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Lektya 1. o Modlitwie, 

| fic dsiwowac nie będzie zákiey ku nam miłośći Pind Boga, že ludži ták 
U učzačié raczył, że nas godnymi uczynił, abyfmy Z nim rozm atviáli. zi 
| Bo to Sprawa Aniolow ief modlitwa, i owfem przechodzi ich godność: 

czego nas oni uczę, gay © wielkim drżeniem modlitwy {woie ofiäruig 
| Ale nie tylko Pan Bog dał nam tę godność, że z nim rozmawiać mo» 
| žemy, kiedykolwiek chcemy, śle dał nam używśnie modlitwy, iáko 
| złoty łańcuch ktorym kiedy chcemy, możemy nieiako związać Pá- 


by nas nie karał, Dla czego gdy fie Moyżefz modlił zá 


acl(kim, tak mowił do niego Pan Bog Exodi 32: Dimitte 
© / Puść mię, abym fee gniewał 


1.7. Lu ergo noli orare pro 
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modlitwy częftey, fa wielkie potrzeby i nę- 
kich oddalenie iedyny fpofob iet modli- 
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ko ičieleľny m: to pokarm dufzy na pośilenie icy; to od. 


poczynek w pracách, to fkarb w niedoftatku, to ubefpieczenie w nie- 
befpieczenftwach, O czym ták mowi S. Chryzoftom hom. 30. in 
„Gen: Magna arma unt preces, magna [ecuritas, magnus tbefaurus, 
magnus portus, (J refugij locus: Wielkie oręże modlitwa, wielkie ube- 
(pieczenie, mielki fkarb, wielki port, i miejfce učieczki. Z tąd tenże S, 
Doktor na infzym mieyfeu lib.1. de orando Deum, powiáda: uif- 
isnon orat Denm, nec divino coloquio cupit afidut frui, i mortuus 
ft, F vita carens, exper[ý, [ane mentú: Keto fig nie modli, i nie chce 
tfłamicznie z Bogiem rozmawial, ten ieft umórty, dbo Salony, l dale7 
nowi: Arbitror efe manifeftum, quod fimpliciter impoffisile fit abl 4, 
Wrecationss prafidio cum virtute degere: Rozumiem że iafna rzecz, telt, 
e niepodobna bez -pomocy modlitwy żyć świątobliwie, Tákze lib, 2, 
lowiada, że modlitwá ict iákoby nervi anima, żyłami ábo moca 
ulzy; bo iako čiáto bez żył nie może Ani (taé, dni biegać: ták 
dufzą bez modlitwy w cnotách poftępowóć nie może, I przydaie 
imżeż udał teipfum d:flituerts precatione, perinde feceris, acja pifce 
X aqui exiraxcrú. Vt emm pifti vita ef aguas ita tibi deprecatio; 
"dy fig oddalifz, od modlitwy, iakbys rybę z wody wyięł, Bo iako rybię 
yóie iefł wodńz ták tobie modlitwa. 
A 2 


Piata 


4 Ná Dzień 1. Puftyni Bogomyslney. 
Piata pobudká do modlitwy ief, ták fácne od Pana Boga otrzy- 
manie wfzyftkich dobr przez modlitwę. Gdy żebrak widzi Pana do: 


ftatniego, 4 przytym hoynego, o idko do niego fig w niedoftatkach | 
fwoich ochotnie učieka / 4 coż gdyby on był iego włafnym Panem i 


Qycem? 4 coż gdyby iefzcze ten Pan fam wzywał do brania pienię- 
dzy Owoż taki ieft Pan Bog nafzt Idem Dominus omnium dives in 


omnes, qui invocant ilum: Tenże Pan wfyfikich, bogóty ná wfóyfikich | 


ktorzy go wzywdia. Rom.io. Inśi Panowie (4 bogáči, ale przečie 


i fami potrzebuła, i dla tego nie zawfze daia ubogim žebrzacym+| 


śle Pan Bog ich ták Bogaty, ze fam niczego nie potrzebuie, á zátym 


każdemu profzacemu gotow dać. Jnši Panowie bywśia bogáči, 4. | 


e gdy dáia profzacym, ubywa im bogactw: śle ten Pan ieft ták do» 
ftátni, ze ma bogáčtvá nieuftdiace: bo ie ma fam w fobie; 4 zatym 
gdy co daie profzacemu, nic mu uie ubywa. Zaczym insi Pano- 
wie nie fa ták hoyni, żeby kazdego żebraka do fiebie wzyváli, i ká- 
ždemu dawali klucz do fzkatuły, aby z niey nabrał co chce: ale tem 
Pan ták hoyny, że wfzyftkim każe prośić u fiebie, mowiac: Petite 
g accipietú : Prośćie á weźmiecie Joan: 16. i kazdemu daie klucz 
do fkarbow fwoich, to iet modlitwę. U infzych Panow przyna- 
mniey nas wftyd żebrać , bo fa nam w przyfodzeniu rowni: ale 
Bog ieft Pan nafz przyrodzony i naywyżfzy, 4 do tego ieft Oycem 


nafzym, u ktorego żebrać nie ieft wiydfynowi. Co ieżeli tak ieft, 
i KE [a . è fe > 
czemuż (ie do tego Pana ná modlitwę częfto nie udaiemy, zwłafzczą | 


že mamy od niego nieomylna obietnicę i poprzyfiężona + že, 0 co- 
kolwiek prosić bedžiemy Oycá w imię Chryfiufa, to nam da. Joan. 16, 
Dla tych przyczyn Oycowie Swięći wielkie dáia pochwały modlitwie, 
S. Auguftyń mowi: Oratio jufti clavis eft Paradifi. Afcendit deprecatio, 
6 defcendit Dei miferatie. Modlitwa sprawiedliwego ieft klucz do nie- 
ba, Whepuie modlitwa , śzfiępuie Bofkie miłofierdźie. 3. Chryzo- 
ftom lib. de orando Denm, mowi; że idko człowiek nagi fig rodží, 
źle mu dálá nárurá rękę, ktora ieft inftrumentem inftrumentow, kto- 
ra može fobie zrobić wfzyftkie infirumentá, i ták nabyč wizyftkich 
rzeczy potrzebnych: tak też Bog dał człowiekowi modlitwę, ktora 
może fobie nabyć wfzyftkich dobr nadprzyrodzonych. S. Thomafz 
powiśda, że modlitwá iet Complementum Baptilmi+  Dopetnienie 
Chrztu; bo Chrzeft znośi grzechy, śle nie znośi podniety do grze: 
chu, ktora znośi modlitwa. 

Ziad ludźie świątobliwi nie mogli fię nafyćić modlitwa. Bo že 


nie wfpomnię Puftelnikow, ktorzy cały niemal czas ná modlitwie | 
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| | Lekcya 1. o Modlitwie. 5 
3 Boga otrzy-jkrwali w dzien i wnocy; przy konwerfacyi z ludźmi, S. Cajetanus 
ti Páná do. Fundator Theatinovw pofpolićie ośm godźin ná dzien trawił na mo- 
edofatkich Idlitwie. S. Franéifzek Borgiafz także osm abo dziefigé godzin da- 
nem ilwat ná rozmyślanie rzeczy Bofkich co dzień, á fto rázy klękał przed 
lia pienię. |Bogiem, przy urzędzie Gencrálíkim. — S. Pátricyus Arcybifkup Hi- 
wes inlbernii co dźień cały Pfatterz z Himnámi, dwieśćie modlitew: przy: 
h |dáiac, mawiał, á trzyfta rázy prayklekdiac. Nafz W. X, Drużbicki 
i, ale przećię mawiał, ze chćiał być wfzyftek i cały modlitwa. 
n żebrzącymt S 3. Zeby iednak modlitwa náfzá była (kuteczná u Pana Boga, 
ebuie, 4-zśtym fte mieć ma kondycye: bez ktorych, modlitwy nafze iemu przyie- Kondycye 
ig bogźći, a [mne nie bywaia, i dla tego nie dále nam o co go prośimy, lubo nam ZONE 
ieft ták do. IChryftus obiecał, że o cokolwiek Oyca iego profić bedziemy to nam 
obie; 4 zśtym [da : bo bez tych kondycyi źle prośimy; iáko mowi S. Jakub Jac. 4+ 
m ini Póno- |Peźitó, ¿J non accipitó, eo quod male petate, — Pietwfza iefte czyftość 
wzywali,ika famnienia, żeby nie było zmázáne grzechem čieízkim. Co uznał i 
on ślepy w Ewangelii oświecony od Chryftufa Joan. g. mowiąc: Sci- 
mus quia peccatore? Deus non audits Wiemy że grzefnikow Bog nie 
flucha. / Bo gdybyś ty zśbił fyna Krolewfkiego, i ták z mieczem 
zkrwawionym fzedł do Krala, i prośił go o ftarofiwoż á czyby ćię 
Kro! wyfłuchał* á iákož śmiefz prosić Boga o kroleftwo niebiefkie, 
kiedyś przez grzech w dufzy twoiey, w ktorey żył przez miłość Syn 
Boży, tak żeś mogł mowić: Uivit in me Chrifims:  Zjie we mnie 
Chryflus, tego Syna Bożego zabiłeś, i iefzcześ ze krwi rak twoich 
nie omył, Dla tego mowi Apoftoł r, Tim: 2. Uolo orare viros levi 
tes puras manus; Chcę áby [ie ludžie modlili, podnofac czyfłe rece do 
Boga. 1 Pfalmifta mowi Pfal. 33. Oculi Domini fuper juftos, 65 au- 
tes ejus in preces eorum: Oczy Pańjkie nád Sprawiedliwy mi, i ufzy 
J ego ná modlitwy ich otwárie, 

5, Chryzo: | Druga kondycya ieft dobrey modlitwy, profić o rzecz dobra, i 
nagi fig 1002 ido zbawienia nafzego pożyteczna. Bo iako Očiec (ynowi nie dáie 
neito, kto- ftrućizny, gdy o niç prośi, ani noża gdy widži žeby fię nim obráżił: 
„6 wizyftkich ták i ľan Bog z dobroči fwoicy nie daie nam tego, o co go prośimy, 
sdlitwe ktora jady widzi żeby to fzkodźiło zbawieniu nafzemu. Dlaczego gdy 

5, Thomafź prosimy Pana Boga o rzeczy docze(ne, abo oboigtne, prosié mamy 

Dopebneniť erence fig na vola iego, i pod ta kg idycyg, ieżeli naim to bę- 

g grzezjjdzie do zbawienia pożyteczno. Jako i fam Chryftus w Ogroycu 
prosił Oyca, aby był od niego kielich smieiči oddalony, przydaiac: 
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A Bo at Mednók nie moid wola, ale twoi niech fig fldnie. Zaczym ofobliwie 
a modlitwie prośić mamy Pana Boga o famego Boga, aby w nas wlzedł i miefzkał 


tu przez 


tryali 


6 Ná Džieň 1. Paftyni Bogomyslnéy, Maj 
tu przez wiatę i miłość, á potym w niebie przez widzenie iego i za: “ah ail 
żywanie. I totoieft Invecare Dominums  Wżywóć Páná Boga, M M ja ae 
ko mowi $,Auguftyn, to iet wzywać go w (iebie: nie ták iako dru i i 
dzy, ktorzy nie wzywáia-Bogá do fiebie, źle od Boga wzywáia zdro! Ae Neh 
wia, dobrego mienia, powódzenia: dla tego też Bog ich nie chee vy ©)... 
ftucháé: bo on dives in omnes quiinvocant illum: hoyny ná tych 
ktorzy go weywaia, to ieft do fiebie, 

Trzečia kondycya ieft, Pokora i uniżoność ták zwierzchna, ia: 
ko i wewnętrzna z ktora prośić mamy. Zwierzchney dat nam przy: 
kład Chryftus Pan, modlac (ie, w Ogroycu, padfzy ná žiemie ná twarz 
fwoię. O wnettzney zás pokorze mowi Pan Bog Jhai ] 
aspitiam nif ad pauperculum, 6 contritum (pirism 
nes meoss’ Na kogo wejrzę tjiko ná ubożuchneg 
chu, i držacego przed mowa moig. Bo do tej 
dufać nic slom fwoim, ale wlamey dobroći B i | 
iego nadžicié pokładać: iako lig modli Daniel c, g. _ ove mana 
flificationibus nofiri proflernimus preces ante faciem tuam, fed im mife. joy Des jacit 
Nie w Jprátviedliwos lath nafzyeh rzutami „A. wit n duie 
e w milofierdzić voiced wie IM), A ŻE in 


enim in jūs 


rationibus tut múlti. 

prosby náfze przed obliczem twoim, ale 

kich. O takiey modlitwie pokorney mowi 
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Czwarta kondycya ieft, Ufność w dobroći Bofkicy, 


J 


Pan Bog Pfal. 90. Quoniam in me [þeravit; liberabo 


Le we mnie mial nádšicie, uwolnię go od 


me, 9 ego exatdiam Cu: 
18. Jakub każe tig m0. 


zlego; będżie mię wzywał, i wyfiatham go. 
dlič w wierze, to ieft z nadzicia ugiunio wana ná wierze, mie zle 
kúta: fig: Poftulet in fide non hefitans, Jac. 1. 
“Piata kondycya ielt, Nabożenitwo i goracość, z ktora fig modlić 
mamy, {tardiac fig aby modlitwa nalza pochodziła z uprzeymego fer- 
ca. Ták fig modlił Dawid, gdy o fobie mowi Pl. 129: Z głęboko» 
séi wołałem do tiebie Panie.’ Co uwazaiac Chrýzoltom $. pyta tig, 
go to iefi z. głębokość! wólalemi i odpowiada: Ex corde profundisi- 
mo, magno fiudio, magna animi atacritates Z ferca giębokiego, z wiel- 
ką usilnośćią, z wielka ochotę dAfŻy, | 
Oftdtnia kondycya iet, Dotrwanie (láteczne, żeby nie uftawaé w | [u 
modlitwie, :choć Pan Bog nie zaraz wyflucha. Dlatego ľan wE- 
wangelii każe nam kółatać aby nam otworzono, iako ktoś kołatał na 
fwego przýiačielá wnocy, praykrzac mu (ię tak długo: o chleb, aż 


wal, i otworzył mu, i dał dla uprzykrzenia iego. Czego przy kład 
od aie 
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Lekcya 2. 0 Intencji 7 
dáie nam ow ślepy, ktory tym batžičy wołał na Pana, im baržiey 
mu Oto drudzy fáiáli. Także i ow párálityk, ktory przez lat 30, 
nád fadzawka czekał uzdrowienia. Bo iako mowi S. Grzegorz in 
Pf. 7. pocnits-Unlt Deus rogari, vult cogi, vult quadam importanita- 
te minci. Chce Pan Bog aby go profono, chce aby go przymufzano, chce 
aby był niciákim nálegániem zwyćiężony. 

Wiecey o modlitwie ma Bufeus in Zirid v. oratio, Nitember. de 
Adovat: lib: 2, 1. toderic, par. 1. Tract. 5. P. Gafpar Druzbicki 
Tomo 2, de Solid: Virt: die s Nie. Lane. Tomo r. Opufe. 2. c. 9, 
Idem Lanc. oto Opufc. 7. Gaudier. p.s. fect. 4.pag. 302. Vinc, Gara- 
fa ltiner: celi par: 1. Exerió, Theol, Duchowna w Częśći 3. Roz. 9: 


L Aa TE 


Sive manducató, five bi 
tiam Dei facite. 1, Cor. to. 
i, ze rozmyslamy o koncu dla ktorego ftwotzeni iefte- 
ya zmierzamy do konca {praw nafzych ; dla tego 
u nauką o dobrey intencyi. 


A 


44 
it 
Naprzod wiedzieć ti ya nic infzego nie ieft, 


y do końca na. 
g e po dla prožney 
ncya prožney chwały. Tę iotencya (praw ná- 
fzych przyrownał Pan JEZUS do oká, gdy mowi Luce ri: Laterna 
corporis tui eft oculus tuus, Si oculus tuus faerit fimplex, totum corpus 
tuum lucidum erit: Si autem oculus tuus nequam 
tunm tenebrofum erit, Pochodnia ćiátá twego iefi oko 
żwoie profie będzie, m[zy fiko ćéidlo twote bec ie Si 
ko tmoie będzie złośliwe, wfzyfiko cidlo twoie úiemne bedi 
| flowa tak wykłada S. Auguftyn de ferm. Dom. in mon, ¢.21; Oczlum 
bic accipere debemus ipfam intentionem, omnia vero opera totum corpus, 
Et hic locus fic intelligendus efl, ut noverimus omnia opera nofira tunc 
efe munda, (F placere in confpečtu Dei, fi fiant fimplici corde, id eft inté- 
tione [uperna, fine charitatis, Przez oko mamy tu rozumieć intentya, A 
pržez čiáľo, wfzyfikie [rámy nófze, ktore w ten czás [a czyfłe, i 
podobdig (ję Pánu Bogu, gdy fię odprówuia proflym fercem, to iefi inten 
ya wyfoką, dla końca miłości bofkicy. J tak, co fprawuie oko wćiele 
| nafzym, to czyni intencya wfprawach nófzych, Bo iako oko upd, 
truie 


8 Na Dzień 1, Pufyni Bogomyslney. 

truie gdzie ma ćzłowiek iść; tak intencya upatruie koncá do krord 
go mata fprawy nafze Ćlagnać, Jako oko gdy bedžie krzywe i ni 
profto pogladaiace, fzpeći człowieka : tak intencya, gdy nie profil 
poglada ná koniec dobry, ale poglada oraz i ná dobry, i ná zły ka 
niec w fprawach fwoich, tym famym (prawy czyni (zpetne przed Bo 
giem, Jako oko gdy ieft czyfte i iafne, prowddzi dobrze człowie 
ka; á gdy ieft čiemne ábo ślepe, źle prowśdźi, ták ze (ie on potknię 
że fig o mur uderzy, ze w doł wpadnie, i ták ftánie fig wzgárdzo 
nym, ifzpetnym; ták intencya gdy ieft dobra, wfzyftkie (prawy czył : 
ni wdzięczne Pánu Bogu: 4 gdy ieft zła, czyni to, że człowiek przel 
{prawy fwoie porknie fig, że rani fumnienie (woie, że w gtzech wpa! 


da, Tymze fpofobem to mieyfce Ewangelii tłumaczy S. Grzegaral wem 4 
Rite A s, F o $ n = RÓB || 1 
28. Moral.c.:3. imowi: Co przez oko wyraża fic, tylko sprawę [moill yz mus 


uprzedzálaca [erca intencya? ktora wprzod nim fig w fpránte cwi 
czy, to czego prágnie updiruie, A przez, ćiálo co infzego [ie znáczy tyl 
ko [prátvá, ktora zá intencja iáko zá okiem pótrzącym idzie? Pocho 
dnia tedy-Cidta.ieft oko; bo przez promień dobrey intencji; iáfne fie czy! 
nig zaflugi [drámy náfey. I gdy ako będźie idfne, w/z; fiko čiáľa bal 
dźie iáfneš bo ieżeli mamy dobra intencya, fláie fie dobra Sbrámá chodi 
by fama w fobie zdálá fig być mniey dobra. A gdy oko złośliwe będśie, 
i wfzyfiko ćiálo będzie Cigmne; bo gdy co będzie z intencją zla, chachy 


fimo przez fig było dobre, i zdálo fig ludziom iáfne, iednak ná [adziej djlivy i 


wnętrznego fędziego isf čiemne. To 5. Grzegorz. 


g 2. Mamy tego przykład w Ewangelii, na owych obłudnychj iprzezyc 


Zła intencya Faryzeufzach, ktorzy lubo fig długo ná ulicach modlili, lubo pośćili 
zle Spravvy dwá razy w tydźień, lubo dźielięćinę i z fimey miętki dawali, i iníze 


czyni, 


dobre uczynki czynili; iednák že to czynili złą intencya, bo dla pros 
żney chwały ludzkiey; dla tego te ich (prawy żadney u Boga zapłatyj us 
nie miały, i oni byli iáko groby pobielśne, pełne kośći umśrłych.|oj 
A przećiwnym fpofobem, owa Babka, ktora w Kośćiele ná ofiáre dá- 
14 dwá (zelagi, więcey nád wlzyftkich Faryzeufzow dálá, bo tę rzecz 
podła, dała dobra intencja, toieft ná uczczenie Pana Boga. Dlal 
teyże przyczyny mowi Pan Mat. 10+ Kto prayimuie Proroká w imigh fi 
Provoká, to ie dla tego że go Bog pofyła 1áko Proroka, zapłóżę 
Proroká weżmie, to iek taka; láka należy Prorokowi: 2 kto przyimu» 
ie fprawiedlimego w imię Spr ówiedliwego, to ieft dla tego że ieft fprá. 
wiedliwym, i przyiaćielem Bofkim, zapláte [prámiedliivego weźmie, 
to ieft táka, ktora należy (práviedlivemu. Czemu? bo to czyni 
dobra intencya, i dla Pana Boga, Drugi tego przykład dáie S. Au: | 
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Lekcya 2. o latency, 9 


a r, Manich. c. 15: De Catilina memoria proditum 


of uod frigte, 2, famem, ferve poterat, Het erant illi [parco facri- 
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Jego, etiam cum > Aei no, fris communia. Vnde ergo difcernitur 

F lis nofives, nifi fine ilo, quem. div erfifimum fe- 

a tolera bat, ut immadh atifimas F im menfi fi- 

s; lie contra, ut cas premerent, (5 domir 

O Kátilinie napifuno, 
da i 

z była p polite temu plugin 
A CZEeMUŻ ię ten Męż 

tory miał on bárzo rożmy. 

jući fm gie náfyéil; a prz 


A ARE, nw PPE PE m 
e byli przytlumui, 1 roau 


mia expleret cu; pid 


tioni [era 
A u nšenie: RTA 
zy ] 


že pop Z it 
owi, È smi 
boycá od Apofia ło ra. 


Zmili 


in Boni: 4 
tym należy, á- 
I my zie od- 


ne fa iafne 


HIUS, 


Vita nofira 


ynamniey 


złe; iedne d 


Ji 
fa złe intencye, ktote dobre? 

dieve u teraz 
ra w (prawie Ara uka i żada ik ego 
dobra, ktora w (práv áci Guka. 4 
tak mowi S. Doktor: Uigilanii cura per cunóla opera intentio nobts 
|. pen anda est, ut nihil temporale in his que agit appetat Sj totam 
in [olidii ate aeternitatt fig at. Cznynym arg iniem we w/zyfikich 
(28 ách náfych uważóć trzebá inte NEYE, áby ni nic doczefnega W tým co 
czyni nie prógnelń dle žeby fic ofadzál á ná grunčie wiecznosči. W 


fzczegulnośći zaś mowiąc. 1, Zła in o dla pro- 


4 
pomieniońym, 


doczeln a 


> dob 


e dobr wiecz 


sncya ʻe ft, czynić c 


| Zoey u ludzi chwały; czego zakazuie Chryftus Mar. 6, mowiac: Patra 


Cie ábysťie śprówiea dliwosći waffey nie czynili przed ludzmi, áby was oni 
widźieli; inóczey nie bedžiečie mieli nagrody u Oyca wafego , ktory ick 
w nies 


K Store fy złe 
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w niebie. 2. Zła też intencya ieft, gdy dobrze czyniemy ludziom 
dla pożytku nafzego doczefnego, abo gdy co robiemy dla zyfku: iá 
ko naucza S. Auguftyn lib. 2. de ferm. Dom. CG 20, '3. Zła także in| 
tencyaieft, gdy kto w vygodách fzuka učiechy włafney, iako gdy 
kto ie, abo pie dla tego, że mu to fmakuie, „4. Zła też intencya 
ief, gdy Kto pyta fig o co, abo czyta zdwornośći, dla tego tylko žal 
by wiedźiał co (ie (táto. 5. Zła intencya iet, gdy kto czyni co dla 
łalkii przyiážni ludzkiey, 6. Zła intencya ieft, gdy kto co czyni 
dla upodobania {wego, naprzykład gdy kto wuczeniu fię, w czytświu, 
nawet i w modlitwach fzuka upodobania swego, i pociechy. Prze- 
ćiwnym fpofobem dobra ieft intencya czynić co, naprzykład pośćić, 
dać iátmužne, dla odpufzczenia grzechow, abo dla zapláty wieczneys 
bo taka intencya miał Dawid; kiedy mowił Pfal. 118: Nákľanilem tr. 
te moie ná przykazania twoie Pánie, dla nagrody , to ieft wieczney, 
Ale przećię i ta intencya lubo iet dobra, iet mniey dofkonóła, 
Dolkonáh intencya ieft, czynić wfzyftko dla chwały Bofkicy, Do 
tego upomina Pan Mat. 5: Niech zák świeći smiátlosé wófzń przed 
ludzmi, aby widząc [práty wójfze, chwalili Oycá wófzego ktory w nie- 
bie ief, I Apóftoł: Lubo iećie, lubo piiećie, lubo to infego czyničie, | 
wfzyfiko na chwalę Bofka czyńcie. 


$ 4. Spyta fig kto: co to ieft ta chwała Bofka, ktora ma być ce- | 


lem wfzyftkich fpraw nafzych * Odpowiadam, že dwoiśka ieft chwa- 

lá Bofka: iedná powierzchowna, a druga wnętrzna Panu Bogu. Po. 

Co ief chvva wierzchowna chwałą na tym należy, że go ftworzenia iego rozumne 
ti ak Ko poznawśia, miluia, á do tego że wola iego pełnia, A wnętrzna ie- 
i kAĆ go chvalá ieft, ovo upodobánie Pana Boga, fmók, i ukontentowśnie 
ferca iego Bolkiego w cnotśch, iw dobrych uczynkach nafzychż iakie 
upodobanie on miał przy ftworzeniu świata, kiedy wiżiał wfżyfłkie 

rzeczy ktore stivorzyt i byly bárzo dobre Gen. 1, ilákie miał upodobá- 

nie w Chtyftufie przy Chrzčie iego Bog Oćiec gdy mowił Ten A Sya 

moy ukochány w ktorym dobrze mi fig upodobato, Dla tey iar A 

{woiey P. Bog nas, i wlzyftkie rzeczy ftworzył, iako dla onca oftas 

tniego, według tego co mowi Duch S, Prov.ró: Omnia oj A 

ipsů operatus eft Dominust W (Gy stko P, Bag dla [amego fiebie uczynił, 
Jákimže to fpofobem * Pewnie nie w tym fenlie, iakoby co dla po- 

żytku fwego uczynił: bo on będąc fam fobie do wizelakiego er 

śćia [wego doftátecznym, bonorum nofirorum non eget. Pfal. x obr 

náfych nie potrzebnie, a zatym wfzyftek pożytek zoftawnie kd 

niu rozumnemu. Ale dla fiebie wfzyftko ftworzyl, to ief + p 
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Lekcja 2, o Inteneji. | Il 
y fwoiey. Itak fig w tey chwale fwoiey kocha, tak iey od nas gor- 
liwie wyCiaga, ze powiedźiał przez Proroka Jfai. 24: Gloriam meam 
alteri non dabo: Chwały moiey nikomu nie ufiapię, Przeto flufznie 
mowi do Páná Bogá S.Auguftyn Solil, c. 15: Tuum Domine eft bonis, 
tua gloria; qui enim de bono tuo fibi gloriam quarit, g non tibi querit, 
hic fur eft © latro, 65 fimilis diabolo, qui voluit furari gloriam tuam: 
Twoie Panie ief wfyfiko co dobrego ies, twoia chwała: Kto bowiem Z 

f 


dobrá twego (obie chwały [zuka, 4 nie tobie, ten złodziej ieft i rožboj- 
isé chwałę twoię. 


nik, podobny diablu, ktory chčial wyk 

Mamy tedy vízyftkie nifze myśli, wfzyftkie chcenia, wfzyftkie 
mowy, wfzyftkie uczynki, “ zyftkie opufzczenia, do tego końca o- 
bracźć, naprzod aby Pan Bog od nas, i od wfzyfikiego ftworzenia był 
poznany, miłowany, i chwalony. Druga, żebyfmy w każdym przy 
padku wykonali wola iego. Trzeéia, zeby (my uraczyli fmak Bofki, i 


jemu fig podobdli. Bo ták będźie, Že wfzyftkie ná(ze (právy, choé 
Amych fiebie, dla tey inten- 


tež oboiętne, to ieft áni zie, áni dobre z fa 
cyi, Nána (ie miłe Pánu Bogu, i będa miały nagrodę wieczna. 

I ma być tak powfzechna tá intencya, że żadney rzeczy, nie tyl- 
ko áni žyčia nafzego, ani zdrowia, śni fortuny, áni honoru, Ani 
przyiśżni ludzkiey, śle też i cnot nafzych, i famey łafki Bofkiey, i 
famey chwały niebielkiey nie mamy prágnač i miłować, dla tego tyl- 
ko že to nam ieft dobrze, ze to ieft nam požyteczno, że nam fig to 
podoba, ále dla tego že ztad bedžie dobrze Pánu Bogt, to iet že z 
tad będzie więkfza chwała Bofka, i upodobánie iego, a że fig tak Pá- 
nu Bogu podoba, i zebyfmy fig Panu Bogu więcey á więcey podobá- 
li. Ináczey intencya náízá przynamniey nie bedzie naydofkonalfza, 
Przeto upomina S. Grzegorz, abyfmy we wfzyftkich fprawach ná- 
fzych, iedno tylko oko mieli otwarte, patrzac nim ná Pana Boga, á 
drugie żebyfmy mieli zamknione, nie patrzac ná nas, śni na infze 
fiworzenie: Ad folum Deum visús acumen dirigere, in cateris omnibus 
cecum effe. Orat.8.in Cant, Ito to ieft oko proste, oculus fimplex, 
ktore Chtyftus záleca w Ewángelii: ktore opponitur duplicitati, iako 
tlumáczy S,Thoma(z, kore nie ief dwoiśkie, pátrzac i ná Boga, o- 
raz i ná {woy pożytek, O tym oku iednym mowi Pan JEZUS do 
Oblubienicy Cant. 4. Unlnerafli cor meum in uno oculorum tworums 
Zránilás [erce moie iednym 2 oczu twoich, to ieft, na mnie famego w 
(prawach twoich refpektuiac, i na chwałę moię. Ták tež naucza $, 
Clemens Alexándr. lib. r. Strom: gdžie mowi; Qui perfectus eff, opus 


bonum co folo expetit, quia Deum amat, Aufim etiam dicere, non eo 
B2 operá- 
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operatur, quod falvus efe velit. - Kto ie# dofkonaly, dla tego dobre u 
czýnki chce czynić, že miłnie Boga. Śmiem mowić, že nie dla tego (i 
czyki, aby byt zbawiony, 1 S. Chryzoľtom lib, 2. de Compun: Si di 
gnus fueris agere aliquid, quod Deo placeat, 6 requiri mercedem; verl 
ignoras quantum bonum fit placere Deo, — leżeli będziefz godzien ci 
czynić, co fie Bogu podoba, 4 zá to zapľáty cbćieć będiiefz, zá prawd 
nie wief, ik dobrą rzecz ieft Bogu fig podobdé. Dla tego iecdnemi 
Zakonnikowi S. Dominika, pokazała fię ofoba z pochodnia goráia! 
ca wiedney ręce, chcąc niebo (palić; 4 w drugiey ręce z dzbanem 
wody, chcac piekło zagalié; aby ludzie Panu Bogu nie fluzyli, śni dla 
nieba, śni dla uchronienia fig piekła, dle dla famey iego dobroči 
Tey intencyi dofkonatey dał nam przykład P. JEZUS, mowiac o fo. 
bie Joan. 6: la cbwaty moiey nie (zukam, I idac ná śmierć, mowił 
do Oyca przedwiecznego Joan. 17: Ego te clarificavi fuper terram, 
Manifeftavi nomen tuum coram hominibus. lam ciebie obidsnit ná óig 
mt, Obiátvilem imię twoie ludžiom, 1 znowu Joant®. mowi o fobie. 
Ego qua placita [unt ei, facio femper. Ta co fig podoba Ojcu, to czynig 
zár fe, to ieft dla upodobania iego, Ták i Nayświętfza Panna, 
wfzyftkie (práwy fwoie uftawicznie, nawet i śpiąc, obracała do tegož| 
końca: Zá tymże przykładem idąc S. Oćiec ná(z Jgnacy, uftawi- 

cznie miał w uftach te flowá: Ná więk/aa chwałę Bolka: co powta: 
rza temi, abo podobnemi flowami w Konftitucyach fwoich rázy 242, 
iako ráchuie P, Lancicius, Więc i S, Marya Magdalena de Pazzis, tę 
intencya Siofirom częfto zálecátá, žeby i naymnieyfze (práwy, ná: 
wet 1 weyrzenia wfzyftkie, i ftapienia, czyniły na to aby fig Panu Bo- 
gu podobać; i powiádátá, że ktoby ták czynił, tenby po śmierći 
profto do nieba pofzedł. Przeto potkawfzy idka Sioftrę co czyniaca,| 
pytała iey niefpodzianie ná coby to czyniłź; 4 gdy ufłyfzała, že to czy- 
nila fioftrá bez takiey intencyi, mowitá + Bog tákiemi nie karmi fig 
prawami. Więc i my przed (právámi nalzemi, zwłafzczą przed 
znacznieyfzemi, abo przed temi, gdzie fig może wkrádnač prožna 
chwała, ábo zmyślość ućiechy, śbo chciwość zyfku, ábo dworność, 
czyńmy tę intencya częfto: Boże ná więkfą chwalę twoię, ná uracze 
nie i ukontentowónie woli twoiey to czynię, Chig Boże moy m tey 
frówie. moiey wywyśfzyć godność twoię, i uraczyć fmak twoy Bojki, 
Czynię to, abym ći fig podobał, i żeć fig to podoba. Le tá ief wola go- 
dnosči twoiey, že tá ief? godność woli ttvoiey, Będę teraz iadt, będę 
spal, będę fig rekreował e, że mi tego pozwalaf, Fortitudinem mea, 
ad tej cultodiam; śbym zachowal zdrowie moie i sity, ná dálfza uflugę 
toig 
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z błota uczynic- 
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Bryły tiemie igo © złoto. Tak i niac 
ca Panfka Cant. 7: Ov Omnis pae nova & veteri 
bi. Jako iablon iaka 


1 


bie Bože moy; ftár 
ká, toieft uczynki et 
Mg CQ SA te go fig mowi, bo według Theologow intencya na 
(právy, jeft troiaka: Habitualó, Virtual A. Intentio =. 
tuali ieft, kiedy kto dawno uczynił iaka intei 
Erosa > 4bo nie odmienił, | o tey intencyi naucz 
tura, i wiele Theologow, że nie pomaga do Aa. 
gdyby kto wezorá abo dźiś zráná uczynił intencya vízy 
na chwałę Boża, iefzcze iey nie o 
nie byłby zafługa u Pana Boga. 
przed {prawa uczy: ił, ze ona ieft przyczyna tey (pt 


czas kto o tey inten cyi nie PORĘ, iako naprzy kład gdy kto v ICZy- 

łmużnę dla miłośći Bomi ey, i potym fzuka pienię- 
dzy, idzie do Szpitalá, i dále laimuzne, oie Pa amig¢taiac O 
fwoiey. I taka intencya pomaga do zalig u Páná Bo gá, według 
náuki wizyftkich Theologow. Ale naylepfza ie ft intencya Adtuale, 
gdy kto przy fámey fprawie ia czyni. naprzykład mowiac: Boże moy 
dla čiebie, Boże ná chwałę iwoig. Pánie ponawiam intencją, Zkad 
idžie, że pożyteczna rzecz ieft, nie kontentować ig intencya na po- 
czatku dniá uczyniona, śle ia czgfto przez dzien odnawiać; idko S. 
Jgnacy co godzina ix odnawiał. 

Dwie rzeczy tu przydać trzeba. Naprzod to pewna, że intencya 
choéby byłi naylepfza, fprávy ktora z fiebie ieft zła, nie naprawi: i 
ták nie godzi fię kraść dla tego, abyś dał iátmužne: bo iako mowi A- 
poftoł: Nie trzebź zlego czynić, aby fig co dobrego Sato. 1 Theolo- 
gowie z S. Dyonifym uc czą, że Bonum ex integra aula, malum ex fin- 
guli defectibus: Rzecz dobra ma mieć wfzyštkie częśći [tvoie dobre 
á żeby rzecz była zła, dość že iednń iey część zła bedžie: Same tylko 
sj (práwy ktore z fiebie fa dobre, intencya dobra zdobi, i zacniey- 

fze czyni: fprawy zaś oboiętne, ktore zficbię śni fa złe áni dobre’, 
inten: 
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d 


intencya podnośi do zafługi, že dla dobrey intencyi, ftaia fie wdzie poýtov tac te 


czne Pánu Bogu, i u niego łalkę i „chwałę wieczna zafluguia, 


ználomo Či. 


Do tego ito viedžieť trzebá Da, že możemy iednę (práve dobri  gož konta i p 


czynić: ex motivi plurium virtutum , dla kai 
naprzykład ieden poft mogę czynić 1, z po 


f 


p wielu cnot, Jákdi infze przy! 
Ia, że Kośćiol|pne favizyl 


pośćić kazał; 2. PZ Re eligii, abym uczčii Pana Boga: 3 zu abo nas prow! 


martwienia, abym čiálo ukroéit, i rozumowi pow solne uczynił: 4. 4 
A abym dofy ćuczynił za grzechy; s. Z zvážia 
dźieyfimś, abym zá nie Bogu podź 
bym fię podobat Panu Bogu, i (mak iego traczył, I im więcey ief 
pobudek abo końcow cnot, dla ktotych 1 (ię fprawa dzieie, tym ieft za- 
flugi więcey ; bo przyodziewa fig w te wlzyftkie cnoty fprawa, dla 
ktorych fig dźieie koncov, 
Może fięczytać o tey materyi Bufeus in Uiridar. v. Intentio, 
febius Nirembetg, de Adorat. lib 
¢. Vincent. Carafa Itin. par. 1. 


Eu- 


Fa GAB BA Ga udi ier, de Per fect. | ar 4, 
xerc,3.¢.4 Thom.a Kem i de I 


« mit. lib, 3,0, 9, 690. 33, Gli GŁ 3, 6.27, P. Lanc, Tomor Opuft, 3. cap. 3, 


Roderic. de Perf p R IVA 3 a 
in Exerc, Menfis sti, Et ibid 
ologia Duchowna w Częś 


LEK BRA IMI. 


O Srzodkách ná dofi apienie konca ofiatniego, iako ich 
zażywać. 


7.65 equ. P. Gafp pat Druzb, Tomo 2, 
Sih DWA die 2, conf, 4, Nafza The 


Pźnie, co ieft człowiek że e pomnif ná niego? umnieyfyłeś go trochę 
od Aniolow, chwalą i czólą ukoronowałeś 40, i poftanomiles go nádwfy 
fikiemi džieľámi twoiemi. Wf zyStho poddates pod nogi iego, i „Dwie i 
woly,i wfzyfiko bydło polne, ptástwo niebiefkie, i ryby morjhie s. PES, 

URO Opatrzność Páná Boga nafzego, iako ftworzylá człowie- 
-ká ná to, áby Pana Boga znal, miłował, chwalił, i iemu fľužac, zbá- 
wion byt: ták też mu wiele hoynie nadała frzodkow, aby przez nie 
do tego ćiagnał i przylzedł końca, Te zás frzodki iedne fa wne- 
trzne, ktore fa wnas; drugie (z powierzchowne, ktore fa koło nas: 
iedne (z w porzadku przyrodzonym, drugie w porządku nádprzy- 
rodzonym. Srzodki wnętrzne przyrodzone fø, naprzod pamięć ná- 
(za, rozum, wola; bo temi siłami poznawamy, miluiemy, i chwalemy 
Pana Boga, Do tegoż końca nam pomagaia zmyfły ná(ze, ktoremi 
7 poymu- 
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Lekcya 3. o Srzodkách do koňcá oftatniego: 15 
poymuiac te rzeczy ftworzone pod zmyfły podpadaiace, z nich do 


y 4k 


goz korica pomaga nam dowcip, Z 
infze przymioty przyrodzone, Srzodki zás przyrodzone powierzcho- 
wne fa wfzyftkie rzeczy tworzone, ktore fa zcwízad koło nas; bo 
Ogar 3. zał abo nas prowadza do znaiomośći i miłośći Pana Boga, iako obrazy 
l: 4. diego, abo przynamniey jako ślady, iidko uczeftničtwo dobroći Bo- 

bro] kiey; ábo żyćie náfze zachownia, dla tego áby(my Pana Boga chwa- 
+ lili, iiemu Auzac záflugováli fobie ná żywot wieczny błogofławio- 
dny. I dla tego nas žiemiá nosi, dla tego niebo nas oswieca, powie- 


; 


etza trze chłodźi, woda omywa, Dla tego nas ptaltwo, bydletá, ryby, 
01 


i dal zboże, iárzyny, žyčie fwoię trácac, żywia, Dla tego nas kwiaty w o- 
| grodach,owoce na drzewach, ptacy spiewaiac na powietrzu uwefelńia; 4 
'ołaia ná nas uftawicznie Bog nas fwo- 


Eu-| przytym wfzyftkie tworzenia woi 
rzył, ego ludžie miłuyćie, on pięknieyfzy daleko, on fľodízy, on wię 
kízy. Bo ieżeli nam tey piękność, tey fłodyczy, tey wielkośći uży- 
czył, á iako więcey w fobie iey nie zachował / O czym tak mowi S. 
Auguftyn in Pfal. 26. enarrat, z. Circumeat animus tuus per universa 
creaturam: undid, tibi clamat creaturas Deus mefecit -= - Ipfa Species 
Rearurari voces [unt quadam Creatorem laudantium, Niech obcho- 
dźi duff twoiá w/zyfikie fimorzenia: zewfad ná cig woła flworzenie + 
Bog mię uczynił, Same rożne rodzdie flivorzenia, [a glofj miciakie 
Stworzyciela chwalace, 

sho ich $ 2. Więc że Pan Bog ftworzył i podniofł człowieka dokońca 
nádprzyrodzonego, to ieft do ofiagnicnia i zażywania Páná Boga, 
przez widzenie iego i miłość nadprzyrodzona, dał mu tež do tego 
koncá frzodki infze propôrcya z tym końcem máiace, to ieft także 


s 10M0 2, 


Nalza 1116. 


| klády, iego zafługi, Sákrámentá od niego poftanowione, kazania, lu- 


flużąc, 204 Wnętrzne zás frzodki nádprzjrodzone fat Lalka Bolka poświa- 
| L a) 11 PJ ZA E e 
by przez nie | caiaca dufzę nafzę: Cnoty nadprzyrodzone wiary, nádžiei miłośći, 


dne fa woe | pofłufzeńitwś, fprawiedliwośći &c, ktore Bog wlewa na dulzę nafzę: 
fa koło ms | przy ufprawiedliwieniu nafzym. Do tego siedm Dárow Ducha S: o- 
u nadprzy: | procz tego łafki uczynkowe, to ieft oświecenia rozumu, i zachęcenia 
pamięć nae | woli do dobrych uczynkow, ktore łafki nas odwodza od grzechow, 
i chvalemý | i pomagdia nam do fpraw dobrych nadprzytodzonych, ktoremi {o- 
(ze, ktotemi | bie zśfluguiemy chwałę wieczna; i dla tego te fálki iedne upracdzdia 
pojmi | dobre 
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16 NÁ Dzień 1. Pu flyni Bagomyslney 


dobre uczynki, i don ich pobudzdia, drugie po nich naftępuia, infz cj Mie rzecz) ? 

wefpoł z wola nafzaie {prawuiz, Tak wiele nam Pan Bog dat odl (oy, 4 dufę a 

f kow do | końca nám alie rzonego, że fľufznie mowi Pan Bog Jfa. 54 milom álá, 600 

i 4 coief wi ięcey com BA 4 ni ilem? ` 1 co mowił czard tzey tám opi 

ak fa] aren do Pana Boga, to | lig moze mow o każdym człon rieku: Al ich wyprovái 
| czy leb darmo fig boi Boga? [ej a 
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p po: żytku, Gdyż o 
že, maiac Od fie 
i błogofławieńitwo {woie, 

) voiey, a dla pożyrku ludźi, i ché 
y ftworzonych Pan Bog był Fina alti 
U fiáinim chwały, 4 człowiek żeby ich był Æ 
| cim oflátnim požytku. ` To zás oboie (táie (ie, 
"i jąc rzeczy (tworzonych, chwali I 4 
kim fpofobem fam człowiek odbi cra 
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> FE! nej dobroči, 
ieft iako wieś 14- [hla ftworzeni 
prawo, to felt że ZA Jako ogy 
iey pożytek môže w zelá aki fóbia yn z ťa jednak oblig 
ża to powinien úfľugi Pánu Bógu oddawać: iako ten ktoty i f 
ne prawo ná idka wieś od Krolá, bierze z niey wízyftkie pożytki, a- | r bovien 
le dla tego powinien Krolowi uffugi pewne czynić, — Przeto mowi [lt i 
S. Auguftyn do Pana Boga: Solil, c. 20: Omnia pedibus hominis [ubje=\ nit zniegagę 
i cisti, ut folms homo totus tibi facie 69 ut tuus totus homo efet, Wiażonym, 
A fuper omnia opera tua dominatus eft homo. Exteriora nempe omnia Ai tým jm (pofob, 
pro corpore creafii, fi um vero corpus pro anima, animam vero pro te, lay obie, z 
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í út tibi foti a 8 te folum amaret, poffidens te ad [olatium, inferi. There 

ova vero ad fervitium.  Wzyfikie rzeczy pod nogi czlotvická poddałeś, iroiey uti} 
aby [am człowiek tobie fig cále poddal: i žeby cáťy człowiek byt twoim, iij iey, iri 

„all | 


nád wfzyfikie dzielń twoie wiigl pónowónie czlowiek, Abowiem he h; Bidofkiey: | 
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Lekcja 3. o [rzodkách do koňcá oflátniego. - = 17 
Stie rzeczy powierzchowne fiworzyleś dla cidta ludzkiego, ćikło dla du- 
[zy 4 dufę dla čiebie, aby fic báwitá kolo čiebie fámego, i čiebie [amego 
miłow ald, čiebie maiac do pociechy, á niż[ze rzeczy do uflugi. Co {ze- 
rzey tám opifnie S, Doktor. Wieciáko [zrác.czykom Pan Bog, gdy 
ich wyprowśdźił z Egiptu, dał obfite kráie, žeby šlrzegli przy kazánia 
żego, i prawo iego chomáli, iako mowi Dawid w Pfálmie 104: Dedit e- 
% regiones gentium, ut cuftodiant juflificationes ejus, ¢& legem ejus requi- 
rani: ták też Pan Bog dał człowiekowi cały świat, aby mu flużył, i 
wola iego petot, iákoby daniem cálego świata, kupuiac fobie ufługi 
ludzkie. 

$. 4. A ztad dáley pokdzuie fię iako mamy zażywać flworze: 
nia, 1 ktore ieftzłe, ktore dobre używśnie tworzenia. Naprzod złe 
używśnie ftworzenia ieft, gdy kto zażywa ftworzenia w tych o- 
kolicznośćiśch, w ktorych ieft zakazane od Boga; iáko náprzykľad 
zażywźć mięfa pośćie, abo pić wino zbytecznie 1 nad potrzebę. Bo 
lubo każde Rworzenie ieft dobre, przećię iednák używania niektore. 
go ftworzenia Bog zakazuie w pewnych okolicznośćiach, iako zaka- 
zał był iáblká pozywać w Ráiu. Kto tedy przečivko zákazániu Pane 
fkiemu zażywa ftworzenia, źle go zážywaš bo to ieft niepofłulzeń- 
hwo. i mieiiko kradzież, 24zywaé cudzey rzeczy przećiwko woli Pá- 
na włafoego, Zaczym takim fpofobem nie Ciagnie człowiek do 
koncá (wego oftátniego, śle fig od niego odwraca — Zle też ieft u- 
zywanie ftworzenia, gdy kto rzeczy tworzonych zażywa dla ich tyl- 

o pieknosči, flodkoséi, abo iákiey dobroči, flawaiac na tey ftworzo- 
ney dobroči, iako ná końcu, á nie ordinuig€, i nie obracaiac uzywa- 
nia tworzenia dáley, to iek do chwały, do woli, i do uflugi Bofkicy. 
Jako gdy kto kocha fig w kwiatku, dla tey famey piękność: iego, nie 
dla tego že tá piękność ieft uczeftnićtwo, i podobienftwo pięknośći 
Bofkiey, ani dlatego że Bog pozwala mi zażywać tey pięknośći, 
Ten bowiem krzywdę czyni Panu Bogu, i dofkonatosé Bogu włafna, 
to ieft zacność oftátniego koricś,przypifuie (lworzeniu ; iakoby czy- 
nit zniewagę Krolowi, ktoryby kochał lie w obrážie Krolá wbločie 
wyrażonym, nie dla zacnośći Krola, ale dla fámego wyrażenia. Więc 
i tym (pofobem człowiek nie čiagnie do końca (wego oftátniego, ale 
infzy fobie zakłada w ftwotzeniu, 

Jefzcze złe ieft uzywanie ftworzenia, gdy kto go zażywa dla 
fwoiey učiechy, abo dla zy(ku, abo dla chwały {woiey, nie dla chwały 
Bofkiey, śni dla upodobania, ábo dla tego aby był fpofobay do uffu- 
gi Bolkieý+ iako naprzykład gdy kto zażywa potrawy dla tego tylko 
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Ná Dzień 1, Puff fyni Bogomysli ney. 
żeiefi mu fmaczna, nie dlatego żeby zachował zdrowie 1 sily ná 
dalfzą ufďuge Bolka, 0 że mu Pan Bog pozwala tey po! 
tr awy. Taki bowiem nie éiagnie do ka 4 (wego oftátnic: 30, ale fie! 
bie famego cz yoi oftátnim końcem o ftworzenia ná fobie í 
mym ftawśiac, á nie ná Bogu, I Ko were" oftwo ducho: 
wne, ktore duízá ludzka czyni z ftworzeniem, idko niegdy chéiata ie 
popełnić żoną Putifárá w Egipčie z Jozefem flugaiego. 
fzukała w tym włafney učiechy, opusčiv(zy wł łalnego 
miafto niego, fluge iego fobie obierdiac do tego konica: tak dufza 
gdy włalney uéiechy w używśniu ftworzenia fzuka, opufzcza Boga, 
ktoremu ieft poślubiona ne wiarę, i do ftworzewia, ktore ieft fla- 
ga Pana Boga, affekt [woy obraca, Więc idko Jozef ućiekśiąc pr rzed| 
ta cudzołożnica mowił: Oto Pas moy w fzyfiko dal mi w rece, á iake 
mam tę złość popełnić? ták i tworzenie uftawicznie ućieka przed ná- 
mi, iako mowi Apoftoł 1. Cor.7: Prate rit | sura hujus mundi, V- 
chodži pofidé tego swidta, i woła ná dufzę nafzę: Otoć Bog dał wizy- 
ftko ftwórzenie w ręce, a iako mafz tę złość ze mna czynić, żebyś 
ućieci yi v ftworzeniu ráczey (zukálá, niż w Pánu Boguś Dla tego w 
piśmie S S. dufzą ktora u: ee fwoiey fzuka w ftworzeniu, nie zážy-| 
waiac go dla chwały i woli Bofkiey, zowie fie nierzadnica, jako do 
niey mowi P. Bog Jerem, 2: Sub omni ligno frondofo tu profiernebaris 
meretrix, | nižey Jerem 3, Ta autem for nicata es cum amatoribus 

multis, tamen revertere ad me, dicit Dominus: Ty żyłóś nieczysčie z 

wiela nierzadnikom, Ale wroć fig do mnie, momi Pan: á 

Do tego, złe ieft używanie ftworzenia, gdy kto więcey fie kocha || 

w ftworzeniu niż w Panu Bogu, częśćiey o tworzeniu myśląc, ftárá- 
iac fig o nie zbytecznie, frafobliwie, z uyma nabozenftwa, i złączenia Br 
fig z Pánem Bogiem: bo i to ieft iákoby koniec oftatni w ftworzeniu | 
fobie zakładać. Co ieft głupftwo wielkie, iakieby było, gdyby gło» | 
dny a málowány , ktorý go nie nal, á niželi prawdźiwy ; z | 
dbo gdyby chcąc fię kto w pragnieniu napić, obrał fobie na to dzban 
pokrufzony ná częśći, a niże li dzban cały, i wolałby czerpać wodę 
fkorupami ná ugafzenie pragnienia, niżeli dzbánem całym. Abo- 
wiem rzeczy ftworzone fa tylko obrazem abo čieniem dobroći Bo- || ty; 
fkiey, i tylko iey częśćia ; iąkie tedy głupftwo ieft, báržiey, kochać || |: 

Gień abo cześć dobroći Bofkiey niż fame iftotna i cała dobroć Bo- 

(ka! I owfzem ieft to nieiako bałwochwalftwo, gdy człowiek ,ftwo 

rzenie Bofkie, ktore ieft obrazem abo podobieńftwem Bofkim, czói 

i miłuie miafto Boga, Przeto upomina S. Auguftyn lib; de diledt 
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Lekcya 3, o frzodkách do tego koňcá eftátniego. 19 
Dei: Si ifla di ilig g6, ut fi ubjetta dilige, nt famulantia dili ge, ut arrbam 
Ślonf, ut mune A amici, gnon propter fe, fed propter ilum dilige, Ie. 
żeli te rzeczy fiworzone milmiefż, iáko poddane żobie, i ińko flužace 
miluy, iáko upomine k oblubienca, idko podárnnek | pr zyiatielé, á nie dla 
ich dobroti, ale dla niego, mitay, 
s $. a y s używ án ie tworzenia było dobre, trzeba zazy- 
zey tylko iako frzodkow do ofta- 
(uiac to używanie, naprzykład ie. 
A Pana Boga, do ufługi iego dalfzey, do iego 
Ták miedzy infzemi Svictemi czyniła S, Ger- 
e fimę. w Panu Bogu, i Boga w fobie fa- 
abo w czymkolwiek ćiału fwemu doga- 
i w fobie będącego uraczyła i ukon- 
ł to: 00 gd) raz 
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pięknośći, OBO < iako wfzyftko z Bimi robiacy, a to 
wfzyftko dla sko nie fw oiego, ale t wade I tak o Panu Bogu 
és 


„á złączenia © może fig mowić: Oso on foi z „á iciang náfza, pogladśiąc przez kraty, 
z ftrorzeniu |» to iet, zoftálac w on orzeniu, patrzac przez nie na nas Ca seit 2, Zå- 
gdyby gło: | czym zdym fi 


ftworzeniu + 5 ody na nie patrz al spa) 


La) 


4 Bofke im udzielona; iako ated w kwiatk 
trowáč i kochać piękność Botka, w fľoncu idfnosé, w niebie ni 
zmierność, w miedźie kofztować fľodkosči Bofkiey, i ták o infzych 
rzeczach tworzonych. W czym ofobliwy był S. Očiec nafz Jgnácy, 
e, ka ochać | i S. Franćilzek Borgiafz, ktorzy z káždey rzeczy ftworzoney myśl 
i dob oć Bo- | fwoię do Boga podňošili, 

viek hwo Do tego mamy zażywać tworzenia, nie at sę fobie, ale w 
Bofkim, czói | Bogu, uznawaiac to, že wfzyftko tworzenie iet w Bogu, iako krople 
b: de dilett | w morzu, 4 w Boguieft lepízym daleko fpofobem ftw oie niz cli 
Deis. | C2 w fobie, 
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20 Ná Džieň 1. Puftyní Bogomyslnej. 
w fobie. Tak naucza S. Auguftyn lib.9. de Trinit: c.8: Cam par no- 
bis aut inferior creatura fit, inferiore utendum eft ad Deum, pari autem 
frmendnm, jed in Deo, Sicut enim te ipfo non in te ipfo frai debes, fed 
in eo qui fecit te, fic etiam illo, quem diligú ficut te ipfum. Gdyż fimo- 
rzenie iefi nam rowne Abo niżfze od nasż niżfzego zážytváč trzeba dla 
Boga, á rownego fworzenia w Bogu, láko bowiem fiebie używać maf 
nie w tobie, dle m tym ktory čie fiworzył, ták maf zóżymóć i tego, kto- 
rego minie z ióko fiebie. 1 ná inízym mieyfcu 1, Confefl. 20. ták o 
płakuie bład (woy w tey mierze: Hoc enim peccabam, quod non in ipfo 
fed in creaturi ejus me, atd, cateras voluptates fublimitates querebamt 
aig ita irruebam in dolores confufiones 69 errores. Tym bowiem grze 
yiem, że nie w Bugu, dle w tworzeniu iego, fiebie i učiech infych iwy- 
[okosti [zukalem, 1 tak wpadatem w bolesči, w konfuzye, i bigdy. 

Jefzcze nie tylko mamiy używać rzeczy ftworzonych, we vízy- 
fikich uznawśiac i miłuiac Pana Boga,i ich w Panu Bogu, ale też mi- 
łuiac Páná Boga nade wfzyftkie rzeczy ftworzone, ponieważ on ieft 
nieík ończonym fpofobem lepfzy nad wfzyfikie rzeczy tworzone, po- 
nieważ on iek niefkoriczonym {pofobem lepfzy nad wfzyftkie rzeczy 
fiworzone, bo iet naylepfze, fzczere, nielkończone, wízelákie do: | 
bro; iako lepfze iet zrzodło niż ftrumyk z niego wypływaiacy, i ide 
ko lepfze iet florice, niż promień iego. 

Oprocz tego mamy wzywść rzeczy ftworzonych, miłuiac Pana || 
Boga bez wfzyftkich rzeczy ftworzonych. A to dwoiakim fpofo: 
bem być ma; naptzod nie maiac ferca i affektu przylgnionego zby- 
recznie do iakiey rzeczy ftworzoney, śle ráczey máiac ferce na War 
dze rowney, aby było zawfze gotowe na używanie, abo opufzczenie 
kázdey rzeczy ftworzoney, według upodobania Bofkiego: iako upo. 
mina Dich s. PAL. 61, Divitia fi affinant, nolite cor apponeres » Doftd- 
thi wželi obficie oplywaia , nieprzykładayćie fercé. A potym rzecza 
fama chętnie przyimowaé mamy, gdy nam Pan Bog iaka rzecz ftwo. 
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ang, to iek doftátki, fawe, honor, przyiaźń, zdrowie, żyćie od- O niezny 


L a: i owfzem dobrowolnie dla miłośći Bofkiey mamy fig przez u- 
martwienie pozbawiać rzeczy ftworzonych, kiedy fig fák Panu Bogu 
podoba, aby{my tym fpofobem iemu oświadczyli miłość nafzę, i ftali 
fię fpofobnymi do miłowania iego, oddalaiac od fiebie przefzkody 
do tey miłośći, ktore bywaia od rzeczy ftworzonych. 

Nioftśtek używać też mamy ftworzoných rzeczy, miłuiac Pana 
Boga zá wfzyftkie rzeczy tworzone., Sa bowiem niektore rzeczy 
dla pozytku nafzego ftworzone od Boga, ktorego miłować nie mo- 
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Lekcja 3. o frzodeash do kontá oftainicgs. 21 
gą, lákie fa rzeczy nieme i nierozumne: drugie zas fa tzeczy ftwo- 
pari autem) rzone, ktore Páná Boga znać i miłować niechca, iacy fa Poganie, He. 
rui debes, fed] retycy, grzelznicy, Więc my uzywaiac rzeczy tworzonych, mamy 
| Gay’ fipo.| za nich, i imieniem ien; miłować ichwalić ich Srworzyćleląż bo ta- ~~ | is 
6 trzebń dla | kim fpofobem chwalić będa Pana Boga przez nas, i nieDO i żięmia, i 


ptaftwo, i ryby, i wfzyftkie rzeczy, ktorych do chwalenia Pana Boga 


używać ma 
f i tego, kto. | Po S. wzywa. 
(. 20, | Takie tedy ma być dobre używanie fiworzenia, miluiac Pana Bo- 
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od nonin ipfo || ga we wizyftkim tworzeniu, wfzyftko w nim, iego nadewfzyftko,bez 


| wfzyfikiego ftworzenia, zá wfzyftko tworzenie. -I trzeba (obie ną- 
opiem grze | przod- zá fundament wízelákiey światobliwośći te dwie rzeczy záło- 
frbipy: | żyć, to iek, naprzod że mamy wizy (tkiemi fprawami ćiagnać do Pa- 
Jędy | ná Bogá, iáko do koncá oflatniego Zyčia nafzego; potym že zażywać 
trzeba tworzenia, tylko iako frzodkow, do konca ftworzenia. Bo | 
wízy(tká światobliwość ná tym należy $ iako przečiwnym fpofobem 
kie grzechy ná tym zawifly, że kto abo fię odwraca oďoftátnie 
mierza: abo že zle zażywa tworzenia, nie, 


ch, ve wizy- | 
1, ale też mie | 
waż onief,| wlzyft 
zone, po: | go kongá, i do niego-nie zmie! 
e rzeczy | dako'frzodkow, do tegoż konca, 

Giytaé fig može o tey materyi S. Auguftyn. Soll, c. zo, Thome 
YKemp. de Imit: l t cap. 1. m4 Fcap, 6. lib, 3 0, 31. Niremberg, de 
Adorat, lib, 1, cap. 6. 7. 


elakie do: 
já 


| waiacy, 4 


liłutae Páná 

skin (polo Ga , v 

ferce ná War ni 2 

opolczeíť Puftyni Bogomyślney. 

ko upo: | W ktorey dále fig Meditacye o grzechách. 


ey 


tj racze LEK WK I 


zęcz 110: 

p TZECZ * | . ‘ ashes +), 4 , 

„áe od | O niezmierncy zťoscii fzpetnosti grzechu śmiertelnego: | 
| fię przez U. > 

Panu Bogu 
nafzę, i fal 
| przefzkod] 


Dio eff Des impius e$ impietas ejus:  Nienńwidzi Bog niezbożnej 9, 
i niezbožnosťi iťgo. Sap. 14. Dan © 
§ r. Grzech nic infzego nie ieft, tylko iáko mowi S*Auguftyn: 
Fatum, vel ditum, vel concupitum contra legem aternam;" *Pczynek, b. 
Abo motvá, abo pożądanie przećiwko prawu wiecznemu, to iot przeć CUBE i 
ktoré rzeczy wko woli Božcy. Jednym flowem grzech ieft przeftapienie przy- vyielôráki 
čnie 10: kazania Bożego, Dwoiáki zás ieft grzech+ ieden ieft-dopufaczenia 
gh | fig, 


nituiąc Eana 


22 Ná Dźteń 2. 


Pufyni Bogomyslney, 


fię, ktorym czyniemy co przećiwko przykazśniu Bożemu, prae 


cemu co czynić; láka naprzykład ieft kradžiež, 
pizez ktory nie czyniem 
naprzykład nie fluchaé Mízy w Święto, 

wa śmiertelny, ktorym Sa sai my przyk azánie Bofkie, 


opufzcze nia, 


Drugi grz 
1y tegi 0, co Bo 
Znowu sr: 


sch czál fem byl 
ktori 


z 


przykazuie co, ábo a i ie utráta zbawienia, i rozerwanid 


FTR Bofki SA 


ábo zákázuie bod karániem doc 
Zatto bli iwe, 


śmidreclnego: Goes napr? 


Jáko Bog ras kag zdemu grze ch 
grzechu nie- 


navvidzi, 


tym ene dobroć die, 
nawidzi: PE zatym, 
czona miłośója kocha fig w 
nienawiśćia nie 
rz echu ieft pr 
Bog nienawidzi grzech, że gon 
żę fwoię; ták dalece že iftotá i 
grzechu. — Corozúmieíz iakab 
twego, gdybyś fie ty fam caly, 
w tę nienaw iść obročiť? tak 
bo wfzyftek z istota fwoia ief 1 ni 
Bog w fable iet niíkonczony, t 
grzechowi ief niefkonezona. 1 
kazuie naprzod przez to, že tyci 
mieráig, zá grzech pozbawia dob 
mego, i widzenia fiebie famezo, 
Do tego,że tychże w grzechu śm 


kle mękami, ktore przez niefkoriczone wieki trwać beda. 
~ też wielka nienawiść Bofka przeci 


daie, że nič mafz żadney infzey t 


fzpetney, i, brzydkiey, w ktoreyby fig Bog 
zyftkie infże rzeczy on ft 


mile nie poglądał ; poniewnż wf 


że Boe ç 
dobroći fwoiey , 
dzi złosć gtzec 


iwna dobroći ieg 


1zduíza i z čialen 
e rozumičy, 


lufze. A czá(em bywa powi e 


Bolkie, ktore przykazuie co] 


azá 

i : Ay | 
Szefa m, iako naprzykład kłamftwojpi 
| 


i ktora ma a Boj g 
Č Bofka ieli 


do 
dac n icíkonc zenie di Or y, 
( 


a zatym n 


per effentiams 


"DC Bofk pee ief nie 


przyrodz 
iy to była nie 


ihota twora, 


że Bos g nies nawidž 


1ienawiść 
ak też 
te niena 
h ktorzy vgrzechu i nierte 

„bra niefkoticzonego, to ieft fiebie {á+ 


A 


po wizyftkie wieki niefkonczone,} (pu 


tertelny m umietátacých,karze w pie- 
Nad to 
ko grzechówi, i w tym fię wy- 
y krom grzechu tak podłey,tak 
nie Kochał, i ná ktoraby 
worzył, i 


ZECZz 


zachowuie, iaka mowi do niego A as Sapiu Nihil odifli eorum 


qua fecifti: Zadne rzeczy nie má/z 


w mienawiśći ktorgs uczynit: Samj| 
ieden 


sq ice 


| 


(ay tate 
tak gorfzy 
grzechu czło 


WEWUG rh 


woiey wyi 
brzydki le, po 
krany poty y 


I 3, Té 


I poznać iafnie 


grzech karze 
lzyftek zála 
BtoGiły; owo 
fond pożar 
fiu: Ą 
ultyni kafa 
żęlienia zie 
Fzyftko tot 
Hie nie ieft p; 
ltzeba fimyę 
toś 

OŚĆ ief boj 
lávy, i 
peg nezno; 


OC, ani: 


Le kiya 1 r, łosći gr ‘Ze CD tbe oe a 

; ieft grzech a k torego > Bog kocháć żadna miara, ani nan bez 

átrzáć nie moze; bo on go nie uc z - 
Mundi funt ocali tt 


f o 
ne ACAS wala 72 , “ula i 
(zy CV oie żeby ys nie widżiał z 200, A 14 awos patrzac nie może, 
I R gorf s i spotre ft wo olkich grzech, i dla (wego 
in iżda rzecz nay- 
` jej ANA |> hwmale. 
ga, y ich do chwale 


okien od rád 
zniká yva, Hita 


aa 
paydoftoynieyfz 
aa) grzech 


-o 5. 


> 


See. nam u 
ma w fobie Bog, Rowi 1 
ludzkie, tactas eft dolore cordis ie insrinfecus, že uii 
wewnatrz + iakoby to, po lud abn mowiac, ná y 
ferce fię bofkie n ieińko krśiśło, i dio OUP pobi dzół 


a 


m 


Co fię też pokazało rzeczą {an 
| gdy modlac fię w Ogroycu przec 

fwoiey wyftawione grzechy na 

brzydkie, poczał fię b 

krwawy pot wylewać. 

9 3. Tę tak wielką Bofką grzechu nienawiść možem 

 poznaćiafnie z fkutkow iey. A naprzod ztego, że Bog Da 
grzech karze, Wyftawmy (obie w pamięći ow potop, ktory świat at JARO Bog | 
wizyftek zalał; owe pozary (árezýfte, ktore pięć miaft w perzýne o- rane. 
broćiły; owo rozítapičnie (ie žiemi, ktore Korego, Dátháná, i Abi- 

tona pożarło; owe ognifte padalce, ktore Izraelitow (zemtzacych ná 

puftyni kafały; wyftawmy fobie wfzyftkie choroby, głody, powietrza, 
trzęfienia ziemi, wfzyftkie pioruny, wizyftkie złoczy ncow katownież 
wfzyftko to było karanie Bofkie zá grzech, I owfzem wfzyftko to 
| nic nie ieft Panu Bogu ná ukaranie grzechu śmiertelnego; bo na to 
trzeba fámych mak wiecznych piekielnych, Nawet i ná tych nie 
dość ieft; bo i temi ię nigdy nie ukontentnie gniew Bofki ná grzéci 
zawżięty, i po milionach wiekow, przez ktore gdy potępi enicy éier- 
pieć nieznośne męki będa, iefzcze fię gniew Bofki na grzech ich nie 
fkończy, ani tadney fatisfakcyi doftateczney za gržech nie otrzya 
Tenzs 


Zadne yro- 
rzenie {zcze= 


re nie moze 
zá grzech 
fmiertelny 
, 
dofyCuczy- 
ky, 
nice 


24, Ná Džieň 2, Puftyni Bogomyslney. 7 jedne ft 
Tenże gniew Bofki ná grzech tym báržiey wydáie Ge w karaniu nay: dj 
mnieyfzych grzechow, ktore Pan Bog čieízko karze, iáko tego do- 
Wodži rožneimi, ták z Pi(má $, iako z Hiftoryi Kośćielney przykła: 
dámi P, Lancic, Tomo 2. Opufc. 16. cap. 10. 11, Niektore tu przyto- 
zę. S. Frančiízká (jako iet w iey żywoćie) widziata pobożnego ka. 
pina w wielkich mekách czyfcowych po ślnierći, zá to, że lubił pos 
trawy wyśmienitej i zaprawne. S. Marcin nawiedadiac grob S, Wi- 
taliny Panienki Zakonoeý, gdy iey pytał; czyby już ná twarz Botka 
patrzała, ufłyfzał odpowiedź, že iey do tego przefzkadzało to, iż w 
piatek, w dzień pamiątki Męki Pantkiey gł ve fobie zmylá.  Świę- 
femu Ludwikowi Bertrandowi, po śmierći pokazał fie brat. jeden Za. 
konny Clemens, powidddiac że był w Czyfcu zá to, że przećiwko 
Konftytucyom zażywał kofzule lnianey, nie z wełny zrobioney, 
Hugo Vidtorinus pókazał fig po smieréi i powiedźiał, że zato, iż 
dyfcyplin zyiac nie czynił, żadnego prawie czártá w piekle nie było, 
kroryby go nie záčial, przez czýsčiec przechodzącego. S. Brigitta 
fwiała obiawienie, że Pan ieden był wczyfc za to, iż nad potrzebę 
jadat i piiał, i że wiele potraw gotować kazał dla chełpieniafig. Ai-] 7 
katdus Zakonnik Swięty, że fię kazał ftrzyc nie (wego czafu, widzial} | O03 
ezarta, ktory włóły iego zbierał, liczył, iw księgę wpifowal, aby gol PB? 
przed Bogiem olkárżył Więc iežli Bog ták mále grzechy karze, co 
rozumieć o wielkich. i 

$ 4. Jelzcze'i z tad uznać możemy niezmierną nienawiść Bo-| 
fka przećiwko grzechowi śmiertelnemu, že iako pofpolitie z Świętym 
Thoma(zem Doktorem Anielíkim, nauczśia Theologowie, żadne 
fzczete tworzenie rozumne zá ieden grzech śmiertelny dofyć uczynić 
nie moze Pánu Bogi. Irák niech wfzyfcy Aniołowie Svieči, (kta-|| ? 
rych ieft ták wiele milionow,) čiáto ludzkie przyiawizy, i bedac o-] 
zdobieni łalka poświacajaca niefkoriczona, niech mowię zá ieden 


łożmy iede 
MU , 
ne 


Blował, wig, 


grzech ludzki wfzyftkie kátownie i męki, ktorekolwiek Męczennicy, || 7 Pó uy 
Pizećiyko 
| ko | 


abo złoczyńcy čierpieli, przez tyśiac tyfięcy lat Čierpia ; to ieft niech 
Gierpia éwiettowania, hakami (zárpánia, ná kráčie ogniftey pieczenia, || 9 > ¢zgrze 
v (mole wrzacey fmażenia, ołowem rofpalonym polewania, z (kory 
odžieránia: w kolo wplatánia, końmi rozfzśrpania, po Čietniu wło- 
czenia; niech i temeki zá grzech čierpi fama z nimi Przenaýdoltoy 
niey(za Mátká Bolka, w ktorey fig Bog nád vízýftkie ftvorzeniá ko- 
cha; niech iefzczé čiž Aniolówie Swięći z Nayświętfza Panna, i ze 
wfzyftkimi SS. zá grzech cudzy pokutuiac, i łzy wylewaiac przez ty-|/"“ šťetch, ją 
fiac tyfięcy lat, morze z łez fwoich uczynia: włożmyż to wfzyftkojj “ mo 

ná ie- [PEC Bolka, 


 Meczennich, 


i g 
ey pieczenia; | 


, Gierpiu Wło" | 
rzenaydofoy 


Lekcya 1. o zlosči grzechui 25 
ná iednę ftrone (zali (práwiedliwoséi bofkiey, á ná drugiey ftronie po- 
jozmy i¢den grzech śmiertelny: ten ieden, i nienawiść bofka ku nie: 
mu przevyžízy nád vízyftkie dobre uczynki i éierpienia pomienio- 
ne wfzyftkiego ftworzenia, i nád upodobanie w nich bofkie. _I dla 
tego ná dafyéuczynienie zá grzechy nafze trzebá było, żeby fig był 
i w Giele ludzkim zá nie čierpiat. Bo iako gdy- 

y mu w gębę, zá tę zniewagę nie mogł 
ko ten, ktoryby był w godnośći ro- 
ie mogł dofyćuczynić, 


y 


gi 
rowny Bogu: ponieważ ták godna ma 


> Í 
sę 


być ofob zá obrazę dri ik godna ieft ofaba 
obrażona, 

S 5. Ale ofobliwie Bog pokazał iwko grzechowi 
nienawiść w Męce Chryftula, karzac go ták okrutnie zá grzechy ná- 
ze. Gdybyś widział ze Očiec iáki, (vego naymilízego, 1 NIE-ciyvko grze- 
winnego, 22 ylko, że (uknia nieprzýiačiela Oycowfkiego wiiatchom vvydá- 


owáé, i ukrzyžováé: co rozumiefz iakby to 


na fię i 
wielka była nienawiść tego oycá przečiwko (wemu pieprzyiaćielowiź 
$ 


Syna fwego ták ukochanego, tak niewin- 
46, i ukrzyżować, iáko mowi przez Pro- 
verna [i eum: Dla grzechu ludu moies 


0, ze Syn Boży, wžiat ná (ie poftać 


krutnie ubičzow 


us populi mei 
dla tego tylk 
był (am Sanctus, innocens, fegregatus à peccatoribus: 
} 1ny, odłączony od grzefnikom.. O iako wielka nienawisé 
Botka przećrwi :chom i grzeíznikom / Abo więc ták rozu- 

i s) ze Pan iáki, máiac bárzo drogi kubek, ná- 
przykład diamentowy; wk yło podobieň(two tručizny, 
choćby w nim nigdy nie było trućizoy, ow kubek o žiemie rzućił, ze- 
plował, w odrobiny pokrufzył; czybyś nie fadźił, że tea Pan barzo nie 
nawidźi trućizny? takze rozumiey, że Bog ma Ś 


zmierną nienawiść 
przećiwko grzefznikowi, kiedy Chtyftufa Syna {wego iednorodzone- 
80, bezgrzefznego, dla tego, że był mi//us in fimilitudinem carnis pes 
Catt, poflány ná podobienfiwo grzefrnika, nie przepulzczając mu, pod- 
rzućił pod nogi kátovíkie, iako vas perditum, iako śłótek ná zepfa“ 
mánie [knzány, i dał go tak okrutnie kátowáé że 0 nim mowi Prorok 
Ativitus eft propter [telera nofiró: Stárty ies ná proch dla grzechow 
nafzych: 4 to nie dla czego infzego, tylko: aby był wywar gniew fwoy 
na grzech, iáko mowi S, Paweł, ad oSfenfionem juflitia fue, ná poka- 
zánie [woiey $ramiedlimośći, O ják to musi być niezmierna niena+ 
wiść Boľka przećjwko grzechowi. D § 6. 


26 Ná Dźień 2. Puflyni Bogomyslney 
S 6, A zkadže tá nienawiść pochodzi? Dwie fa przyczyny dla 
ktorych ták wielka nienawiść kazdy grzech śmiertelny zafluguie u 


Przyczynń Bogą, Pierwfza przczyná ieft fama fzpetność i brzydkość grzechuy 


tey nienae ; 7. BZ Miho , 1 OE? > 5 
vviféi pie- KAŻdEgO Z przyrodzenia iego, a to dla tego, ze káżdy grzech ieft z i- 


vita ftoty fwoiey przećiwko rozumowi, z ktorym fig nie ftofuie, Jáko bo- 
wiem ftrafzydło ieft (zpetne,že fig nie ftofuie z wzrokiem, tak grzech 
ieft (zpetny, Ze (ie nie ftofuie zrozumem. Co figi ztad pokazuie, 
ze kazdy grzech ieft wywrocenie porzadku w rzeczach rozumnie u. 
ftávionego. Rozum bowiem fadźi, że taki ma być w rzeczach po- 
rzadek, aby zmyślność była podległa rozumowi nafzemu, 4 rozum 
nalz aby był podległy woli Bożey: grzech zaś wywraca ten porzadek; 
bo przez grzech zmyślność, ná przykład miłosć ućiechy , gorę bie- 
rze, i wyżey (tawa, niž rozfadek rozumu, i niż wola Boża ; a wola 
Boža niżey zoftdie, iakoby zmyślnośći poddana. — Záczym grzech 
jet ták brzydkie ftrafzydło, idkieby było, gdyby w ćiele ludzkim wy- 
żey była noga, 4 niżey pod noga była głowa i oczy, Do tego ; ide 
koby człowiek był fzpetny, gdyby chodził zawfze (krzywiony ku 
tiemi, ktory ma mieć głowę i oczy ku niebu podniefione: tak i du. 
(zá ktora ieft w grzechu śmiertelnym, ieft (zpetna w ocząch Bofkich; 
bo odwroćiwfzy fig od Bogź, iako od konica oftatniego, nakłania fg 
ku rzeczom žiemíkim, áffekt {woy w nich poktaddiac, i ftdie fig iáko: 


by gárbáta, że može mowić z Dawidem Pfal56. incurvaverunt anin | 


mam meam: że czárči ferzywili dufze moig. 
$ 7. Druga przyczyna tey nienawiśći Bofkiey w grzechu ieft, że 
każdy grzech fprzećiwia (ie Pánu Bogu, ták iako ćięmnośći (przeči: 
Druga przy- widia fig sviáttosči, abo iáko smierć fprzećiwia fig żyćiu. Jako te- 


czyn. dy Bog ief nay viekíze dobro, fzczere dobro, wfzelakie dobro, nies | 


fkoriczone dobro: ták grzech ktory ieft przečiwny tey dobroći Bo- | 
fkiey, ieft zle nay wickíze, fzczere złe, wizelakie zle, niefkończone | 
nieiáko złe, iako tego dowodzi Vincent. Carafa Peregr. Ter, Bota 

Tá zaś przećiwność ktora iet miedzy Bogiem i grzechem ná tym na: | 


leży, że iiko Theologowie z S. Thomafzem pauczaia, grzech ieft od- 
wrocenie fig od Pana Boga, i obrocenie fie do ftworzenia, naprzykład 
do zyfku, do uéiechy, do flawy ludzkiey, Na co narzeka P. Bog u 
Proroka Jerem. 2. Ob/iupe/cite cali fuper hoc, 6 porta ejus defolamint 
wehemenier; duo enim mala fecit populus mens: me dereliquerunt fon. 
tem aqua vive, 6 foderunt fibi cifternas, cifiernas difsipatas, qua con- 
tinere non valent aguas, Lddsimuycie fię na to niebá, i bramy ich niech 
będą Spuflofzone,  Dwoiókie złe uczynił lud moj ; mnie opuscile baj 
o 


dło wody ży 
A 


trzymać 


viem, i tjie 
fig do iikiej 
ftro, iakie g 
na krynica? 
waiaca, 1 ch 
wa, Akryl 
fce zabrać; | 
Bogief zr 
tej w nim t 


mine 


tworzone, 


r (EE 
1% KL NIC 
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Waid oraz y 
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| Przeklada d 


ORA bo j 
Przy mufa, 
400 flows 
kiej nie ne 


zyczyny dla 

aflusuie u 
kość grzechu! 
tzéch iek zi: | 
ie. Jako bo. 
|, tak grzech 
jd pokážnie, | 


recht ieft, ŻE | 
ośći (przeči 

1 Jako te | 
dobro, mes 

dobroči BO" | 
e(konczone 
Ter, ha. bd 
p ná tym nas 
zech ick od- | 


„náprzyktiá | 
ka P. Bog 4 | 
ys de[olamint 
querunt fon 


|. by iuż gotowa w niey nalazt, ale fam ia fobie kopie, í 


Lekcya 1. o złośći grzechń, 23 
dło wody żywej, 4 wykopáli fobie krynice, krynice vofkopáne, ktore Zá. 
zrzymóć nie moga wody. 1 tak każdy gdy grzefzy, gardźi Panem Bo- 
giem, i tyłem tig odwraca od iego niefkonczoney dobroči, a udáie 
fie do idkiey dobroči od Boga ftworzoney. O iákie to grubiiśń- 
ftwo, iákie głupftwo! Co bowiem ieft zrzodło ? á co ieft rofkopa- 
na krynica Č Zrzodľo ma w fobie wodę zy wa, nieprzebrana, nieufta- 
wáiaca, i choć iey uftawicznie użycza, nigdy iey w zrzodle nie uby- 
wa. A krynicd tyle tylko ma wody, ile iey moze izczuple iey miey- 
fce zabrać: i nie ma iey Od fiebie, ale icy uzyeza defzcz. Tak i Pan 

o pełne wizelakiey dobroči, ktora ma od fiebie, i kto- 
rey w nim nigdy nie ubywa; iako do niego mowi David Pfal. 35: Do- 
mine apud te eft fons vite: Panie u čiebie es? zrzodto 2ywotd, A 
przeéiwnym fpofobem tworzone rzeczy nie maia od fiebie dobročí 
ł,i to pod miára (zczupta: iáko 


Bog ieft zrzodio 


żadney, ale tyle ile im iey Bog udzielić, 
_mowi Prorok Jfai. 40. Ecce gentes quafi. ftilla fitulat Oto narody 


-wzgledem Boga fa iako krople tviádrá, A przečie woli grzefznik pić 
wodę metna z krynice, a niżeli wodę żywa i (zczera z zrzodľa. A 
iefzczeby nie žal było, gdyby tę wodę człowiek i 


fobie przez 


ktorey podobno tam nie 
| 


Paffekr formuie wiákim tworzeniu dobroć, kto 
máíz. Do tego,,nie żalby było, gdyby te krynice, to ieľt rzeczy 
ftworzone, były krynice, bo ftudnie ogrodzone, abo okopane; dle 

to fa krynice, abo ráczey kałuże przekopane, ktore wody zatrzymać 

w fobie nie moga ; bo z nich wodą uftáwicznie uchodži $ uchodží 

piękność, uchodźi uroda, uchodzi madrość , uplywaia bogaćtwa, u- 

pływśia ućiechy, uplywaia honory. A czemuż przečie ludžie wola 

tę kałużę niżli zrzodto? Et nunc quid tibi vh, ut bibas aquam turbis 
dam? Arguet te malitia tua, G.averfio tua increpabit tef A coé fig 
džicie, že wolifz wodę mętna? Złość twoiá firofomáć cig bedžie, i ods 

wrocenie twoie láiáć čie bedzie: mowitamże PanBog Jerem. 2, 

§ 8, Ale nie tu ftawa złość grzechu, że przezeń człowiek iako- 


kolwiek odwraca fię od Boga; bo tak fig odwraca od Boga, že znie- 7nievvaża 
Abowiem gdy człowiek Pana Boga. 


waza oraz wfzyftkie bofkie dofkonaloséi. 
grzefzy, zniewaža Dobroć Bofpą i piękność niefkończona, nád ktora 
przekłada dobroć i piękność ftworzona,  Znieważa w/żechmocność 
Bofka; bo ia przećiwko (woiey (ktonnosči determinuie , i nieiako 
przymufza, żeby z człowiekiem przećiwko woli fwoiey czyniła myśl 
abo flowo, abo uczynek grzechowy + ktoregoby bez pomocy Bo- 
(kicy nie uczynił: ná co narzeka Pan Bog Jfai. 43, Servire me fecifte 
D2 in Pele, 


Ná Dzień 2. Pustyni Bogomyslney 
in pectatú tus:  Vezymniles żem či fluzyl w gr zechách twoich, zádales 
mi robote w nieprawośćiach twoich, Zniewaza Madrosé Bufką : bo 
iey zá cel wyftawuie grzech, ná ktory Bog musi pátrzáč z wielkim 
{voim omierzeniem.  Zmieważa Niezmierność Bofką; bo przy Bo- 
gu iw oczach Pana Boga wfzędżie bedacego, nie obawia fig grzefzyć, 
Zniewaza Prayro Bofkiezbo grzefząc kradnie mu chwałę iego należy- 
ta,ktoraby miał P.Bog, gdyby człowiek grzechu zaniechał. Znieważą 
Wladza Bofka naywyż/zaj bo Gęicy-nie da rządzić. Znieważa Spró- 
wiedliwoćć Bofka; bo fig icy nie boi. Zniewaža Miłofierdżie Bofkie; 
bo abo w nim rofpacza, abo zbytecznie dufa, Dotego krzywdę 

jA czyni Panu Bogu, ile icf końcem oftatnim i centrum wfzyfikich rze- 
| ‘i czyż bo ten koniec zakłada abo w fobie, abo wiakiey rzeczy ftwo- 
Ti rzoney, przekladdiac ficbie,abo iake rzecz tworzona nad Boga; i ták 

ftáie fię nieiako balwochwalea, Jelzcze krzywdę czyni Panu Bogu, 
ile ieft Stworca i początkiem wfzyftkich rzeczy : bo zd:owia i fub- 
fláncyi fwoiey, i sil, ktore wżiał przez ftworzenie od Boga, zażywa 
na obrazę iego. Náoftátek znieważa Boga, ile iet Oddawca zaplá- 
ty zá nafze (právy, bo zá nic fobie nie ma iego obiecana w niebie za- 
| plate, i nie boi fig karania wiecznego. — Málo natym: więcey po- 
wiáda S. Bernard ferm. 3. de Refur: że wola grzefzącego, ile z mey 
4 ieft, zabiia Pana Boga, affective, non effective, to ieft áficktem za biia, 


i iaGiela, lubo go nie traf, przečie go zabiia affektem: i tak grzech ká: 
zdy ieft Deicidinm in voto, Bozoboyftwo w požadániu. Każdy bo- 
wiem gdy grzefzy, abo chce aby Pan Bog grzechu iego nie widźiał; i 
rak chce aby Bog nie był vízyftko widzacy m ; abo chce żeby go P. 
Bog nie mogł karać; i rak chce aby P. Bog nie był wfzechmocnym. 
Abo chce žeby Pan Bog ieżeli widźi grzech tego, i ieželi może go 
karać, przećię iednak aby go nie fkarał + i ták chce aby Bog nie był 
(práviedlivy, A zátym grzefzacy chce aby Bog nie był Bogiem, śle 
żeby zginał; ponieważ Bog nie moze być niewfzyftko widzacym, nie 
vízechmocným, niefprawiedliwym; iako człowiek nie może być bez 
dufzy. Jako tedy kto chce aby człowiek utracit dufzę, tym famym 
wolą zábiia człowieka; ták wola zablia grzefznik Boga, gdy chce aby 
4 Bog utrśćił áb o madrość wfzyfiko widząca, abo wfzechwocność, á- 
Nell bo fprawiedliwość; bez czego on żyćnie może, © idk wielka ieft 
złość grzechu śmiertelnego. | 

§ 9. Jaśnie iefzcze podobne zniewagi czyni grzech Bogu wóie- 
lonemu, láko naucza Paweł S. Tak bowiem oa mowi. O grzelza- 
cym 


Tako zábiia 
Bogan. 


| 


lubo go w rzeczy famey nie zabiia; iako gdy kto ftrzeli do nieprzy-| 
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dla czego: o 


| mnie Chry(t 
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lać z wielkim 
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waza Sprá- 


ego krzywdę | 
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dawca zaplá: 
w nicbie za- | 
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Lekcya 1. zlosti grzechu. 29 
cym Hebr. 10+  britam quis faciens legem Moy ft fine ula miferatio- 
ne, duobus vel tribus teftibus, moritur: Quanto magis putató deteriora 
mereri fepplicis, g 


polutum duxerit, in q g 
fecerit. Ten ktory káfuie prawo Moyze fowe, bez. milofierdžia, 24 smiń- 
demem dwuch abo trzech ludži, umiera: ióko bźrżiey rozumiecie, že 
więt/ze zafługuie karánia ten, ktory Syná Bożege podeptat, i krep te. 
filaments, ktorá poswiętony ieft zmázal, i duchowi láfki; zelżywość u- 
czynił, A ktoż to taki, iezeli nie każdy, ktory grzefzy teraz w fta- 
pie łafki, po wćieleniu Syna Bożego? Taki bowiem depce Syná 
Bo żegoż bo gárdži náuka iego i przykazaniem, i gdy mu Chryftus w 
myśli iego ftawia fig przez oświecenie, rádzac mu, aby fig nie udawał 
zá učiecha grzechowa, On ná to nic niédbaiac , przez zdeptanego 
Chryftufa idžie, tam gdzie go zła chuć prowadzi, Tenże Krew 
Chryftufowa, ktora ieft przy chrzéie, i przy używaniu Sakramentow 
ták wiele rázy omytý, fzpetnym grzechow fwoich błotem ná dufzy 
maze, ktora jakoby w to błoto wrzuca. Naoftatek zniewaza DucháS, 
ktorego natchnienia do dobrego, odrzuca, l owfzem wfzyfcy grze- 
fzacy zoowu krzyżnia Chryftufa, iako mowi tenże Pawł S. Hebr. 6. 
'Rurfum crucifigentes Filium Dei: Znowu krzyžniacy Syná Bożego, Nie 
tyiko dla tego,że gdy kto čieízko grzefzy, czyni to, dlaczego Chry- 
ftus ukrzyżowany ieft, i czego zápláčié doftatecznie nie może tyl- 
ko śmierć Chryftufowa: śle i dla tego, że kto grzefzy nie iako ná du 
{zy {woiey zabiia Chryftufa: bo przed grzechem w niey żyie P. JEZUS 
przez łalkę bofka, i niciako ożywia dufzę twoię, {prawuiac w niey 
akty nadprzyrodzone, rufzaiac nia, i podnofzac dokońca nádprzyro- 
dzonego, i rzadzac nia, iako dufzá rufza ćiało twoie, i rzadži nimí 
dla czego o fobie powiedzial Paweł S$: Zyję ża, inž nie ia, ale žyie we 
mnie Chryfius: gdy zaś grzefzyfz, wtym momenčie tráčiíz fálkg bolka, 
iiuž nie zyie Chryftus w tobie, á zátym nieláko zábiia(z Chryftufa 
w dufzy twoiey, Coz moze być nad tę złość gorfzego? 

Taka ieft złość grzechu śmiertelnego, ze ia dla tych przyczyn 
niektorzy Theologowić zovia niefkończona bez przypadku; á dru- 
dzy zowia ia niciáko niefkonczore w tym rozumieniu, že ieft w wyż» 
fzym porzadku, 4 niżeli (a wfzyttkie infze złosći, choć liczbą nie- 
fkoriczone, iáko to choroby, utrata maiętnośći, nieflawá, smieré, i lá- 
me przez fię męki piekielne: i owfzem ieft w wyzizym porzadku nad 
wfzyftkie dobre uczynki fzczerego fiworzenia, iako fig wyżcy pge 
wiedźiśło, — Záczym flulżnie mowa 5. Agzelm bili. Sunil, c. 20. 

Wole 


ui filiam Det conculcaverit, € [angvinem teflamenti láko grzech 
uo fanclificatus efl, 6 [piritui gratia čoniumeliam k 
4 rz 
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30 Na Džieň 2, Puftyni Bogomyslney | 
Wolę w piekle być utopionym, niżeli grzechem być zmázánym: 1 S.Ed|? © 
mundus Kantuśryifki wolałby był w piec ognifty wpásé, niž w grzecl 4?" 
śmiertelny. Jakoż i Męczennicy S$, aby byli nie obrážili Bogá,wyj 689 2x55 
tworne męki woleli ćierpieć. Dla tych tedy przyczyn fłufznie P. Bos (aba, man 
ták wielka ma ku grzechowi i ku grzefznikowi nienawiść, i my ix mie( Kościelnych 
mamy. thowa, iz prz 

Czytać fie może o grzechich Thomas à Kemp. id. 1, de Imit. ol A 
6, Bufens in Panario v, Peccatum, P. Tylkowíki Soli. lib, 1,c.3. 6, ro p0] ná 30 
Jacob, Alvarez Tomo 2, p. r. c. 2.3.4. Vincent. Carafa Peregr, Terra powie Aaro 
fib, 2, 6,1, 9 (egu, Lancic: Tomo 1, Opuf, 1. c, 9, leo, kádze 


| Levit, 10, ( 


| Leek cay 


O Wielkich [zkodách ktore czyni erzech śmiertelny: 
J 5 


márta, 1 ob 


dbitkami [zr 
Nam, 25, Iz 
0 zigmig obic 
14, Moyzefz 


Scito, $$ vide, quia malum amarum efl reliquiffe te Dominum 
Deum tuum. Jetem. 2, Wiedz, i pátrz, iák zła rzecz i gorzka ieft, ol | 
| puścić Rand Boga twoiego, 
ia g 1. Wiele niezmiernych fzkod przynośi nam każdy grzech fovnie wodę 
śmiertelny, dla czego godžien ieft naywiękfzego obrzydzenia. Pierj/"** Obis 
A Piervvľza. Víza (zkodá ieft, o ktorey mowi S, Piweł Rom.6. Stipendia peccati 

i fzkoda ž — mory: oratia autem Dei vita eternas Zold grzechu ieft smierć , á tád 


lt, (Z 
łów pi 


rzechu ; ele . pre 7. 3 i ; ZES OUr > 
finiertelnegod*4 Bofka żywot wieczny, Gdzie daie znać Apoftoł S. že ludźie fprajęności, povie 
, śmierć Giśła.wiedliwi, fa to żołnierze Chryftufowi, ktorym on miafto żołdu i le przećjwkc 


zapłśty, dwoidki żywot daie, to ieft ná żiemi dále zyéie światoblig kw W drodze 
we przez fake Bofkat á w niebie żywot wieczny; i daie to zá takie kt, segs 1; 

U! zafługi, ktore (z małe i z niewielka praca podiete : a do tego fimejkli že fig ná 
| te zafługi ich fa tálka Bolka, bo złalki Bofkiey pochodza: dla tegal/ittá žoná i 
tež tá famá zapłatą dobrych uczynkow zowie fig fafa Bofka,nie zot/ttacd nim k! 
dem. Luddie záš źli (a żołnierze ktorzy fluze czártu, zážy waiad|Midy tu pra 
fwoich oczu, ufzu, iezyká, uft, tak, iáko oręża nieprawośći ná uftugjlnił, iż go, 
ge czártovíka, i wiele pracują i čierpia grzeízac, iako mowi Pros Ykrotce“ pot 
rok Jetem.9: Vt inique agerent, laboraverunt, Zeby źle czynili, prá: kl. Tož k: 
cowśli. A idkiz żołd zá złe uczynki odbieraia od ezatta? odbiera4 p zbrodni, | 
ia nie ieden żołd, dle dwoidki; bo odbierdia śmierć dwoiakas dod pałóić, Kość 
czefna, ktora čiáto umiera, i śmierć wieczna, ktora dufza umiera.  |lkiego czár 
Ze śmierć doczefna čiatá, ieft Mkutkiem grzechu, rzecz pewną iz, do, 
ieft: bo iiko mowi tenże Apoftoł w Rozdziales: Przez grzech Tnocy pory; 
śmierć wefzł ná świń, i ták ná wfyftkic Indii przefzłaj według tel M giżię z 


: Lekcja 2. o [zkedach z grzechuśmiertelnego — SE: 
nm T $pij go co Pan Bog w Raiu przepowiedźiał pierwizemu człowiekowi; kjo- 
ręgokolmiek dniá požytváč bedžief owocu zákazánego, umrzef- Do 
rzechy uczynkowe karze smicrcia nagta i niefpo- 


Č, niž v grzech 
aj» 
iele przykładow w Piśmie Świętym, i w Hiftoryach 


žili Bogi wyj tego Ze Pan B 
ulznie P, Bog džiana, mamy ¥ j ) mie ŚWI w Hiftor 
Č, i my ia mieg Kosčielnychš niektofe. wlpomnie: W piśmie S. mamy, że zona Lo- 
|thowś, iz przečivko woli Bożey obeyrzata fig na Sodomę goraiaca, 
„i (umarła, i obroćiłź fig w bałwan foli, Gez. 19. Egipteyánie przeslá- 
4. u| duiacy lud Boży, w morzu potoneli. Exodi 14, Nadab i Abiud fy- 
Tag powie Aáronovi, že przećiwko prawu, infzego Ognia w Kośćie- 

lledtio- kádzenia zażyli, ogniem ktory fpadł z nieba , fpaleni fa. 

Lewit, 10. Ow ktory w Szabat przeciwko zakazaniu Bofkiemu dre- 

wká zbierał, ukámionovány ieft, Nam. 15, Szemrzacych na Moy- 

ze(za ogień pozarl, Num. 11, A drugich takze (zemrzacych ná pú- 

fzczy, wężowie ogniséi pozabiiali. Num.2s, Dla nieczyftoséi z Mo- 

ábiťkámi Izráclitov 24000 mieczem zábito, á Xiažetá ich obiefzeni, 
„m Nam, 25,  Taraelczykow, że według woli Bożey niechčieli woiować 
| | O żięmię obiecana, umatio na pufzczy ná fześćkroć (to tyfięcy. Num, 
114. Moyzefz i Aaron že nie dufali Panu Bogu, żeby miał był dać cu- 
|downie wodę ludowi Izrielfkiemu na pufzczy, umarli, i nie wefzli do 
aq Żemie obi ey. Num, zo. Heli Kaplan, że (ynow fwoich nie ka- 
j Tat, (zyię złamał, i nagle umarł. 1, Reg, 2, ~Betfamitow 50000, 4 På- 
A ło 70. 1, Ręg.ó, Dawid że lud rachowal z pro- 
ford znoséi, powiett zem umarto ludzi 70000. 2 Reg. 24. Prorok ieden 

„że przečivko zákazániu Bofkiemu, zwiedziony od drugiego Profo“ 
blu] Ká, w drodze pożywał chlebá i wody, wdrodze od Lwa rozízárpány 
kie ieft. 3.Rege 13. Džieči czterdźieśći i dwuch, niedzwiedzie rozfzar- 
pali, że fig násmiewáli z Proroka Elizeufzą. Naoftatek Anániaíz i 
Sáfitá zona iego, padli i nagle umarli ná ftrofovánie S, Piotr, że 


do tego fame 
la tego! 


lząż dia ba 2 Neate by Ň 
p 1! przed nim (kłamóli, 467,12. Z Hiftoryi Kośćielney niektore przy- 


Bolka,nie zot 


sigg Kady tu przytoczę. Herod Krol Zydovíki, dla pýchy," že fig py- 
fznił, iz go lud w fuknia świętna przyodzianego, iako Boga chwalił; 


osći na US z Z is 
ko mowi P104 wkrotce potym záchorzavwízy, od (zpetnego robactwa roztoczony 
cO Il! Be > LE ` 4 167 7 z . . ° 
g veopili, prá Et Tož karanie bofkie potkało Arnulfá Cefárzá, dla wielkich ie- 
UE vay 1 


sl | . B z p . 1 z 7 , 7 
th? odbietą go zbrodńi, że na woynie Włofkiey kazał Kaptany wiazać, panny 


; dos gwałóić, Kośćioły odźierść, Džiečie w piaći lečiech z łona Oyco-~ 
4 umiera, | Wego czárči porwali, že bluźnił Pana Boga, iáko pifze S, Grze» 
Mee opem BOrZ. Udoná Arcybifkupa Mágdeburíkiego, dla iego nieczyftośći, 
je „rzedh WHOCY porwanego przyprovádzono doiednego Koščiolá ná fad Bo. 
| pore A w ki, gdźie z dekretu Chryftulowego, od S. Maurycego Meczenniká 
hi go 69 śćięty 


Druga (zko» 
dá, fmierć 
dufzy. 


32 Ná Dšieň 2 Poftyni Bogomyślney | - 
ščiety iek. Phokas niezbožny Ceľarz» zá iego gtzechy od Hetall agin orem 17 
cliu(zá zvolovány, ták ofadzony ieft, ze mu naprzod ręce i nog 
obéigto, (kore z grzbietu zwleczono, głowę učieto, i čiáto ná rynki 
wyrzucono ná posmiewilko. Popiela nafzego Kšiažečiá, ktory fig 
biefiádámi i pitánítwém bawił, myfzy ktore fig wylęgły z grobo% 
firyiow iego, od niego tručizna zgubionych, gdžie fig kolwiek obro 
čiť z żona i z (ynámi, lubo fie do kolá ogniem óbftawił, lubo ná wo) 
ediie goniły, i gryzły; aż gdy ná wieża w Kru 
0 dofzły, i z żona, zdwiewd fynami, zagryziy 
potkáto Hattona Arcybifkupá Mogunttkiego) 
todole (palić ogniem wiele ubogich zebrakoy 
'czyna byli głodu, {waim prožno 


: | 
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es veštram 


wangelia 
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wg 
7 r. . ] 

nawet po wodzie do niego 

dzie wyftawioney ućiekł, požárty iet. — Alub i 

karze grzechow śmierćia nagła, przečie ie 


ludziom dla grzechow, že siver 
Boga.’ Mowi bowiem Job 22. Iniqu 
Niezbożni zábráni [fa przed czájem [m 
ni impiorum breviabuntur: Lata ni 
ieft pierwfzy (kutek grzechu, smieré doczefna, ktora do nas grzech wię c 
pedži: bo idko mowi Apoftoł 1. Cor.15. Stimulus mortis petcaih efegą pol 
Bodżiec abo pogániáce śmierćt grzech ief, Przýkládov tego pełne fa) 
Kościelne hiftorye, ktorych nie wfpominam. 

$ 2. Drugi fkutek grzechu daleko gorlzy ieft śmierć dafzy ; boj] mi. 
przez grzech śmiertelny człowiek w tymże momenčie traći łalkę bowl] drzec: Ni 
(ka poswiacdiaca, ktora dufza nafza żyie w ftanie nadprzyrodzony M] $4 grzech 
Bogu mila, i ktora człowieka czyni fynem boľkim , 4 dziedzicem | Opatrzność 
kroleftwá niebiefkiego, i teft iákoby dufza dufzy nafzey w porzadku Iobioneso f 
nadprzyrodzonym, fprawuiąc w dufzy nafzcy wfzyftkie dżieła nád-| Dołkie gy 
przyrodzone, idko dufza w čiele fprawuie dźieła przyrodzone. „Łajj lczynkow, 
czym gdy przez grzech uftępuie tá fáfká bofka, tym famym duízá u-, QWo zafľuo 
miera, według tego co mowi Prorok Ezech. 18: Anima que pescaves| tloviek r, 
rit, ipfa morietur+  Dufzá ktora żgrzefzy, umriz, I owizem czło-jflgty od Ch 
wiek przez grzech śmiertelny tráči i (imego Boga, ktory przed grze- lego, ely 
chem, ofobliwym fpofobem mięfzkał w dalzy iego; gdy zas grzefzy„|łlie może y; 
Bog wnim przez ľálke nie miefzka, Bog záš ieft żywotem dufzyjpKośćieję z, 
nafzey, idko duízá ieft zywotem čiátá : według nauki S, Auguftynas|/ tem dobré 


o czym dále znać Pifmo S. Deut. 30: Ipfe enim eft vita tua: On ie koćby ich 
ZYW 9. 


IM 


hožných beda fkrocone, 1 cemp}towiarthy 


Cin p má (Bum izkódy, B 


sc Prov. 10+ Amamcnoty nád 


i prz 


Lekcja 2, z grzechu smierteln: „33 
żywotem tw oim. izie powiada Prorok m ai, so: Iniquita- 
tes ve Sre diviferunt inter vos 9 Deum vefirum: eee 4wości a! (ze 
roziączyły was z Bo „gi iem wóafzym jako śmierć roz ło z dus 


złaczeniu A. č. naf fiępni8 
Ecce eat eee ant fe 


ro 


id, ktory fi’ fza. A coz po ty: 
sty z stobow zn s» iako "Rask 


je nayptedzey wy grobu fe ować : t 
ertelny oddzielona-od Bogá i fálki iego 


AT 


Naysvietízey Pán- 


brzydkim. w oczac h bofkich, 
zdyby nie mito(ierdžie było boľkie, trzebaby ia za- 
pochowaé, to ieft w piekle; bo to ieft grob dufzy 
nym będacey, iako 9 onym bogaczu mowi E- 
rtuus eft dives, e fepri slins in infernoż Vmart 
est w p! € kle: 


i duchowney, rę przez 


z 
lio 
15, 


jwośći , wftrzemiężliwo - 
oswiacáiaca przy Chrzčie 
i pow iako drogieini ki leynota- 
mi. Do tegc aro w Duci á S, ktory iako mowi Me- 
prg Nie wchodźi w złośliwą a da, nie mie(zka m čiele ktore podle- 
ga grzechom. Jefzcze trači Oyco wre opiekę bofka koło ficbie, i 
Op atrznosé; ponieważ | przez grzech człowiek z fyna Bożego przy (po- 
fobionego ftaie (ie nieprzyiačielem bofkim. Nad to, tr ráči ofobliwe 
bofkie oświecenia rozumu, i zapalenia woli pobudzaiace do dobrych 
uczynkow, i odwodzace od grzechow, Oprocz tego traci uczeftni- 
ćtwo zafług Chryftufowych, poki pokuty nie uczyni: ponieważ 
człowiek v grzechu smi ertelny' m zoftói acy, iet członek martwy, iod- 
ćięty od Chryftufa, iako od głowy, z ktorey ná nas zpływaia zaflugi 
iego. Jefzeze tráči fpołeczność z Kośćiołem, że dobr Koséioia S, 
nie może uzywaé, to ieft ofiar, modlitw, i infzych zafľag, ktore fa w 
Koséiele, abo w braćtwach, ták iako członek martwy nie ieft uczeftni 
kiem dobr čiálá żywego, Nad to, traći wfzyftkie zaflugi przefzłe, 
choćby ich fobie kto iak naywięcey przed grzechem nafkarbil, we= 
E dług 


ky dobrá 


człoy viek 
traci przez 
grzech 
smiertelnył 


34 Ná Dzień 2. Puflyni Bagomyslney. 
diug tego co mowi PanBog Ezech. 18:- 51 averterit fe jaj a a juslis 
tia [ua, 65 j fecerit ini pacająci, koda M, quas fe cerat, mon Ve- 
untur: (5 edlimy odi wroči od sprawie aliwosśći [wo- 

jni nieprawości W/2) skie Spran wiedlimośći iego ktore uczynił, 
zapomnione bgd ię Do tego, tráči ipofobność do za Tugi: Sabian 
bowiem człowiek w grzechu śmiertelny ım ieft nieprzyiačiel em Bo- 
i že wfzyftkie iego dobre uczynki, choćby o chle- 


b, JM) 
1 iałm użn wid 1, wfzyfiki 
A rin 
1L 


y grz 


lay nie fa przyięmne 
Panu Bog „p oki ie! a zatym nie zafluguia 
łafki Bofkiey sabe więczney, Oc czym mowi I áwel S, 1, Cor, 3t 
leželi ani ná pokarm ubogich wfyfiki mśiętnośći moie, i ieżeli wy- 
dam ćiálo moie, ták żebym gorzal; á ieželitym nie mial miłośći ku b Bogu 
(ktorey nie ma grzeíznik, bę kim,) nic mi to 
nie pomože. Oprocz tego, traci grzefznik dziedzictwo fynowfkie, i 
právo do kroleftwá niebief (kiego; ponieważ tráči lalkę bofka po- 
Swiacdiaca, ktora nás czyni fynami bofkimi przyfpofobionymi, bęe 
dac ona uezeltnictwem przyrodzenia b bofkie Cga. Náoĝátek tráči to- 
várzyftvo, obronę, poćiechę, i pomoc Aniofov 55. ktorg oni zwykli 


dac nieprzyiačielem bofl 


v 


dawaé ludziom (práviedlivy m, iako tego doz znał Abraham, Tobiiafz, 
pp S. Magdalena po Zi nartwychwił aniu Pantkim, S. Piotr w wię- 
żięniu, Paftufz ve przy Narodzeniu Pańfkim. Mowi bowiem S. 
Báli S us ferm. 9. in P fal, 32+ Sicut apes fumus fugat, ita Angelos pecca- 
tum lá kod aym pfozóły vaga dza, ták grzech Aniolow. O iak wię Ikie 
i zacne dobrá nam grzech śmiertelny odbiera. 

§ 4, Ale me mniey złego przynosi grzech śmiertel ny. Naprzod 
bowiem du fae maze, i fzpetna a brzydka ga ni w oczach Bo kich 
7, ták idko grzech z pięknego Anioła brzydkim go czar- 

I. Idlatego mowi Pan BR z ferca pochodza” 
15: Hac c funt que coinguinant hominem: Te [a rzeczy kto- 

Tę zásl fzpetność f prawuie grzech ná dufzy tym (po- 
iey maze.obraz Troycy SS, ktory ná tym należy, że 
wa i miłuie Boga; jáko Bog í am fiebie poznawaiac i 

ny m iet Bog w Troycy iedyny; gdy zaś kto grzefzy, 
oie ge sli, i iego nie miłuie, ale myśli i miłuje rzecz 
0d Bi 124043 Zaczy n maze ná dufzy fwoiey obraz Troycy SS, 
A wyrażą obraz i údá dobienítwo (zpetne. Do tego, kto gtzcízy, 
wywraca p rzadci k ten ktory Bog na duízy iego uczynił ; gdyż Bog 


ten porzad dek uczynił, áby zinyślny apetyt, był pod rozumem ná- 
{zym 


de, 
o 


| 
| zymi ol: 


SU 
głowę pod! 


dufzy (pravi 


kow 20Wie 


lzáiafz 204 
Job Tygry 


Mla, I 142! 
Re, i gadziy 


U! 


Lekcya 2 2, o fskodách z grzechu śmiertelnego, 
fzym i wola, 4 wola nafza aby byłą pod wola Bofka: gdy zaś kto eize 


fzy, pluie ten porz zadek, i zmyślny (woy ápetyt Paže y » kładzie nad ro- 
cy: záczym ftaie fig 


zum inád wola Bolka, á rozum i wola Boża niże! 


tak brzydkim m nftram, śbo poczwara, iakoby b dA: 
głowę pod nogami, 4 nogi nad głowa. Ta fzpetn« grzech na 


dufzy (prawnie, w oczách bofkich ieft taka, že n nie 
kiey brzydkośći i (mrodliwey rzeczy, ják p grzec 
pokazał Pan Bog niektorym flugom fwoim. 5.1 
4 ktory fobie nozdrza zatykał dla 
ko czy a zoftálacey. S; 
ofobę przytomna, musi iała twarz ná iafza ftronę € 
nieznośnego fetoru. Tákiež ofoby poznawał S. Filip Ne M: 


zę 


Enig déiw ze człowiek przez grzech ftáic 


z 
rerzach ezaficy 
rzecnu przéčiv 


d o 


zey powiem, ftáie fię czartem 


3 


bo iak 


pest podobnego bydle- 
dy aieh ie( t przećiw ko rozt Imo- 


1 +1 


U > > 
żi fie ię rozumem, ale tak fig (pra 
sheet diąc rzeczy do 4 


tom nierozum nym; ponieważ 
s a zá a ty versa 


4c 


abo zyík 
z honore effet, non intellexit, comparatus efi jumentis ina 
fpi pientibus, 65 atk fai File ef ills: | Człowiek będąc we czéi, (tosieft, 
maiac rozum, ktory go SW podobnym Bogu, i czči godny ym) nie 
rozumial, (to ieft nie rzadźił fig rozuniem,) dla tego poromn: „a tej! z 
bydlęty, i fiat fig im prow, I S, Piotr o grzefznikąch mowi 2, 
Petr.2: Velut irrationabilia pecora in corruptione [na Patihan: Iáko 
ging, Dla tego M 
i] 


DR rs 
a > 
= 


c nierozumne byaletá w zep owóniu [woim zo 
1 go czat: | cy y Piśmie S, zowia (ie rožnemi zwierzámi i bydletámi. Ták He- 
ię Lifzka dla chytrośći. Luc, 3. Gniewliwy zowie fig 

edzwit m abo Lwem, Vrfus infidians fatus eft mihi, Leo inab- 

vyjst 1 Nievdžie sczni zowia (ię rodzaiem iafzczutczym, 
Mat. 23. Luc. 3, Zawisni zowia fig wilkami drapiežnymi, Mat. 7. 
At, 29. Nieczyć čí zowia (ie wieprzami w błoćie leżacymi, Sw lota in 
volutabro luti, 2, Peźr,2, Wi ec i Dawid w Pfalmach fyoich grzefzni- 
kow zowie koniami i mula mi, bykami tluftemi, zmiia, báťiliízkiem, 
lząiafz zowie ich Smokámi f Strušiámi, Ezechiel Niedžwiadkámi. 
Job Tygryfami. A to dla tego že grze(znicy i rozumem fig nie tza 
dza, i zezwalają ná chuči, zá ktoremi ida nierozumne bydletá, zwie- 


rze, i gádžiná. 


E2 f 6, 


ne nad wie- Grzech czy- 
labofka. O czym mowi Duch S, Pa | ká bydlędie. 


36 Ná Džieň 2. Pufyni Bogomyslnej. 

f 6 Nad to, grzec ch śmier telny człowieka czyni niewolnik kiem 
czartowikim, czyni go czártem, i gorfzym nad famego ezarta. Ze 
czyni człowieka niewolnikiem cząrtow(kim, uczy S. Augufty jn in E- 


Grzech czy- 

i ni człowviel 
nievvolni- Cepta, tanquam pretio dulcedine temporalé voluptatis Káždy grze m, 

am SM ue f a Diablu przedáie, WSIGW ky mi áfto zapláty | flodkosé docze- 

| fur iná I Tertulian de fuga mowi: Peccator wadi diabolo | 
i czártá, tanqaam tarki ich in penam, ut Saul: Grzefniká Bog czáriu táko ká: 
tow oddate ná ‘karanie, iáko był mu oddá 5 Saul. Więc i S. Pawel 2. 

y kách mowi: ze 3 diabolo captivi tenentur ad ipfius 

ma w wiezdth ná wolą [woiç, tak 
art panem grzefznikow, ktorzy mu fluza, a on im rofkazuie: | 
bo idko mowi S. Piotr 2. Petr, 2: 4 quo gua fuperatno eft, hajus fers 
wus eft: Od ki ogo kto zm ybiężomy if, iego ieft fuga: á že gizelznik 
[ czártá y ieft, toć ieft iego iluga ? Zaczym ¢zart nim 

| go gdzie chce: a m iac ná niego prawo, pewnieby 
al zaraz po grzechu,by mu tegoPan Bog z milofier- 
I owizem kto grzeízy śmiertelnie, ftáie fig 


ány od czarta jaka wyraźnie mowi S. Chryzo- 
+ Pejus ef peccare, quam à demone obfefum effei 
graj é niž by opetánym, Co tež i S. Bázylius mowi 
3, Exhort, ad Baptils Pečtať r eft K lá dead Grze 


y 


iefl 


y niegodnie 


tra 


deft gor rf nád opętónego, Dla tego 0 Judafzu, 


záloh Liało Pantkie, mowi Ewángelia, ż wftapił w mit go czárt, to 
i ft dufze iego opętał, A toieft t daleko go, niž byé opetánymt 
| poniewaz. w opętanym, kiedy ee bez grzechu, czart tylko ma pra- 

wo na Ćrało, a ná dufzę + ná duíze zás grzeízniká ma právo iako 


ná {vego niewol A co wigk{za c zloviek w grzechu $ „e 
iym będacy, iet ták omierzły Bogu, ták fzpetny, láko czart. Prz 

4 czártemň nazwał, mowiąc onimi leden z was 
S.] Di ee eccatum ex diabolo eft: Keo grzech czyni z 
dial lá i ie urodzony, ieft fyaem diabelfkim, Dla tego pomieniony 5, 
Macnus demon eft | peccatum: Wielki inba ief fi grz „ech 


| 1. S. Kárarz 
(Al Damon incarnatus, Diabel wcielony, 1 owfzem człowić k w grzechu 
śmiettcinym s dacy, ieft gorízy nad czarta. Naprzod, bo, im kto 


ieft 1 ileíz) tym grzech iego iet viekízy przeciwko ofobie za» 


cney: jako náp rzy kład wiek(zyby był grzech, gdyby wieśniak Krola 
ZNIE: 


o Zydách mowił: Wy z oyca diabła ieftescie. I| 


„nie Seneníkiey powi jedźiał Bog Očiec, że grze (znak iek | 


pit. adRom: /nufguifd, peccando animam [nam Diabolo vendit, at- {tys podobno 
Dot tego, ZA 


nie (umnieni 
czętym, Kto 
natdt Infer 
$, Ambt 
funts. Niezl 
kielnę tak i 
smie 
czyna złego: 
PIZECHU opu 
DOfKie, 735) 
Be g częlto | 


n 


grzech w pa 
fimnienia, z 
minania Oyi 


4 d la 
télbý m, 2b 


4 alum f ftre 


1 $n Neg ži 
grzechu, pr. 


| prz 26 CO dy 


(Ze Uktádn 
(pali: a Mie | 


Lekcya 2, o fzkodách z grz zechu śmiertelnego. 37 
| znievažy!, niž gdyby g go Senator znieważył : więc że człowiek ieft 
| dale eko podleyfzy niž Ar iol: toć obrazá bolka od człowieka ieft wię- 
| k(za. Druga: Anioł zgrzeízyť raz ty ko, i to pi pyfzna tylko: a 
| ryś podobno nie raz zgrzefzył , nie tylko mysla, śle i uczynkámi, 
Do tego, zá Aniola Bog nie umarł, nie karmił go sh em i Kiwia 
| (woia: tobie te dobrodžieyftwá uczynił: tos ty BOT (z zy 8 zyl 
niż czarr” á zá tym ieftes Omiet izleyízy Pánu Bogu niž 
$ 7. Opufzczam inize karania čiel grore po grzechu naftepuia, 
naprzod doczefne, to ieft, częfto u ludz nieflaw a, choroby „á czá 
fem (zpetne. Opufzczam po g „ao u wftyd na {pc wiedzi, s. Go 
nie (umnienia, ktore icit grz j ećle | 
czętym, ktore oni z foba noize, Infernus iákó mowi S-Ber- iafe kará, 
nard: Infernua anime rea ple ntias Pie ł mf złe fumnieńie „ Inia grzech 
zela S. Ambroży mowi lib.3. de Othe: Impi i stiam dum vivunt in inferno 
czárt nim | {nes Ni ezbožni ief pete gay źjia, w pie kle oe Opufzczam męki pie- 
kielne tak Gięfzkie, opilaie w Meditac yi ná ten džiensktore że grzech 
śmiertelny fprawuie, dla tego gorizy nád piekło, iako każda przy 
| p złego kutku, iet goríza nád (woy (kutek. Te movie karania 
| grzechu opusciwizy; miedzy tem! wízyftkimi naywigk(ze iett karanie 
DotkKie, záslepienie rozumu, i zátwárdzenie ferca abo woli, ktorym 
Bog częfto grzech śmiertelny karze, ta jk porzučivízy człowieka, i 
nie dodawáiac mu fKuteczney i ofobliwey łafki, że On z grzechu w 
grzech wpada, nie uwazaiac złośći grzechu. i nie czuiac RASY 
fumnienia, zátykáiac fobie ufzy na Ducha S, ráta enia, i ná upo 
minania Oycow duchownych. TWR (pofobem karat Pan Bog Fá- 
ráoná w Egiptóie, Ju idafzá, i owych Filozofow poganikićh, ktorých 
jáko mowi Paweł S. Rom.t: žradidit iny eprobum fenfum, podal ná 
odrzucony zmyft. Dla czego tez o grze fanikach mowi Duch $. Sap, 
2: Excacavit cos malitia eorum: Zailepita ich ztosé ich. 

Z tad co fig tu powiedźiało, każdy ktory ielteś w grzechu śmie 
telnym, abo k tokolwiek (ie ná grzech fácno odważafz: ide af 
malum A relinguere te mda Deum tuum: P, átrz ińko zla rzecz 
iefi opujczać przez grzech śmiertelny Paná Boga,  Boifz fig chorol 
i smicréi, żeby fig dufzą od čiálá twego nie odłaczyłć, a nie boilz lię 
grzechu, przez ktory rozłącza fig Bog, i fafká iego od dufzy twoity, 
przez co duiza twoia umiera § g Fráfuieíz fie, gdyć złodziey pienia- 
dze ukrádnie, gdy nieprzyiačiel wieś zrujnuie, gdy piorun gumao 
(pali: 4 nie frafuiefz fig, gdyć grzech (kárby nieolząco wane fat by 
(kicý i zafľugi wydziera: ? gdyć odbiera krolefiwo niebielkie £ N:e 

chcelz 


por 
L} 
ki 


38 Ná Dzień 3, Pufyni Bogomyślney ( ak 
chcefz być opetánym: á chcefz aby czśtt w dufzy twoiey miefzkał fo" ił 
Nie chcefz być w niewoli Tátaríkiey: á dobrowolnie ftáiefz (ie niel W 
wolbikiem czártowíkim ? © iako nienávidži(z tego, ktoć fubftani 50] 
cya, kto zdrowie, kto przyiažnň krolewhka, kto wolność odbiera + grat Dome” 
kochafz fig w grzechu, ktoryé łafkę bolka, dźiedźictwo fynow bol 
żych, przyjaźń z Pánem Bogiem, i ámego Páná Boga odbiera. i 
jáki to nierozum! iakie fzaleńtwo / Dla Boga: Quid in że peccavi ylk 
anima tua, pyta Auguftyn S., Co przećiwko tobie zgrzefylá dufó mok? 
sá? ze o dobrá iey nieofzdcowane nie dbafz, 4 z taka pilnoséia (tá(0l0%. 
rafz fig o podłe dobrá do čiátá należace, o ej 

O grzechach pifze w tożnych Meditácyách Mánnadel, Animal, ; nad 
Panarium Bufei, v, Peccatum Solil, P, Tylkowfki, Vincent. Carafa Pel atin ei! 
regr: 1.2.0.5. Gfequ. Lancic. Tomo 2, Opufc. 16,0. 14, (58 Tomo 1. Opu: "here 


{culo 1.6. 9,70, 


NA DZIEN II 


s 


Puľtyni Bogomyślney, 


g 7 rae ] L 1 . 
W ktorym [a Meditacye o fRutkdch grzechu, to ief , 
o Smierci, o Sadzie Bożym, o Piekle. [0 iet wieczo 


LERGCYA 


O wieczności Ktora po fmierči naj! 


y homo in domum aternitatk fues Poydżie człowiek do domu mie. U 


Grob ieft 
dom vvie- 
cznoíči. 


cznośći fwoiey. Eccl. 12. líkiey: poniey: 
$ 1. Dobrze powiedział S, Paweł Hebr. n: że nie mamy tu trvá  lčkoncz 
iacego miáfiá, i owfzem ani domu do miefzkania nie mamy ná tym [Mca 
świećic: boi ten dom w ktorym miefzkamny teraz, nie ieft to dom famy i richy 
nafz, ale tylko gofpodź, z ktorey nas po śmierći prętko, i ami przy- [KIA v (obie 
iaćiele nasi rugować będa, żebyfmy ich (mrodem nafzym nie záráži- (Mile lat, i ox 
li. A ktoryż iet dom nafz” Odpowiśda Krol i Prorok Dawid w POW lat, idk vi 
Pľálmie 78: Sepulchra ilorum, domus ilorum in eternum: Groby ich, ách, ick wej, 
domy ich ná wieki, Toto dom w ktorym miefzkać będźiemy, poki co- JJW iak viele 
kolwiek čiátá nafzego zoftanie. Z tego domu na wieki nie wynidźie- |flecze nie nie 
my ná ten świat, widzieć krewnych i przyiaćioł nafzych; i poki ten [fštie goy , 
dom i 


| Lekcja 1. o Wiecznośći. 38 
ie miefzk HOT zoftawać będzie, poty w nim miefzkać będziemy: aż dopiero 
niępPrzy powfzechnym zepfowaniu całego świata , z tego domu wyni- 
i dziemy, gdy ion fig fam zepfuie, Dla tego Grob moze lię niciako 
wat Domem wiecznośći náffey, 
10 bo $ 2. Przećięż iednak gtob nie ieft vwlasčivie domem nafzey wie- 
era, deznosči: bo w tým domu nie miefzka po smierči caly człowiek, ale 
reccavigty 1 KO čiálo, abo kosči iego. Nád to, do tego domu nie poydžie 
„kzłowiek po simierči, (iáko tu mowi Mędrzec,) ale go tam raczey za- 
Infzy tedy ieft dom wiecznośći, do ktorego poydzie człowiek 
po smierčí. A ten dom ieft abo niebo, abo piekło ; bo do iednego z 
tych domow idzie dufza po smieréi zaraz; a po fadnym dniu poydžie 
tám i čiáto, to ieft cały c łowiek, O piekle, człowiek održucony od 


#|Bogá mowi: Infernus do 


stig (4dniOfa, 


nadel, Animal 


nus mea efi: Piekto domem moim ieft. Job 
5 lom 1. Opto. A do wybranych fwoich mowi Chryftus Joan, 14+ Niech fię nie 
trwoży ferce wáfze, áni lęka: w Domu Oycá mego wiele iefi mięfkania. 
IO idk rożne od fiebie re domy. Niebo, ieft to mieyfce zgromadze. 


I nia wfzyftkich dobr fzczęśliwe 3 á piekło ieft mieyfce zgromadzenia 
2 a 


[wízyftkiego złego niefzczęśliwe 5 á przečie wiednym ztych dwuch 
llomách na wieki miefzkać trzeba; bo traeciego domu wiecznego 
7 me mafz? 
HK > g 3. Obádwá záś te domy fa domy wiecznośći nafzey, A coż 
to ie wieczoosé? odpowiada Boetius: że wieczność ieft niefkonczo- 
nego žyčia Cale oraz osiggnienie.  Ale-ze wieczność ieft niefkończona, 
i rozum nálz ieft określony, nie możemy iey rozumem nalzym dofta- 
tecznie poiač: bo nie može fię w rozumie nafzym cała zmieséié. Dla 
szego mowi Dawid w Pfalmie76: Annos aternos in mente habui: Lá. 
tá wieczne miałem w myśli, Nie mowi miałem w myśli moicy wie: 
„kzność; bo wieczność nie miefzka w myśli nafzey, tylko w myśli bo- 
Ikiey; ponieważ Bog fam będac niefkończonym, famtez wieczność 
zhielkonczona w fobie zamyka, á zatym cała widźi. My zás tylko 
wieczność poznawamy po części, i przez lata niefkoriczone ia pozna: 
wamy irachuiemy. Ták tedy mamy poznawać wieczność, iakoby 
miata w (obie látá niefkoriczone, Niech minie z wiecznóśći ták 
 Iwiele lat, i owfzem tak wiele tysięcy lat, i owízem tak wiele milio- 
now lat, ják wiele ieft liscia ná wizyftkich, ktore fa ná świećje dize- 
h (ách, iák wiele odrobin piafku ná ziemi,iak wiele kropel wody wmo- 
„g. jzu, ják wiele profzkow na powietrzu, iak wiele gwiazd ná niebie, 
nie lieízcze nie nie ubyło wiecznośći. Abo więc tak fobie myślmy. Niech 
e. „ę|będźie gora piafku ták wielka, iak wielki ieft świat. niechże Bog 
ftworzy 


4 
į poki tel | 
- dom 


Dom nafz 


Ci- 


vvie niebo 
abo piekło: 


Co ieh vvie: 
cznofć ? 


o iákby wiele lat i wieków ná to trzebá; á przečie imiáláby ta rzecz, (m 
koniec, 4 wieczność końca nie ma, i iefzcze, po wfzyftkiey tey gal... g 
rze przeniefioney trwa cała i nienáruízona. Abo więc ták ro 
my, Gdyby vízýftko niebo tak (zerokie, i zigmia wizyftka, 
popifana literami liczbe znaczacemi; o iákby.to wielka liczba 
zgoła od żadnego ráchmilttzá nieprzel í 
wízyftká liczba w latach tak długi 
milionach wiekow przeydzie , ie 
wieczność, iakby iey nic zgoła 
każdego z nas czeka, abo w niebie, 
będzie trzeba, abo oplywaiac we wfzelą 
trząc ná Boga, i z niego fig Ciefzac, Z 
łow i Swiętych Bożych: abo palac fig 
rach wiecznych, w oney katufzy tak ¢ 
rzyftwie z czártámi bluzniat © 
lách, mekách, tefknicach, i fmutkach bez końca. 
§ 4. Obierayże fobie teraz w ktory 
áťzey po smierči miefzkac. Bo P, Bog w nafz 
mocy ieltya- „o Vr ete Z ak: 7 
bo Lezel. Zemy być ná wieki abo w niębie 
yva vrie- nafzey, Tak bowiem mowi Jerem 
cznofć przy żę e? viam moriis Oto klńdę przed mám 
łafce bożey, Aa ee , 4 SAR PARE INCA) 
sho niefzcz | dla tego tak mowi Mędrzec: - Poydżie człon 
Sivas, Die počiagna go tam gwałtem, ale fam poydzie tam 


} 


imievł fat 
ZUMNIČY | fam z námi t 
hyf A 


Przeto fufan 
am negleś 
dy. tal: ;„;, 
ach, 

oftata 


| 
Ň 
Zaub ty ori 
0 


Baie 
sci D 


ac. W paza- 


J 
aomu WIEC 


W nafzey 


P 
e AO COV AM UODIS ' 


2 ao domu 


GATE wyrzod flog 
ZOS ÉLI cz; ‘ 


cličiat iść, 1 dáley przyddie: Poydźje człowiek 
fboiey, to ieft ktora fobie zafłużył, na ktora zarobił, ktora iego wła- [np ło 
fna ich, M 

Więc kto nie trafi do dorau (zczesliwey wiecz osči, nie moze} : 
narzekść ná Pana Boga; bo i4ko mowi S. Pawel: On chce by WILY bit hop, in 
zbówieni byli. Dla tego, nie tylko nas prowadzt do nieba przez| tyg it 
fwoię náuke, przez przykazania, i rády, ktore nam przekłada to] ç <p 


V 3 UO; 


+ 


take inal 
URI 1621] cie 


przez piímá, to przez kśznodźieie; dle też przez uftawiczne OŚwie- i bloogi 
g A 7 $ ` x , ji b 1 nor 
cenia i natchnienia nadprzyrodzone, pokazuiac nam co czynić, cze: po viii 
MG JURIG 


go fig chronić mamy, śbyfimy byli zbawieni, á do tego wola nálz€ | izo ns 
zápaláiac. Nád to, zófawił nam w Kośćicie fwoim zafługi nie-||yiej, bw 
(kończone Chryftufowe, śbyfmy fobie zá nie kupowali niebo: zofta nig me 
Vaz K | 

paez wiele + 


wil Sákrámentá Swięte, śbyfmy przez nie nabywali fálki Bofkiey, 
ktora nam prawo dále do nieba, i pevny przywilcy. Záczym. flu- 
fznie 


i Zeuba mo 


|5či niefz 


Lekcya 1. o Wiecznośći, 41 
| mę mowi Bog: Com miał więcey uczynić winnicy moiey, 4 nie uczyni- 
lem, Jfa. s. A lubo Pan Bog vyči aga Od nas dobrych uczynkow, źe- 
|byfmy fie doftali do nieba, przečie i do tych záwfze dodáie tálki u- 
sa pobudzaiacey , nafte ‘eae pomagáiacey + 1 ovízem 
fam A ral oki mse gdy ne lag a nie Joesph ek ye 


NÁ pam neclexerimus falutem Liko aide jemy gni ew A Bozego i ; porepie- 
UJ „ia, iez ik o i łócnego zá śnić cOke lenta, 1 do kázde- 
I g0 ktory oapac | (zcze śl liwey wie oséi mowi -Pan Bog Olex 13: 


mnie sylko pomoc zvolá. Ták bovieia 
fofierni ná dufzę fwoię, że niechca isć do 
ybrał nie ida, ale leca do domu wieczno- 
ylko fię opieraia Bogu ćlagaącemu ich do 
o otwarte, przećię aby “dogodiié zlym 
hiewn, {wo pal lubie- 


ra jadzie niebicznii niemi 
nieba, ale iakby im oczy w 
| i niet 

‘[pieba 1, ale choć widzą pei 
im, to ieft fwoiey pr (emu 


wie ię wren 


7; inique agere ent “abore Brani, Ze a byli Ji ile ih prá. 


rem. 9. zalemby dofyé była i Aga! tych prac na Oz 
lie bi ogofiawioney wieczno VÝ . NÁ co fie fkárzy Mędrzec 
1: Dems mortem non fecit, imp! Y autem m anibus qe verbis accer/te- 


runt ilam: Bog smicréi nie utz nt, á i nieebizni l Wo ceil i rękami, i flo- 
imi przyzwóli in do fiebie. Jakie to (zaleńitwo? nie czekali śmierz 


ieczney, ažby przyfzła, íle ia eel do fiebie: á przyzwáli nie 


łowami, ápotym rekámi, ale wprzod przyzvali rekámi, 


wprzod f potym rek 
czyniac uczynki godne potępienia, á sic m przýzváli toż potępie- 
nie ffowámi, girdzac potępieniem fwoim, smičiac (ię z niego, i mo- 


viac? Ježli mam byč PR niech Bag ć zyni co chce, O nie 
ták: iežli Cig Bog potępi, potępi dla tego, że ty fam „a elz tego. I. 
bit homo in domum aternitatts [aes ; Poydźie człowiek do dom wie- 
cznosói fwoiey: fam poydžie dobrowolnie. 
| § 5. Coż mamy czynić, żebyfmy po śnie ri przy(zli do domu 
błogofiawioney wiecznośći ? Według fłufznośći, trzebaby ná nig 
po wfzyftkie wieki ei: i Čieťpité.  Powiedźiał kiedyś czárt 
| przez opetánegož gdyby Pan Bog wyftawił fl up wyfoki od JĄ nie do 
nieba, ktoryby nabity był wízyftek oftremi brzytwami, 4 gdybym ia 


, 


ta: | miał čiáto indie, Piatbym fię po tych brzytwách, 1 raniłoy m fię 


przez wiele tysięcy lat, żebym kiedykolwiek znowu fię wioćił do nie- 
bá. Ale tego Pan Bog Od nas nie wyćlaga. Nawet i tego nie po» 
trzebuie, żeby (my b byli pieczeni ná kraćie iáko S, Wawrzyniec, żeby 
| F nas 


Ktora droga 
do fzezesli- 
TYCY VVIE" 

cznofči. 


4 Ná Dzień 3 Pufiyni perenne) 
as ines 10 w oleiu z Świętym Janem, żeby nam w uftá ołow pa 
piony lano, iako 5, Klemenfovi Ancyrśń kien mu. Niechce i tego, 
by fir s co dzień o chlebie i wodzie poséili, abyfmy (ie do krwie dzicy 
pl 

h 


n 


habebi ofen 


ty ktore gay 2 
miał zawód) 
od drogi, i | 
o po nas Pau Bog, lubo tego wizyftki ego godnaby bolkich; iak 
była fzczęśliwa wieczność; śle tylko tego chce, aby{my chowali przys) Bo naprzod 
kazania 1eg0, iako Ghryftus ie dnemu, ktoty go pytał Mat 19: Dobrý) tyofoby żyć 
Nauczy Cielu co mam czynić dobre 40, Ż żebym mial Żywot wiecz. ny, odpo- poczatku zd 


| zlinowáli, abo niefpániem trudźili, iáko czynili SS. Puflelnicy: nie 
4 C 


ce m OWI 


1 
4 


wiedźiał Pan. deer par wise do Zyivotá, choway przykazania, A Habunter gr 
Co CZYNI AC Żywot wieczny OLY ZI AMR, 
gá Ki ze wj: eyfikiego fercá twego, 4 
iP prv vale iako fiebie fam ego. Luc, 10. O iak to łacna drogá, 
ktora możemy woisé do domu iz zęśliwey wiecznc ośći nafzey/ Co 
bowiem fnadnieyfzego człowiekowi jako miłować Oyca i Stvorce 
(wego, (zczere i naywiękfze dobro? iáko miłowść bli izniego fobie w 
naturze podobnego ? Moz cíz tig wymowić že nie możefz poste, 
ze nie mozelz dawać iałmużny, że nie moze(z čiálá twego martwić 
ako Lig wymowilz že nie možeíz miłować Boga, i bliźniego? A 
przečie nic więcey nie trzeba żebyś był w niebie ; idko mowi S 3 
j gufiyn: Ama Divi, fas quod va: Miluy Boga, á czyń co chcefż. O 
zaifte fufznie do P, Boga mowi Dawid Pial, 55; Pro nibilo falvos fa- 
cies eos} Le lákať ) ná mic nas zbawia Pan Bug: Pen zbawił iáwno- 
grzefzniką za to tylko že lię biiac w pierśi, mowił; Boże bądź miło | 
i śćiw mnie grzefnemu: kiedy zbawii Łotra zá to, że rzekł: Pźnie pá. 
miętay ná mnie, gdy prajidžie z do krolefiwó tw egas kiedy zá kubek di- 
| mney wody, obiecal dać wieczną zapłatę, 
i f 6. ltoto iek gosčiniec bity ktorym mamy wfzyfcy iść do do. 
mu wiecznośći (zczesliwey, przez miłość Pana Boga, i przez iega 
no. Sciefeki be- przykazanie, Ale że tá droga ieft przeftronna, a zatym nie ták be- 
| fpieczniey- (nieczna, i nálázdom nieprzysaći ellkim báržiey podległa: pokazuie 
i) ae US infze do tey wiecznosči sčieízk1, to ieft zachowanie 


Pa 
ae 


nai 

nam Pan JEZ 
rad iego w Ewangelii podanych, ubofiwa, czyttośći, pofluízenitwá, 

is umartwienia, záprzenia fiebie {amego, Ktoremi sčieízkámi ida ludžie 
| doíkonáli do nieba. Tak on bowiem mowi; Intrate per anguflam | faze, 
portam, Mat. 7. Luc. 13: Wchodźóie przez ćińfhą bramę, Arita via | Vojé 
| eft, que ducit ad vitam. Mat.7: Clájna droga tefi, ktora promadzi do 
HI Žymotá) Prawda że ta.droga left Čiá(na, śle ieft krotka, befpieczna. 
O mey bowiem mowi Duch S. Prov. 4; Dacam te per feitas aquita 

tH, quas cùm ingrefus fuer, non arctabuntur gress tui, F en no 

ik abebu 


M10 i, 
BO Zakoni 


Lekcja r. 0 Wietznoséi. 
habebi offendiculum:  Poprowódzę čie przez sčie[z%i przyzmoitosći, 
i biežac nie bedžie£ 
fa włalność: sćiefzki, ktoremi fie sćiefzka rozat 
od drogi, i ktoremi fig tež rožnia rády Chryftuľowe od przykazan 
bofkich; iako te flo yi 3.Mart. 
Bo naprzod iakc zki fa drogi séifle, ták irady Chryftufowe fa 
fpofoby zyéia śćisley 
poczatku zdádza tie być śćifłe , przečie cam ingrejfus fi 
gdy w te śćiefzki wkroczyfz, gdy fig przyzwy- 
elicznych 3 z taka łacnośćia w nich 
čia kto polłępuie w drodze fzero- 
ęcey miłośći bofkiey, ktorać (nadne 
e rad Chryftafowych, I nie tylko idac te- 
[z zá czafem uftawał, śle co raz będźiefz ná- 
(twosči, tak że bieżeć 

nie czuiac zawády i trudnośći, choć fig 
kac Filia, ef currens, non habebis offendiculum, 

iako mniey ludzi chodži śćiefzkami niż droga ; tak maiey 
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biey:+ hnfó ca raz nrcvh 
RICY+ DOCCO [az przydi 


ýcai Stvorcé | mi sČielzkámi 


do niebá przez zachowanie rad Ewangelicznych, niżeli 
/przez zachowanie przykazan; i dla tego też one zowia fic Semite æ- 


quitató; Sčiej 


RGA a SE, OE å A : ! 
nose zZacnowae te rady ( nryftulowe ale tylko rzecz ieft przyzwoitą. 


bo nie ieft obligacya i powin- 
1 
= „A jj. , 1 
A że mało ludzi temi śćiefzkami idżie,dla te 
Z 


: o też pawniey(ze do nie- 
ba przez te śćiefzki prześćie; ponieważ też mato do nieba przycho- 
dzi: gdyz wiele wezmanych, 4 málo wybranych. Ztad też, kto temi 
scié(zkami idzie 


ktádami 


do niebá, nie“ ma ták wielu ktorzyby go złemi przy 
idami odwodzili, krorzyby go v tey drodze rozryváli, i zatrzymy- 
wali; iako miewdia ludzie swidtowi, idac droga famych przykazan 
bofkich: i dla tego widziemy že więcey kánonizowánych ielt Zakon- 
nikow, niżeli światowych» choć tých ieft daleko więcey ná świedie. 
Trzećia; idko przez śćiefzki ieft krotfze, bo proséiey{ze do terminu 
prześćie: ták przez zachowanie rad Ewángeliczných iet krotfze i 
prośćieyfze do nieba prześćie; bo zśchowśnie uboftwa,czyftośći, i po- 
fiufzenftwś, ktore {a rády Chryftufowe; odeymuia od nas frafobli- 
wość, i rozrywki, ktore czyni (táránie fig o fiebie, o czeladź, o máie- 
tnosčí, o przýiačielá, wdrodze záchowánia przykazań bofkich. Dote- 
| go Zakonnicy ktorzy záchowuiz rády Ghryftufowe,dla więkfzych po- 
| 


kut, dla odpuftow, dla wzaiemnego uczeftnidtwi zafług, dla zobopol- 
nych modlitw,prędzey bez długiego czyfca przychodza do niebá, niżeli 
E2 ludzie 


ef cyrens M 
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AE 
Width 


44: Ná Džieň 3. Puftyni Bogomyslney. 
ludzie świśtowi; i dla tego kto idžie temi śćiefzkami, no% arčťantuv f compa 
grefus ejus F currens non habet: offendicnlum: nie séifkáia fig kroki ies | brze erówia 
go, i bieży nie máiat przefzkody, Jednak że Pan Bog nie wfzyftkich | le zmierzone 
temi ščieízkámi do nieba prowźdźi, śle drugich prowádži droga (ny, nie može 
przykazań (woich: dla tego każdy ma.tak iść do nieba, idko go Pan |0v 2/1120 
Bog prowádži przeznatchnienia fwoie. Przećięż prosić go z Pfal- [ur fac mihi ! 
mifta mamy: Uiastuas Domine demonfira: mihi, 9 [emitas tuas edoce | Jiczbę d 
me: Drogi twoie pekaż, mi Pánie, bo drogi przykazań twoich fa ifne, | ać i 
i. dość ich pálcem pokazść ;, dle o sćießkách tmoich naucz mię, bo te |dtogi f nam 
Sie(zki (a (kryte i tájemne. A ieżeli čie iuž Pan Bog nauczył i ná. [krotkim caat 
prowśdźił ná te séie(zki w iákim Zakonie, mafz mu zá co dzigkowaé, [by flratil dzi 
zeé pokazał. fizodek befpieczny przeznaczenia do: niebź , i pofláviť fiko fig kway 
iç w tym ftanie, ktory ieft gniazdo wielu łafk Bofkich. wach, Pray 
$ 7. Takim tedy fpofobem- mamy iść do domu náfzčy wie- fitotki, nie t 
cznośći, áby(my. do niey. trafili, 4 oraz o niey częfto myślić mamy eń, według 
jáko pielgrzym, gdy do Oyczyzny idźie,. o niey. zawfze myśli, ráchu- fprinations fiń 
iac wiele nfzedł drogi; i wiele mu iefzcze zoltáie.. To uczynił Da. |qrzymowśnia 
wid gdy w Pfźlmie 67, o fobie mowi; Cogitavi dies antiquos annos [fitko kutfor 
aternos in mente habuis. Myslilem o dnidch. dawnych, i látá wieczne Rik pretko |< 
mialem w myśli.. Tak i u nas.niech záwfze: miefzkśia w myśli lata pro ced ud 
láko mamy. wieczne.: á żebyfmy ie. tym więcey fobie powažáli: oraz ogleduymy Ko uchodzi, 
EE N fie ná. dni zyéia nafzego ktore.przefzły, i mowmy fobie: żyłem ták [ię upadnie m 
ina li ży.długo zá coż to iefi: względem wiecznośći,. ktora náftepuie © choć- AKO 80 tec 
Ga krorkie. bym iefzcze. żył idk, Matazal bli(ko: tysiac lat; cożby to było wzglę- filug, ktorych 
dem milionow i. milionov lat; ktore pożera: wieczność? ief to dźień ii c nie przy 
ieden wezordy[zy ktory minal. Pľal, 80, A jakoż» mam te dni krotkie  [flevaž ten ży 
ktore w krotce zgina, przekładać fobie nad wieczność nielkończonać [ktory iko we 
Mo wm. fobie,i z Jobem cap. 16:: Ecce breves anni tranfeunt, CF |mośi, feni, 
femitam, per quam non revertar. ambulo:. Oto krotkie látá. miiaia, i |ažáť, i doby 
śtiefzką idę, przez ka [ię mie wrogi O jáko krotkie lata náfze, i  |izegosezej. 
owfzem nie látá, śle dni.żyćia nafzego/ ożąk ich niewiele! Może- Kodi, tych 
my mowić z Jakobem Geb.47: Dies peregrinationis vite) mea parvi holenie mi 
65 mali: - Dui. pielgrzymowónia 2y Cia. mego mółei sles. Jeżeli nie fi, Czegoby 
wiele dni żyćia nafzego, 2:czemuż ie marnie trawiemy £ Woda w eliti zy ia i 
oblężeniu. że iey mało, ieft droga. także: zboże,. nawet i siano wfu- Pieler ve 
chy rok, iinfzetováty, że ich málo, fa drogie: A czemuż czas kto- [O upomina 
rego ták: mało: mamy, u nas-nie. drogi,. W ktorým fobie fzczęśliwa 
wieczność zrobić możemy ? czemu go fobie nie poważamy? ponie» 


ważi, Tempe tantum valet, quantum Det, , nam. in tempore bene col- 
i locato 


Lekcja 1. 0 Wiectnosti. 45 
locato comparatur Det: Czás ták wiele waży iak Bog; bo w czóffe rdo- 
ia fig broliie brze frdwionym, nabywa fig Bog. A do tego te dni żyćia na{zego [A 
ie vízyfikich | fa zmierzone od Boga, policzone, i kresich nicodmiennie náznáczo A 
wadzi droga ny, nie możemy ich przedłużyć. Erte menfurabiles pofuifi dies meos E 
iako go Pan [Oro zmierzone położyłeś dni moie, mowi Dawid Pfal:38: itamżeż No- | 
ić go zPłal. [zem fac mihi Domine numerum dierum meorumt Vizyn mi Panie wid- 
tas tuas educe (doma liczbę dni moich:  Toć fię o to ftáráč mamy, abyfmy tych dni E 
oich fa iálne, |zażywali (pieízno idac do oyczyzny niebiefkiey; ponieważ dni tey | 
z mię, bo te |drogi fa nam naznaczone, a mało ich mamy. iako pielgrzym gdy w 
nśuczył i ná: [krotkim czafie (obie naznaczonym ma przyiść do Oyczyzny, tak, że- 
by ftraéit dziedźictwo, gdyby ná dźień naznaczony nie przyfzedľ O 
jako fig kwápi, o ižko czá(u nie tráči ná (pániu, i graniu, ná rozmo- 
wach. Przydaymyz i to, že ten czs-żyćia: nafzego: nie tylko ieft 
krotki, nie tylko zamierzony, ale prętko barzo przemiiaiacy iak 
| čie, według tego co napifał Mędrzec Eccl. 7: Numerus dierum pere- 
„yśli, ráchu. |gzizażionś fue, © temptus quod velat umbra praterit: Liczbá dni piel- 
iczypił Da. |gr2ymow ania iego, È (zás, ktory idk ćień przemila.. Nie bieży tak 
uos gg annos pretko kurfor po ziemi, nie ták pretko płynie czoła po wodzie, nie 

tak prętko leći ptak po powietrzu, abo firzała złaku wypufzczona, 
%ko cień uchodži, lubo fie zda nie uchodzić; ponieważ ćień tak prę- 
tko uchodźi, idko prętko bieży florices flońce zás na iednę godzi- 
nę upadnie mil więcey niż milion.. Więc i cząstak prętko ulátuie + 
O iáko go tedy ochraniać. mamy. na zgromadzenie (obie wielu za. 
flug, ktorych gdy w tym czášie. nie zbierzemy fobie, iuż'ich na wie: 
ki nic nie przybędźie nam, áni więcey laki bofkiey. Ndoftatek, po- 
pieważ ten żyćia nalzego ieft czas krotki i ulatuiacy, á do tego taki, 
ktory iako woda w rzece uftawicznie upływa; á názad fię nigdy nie 


non aróaniay 


o dźiękować, 
á, i poltawił 


lata wieczne 


y mysli ala 


dni krotkie 
(kończone: | 
? Iwroći, [emita per quam non revertar;, poki ieft, mamy go fobie po- 


panfennt, O 
á miáik, + 
{ara palze, 1 
sje! Może” 
mea pati 


wazaé, i dobrze zażywać, ná (kárbienie fobie zafług i łAfKi bofkicy: 

czego ieżeli nie'czynifz,. o dák bedziefz przy śmierói żałował tych 

kodziri, tych minut darmo ftrawionych, gdy: obaczyfz że wiednym | 
momenćie mogłeś fobie wiecey. zarobić. niżli kroleftwo całego swiá- 
Jeżeli nie a, Czegoby nie czynią potępieniec, gdyby mu dozwolono, aby mu 
2 Wodaw FE látá žyčia iego wroćiły £ oidkoby cząfu ochraniał! Tobie telá- 
A iefzcze wfzyftkie" nie uóiekły;. więc ich: nie traw oadareamo, iá- 
ko upomina S, Páwel# Gay czás mamy czyńmy dobre: bo po śmierći 
(Tempus non erit amplifér Inž czáfu nie Lędźie, mowi S. Jan w obiá- 
pieniu. 


ano víl 
J czas kto" 
e (zezgsiwa 


„my? ponie. 

my: P > DAC: - p Ly: i ; 
we gl: | O wiecznośći pifze Bufeus im Panar, Manna del Anim, w roż! vch 
"am  Mednácyách. Drexelius ma o nicy ksiafzkę cała. LE 


Ná Džieň 3 Puflyni Bogomyślney 


WE R CY A [I 
O Bojážni Božey. 


Cum metu eS iremove vefiram falutem operamini: 
drżeniem zbátvienie wáffe [prámujčie. Phil. 2 
Rozmysldiac dźiś o fadžie Bożym i o piekle, ktorym Bog grze-jwi 
chy karze, M ufznie (ie do boiážni bożey pobudzić mamy, 
$ 1. Te boiazn Bofka czeíto nam zaleca pifmo S. 4 ofob liwiej 
piw s gi jpoygowi deh Salomonowych, gdzie mowi: Timor Domini fonsi przjšltoný a 
ES, vite: Boiatn Boža zrzodło žyčia, to ieft żyćia duchownego, terazj|przykizań B 
ża.  wWiafce bofkiey, 4 á potym wchwale wieczney. Prov. 14. Blogaflamto-|ment Dominy 


ný czlowiekktoryzámwfze ief boiazliwy. Prov. 28, Takze i u Ecelefiá- | ws przyka: 
tyká fa wielkie pochwały tey cnoty w Rozdźiale pierwfzym, gdziejkwy fe boi! 
mowi: Bolazn Boża chwałą, che elpienie fi, (RS. k vádasťi. Z 
peľnosé madrošči ief bać [je Pana Bi ga, koroná madrości boiażń Bos. 
Bolažň Boża w Wzyca or . Iw Rozdz, 10+ Non eft mi ajor iho gui 

Ve 


p 


timet Dominium: Nie. mák mięk zegon id te go kto fig x boi Pana. 
ze a 23, Nihil melins eff 4 quam timor De ei: Nie maf z. 
pfzego iako kolaż Boża, 1wRozdz. 35: Timor Dei fuper omnia fe| 
fuperpofuit Boiażń Boža nád wfzyfikie dary Bojkie j he wyżej potozye 
th. Niofti itek Ecelefiaftes w Rozdź ale oftátnim tak kończy fwoie 
Rapa Deum time,ę5 madata ej | lervas hoc eff enim omnis homo: Bo-| 
GA fig buy, i przykazánia iego chowaj tym bowiem fioi káždy vzlotvie k, 
Tá koby bez tego człowiek nie był czlow nekiem, dle nierozumna beż 
ftya, Dla rego i Pan Bog naywięcey to nam przykazał, abyfiny fig 
go bali, 14ko mowi Moyzefz Deut. 10+ Et nunc quid Dominws Deus 
petit a te £ nifi ut timeas Dominum Deum tuum, 69 úmbules in vis ejus: 
A (2690 Pa an Bog od ciebie żąda ? tylko abys fig 80 bał, i chod (bil: w dro- 
gach tego, 
siie Duch S. nam te boiazn bofka zaleca; bo oná wielkie 
nam pożytki przynosi, Naprzod bowiem grzech z dufze wyrzuca, 
iako powiedźiał Sálomon: ponieważ kto (ie boi Pana Boga karzace- 
go Ćięfzko grzechy, tym fimym ftrzeże fig grzechu. Przeto mowi 
S. Bernard de modo way viv. ferm, 4. Nibil nos mages removet ab 0- 
mni peitato, quam timor g amor Dei: Nic nas báržiey nie oddala od (yti fe 
grzechu, iáko boiażń i miłość Bofka. 1 S. Auguftynia PGL. 79: Vt fa. i 
cias bene, amas e$ times Deum: ut facias male, amas ej times. mundum: 


Zebyś czynił dobrze, miluiefz i boijz, fig Bogds żebyś czynił źle, sę 
iefz 


Lekcja 2. o Boiágni Bożej, 47 
iefz i boifz fig swidtd, 2. Boiažn Boža fprawuie w nas uśilae flara- 
nie podobać fię Panu Bogu, iako mowi Mędrzec Eccl. 23 Qui timent 


Dominum, ingnirent que o placita funt ex: Ktorzy boig fig Pand fa- Co {pravvuie 


kać beda tego, co fig iemu podoba: iako (yn ktory fig boi Oyca obrá: 
7 botážnia igh żić, myśli o tym, i. o to ‘fig ftara pilno; áby to czynił co fie Oycu po- 
| doba. 3. Boiazn Boża prowadzi za {obaimadrosé, miłość bofka, 
| wiarę, nabożeńftwo, i infze cnoty. Tak naucza Mędrzec Eccl, 25¢ 
| Timo or Dei initium dilečtionú ejus, fidei autem initium agglutinandum 
fob liwięj | cf? ei, Boiażn Boża poczatek milosci te 20, wiary zás porate k ma być 
fons] | przyklio my do nity, 4, Boiażń Boža ieft przyczyna zachowania 
teraz przykazań Bofkich. Boiako mowi tenże Mędrzec Eccl. 2; Dui tt- 
ment Dominum cuflodinni mandata ejms; Ktorzy fig boig Pana zacho- 
clefid- ia prz, pace iego. I Dawid w Pfalmie ait: “Blo, goflawiony maż 
i diétny, fig boi Páná, w przykazi niach iego b będźie hiar. wiele dokazác. 
y. | Zkad napifał S, Augut tymin feotent: Ad omne opus bonum ducit amor 
€ timor Dei. Ad omne pectatam duciť amer F timor mundi: Do ká- 
żdey fbrwy dobrty prowódźi milosť i boiażń' Boża: do kóżdego g grzechu 
ka cfprom aids milość 1 boiażń smiátá, A Czyni człowieka meznéezo i 
„| Odważnegot bo kto fig boi Pana Boga, ma w nim ufaosé vielka, á 


A cak m niczego (ię nie boi: iako mowi Mędr zec Eccl.34: Kto fię bot 
„|Pźnó, nicze go fig nie będźie ba i, i nie będź ie fig lękał, bo on iefi nádžie. 


ad ie ig ie go. O czy ym też mowi S, s, Cyrillus in Ifaiam: Tenendum ch, ani- 
s Bo- a Dei timore velat muro obje eptam, Sytem fe, EF quodammodo th» 

vilam: Trzymać to mamy, Ze du zár 0 JOTÁZNIA Boža, s UTE OLO 
tzona, ieft-mcezna i iákúby niezmytigzona, Co lig pokazało w Me- 
czenuikach SS, ktorych boiaźń boža ták mężnemi uczyniła. 6. 
Przynosi fercu wielkie wefele, iako mowi Mędrzec Eccl. 1: Timor 
Domini dele chabit cor, eF dabit lesitiam & Zaudiutm Boiążń Panjka u- 
Wwefeli ferce, i da radość i wefołośćc. O czym $.Chtyzoftom hom, 18. 
jad pop. mowi, że kto fię boi Pana Boga w nim dufaiac, ma w fobie 
zizodio ućiechy; i ták iako ifkrá w morze wpadáiača gásnie, ták 
, Pfzyftkie przećiwnośći przy padaiace ná ferce boiacego fig Boga, idko 
w morzu počiechy gdfna, Także iS, Ayguftyn pifzac ná A alm 85 


b č S 


> 

uwaadiac owe flowá: Niech fig wefeli ferce moie, aby fię bato imie- 

sovet ab o- [ia twego, mowi: Timor in jucunditate efl; Boiażń w welelu a del I 
ddala od (Pyta lie, dák to boiazń w welelu być może, ponieważ boiazń ieft 


korzka ? ná co odpowiada fobie, ze teraz učiechá nafza icit w bona: 
eni Bożey; bo teraz nie mamy | befpiecz nośći o zbawieniu ; potym u- 
„Jóicchź nafzą będźie bez boiazni, 7. Opusčiwízy iníze pożytki; bo- 
iato 


i 
dy. pili 
nil iba i 


boiażn Bow 


za? 


Na Džieň 3. Puślyni Bogomyslney 
iazn boža ieft ftrožem w nas wfzyfikich cnot i dofkonałośćj Ták 
mowi S. Cyprian epift. ad Donat. že boiazn Boža ieft cu/tos jnnoten- 
tie, Strožem niewinnosci, l dále przyczynę tego S. Bazyli in Pfal;33, 
gdźie uwažáiac one flowa Pfilmu: Przebiy boiaźnią twoig čiáľo moie, 
ták mowi S, Doktor: „Quemadmodum qui corporis membra habent 
clavi transfixa, ad ačtionem quamlibet ea immobilia retinent: fici 
quorum animam occupavit Dei timor, omnem prorfus peccati occafione 


§ 2, Zt 


ni otuche do 


saat UM aR ZZ pane PE. MPA 
vitant: láko či ktorzy máia czlonki giwoždžmi przebite, ná zadnabe 


Spráme rufzyć ich nie moga: ták ci ktorych dufzę boiażń Boga opandwa- 
lá, if zelákiey okózji grzecbemey chronią fig. Tak i Hieron. ep, ad 


Fabiol, powiada; że Timor, virtutum cuftos ef: Boiažú ief firóżemi| we. 


cmot, Więc i Mędrzec mowi Eccl. 27: 51 mom in timore Domini tenu- 
erú te inflanter, cago [ubvertetar domus tua; — leželi fig nie záchowafz 


w boiázni Pańfkiey usilnie, pretko fig obáli dom twoj. Coż to zadom.: 
Ten dom icit budynek duchowney dofkonalosči, ktory buduiemy(; 
fobie zroznych cnot, z pokory, zpoflufzenftwa, z umartwienia: Al: 


potym tež iet dom wieczney chwały w niebie, ktory (obie z cnot 
buduiemy: śle ten dom dwoidki lada co piętko zruinowaé moze, to 


ieft jeden grzech śmiertelny, I iedn myśl zła. Oddk wiele zacnych Ma,” 


wyfokich fabryk duchownych tym fpofobem obálifo fie! dość wipo. 


mnieé ná Origenefa, na Didima, ná Tertuliáná, ná Oliufza, ná Já.|: 


kubá, ná Mártiniáná Puftelnikow, ktorzy po wielkiey światobliwośći| 
przez grzech mizernie upadli. A coż nám wtym wielkim miebefpie- 
czeńitwie może dać iakakolwiek otuchę i befpiecznosé? nie cqine| 
fzego tylko boiazn bofka uftawiczna, gdy fig uftiwicznie bać będzie. 
my, żeby nam Pan Bog łafki {wey nie umknał, ktorey fálki (kite. 
czney nie maiac, w grzech lečiemy. Tey tedy boiazni bożey ultá- 
wicznie, i usilnie závíze trzymać fig mamy, żebyfmy w grzech nie 
wpadli; iáko gdy kto ieft flabey głowy, á idzie przez ławkę po rzece| 
byftrey á głębokiey, o iako fig trzyma ręki, i śćilka ia, tego ktory 
go prowadżi/ Tak bowiem będźie, ze uftawicznie boiac fig upad- 


ku, ufiawicznie Pana Boga prośić będziemy o ratunek, ktorego on u-| 


życza, tym ktorzy go proíza. Na potwierdzenie tego, mamy w 
Hiftoryi Zakonu nafzego taka powieść, że Roku 1545, gdy udano by- 


Un 


ło w Hifzpanii, že Jezuiči mála idkies żiele przy fobie, dla ktorego ||, 


nic cnočie ich nie (zkodziły częfte z ludżmi konwerfacye; dowiedzia- 
wízy fig tego Krol Filip Wtory, pofłał do Prowincyała nafzego, kto- 
ry był P. Araofius, pytaiac fig coby to zá žiele było: ktory odpowie- 
dział, że to żiele zowie fig boiazn boża, ktora icht lekarftwem na u- 
ftrzeżenie (ie wizyftkich zgoła grzechow. $ 2, 
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elka czy- 
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1. kto Mocny ná 


£6 mowi S, Auguft nin 
ilas, Homo te V d 
Et ficut- folus Den w am a ao ć 
dus, vel propter Deum, Tegeli fiworze nia fy 
ry odpovie: ich, Człowiek cig niendwidsi? Boga fig bey, Czárt ná cig náj 
srtwem na ut G 
$ 2 


g. Ná Dzień 3. Paftyni Bogomyslney. 
Boga fig boy. A ińko famega Boga trzeba miłować, abo dla niego: ták | Domino: m 
[amego Boga bać fig trzeba, Abo dla niego. Obaczmy iuż ktore fa | Jeże 
przyczyny tey borážni, Pierwfza przyczyná ieft fprawiedliwość Bo] ze mas £ 
fka, furowie grzechy karzaca, Tę przyczynę dáte Pan, gdy mowi w Ale day 
Ewangelii Luc. 12: Nie bopóie fig tych ktorży zábiiáig čiálo, á potym] chy 
nie mála ce więcej uczynić: ale pokażę wam kogo fig bać matie: boyčie | vielz czy w) 
fię tego ktory gdy zábila, ma mot poflac do piekla; ták wam powiddam, ożeńttwo i 
tego fig boyčie. Co rozumielz, gdyby čie kto z wieży wyfokiey tozy=M npiclt niepe 
mał zá włofy, ták žeby gdyby čie upusésť, zaraz upadłbyś wiedng k 
głęboka ftudnia, pełne 2auy, padalcow, fmokow, i infzych beftyt, 
kroreby čie tam czekały z otwatra pafzczska + czybyś lię Bie bat? 
czybyś smial tego ktoryby cig trzymał gniewać, i znieważać? O- 
toż čie Bog trzyma ręka {woia, ktorey gdyby umknałą wpadłbyś zá- 
raz in puteum abyffi, bo fig ták wykłada gehenna, wpadibys m piekło, 
miedzy czaty iako miedzy fmoki piekielne, ktorzy ćię tám zotwat- 
ta páťzczeka czekaia á takoż (ię nie boifz? 14ko śmiefz gniewóć 
Páná Boga tworegoŚ, Anię tylko ię bać mamy Pana Boga, aby nas || go uawicz 
nie (kazał do piekła, śle barziey ug go bać mamy, żeby ná nas || pieklá fees 
grzechu nie dopuséity/bo grzech ktory iet przeéiwko Bogu gorízy | ionych KIO 
jet, niżeli wízyftkie inlze złe rzeczy, ktore {4 przéćiwne dobru (two« | Jiu; 35 
rzonemu. Dla tego S, Bernard lerm. 2, in Cant. mowi, że dla tych | bie ( 
trzech przyczyn bać (ie trzeba Pana Boga; Ne cruciers m gebenna, fi 
ne exiludare a gloria, BE deferari a gratia: Zebyś nie cierpial w pie-|| flabosé ná I 
kle, žebys nie był odrzucony od chwaly wiecznej, żebys nie był opa(zczo= | ie niepewn 


ny od táfki Bofkiey. Lte p 
Druga przyczynę daie Duch S. Eccl,s: O odpufczonym grzechu 

nie badź bez boióżni, To iett, wielz żeś zgczefzył, w efz żeś za||D: 
grzech pokutował; ale nie wielz cays pokutował, czyś (ię [powiádat, | Bi 
czyś żałował ták iáko potrzebá: nie wielz czy żal twoy zá grzechyj wedus hy 
z / PET Bo Mie A“ £ ESEE pož or 
był (kuteczny, czy nadprzyrodzony - Rozgtzelzył ćię kapłan ; ale ik nieleć y 
pie wielz czy ważne była to rozgtzelzenie, czy miał moc, czy miał Cznego do 
przyzwoita intencya. 4 tym boy figs bo nie wielz czyć Bog grzechi/dieć z idk 
Daf Jeżeli zás nić czuiefz ná fumnieniu żebyś kiedy grzechem) pro bong ny, 
Gięfzkim obróżił Pana Boga, przećię tig boy, i mow Z s. Pawłem 1 umknaé, ki 
Cor. 4: Nic mie cznię do JEBIE, Ale nie w tym ufprówiedliwiony ieftemĄ Licaym w 
bo kto mię fadźi Pan ief, Podobno oko iego Bolkie widźi na du- accepta ar 
fey moiey grzech, ktorego ja nie widzę, Bo iako mowi Medrzed)its, syn. 
Eccl, og; Nie wie człowiek, czy miłośći, -02y mienawisći bofkiej godisie Al auid detey, 
NEAT o : z SED W) „o, ETS 
ies. Przečie fig boy, 1 MOW Z Dawidem 2, Reg iss Si dixerit minis jg p 
Domina | U 
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| chy odpuśćił, żeś ieft teraz w łafce Bofkiey 
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Lekcja 2. o Bolážni Božey. 51 

4 ; Beasties Ah neh á 
Dominus: non places: prafło fam, at mihi quod bonum efi coram fe 
otowym ná mfzyjiko, miech 


faci 
Icżeli mi rzecze Pan: nie podobaf mi 


ff mi fie g 
ze mna czyni, co przed nim dobrego icf. 


1 sa „8 pes A Nos "ač R r 
Ale daymy to, že mafz obidwienie od Pana Boga, żeć bog grze- 
f 


oženítwo i tacnosé 


(1 
wiefz czy wytrwafz w łafce bofkiey. 
zgu 


"g 


ć bedžie łafki 


zyć Pan Bog aż do smierči dodaw 


ný ct niepewność, c Z 
d 7 S PC NSE 
fkuteczney ná zwyćiężenie pokus, i ná uftrzeženie fig grzechów, 
| wielkie niebefpieczeńftwoż bo idžie o wieczna zgubę, W Ktora 
1 


ieki ná nie lekár ftwá, áni naprawy iey, być 


Ol RAS POSUV fa 
ob cap. uit w piekle ocuk impiorum defici. 


ezeli 


am ane san Boss z 
st Oczy niezbožznyých uftamdé beda, upá- 
džinry, ktoraby z támtad učiec mogli, ale 

rinelá im ná wieki. Jett też 


i nádžietá iey, 2% 
bo pod toba ielt piekło otwarte, z ktore- 
‘tow wypada, apy Čie przez pokufy do 
piekła Ciagneli. bie ieft świt zdrádliwy, pełen sidet zata- 
ionych, ktoremi czuwa ná zgubę twoie. Nad toba iet niebo, ktore 
ia zniewáne, możeć nie diváč pośiłkow. Wewnatrz w to. 


bie famym jietnosči, ktore zprzysiegly fię na dufze 
twoie: iet Ciemnosé ná rozumie, ieft fkłonność do złego ná voli, ieft 
fiabość ná wyk ie dobrego poftanowienia. A z drugiey ftrony 
iek niepewność łalki bofkiey pomagdiacey do dobrego fkuteczney. 
I tę przyczynę daie A poftoł boiážni nálzey , bo gdy powiedźiał: Z 
boińżni 4 i ze drżeniem Spraw mycie zbówienie wafze, zaraz przydáie: 
Deus efi enim qui operatur in vobú ¿f velle, 65 perficere, pre bona volun 
tate; Bog bowiem ieft, ktory prównie w mas, i chcenie i wypelnienie 
wedlug dobrey moli, Jakoby rzekł: tak wiele ty robifz na zbawienie, 
iak wieleć użycza sit tálká bofka, bez ktorey nic dobrego i pożyte- 
cznego do zbawienia uczynić nie możefz: tę zaś łafkę (woig Bog nie 
daieć z iakiey obligácyi, ábo z powinnośći, ale z dobrey woli fyoiey, 
pro bona voluntate; boby ináczey nie była łfka: á zatym može iey 
umknać, kiedy mu fig podoba. Boyże fig żebyć icy nie umknał, 
Záczym słufznie mowi S. Bernard fer. 54, in Cant: Debes timere pro 
accepta gratia, amplins pro amiffa, lange plis pre recuperate: pro acce- 
pia, ne in vaczum gratiam accipias; pro recuperata, he recidivum alis 
quid deterius tibi contingat+ — Mafz fig bać żeś wžial tafke. bárziey 
żeś in miróćił, iefcze báržiey żeś ia odyfkali zá wżiętę maf fię bać, 
Gz 5 žeby 


$2 Ná Diień 3. Puftyni Bogomysiney 
zebys iey nadóremno nie wžial, zá odyfkóną maf fię bać ábys nie wpadł 
lnym ftowem przyczyna 


iey terażnieyfzey, i 


s x 4 m 2370 24 mn hy 
i ná to gorfzego nie zárobil, 
ine o pity? 


boiážni nafzey ma być i niepewność łalki bol 
przyfzłcy. 

$ 4, Z tych przyczyn boiážni rozumieć fig może, że ieft dwo- 
jaka boi“ Boża. Jedná ieft niewolnicza, gdy fię kto boi Pana Bo“ 
ga żeby go nie až 
Druga ief (ynov ab} 
fmućił, i od febie n Oycá, żeby mu iákies | 
tu nie uczynił boi (ie człowiek grze- 
| NÚ chu dla karania, #e cracieżur in gehenna, iako mowi S. Bernard: Že. 

| by nie gorzał wpiekles á druga bolážnia b e karánia dla złośći 


karánie 3 | 


2 zahy m ta dał kiter 
na, zeby mu nič Gai Kil . 


SAR 
5 y go nieza: 


S. Bernard + me defe- 
idalit,  Pietwfza 
ię człowiek biczow i karania bofkiego : druga: boia- 


grzechu, Kto 


ny Panu Bogu, i przeto prz ko ,i fzanuie go: 
| ná ktorey uniżonośći należy Timor reverent j 
si, ktora ieft i w Aniołśch SS, iako mowi Job 26: Filary niebiefkie 
drżą, i boig fig ná fhinienie iego, Pierwfza bojažrí, prawda żeby bye 
14 zła, gdyby kto ták fig bał piekła, żeby gotow był grzefzyć, gdyby 
fi piekła niebyło, nie maiac żadney miłosći cnoty; i taka boiazń nie- 


te on ime A . NEPA. 
sť: R wolnicza gani częfto S. Auguftyn: iednax pay fię kto boi piekła, O- 
k raz kocháiac fig v fprawiedliwośći, ták, že mu do firzezenia fig gize- 


chow pomaga táž boiazn pieklá, taka boiaźn ieft dobra, i może być 
nadprzyrodzona, iako naucza Concilium Tridenthkie przeciwko Hes 
ryftus Luc.12, kiedy kaze 


—1 
sli 


P retykom: i do. tey boidzni nápomina Ch 
bać fię P. Boga, ktory może dufze zgubić w piekle+ i znowu to po“ 
wtarża: Ita dico vobň bunt timeter Tak wam mowię, tego fig boyćie; 
co czyni przećiwko tym, ktorzy mieli (trzafáé z fiebie borazn piekła.| 
Wizdkze przećię ta boiazn niewolnicza ieft mniey dofkonala; bo fig 
nieco mięfza w niey miłość włafna: Dofkonálíza iet boiazn fyno- 
wika; bo tá nie rożni fie od miłośći Bofkiey, i 0 nicy mowi Dawid, 
| że tá boiążńief swięta, trválňca ná wieki wiekow w niebie; gdzie nie 
il bedžie boiaźń niewolnicza, bo nie będzie tám niebefpieczeńftwo kas 
rania; ktore niebefpieczeńftwo że ieft pokitu żyiemy, dla tego 1 lu- 

dźie dofsondli, lubo bárżiey fig éwicza w boidzni fynowfkiey, prze- 

čie iednák i ta boiąźnia niewolniczą podpomagála fię do =e 

ję 


fi grzecho! 


Oyczyzi 
fie grzec 


níka, ieft v 
dziom nied 
i dofkonał) 
int gi 
to iefi trwa) 
żyćia duch 
ma fapiens i 


Boiazh aczcimo- odzie 


fe, niewie 


Lmiey(ze, i 


b 


ło śnię 


ich nattepui 


ta boiažň n 


wielkiey y 


l ticèarn i 


| rážiť Proro! 


quaf tolymi 
(e ná doling 
Maia bać P; 
ulávicznie 
tanách Chr 
ty fa nád 
dtodze pog 


| 


| gfka, 


Lektya 2, 0 Boiasni Božey, 
6 is pd, charita 
fig grzechov. Gdy zaś mowi S. Jan 1. Joan. 4: Perfecta charitas j 


ras mittit timorem: Dofkonála milość precz wyrzuca bo ee ž to fig 
ma rozumieć, abo O miłośći ktora ieft w Oyczyznie nie ebie kiey, abo 
ieżeli fię rozumie o tey miłośći ktora mamy w tey dr SH e idac do 


ze i 
Oyczyzny, to wtym fenfie prawdži fig, ze ka konała miłosć 
fię grzechow, dla tego że fa obraza Bofka , Zz e fig Pa anu 30 


p odobiia, tak, że c ch piekła nie było, chror nitáby í ię grzechow 3 
lubo z ta miłośći lože ftać | boiazn piekła. 
że boiazn bofka, lubo niewolnicza, lubo fyno- 


$ 5. To > pów 
ieft wizyftkim | ludžiom poki ž žyie my potrzebn a; anie tylko 
džiom niedoľkonálym , abo poczy! naiacym żyć : swiatobliwie, ale tež 
i dofkonátym: bo upomina każdego Duch S. Ec cl, 2: Serva timore 
Don nimi, ef inil 0“ veteralcer Cho Wa ży boia: SM Boz Ą 
nie tylko w młodośći, nie tyl lko na poczatku 


to ieít trway W peen r j 
hy duchownego, śle aż ná (tárosé. 1 w Rozdžiale 18 mowi: Ho- 
ma fapiens in omnibus metuet: C lowiek mádry, to left dolkonály, 


| we zvfzyfikich [prár Ac b fwoich bedžie fig bał; bo im ieft kto medríz Yo 


(twa na drodze światobli WO ŚĆI, 
59 we wzy- 


s fw oie prze- 


efpieczen 


tym barziey poznawa ni ebefpieczen 
gdźie żaden nie i iet befpieczny až 
tkich (práwách fwoich boi 
fzłe, niewiedzac czy mu Pan Bog grzechy odpuś 
iey(ze, i O przyfzłe, aby były pądobalace fig 
było świętfzego I nád Joba, á przećię on of ge 
quafi tumentes finches ti mui Da: Zan ße balem fig 
Hepuigcey ná mnie náwálnosći m orfkiey, Ne mafz więk 
nad ten, ktory mais żegluiący ná morzu, gdy náválnosé ná ok 
ich na ftępuie. Owoż tak fię Job (prawiedlivy bał Pana 2 

ta boiaźń nie byłą ni jewolniczaż bo nie mowi: bałem fig kar 
(kiego, śle bałem fig Boga, ktory może čigízko káráč, i iego tal 
wie Ikiey władzy; i dla tego przydáie: Er pondus ejus ferre non potutt 
I ciężaru iego, to ieftmożnośći, Zuiesc nie s moglem, Pięknie to wy- 
rażił Prorok Ezechiel w Rozdziale 7. gdy mowi: Erunt in montibus 
quae columbe convallium omnes trepidi: Beda ná gorách P AS 
ce ná dolinách, w[zyfty drżący, . Z kad fię pokózuie, e nie tylko fię 
máig bać Pana Boga drapiežni orlowie, ale i niewinne go ole bice, choć 
uftawicznie zá grzechy ięcza, choć w rofpádlinách (káty, to ick w 
ranach Chryftufowych mie(zkáia. A bać fig maiz nie tylk o či, kto- 
rzy fa ná dole, to iek wokázyách grzechovych ná świećie, abo w 
drodze poczynáiacych świątobliwość, zofiśiący: ale i Či ktorzý iuż 
na 50; 


PITA ; 
Moo „Ná Dzień 3. Pufyni Bogomyslney. 
ná gorach cnot świętych ftaneli, Przeto mowi Prorok fľufznie: Æ- 
runt in montibus quafi columba convallium omnes trepidi. Beda ná go» 
3 > . z By: Z z ie 
rach táko gałębice ná dolinách imfzyfty držacy: ták iako drży ten, kto. 
1 7 4 [74 4 e U 4 p 4 7 s # 
ry iuż na wyfokiey wieży ftanawfzy, z okná patrzy ná głęboka prze- 
pźść, w ktora drudzy wpadźia; ponieważ judicia Dei abyf[us multat 
ce JB, fb: A SE zda, Be = Ház A 
Sady Bofkie [a głęboka przepascig, Pľal.35. Przyczyná tego ief: bo 
iako okręt gdy ztowarem drogim płynie, barziey fie rozboynikow 
boi, niz kiedy iet prożny; ták i duľzá cnorámi naladowana, tymidig 
báržicy ma bać o fig, niž dufza w cnoty ubo 
| _ Oprocz przykładu Joba S, ktory bał (te I 
| | sči morfkiey, mamy przykłady boidzni Bożey v inf 


ore 
f 


, 
1 


z ná wala 
zo nawainod 
ch wielu Swig¢- 


7 
J 


tych. -$, Paweł o fobie mowi: Nie cznię nic złego do ficbie, dle mie 


i i á 
| nie wymalowany obraz piekła, áby záwíze ná nie pamiętął. S. Bete 
4 nard miał poftanowienie, nigdy nie być wefołym, ažby bytod boide 
b że (ię bate 


dzieć, i piaf owaé Chryftufa Páná, Ľuc.1. O początkach Koséiola 

Chryftufowego mowi 5. £ukafz Act, 10; Kośćioł budował fig chodzác 
tp boińżni Bożej. 

$ 6. A do czegoż ma nas prowadzić taka bojaźń boża Č nie ma 

i nas prowadzié do defperacyi i rofpaczy, śni do fzkrupułow niepo | 

A) NAA trzebnych, ikovi {a či, ktorzy czynią fobie grzech gdžie go nie 

A nas ma pro- Malz, i uftawicznić fpowiedzi powtarzaias śle ma nas prowadzić do 

: vyadzi¢ bo: tego, áby(my byli závíze oftrożni, i záw(ze mieli na fię reflexya, CO, 

a iážn Boža? | jąko, i kiedy, i przy kim myslemy, mowiemy, czyniemy. Ma nas 

A | i do tego prowádżić, abyfmy nie tylko fig ftrzegli grzechow, ale tez 

ga i okázyi grzechowych, nawet i prożnowania, gnufnośći, ożiębłośći, 

i tego co nam przefzkadza do dobrego, Bo gdy przeftaniemy 

l czynić co dobrego, tym famym piętko co złego czynić będźiemy. 

Tákie bowiem ieft nafze przyrodzenie zepfowane, iako koń byftry, 

ktorego gdy kto gwałtownie nie trzy ma wędźidłem, zaraz bieży na 

ŚĆ. „18: Homo [apieus in > 

m 


f 


bus meimei, | 
dry we pf, 
fa dni żyćja 
wiem pilność 
Boża ma na 
ftkich rzecz) 
burzliwe nál 
tách, i 0 2) 
dla czego 1 | 
zachowali, | 
Pana Boga, 
IWOim, 1 ČZ 
pomoc Pan 
mentes (ype) 


burzbipjih, 
d 


O boidz 
Niremb, b 
f Część 3 


| Jako P 


e 

m nie i 

Poniewa 
Yosdi bolkie 
HlRawoig b 
śjlmy zo 


| Lekcja 1. o łafkówośći Bofkiey ku połutniacym. 55 
flulznie: E. | bas meżneż, Fin diebus delictorum attendet ab inertia: Człowiek mąż 
Beda naga || dry we w(zyfikich sprámách będźie fig bał, i we dni grzechow, (iakie 
ray ten, kto. || fa dni zyéia nafzego). będźie fig pilnie firzegł gnufnosći, Do tey bo- 
wiem pilnośći ma nas pobudzać boiażń Bofka. Do'tego, boiažň 
Boża ma nas prowadzié do goracey modlitwy, i do wzgárdy vízy- 
bol ftkich rzeczy tworzonych.. Bo iáko. na morzu żegluiacy, gdy falei 
y | burzliwe naftępuia wiatry, boiac fig, nie myślą w ten czas o bankie- 
a wmóę| tach, i o zyfkach, o krotofilach, ale o famym zachowaniu zdrówiaż 
| dla czego i pieniadze, i drogie (záty w morze wyrzucaia, aby žyčie 
‘ho nięśląo | zachowali, á do tego © iak modla fig goraco: ták i ten kto fię boi 
uŚwię | Pana Boga, nie dba o rzeczy doczefne, ale tylko myśli o zbawieniu 
gie | fwoim, i częfto fig goraco modli, profzac w niebefpieczeńftwach o 
0: | pomoc Pana Boga: i ták może z Jobem mowić: Semper quafi tue 
mentes [uper me fluctus Deumtimui: Zámfžem fig bat Boga iako fali 
burzliwych, 


Gs 


O boiážni Božey czytać fie może Viridar, Bufei, v. Timor Dei. 
e ná sti? | Niremb, Ab. 1. de Adorat. c. 17. Theol. Duchow., Częśc 2, Rozd, s. $ 


S. Bets | 5. Część 3. Rozd. 1. $ 3. Manna del Anim. w rożnych Meditacyach, 


i bjtod boi | Thom. A Kemp: Ad, 1. cap. 24. lib, 3. c, 14, Vincent, Carafa in Pi 
wę, eber | Ler: JID, 3. c. 2. Et par. 3, Exerc, 5, 0, 3. Galp. Druzbic. Tomo 2. in 
te) weyciz, Menfis 7. 


NA DZIEN IV 
Puftyni Bogomyślney, 
W ktorym daia fig Meditacye o Pokučie za grzechy. 


EKG YKK F 
Jako P. Bog tafkawie przyimuie pokutniace grzejniki. 


boża nić MA | 
low niepo" | 


go NIE | 


Ic peccatores recipit eg manducat cum ila, Ten grzefzniki przyt- 

1A 416, 1 pozywa z nimi/ Luc, 15. 

g podien: E Ponieważ dnia wezoráyízego mowilifmy o ftrafzney fprawiedli- 
4 byty, | wośći bofkicy, ktorey fig bać mamy: mowmy džiš o nieziwierney 

sean bież) P4 fálkáwošči bofkiey, ktora, grze(znikom pokutuiacym Bog pokazuić ; 

4, in omnie | abylmy ZOftaiac miedzy boiśżnią i nadzicia, i nie defperuiac o miło. 

M ficrdžiu 


NÁ Dźień 4, Puftymi Bogomy slney 
ani mu tež zbytecznie dufáiac, zbawienie nafze 


SALON 
prz ykłady w Evánge 
kutuiaca ták miłośćiwie CA i prz 
wey Niewiafty cudzofoznic 
"ta tak lagodt nie do pokuty zac ienęć 
zo ták mile wejrzal, do fiebie 
to Zacheufza, fam fic 
g g to infzych 
mowal, i z nimi ie hb , Iraczył to powiedzi 


zedlem n WZIAC Ac iwiedłiwych, dle gre ef nikom: 

zdr row ym źle źle fig móiącym, Náuczčie tig tego: 
niżeli OfLAł 
Poka 


4 Koy SE et; La 
zał Ocartego iui 


Pie A 
f kiat nie 


1] . 
bankiet dla r 


GN y(ka r 
drugiey przypowieśći 9 , 0 jak wie | 
ná Jeaula przeciwko grzeľzník kom pokutu 


y! móiac for at Nz: opusčiť o JWIĘC dziew 
I $ 


ah, 


N 
ty 


oN gre 


maj o 


! przy zło > do tego, 
go zwierz dziki, to ieft lud jego I n niewdźięczny, 
drapa i i rozfzatpał. Aż ná gorze Kalwaryifkie 
tę owieczkę, KI ńdźie ia ná rozpięte na Krzyżu ramion 
nieba i i tám zwoławizy a: fwoie, 

$9, Ka: Giefzyć, i viní (zować fobie że AAA owieczkę, 
była zginela. I przy ydáie, że w niebie” więkfze będźie wefele A AniolonyMo sloy 
nád iednym grzefznik kiem pokutniącym, niżli nad 99 ludźmi § ńwiedi pe 
wymi, ktorzy pokuty nie potrzebni, O iak wielka, o ik niepoi ięta do 

brotliwość Bolka przeciwko grzefznikom pokutuiącym : § 2 


4 fwoie, i didi 
to ieft Anioł 
ktorfifo: 


a) 
wi 


Lektya 1, © Łófkówośći Bofkiey 


f 


S cenabo cum illo, 
kio ufiucha głof [is 


g0, i otwor zy mi drzwi, wnidę 


1% 
oS 


Y, 


4 grzclzniko wi, jako te 


IZL 


, w fércu iego micízka. A ktory 


t 
ibs 2 | 
goż bo gdyby był zapr ofzony, nala iby diz wi dia 


oto floig u drzwi ikołacę. Więc gdyby 


orgy by 
A pered: á tu fam Bog idžie do fercá grzefzniką, 


zą grzefznika, choć nie záprofzony od niego» idzie zł 


kt 


sit 


“Ani 
„ApieM 


§ 2 


© 


4 pokutiacym. 
f 2, Ale iefzcze wyraźniey ia opifuie fam Pan J J EZUS w ob 


zony Wnidzie ag bála ipy wieśniaka tak podiego, jak 
(znik wzgledem Boga * 4 przečie Bog pie záproízony idžie do nic- 
fiebie otwarte, i nie 


| wieniu S. fanas = 3, gdzie tak mowi; "BA ad ostium £9 pull 
2 nam fimi audierit vocem meam, © aperuerit mihi januam, i trabo ad illi, 
w ipfe mecum: Oto ia floig u dr zwi i kołócęż ieželi 
do niego, i będę 


intrabo ee li, 


wieczerzał znim, Aon ze m na. Ile tu flow; tyle Aktow miłośći ku 

oi owá uwaza P. Paulus Segneri w Rozmyślania 
mego Lipca, ktorego uwagi tu przytocze. A 
siwuie, ze Krol chwały ftoi u drzwi grzefznikać 
ka ;bo nie ftoi u drzwi człowieką jaki iedliweg03 


Krol nie zapro- 
podły ieft grze 


Krol vízedí do 


domu kmieéia iakiego, wždyby przed (oba przeflał dworzanow, 
by miey fce dla niego fporzadźili, tóżby dopiero zá nimi fam 


i mowi: Ożo iz 


fisie i koláce: Ja, nie kto infzy, nie ja (zy przedemna poflows 
Vo gdy bym 1e by ył przeflł, pie trzebál A iG, nalazibym był 
juž drzwi otwarte, Do tego, Kro ete v. oržy(zedi do domu wie- 
| sniaka, i rac zyłby fam kołśtać, aby mu otworzono Ani nie długo 


| kolátal: śle widząc że mu zaraz nie otwieraia , odízec iiby precz: 4 
| Bog nie tak, dle mow + Oto ftoig w drzwi i kotdcgs czegoby nie mo- 


: Oto fłoię, gdyby 
j 
pod ten czas Zá- 


į wil, gdyby mu było zaraz otworzono, A mowi: 
jedzial, gdyby fig przechodź, abo fig czym infzym 
bawiał, byłoby iakozkolwiek mnicy,dziwno. ale ftoi długo u drzwi, 


ikolace z wee fwoim, i owfzem podobno zpogarda u lu- 
4 dži pátrzacych, Tákie iet niewymowne pragnienie Pana Boga, aby 
wizedi do (ercá grzeízniká (obie przećiwnego. Naprzod tedy do 
álka {woia uprze- 
pol dzaiaca, ikołace do ferca przez gryzienie i frofowanie fumnienia, 
divo bywa przykre, láko bywa przykre kołatanie, i tym kołśtaniem 
difponuie grzefznika, á aby fiuchał głofu iego; toz dopiero woła przez 

Ke iol wnętrzne natchnienie, aby mu lerce otworzył przez (kruche, przez 
vorl fpowiedž, przez przedfięwźięćle lepízego żyčia, przez Kommunia. 
Mosty £ fam przez gwałt otworzyć fobie pi i i tam wniść; ale nie 
ji chce nam gwałtu czynić, chce zachować (wobodna wola nafzę, kto- 
gięta day £% RAM dati w czym tež nam p pokázuje, Dość ná tym, że czyz 


ni co 


Dovvod tey 
{askavvolci 
z obiavvie- 
nia laná 8. 


G. 3: 


58 Ná Džieň 4. Puftyni Bogomyslney. 

ni co potrzebá, ile z niego ieft, aby migizkal wfercu grzeľzniká: ie. 
żeli nie wnidźie do (ercá twego, z čiebie to ieft, że mu niechcefz o- 
tworzyć; żałować fie ná Boga nie możefz, bo on koláce, i woła 4. 
byś mu ferce otworzył, 

Ale nie tu ftawa dobroć iego: mowi bowiem daley: Jeżeli kto 
uflucha głofu mego, i otworzy mi, wnille do niego, i będę z nim mieczem 
vzal, á on ze mną, Prawdą ze potrzeb Bog 
ufluchal wprzod nátehnienia iego, 

20 wz do pokuty, żeby (ie w ten cza 
wami, żeby nie wdawał fig w te fprawy 
rzenia, nie flucha Boga mowiacegi 

czby tych, o ktorych mowi Prorok Zach 
averterunt [capulam recedentem, 69 are 


chéieli flucháč, i odwrocili plety odcho: j 
trzebuie i tego, aby witać, podnieść fig od ziemie, firzafnać' z fiebie 
gnufność, i otworzyć ferce Bogu kołacacgtmu; co fie dzieie przez O- 


brzydzenie fobie grzechu, i przez poftanowienie poprawy, 4tak Do- 
wiem odwalemy grzech od fercá, ktore on zamyka Panu Bogu:) as 


le idk (koto to uezypi grzefznik, taka ieft dobroć Pana Boga, ze onn 


nie czeka śby wyfzedł ku niemu, przyimuiac go, iako czynia ludžie 
gośćiom wielkim przýchodzacym , ale záraz wchodži do ferca, iak 
je vidži otwarte, Nawet śni fig bawi, zátrzymulac fig nieco przy 
fercu, i patrząc kto drzwi otworzył, i czy nie przefzkodzi gofpoda- 
rzowi, (idko czynia obcy, gdy do domu przychodza, abo żebracy 


gdy przychodza po iálmužne,) ale on zaraz wchodzi; bo przychodźijji 


poufále, iáko przyiačiel, i iako dobrodzicy, aby udarował gofpoda- 
rza, áby fie z nim ućiefzył, | owfzem zaraz z pokutuiacym zdfiada 


do folu, i z nim wieczerza, 4 pokutniący z mms Canabo cum ilo gó] | 


I 


kutnia 
KUBY 


ipfe mecum, O iakie to wielkie uraczenie, że Pan nie tylko ráczyj wmantiyyy 
| | anti 


nawiedzié (ego poddanego, i nie tylko w domu iego wieczerza, á 


le też z nim wieczerząć, i pożywać uftołuiego. Bywa to, że Kroll 
bedac ná łowach, abo w drodze, w lefie, wllapi na popas do chłopaj|dk 
abo zeod niego przyimuie co mu ofiárnie do iedzenia, naprzykładj|; 


jáblká, 4bo orzechy leśne: śle kto widźiał aby z chłopem Krol zafia: 


dał u iego ftołu, i pożywał z nim kapufty, abo grochu£ prędzey gollis / 


do ftołu fwego Krol przyimie, á niżeli z nim u tolu iego zafiadzie* 
4 Pan Bog oboie czyni, i mowić Cenabo cum ilo, 3 ille mecum: Bei 
de wieczerzał z pokutniacym, á onze mną. Z kad fig pokázuic, że 


dvá Roly fa w fercu grzefznika pokutuiacego, Jeden ftot ieft, kto: 
ry pokus 


Lekcja r. otáfkátosti Bofkiej ku pokutnii z» 
iacy gotuie Bogu, czę ulec go (wemi ákra 1m 


? 
dl ws 


rzefznika; ie Sa none 


1 niechcefz 0: 
, i woła | > 


h nib NO r o 
epfzegoż bo laxo mow 


?nitenłia mea, nor 


(a) 


bay tå mo 4 Aor ye 
0 Carm 1650 poku ta mia, áza nii 


| žáko o chleb a 


nabo cum-illo 


€ 30 | ftołu naprzod kap B Bog zá 


og 
E£ eer 


chownemi, i delicy a pete A 

ym ftole Bog za Asiada. I wiedzieé 

kuia potray wy u pierwfzego fto- 
sú S 


1 rac in 


tym pa dole  Gięmnym j 


losči zaprosi Pan I 


tiara ma 


atnia, 


ce 4t ygir 


nafze, iako wieczerza 


iako to miłos 


miłość wyrážiť Pan Bog u Proroka Ezech. 16, kiedy tak 
(ze po grzechach ufprawiedliwioney: Eras nuda £5 con- 
i fufione plena, „Et tranfivi per te, 69 vidi že, 65 Pecce tel bus tnum, tempus 
tylko róczy amaniium. Et expa i amicłum meum fuper te, £9 perui ignominiam 
0 pie ol a? © juravi tibi, 9 Gi ingrejj 5 [um patum meum tec cum, ait Dominus 

ya to, 26 Krol Deus, 5 fačta es mihi, Bylas obná i fromoty pelna, I pr%e[Ze- 
Lis do ch lopá4 dle m przez, cig , i obaczylem čie, á oto Czas twoj, Ch Las kochaiacych. Ro- 
zykład) sciagnalem odžienie moie nád tobą, i okrylem [remote woja prayfia- 
jiad glem či, i wkroczyłem w przymierze moie Z tobą, mowi Pan Bog, i flá- 
uć pred ey gof as fig dla mnie, To wfzyftko czyni Pan Bog przy ufprawiedi wieniu 
suet} dulzy, gdy z wielkiego (wego milolierdzia z grze y czyni Swięta. 
Jy et Bes’ Abowiem gdy iet w grzechu ueo duízá, ief obnóżoną Z Já. 
pokázuić, że fei bofkiey, i z cnot nád przytodzonych; bo żadney nie ma oprocz 
n fot iet, K107 czafem wiary, i nádžici, Jeft tez /romoży peings bo napełniona wy 
my ok Hz fepká: 


jego zali iza 


Drugi tego 


Dovvod 
Proroka 
zechiela 

c. 16. 


z 


E- 


Przyktad z 
hiftoryi. 


ĝo Ná Dzień 4. Puftyni Bogomysiney. 
fępkimi Bogu omierzłemi, Coz Pan Bog czyni? oto-iako Krol 
wyiichawfzy ná łowy, natrafia ná tę dufzę, jako na (irnę dziką w 
kniciách učiekáiaC#, i przechodzi przez nie, przerazaiac ia wikros 
boidinia fwoia, i przenikając ferce iey tálka (kuteczna, pobudzdiaca 
do pokuty; i weyzrzavízy ná nic okiem miłofierdźia iwego tym ,kto- 
rym weyrzał ná Mateufza, ná Zácheuízá, ná Náthánáclá, ná Piotrá, 
ma upodobanie w zbawieniu iey, a to w ten czas, kiedy fig duízá ko- 
cha w márnosčiách świata tego, i świat tež: w nicy fię 
jac iey prožných učiech, zgoła kiedy ieft tempus amantium, (zás mie 
I wren czas rozčiáza nád dufza grzefzniká Bog odzienie [mo 
[ke uprzedzdiaca, kto- 
a šiečia, żeby od nie- 


ywa 


Žos01. 
ie, pokrywalac fromoię iey; bo náprzod dále ł 
ra dufzę pokrywa, iak-mysliwiec farnę pokr) 
go nie učiektá, A potym naftepuie łafka ufprawiedliwiaiąc , kto- 
ra według niektotych Theologow, nie rożnie ab habitu charitatis 
od cnoty wlaney miloséi kojkiey: á że Miłość iáko mowi Duch $.Pro* 
vetb. 10: Zniverfa deliča operit charitast  Wfyfikie pokrywa gi zechyż 
ta Pilka ufpráviedliwiátaca Pan Bog operit ignominiam, pokrýma- [ras 
mote dufzy. Więc wten czńskiedy (ie dufzá gotuie do ufprawiedli- 
wienia przez (kruchg, Pan Bog nieláko. z ma czýni zaręczyny, daiac | 
iey upominki miłośći, to iek nabozentiwo, podiechy duchowne, a 
ofobliwie wielka ufność, že ia Bog nie opuść Ktora ufność tak pe- 
wna ma du(z4, iakoby icy Pan Bog to przyśiagł: i dla tego mowi do 
niey: Iluravi tibi, e ingre(jm [um paum tecums Przysiagłem či, i 
záczalem umowę ztobą, A potym naftępnie ufprówiedliwienie,kto- 
re jeft iśkoby ślub dufzy z Panem Bogiem, i złączenie fię zupełne 
Boga z dufza, i dufży z Bogiem, przez łąkę poswigcaiaca, i przez 
ziednoczenie woli; tak, że moze du(za-mowié: Dilectus meus mihi e| 
ego illi; Bog mey ukochány ieft dla mnie, i ia dla niego:- á Bog tež | 
mowi do duížy: Exfatta es. mihi, frálás fig dla mnie, vo iett dla. mo + 
icy uflugi, dla moiey chwały, dla moiey uciechy, | 
Te fa przyklády z pifm4 S. wielkiey ku grzefznikom do: | 
: Przytocze ná potwierdzenie tego, z hiftoryi 


ten widzac, Že ic- 
barzo. fię 


den poganin odwiod 
oto gniewał, i obiema życzył, aby 
Zaraz potym widžial, że dom w kto 
vidžial Pana: Jezufa' w niebie fiedzacego, a 
Anyołow: gdy zaś ná doł weyrzał, widzial 
prze- 


z 


wzgorç; WE) zrzawiży; 
przy, nim niezliczonych 


kocha, doda: [Jk 


fpomina S. Dionizyus. Za czá- 


cy, (pychali 
ktorý nato 
tzepaść, w 


4 zl 


Bogiem, i Z 
To, co 
przod ták w 


lutuiącego (i 
limeso [ad 
nueg o fad 
% Ježeli c 
CHE MOZ 


= O eerste 


Lekcja 2. o prawdźiwey pokučie. x 61 
nád ktora Rali owi dway, ktorym żle życzył, drža- 
L bo juž: w onę przepaść wpaść mieli ; 4 iefzcze ich 
ríkros | wężowie wychodzacy z oney przepásči, {nuiac fię koło nog ich, W | 
 pobudadiaca | ong przepaść čiagneli ogonami (vemi, i zębami; nawet i ludzie iá- 
ego tym kto: | cys, (pycháli ich w ong. przepaść. Z czego gdy fig ćiefzył Carpus, 
j | ktory na.to patrzył, i gdy. fam chčiat owych prawie iuż lecacych w 
«| przepaść, wepchnać, z nowu w niebo weyzrzawfzy, widźi Pana Jezu- 
fa zniebá zftępuiacego; i miłośćiwie rękę owym nędznym podaiace- 
i. | go, ktorych też Aniołowie rátowáli i zatrzymali. A to czyniąc P. 
JEZUS, rzecze Carpufowi: Biiże teraz przećiwko mnie; bom ia go- 
tow- i drugi raz za ludzie ćierpieć: ale patrz czyć to požýteczno, té 
przepaść, i to z wężami miefzkanie przekładać nad miefzkanie z 
Bogiem, i z Aniołami, 


To, co fię do tych-cz 


tj przepaść ciemna, 
awh cy i boiačy lię, 


Wi 
w 


ag powiedžiálo uwazaiac, zadziwuy fię na- 
przod ták wielkiey dobroči i miłośći ktora Bog pokaznie grzefzni- 
kom. Potym wzbudź w fobie wielka nadzieig, choćbyś miał nay- 
wiek(ze grzechy, w tey dobroči Pana Boga, że Cig on gotów przytu- 
lié do fiebie, i ták łafkawie przyiać. A ndoftarek chéiey fię (zcze- 
| rze návročié do Páná Boga, nie gardzac taka dobtoćia boka; żeby 

ma čie nie pádlá ową przymovká S. Pawła Rom. 2: An divitias boni- 

łatisejus, €7 patientia, &. longanimitatú conteránis © ignoras quoniam 
i ad penitentiam te adancit? Secundbm autem duritiam 


benignitas Dei 

; i| žuam g impanitens cor, thefaurizas tibi iram in die ira, F revelations 
„| jufti judici Deit. Czy doflátkámi debroči bofkiej, čierplitvošči, i nie- 

| kwóplimosći gźrdźi/z? Nie uźnawa(ż tego, że dobrotliwość Bofka do 

zez | pokuty čie przymodźi ? Aty weding zótwórdzenia twego, i ferca niepo- 
| kutniacego fkśrbifz fobie gniew ná diie gniewu, i obiawienia Sprátvie- 

| dlimego [adu bofkiego, Uchoway tego Boże. 

| Jeżeli czas pozwoli, abo iezeli fig barziey podobać bedzie; czy” 

| táč. Ag. moze druga Lekcya o pokučie, która naftgpuic, 


Eb Be G Yok HE 


Jaka ma być pokuta abo nawrocenie do Boga. 


U2 


jet dla MO" 


em zabił Convertimini ad me in toto-corde veľtro+. Nátvroččie fig do mnie ze 


oi if /2yfikiego fered wáfasgo- Joela 
POT $ i Pokutę.za grzechy ták opifúie S. Grzegorz hom. 34. in E- 


, | i Š i — 
ial} Vangel: Eenitentiam agere, efi perpetrata mala plangere, eF plagenda 
non 


Kondicy 


pray 


vycy poku- 
ty, abo ifto- 
ta, 


62 Ná Dzień 4. Pultyni Bogomyslney 
non perpetrare:  Czynié pokute, tefi złe [práwy uczynione opłókiwAć, i 


, tychze godnych placzu mie czynić, A S. Auguftyn ferm. 7. de temp, 
ik i lnie: Ponia s . a r > 
- tak ia opifuie: Penitentiam certam non facit, nifi odium peccati 69 amor 


Dei: quando fic panites, ut tibi Amati fapiat in animo, quod ante dulce 
fuit in vita Pokuty pewney nie czyni tylko nienawiść grzechu, á milość 
Boga: kiedy tak pokutniefz , že nd,dufzy czniefz żeć to gorzko iefl, co 
przed tym fłodko było, Z kad (ie pokázuie, że pokutá naležy ná tych 
Kondicyach, Pierwfza kondicya ieft, żeby fie upamiętał, ten-ktory 
pokutuie, to ieft, by uznał že grzeízyt. go Pan Bog po grze- 
chu pytał Ewy: Czemuf to uczynił 

nil? aby byli uznali upadek (woy. Więc i David pokutuiacy mowi 
w Pfalmie 50: Niepramost moię poznawam, i grzech moy zámfze ief 
przećiwko mnie, Takže i Krol Ezechiafz Jfai. 38. mowi: Będę rozmy: 
sal wfzyfikie látá moie, w gorzkośći duffy moiey,  D 
ty kondicya ieft, brzydzić tig grzechem, i zań żałow 
po grzechu płakał gorzko, i Magdalen 


ła. Wiedzieć iednak trzeba ze bez tego fdezu 
= sl 
Q iet 


može być pokuta, gdy żal ieft w 
gdy komu nie podoba fię że zg 
fzył, luboby w ten czas nie czuł ga ći i żalu ná Giele. Trzecia 
kondicya ieft, aby pokutuiacy mocno poftanowił i chciał fzczerze i 
fkutecznie poprawić żyćie fwoie, i wyftrzegać fię grzechu, iako upo- 
mina Prorok Ezech.18: Projicite à vobi omnes pravaricationes VE- 
firas, EF facite vobi cor novum Č Spiritum novum: Odrzućcie od fie= 
bie wfyfikie przefiępfiwa tváfze, i uczyńćie fobie ferce nowe i duchá 
nowego. Czwarta kondicya z uftawy Chryftuľa Pana do pokuty po” 
trzebna lieft, fzczera i zupełna fpowiedź grzechow, przed kapłanem 
uczyniona. Jaka zás ma być ta fpowiedź, i przy niey iaki żal i 
przedfięwżięćie,powiedźiało fig wReflexyi na ten dźień gdźie indžiey 
potozoney. Náoftátek piata do pokuty kondicya ieft, karanie čier- 
pieć, ábo dofyćuczynienie zá grzechy wypełnić, O czym będzie 
mowá niżey w Lekcyi ná ten dźień trzečiey,. Iro należy do iltoty 
pokuty zá grzechy, A ztad fig pokázuie, że nie każda pokuta Pá- 
nu Bogu fię podoba. Bo pokutował Judafz gdy wyznał grzech,W£o- 
Gił co wżiał niefprwiedliwie, 4 przečie źle pokutował, bo nie prosiť 
jáko Piotr o odpufzczenie. Pokutowal Antiochus, dle żle pokuto- 
wał; bo nie miał (kutecznego przedfięwżięćia. Pokutowali i płakali 
zá grzechy wiele, ktorzy potępieni fa bo nie zupełnie {powiddali fig. 


= 


f 2. Włafnośći zás pokuty fa te, Pierw{za włalność, że ma być | 
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Lekcja 2, 0 prawdźżiwey pokučie, 63 
nieodwłoczna, zwłafzczą do smieréi. Ták upomina Duch S. Eccl.17: 
Ne demorerss in errore impiorum: ante mortem confitere: Nie zofta- 
way w bledžie niezbożnych + przed śmieróią Spowiaday fig. Ten to 

i; Zadnego 


ieft bład niezbožnych, odwłoczyć pokute az do šmierčí. 
bowiem nie máíz tak niezboznego, aby chčiat iść do piektá y każdy 
mowi: będę fię fpowiadał, będę pokutował. Ale gdy go fpytafz, 
kiedy to bedžieť odpowie że ná blika uroczyftość: śle to mowi u- 
ftami, áw (ercu.mowi, že až przy smierčí. A ieżeli fig bedžie ná iakie 
Swięto fpowią yni to tylko powierzchownie, niedokładnie, 
nie wyrazaiac wfzyftkich okolicznośći grzechow, chowdiac (ie ztym 
aż do śmierći. W czym fig barzo ofzukiwa taki człowiek; bo fig na 
ewnych ofadza fundamentach,  Pietwfzy 
y śmierći będźie (powiadał: drugi, że fię 
trzeći, że gdyby fig dobrze fpowiadał 

izic zbawiony.  Pierwfzy fundament ie(ť niepe- 
why; bo kto čie upewnił że fig przy śmierći bedziefz (powiádat? á 
kiedy čie przypadek iaki nagle umorzy, abo ápoplexya, abo dácho- 
wká niefpodźianie zpadáiaca zabiie? 4 kiedy čie w nocy katar zaduśi, 
abo oppreflya fercá£ Kiedy wpádnie(z w letarg ? kiedyć goraczka 
Drugi też fundament niepewny $ 


is 


*Miefpodżianie rozum odeymie ? 
bo to przy šmierči fpowiądać fie dobrze, o idk rzecz trudna! Trze- 
bá do tego przypomnieć fobie dobrze grzechy, 4 ty przy śmierci w 
onych bolaćh, w oney twoiey flábosči, idko fobie tak wiele grzechow 
przypomnifz, tak (krytych, tak zawiłych? Do fpowiedźi dobrey 
trzebá (zczerego żalu i przedlięwźięćia poprawy. A ty iáko to u- 
czynifz przy śmierći, kiedy fig grzech barziey wkorzeni w ferce two. 
ie? Acozítrony Páná Boga idko możefz fie fpodżiewać żeć do: 
pomože do tego żalu i przed(iewžiečia łalka (woia (kuteczna, kiedy 
będźie od ćiebie więcey i dlužey obráżány Jet on miłofierny; 
Prawdá: ale} z tymw (zyftkim nie mato do piekła wrzuca Furkow,Zy- 
dow, Heretykow, i złych Chrześćian. Jett miłofierny, ale oraz ieft 
fprawiedliwy, Dalis. eS rectus Dominus Pľal, 24: Słodki i Spr awie- 
dliwy Pan. Naoftatek i trzeči fundament barzo niepewny. Bo day» 
my to, že fig przy smierči dobrze wyfpowiádaíz, iefzcze to niepewna 
żerbędźiefz zbawion; bo trzebáby do tego, żebyś záraz po tey {po- 
wiedźifkonał. Aleieżeli jefzcze pożyiefz, áza w ten czas czárči, 
kiedy widząc że krotki czas máia, naywiekíza {woig wywierdia po: 
tege ná człowieka, nie beda tym báržiey náftepováli ná čie, ktorego 
ták długo w mocy fwoiey mieli? i ktorego barziey znaią (klonnosčí 
do 


Włalnofć 

piervy[za s 

pokuty, że» 

nie ma być 

odvvłoczo» 
na, 


64 Ná Diieň 4. Puflyni Bogomyslney 
do grzechu, i nałogi * A czy trudno bedzie im zapalić Ogniem poža- 
dliwośći, ferce przez długi czás przyfpofobione 14ko fucha fiomę? 
Pźtrzże tedy nędzniku, iako n4-flabych zbawienie twoie ofadzafz 
fandamentach, kiedy (powiedž do śmierći odkładafz. Słuchaymy rá- 
czey tegoż Ducha S. upomináracego nas wfzyftkich Jerem. 13. ‘Date 
Domino Deo wefira gloriam, aniegnam contenebre[cat, 9 antequam 
offendant pedes wefiri ad montes caliginofoss  Dayéie Panu Boga mó. 
zemu chwalę wprzed niž fig zmierzchnie, i wprźca niż nogi a fe 
trafią ná gory melifle Abo cigmne, Te chwałę grzefznik Páni 
Oddaie, ktora mu przez grzech odebrał 
A kiedyż ia ma oddawać? artequam contenebrefcat, nie w ten Czas 
kiedy dzien żyćra tego zapadźć bedžie, kiedy z 
nemo potefl operaris 1 ktorej nikt robić nie m 
ćmić fig pocznie; bo wtenczas záčmiony rozum, nie 


i 
kiedy 94 echy 
, RICG) Za Zec ny p 


noc, 19 Guba 


pokaże dobroć Pana Bog 
nale pobudzi wola do fkruchy zá grzechy. Do tego w 
ná(zym ná drugie żyćie, o iako tam będa gory mglitte cię 
ieft o idk wielkie pokaża fig trudnośći, i przefzkody do fzczetey po- 
kuty, i do dobrych uczynkow. Pierwíza gora bedzie, chorobą 
przynofzaca boleśći głowy i ci irożne, Druga gorá będźie, 
flábosé śił do wykonśnia (praw przyrodzonych, dópieroż nádpizy- 


RAA CZ u ZE ra 
Z10SC6 grzEcnu, a zatym n 


rodzonych, Trzečia gora, ftáránie (ię i 
(porzadzánie dobr doczefnych: rakże nawiedzanie ptzyiaćioł, 1.za- 


4, złe nałogi, i namięcnośći, ktore 
(mutku, do‘boiazni. 


ży wanie lekarítw. Czwarta gor 

zwykły przy śmierći pobudzać do gniewu, do 
W tych gorach mgliftych chowaia fig, i znich wy 
zboynicy, to ielt czaréi, zac tiac rożne pokufy przećiwko wier 
dźiei, miłośći, čierplivosči. © idk trudno będźie przeprawić fig 
przez te gory do fzczęśliwcy wiecznośći! O iák wiele ztych gor 


na głowę (pada do piekła! Więc tedy o iákie gtupítvo ndfze, ieżeli | 


dopiero na tych gorach tak niebefpiecznych chcemy zbawić dulzę 
nafzę! Nie tak; alereraz poki czas ieft, czyrimy dobrze, uśmietza- 


iac namiętnośći, vykorzeniáiac złe nałogi, zvyčiežálac pokufy, czy” | 


niac pokutę i akty cnot; wprzod nim fię zmierzchnie, i niż trafiemy 
ná te ćięmne gory. Nie dufaymy hárdžie śiłom nafzym, żeby na 
nas nie padła owa przýmowká, ktora wyrzucą na oczy komus Job 
24: Dedit ei Deus locum penitentie, Fille abutitur co in [uperbiam, 
Dał mu Bog miey[ce pokuty, áon go źle zážytva ná pychę; bo nie po- 
kutuiąc zawczafu, dufa że bedžie zbawion tak fácno pray fkonániu 
zá ie» 


frá(obliwosé o zdrowie, iro- | 
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Lekcja 2. o prawdziwej pokucie, 65 
ża iedno weftchnienie , zá iedno uderzenie fig w pierfit i że gdy ták 
wiele tyfigcy idzie do piekła z tych ktorzy do śmierći odwłoczyli p 
pokutę, á ledwo ieden Łotr ná krzyżu idźie do Rain, fpodźiewa fig 
že on fam takim cudownym Łotrem bedžie: co ieft wielka pychą. | i 8 

Mamy wiele przykładow, iáko wiele bez pokuty umarło, ktorzy | 
ia do smierči odwłoczyli: Pifze Beda, że ieden żołnierz, ktory do 
śmierój odkładał pokute, gdy ćię(zko zachorował, przyfzedł do me- [Aj 
go Krol Konrad, upominaiac go do (powiedži: a on mu odpowie- 
dział, że inz do tego czá(u fpofobnego nie mafz: i powiedzial żenie 
dawno przy{zli do niego dway miodziani dziwnie piękni, z ktorych 
jeden podał ‘siazeczke mála, w ktorey on chory czytał (woie do: 
bre uczynki, ale ich barzo mało widział. Potym przyfzło woylkó 


całe czártow, z ktorych ieden podał mu także wielka księgę, gdžie 
były fpilane wfzyftkie grzechy iego. I rzekli czaréi onym młodźia- i 
plo © tá o [>] | 
ab J A 


nom; czego tu ftoičie“ nafz tojeft, A oni rzekli: prawda, ná wię- 
k(ze potępienie iego weśćie go. Iták zniknęli Aniołowie: á cząrći 
poczęli zelaznemi hakami rozdžieráč wnętrznośći iego: áon to 0- > 
znaymuiac, niefzczęfny bez fpowiedzi umarł. 

O drugim pifze P. Carafa in Peregr: Ter, lib, 1.c.6, Tego gdy 
7upominśli Zakonnicy, aby (ie (powiadał, závíze mowił uczynię to 
„potym, teraz czafa nie mafz. Zachorowawlzy, gdy go ná fpowiedź ; 
namawiano, toż mowił. Aż gdy iuż był bliíki śmierći, gdy mu ká- 
plan przekładał piekło otvárte, upominaiac, áby (ie (powiddal, i 24- 
łował za grze hy, on poczał ftrafzliwie wołać: o pokuto gdzies ief? 
juž pokutować nie mogę. Tak Bog (prawiedliwie ofadzit, że gdym 
mogł, nicchóałem pokutować. To powiedziaw{zy bez pokuty u- 
| Mart. 
fig Trzeči, gdy żle zyiac zachorzał, á gdy go przyiagiele do fpowie- 
got | dži upomináli, on mowił: Co mi pomože pokuta; potępiony ieftem. 
jeżeli | Więc pokazał mu fig Pan JEZUS ukržyžowány mowiąc; Iam zá čie: 
dulzę | bie umarł: więkfze ieft miłofierdźie moie, niż twoie grzechy, poku- | 
smierzá- | tuy, a ia fig nád toba zmiłuię. Ale on też mowił: Jam wielki gtze- 
zufy, ay fznik: Co mi pokuta pomoże, ieftem potępiony. Znowu Chryftus 
niż tráfemy rzekł mu: Jam dla cicbie ćierpiał; niechce čie potępić, tylko uczyń 
vým, żeby na pokute. Ale gdy dni temi flowy nie zmiękczyło fie [erce iego: 
komuś Job] Chryftus dobywizy krwi zboku fwego, tzućił mu ná twarz iego, mo- 
perbiam. || Wiac: Ta krew bedžie mi swiddectwem ná oftárnim [adžie, żeś nic- 


z 


m fu Ti > č = GA 
ko nie pos) chéiáł mieć mego miłofierdźia. 
fix onal lnfzy źle żyiąc, dufat iż przy śmierći te flowś tylko mowiac: Bod 
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zmilay (e nádemna, miał być zbawionym, Ale go omyliła ná- | ©” boti 


ze 1 
Jżieia; bo czáľa iednego iddac ná koniu przez moft, gdy kon zlekízy 
fic, z moftu w wodę z nim lećiał, on mialto owych flow; Boze zmi- 


[| 


luy fig nádemna, rzekł: niech diabe 
ło, itak nędzny utonal, Te, i infze.przy kłady, przywodzi pomie- 
niony P. Carafa, cituiąc Authorow. 
$ 3, Druga vlá(nosé Pokuty ieft, że lubo nie može być doftate= 


d 
STARE ROT ery | 
ewaž iako ucza zS. Thomafzem The: 


Dr Pánu Boga nie moze dofyć u- 
AW CO n grzech smiertelny, ile iet obraza Bofka: przečie 1€+ 
być-rovvna dnák tak ma być pokuta rowna grzechom, że im więkfze były grze» 
grzechom chy, tym więkfza ma by . Cyprian in 
ile 5 er defleamus: 


minor non fit, Ae 
upomina Protok Baruch 4: 
decies tantum, iterum convertentes requivetis eum: Tako był zmyfi 
walz ábyščie byli bladžili od Boga , tyle dźiefięć rázy, znowu fig ná- | W morzup 
AŻ GE cit Way 7 Al aio : 9 

wroćiw/2y, [zukáć go będziecie, Więc i Jzdiafz cap, 31, MOWI: Con. 
Nawrotéie fig, iá- 


wertimini, ficut tm proj A 

koscie byli głęboko odefzli [ynowie Izrát fey. Z tych flow dai 
że niektorzy gdy grzefza nie tylko fig d ileko od Boga ad 
tež w głębokość ikas odchodza, iako o nich mowi inf: 


PYŁ pn ) AT 7y h 
Sicut fuit fenfus vefter ut errarctn a Deo, W| M05% DO 


grzechu pę 


aldia, ale 
fzy Prorok O- 
cx 93 Profunde peccaverunt: Gľeboko zgrzefzy i; zaczym takowi 
grzefznicy powinni teź z więkfza uśilnośćia nawracać fig do Boga, 
głębokośći grzechow fwoich. A ktorzyfz to głę- 
boko grzefza” naprzod głębako grzelza či, ktorzy nie z niewiado- 
mośći, nie zułomnośći grzeíza, ale grzefza ze złosći, umyślnie z 
chcac, wiedzac, rozmyslaiac fie ná grzech, i iakoby ucząc fig grzes 
fzyć, iżko mowi oiednym Dawid: Iniquitatem meditatus efl im cø- || 7) zoc 
bili fuos Niepramose rozmyślał ná lożku [woim, Pfal, 35. O tákos |f Magdalen, 
wych mowi S. Páweł Hebr, 10: Volantarič peccantibss nobis poft acce puftyni, prz 
ptam notitiam veritatis, jam non relinguitar pro peccatú hoftia, zerribilé | fwoie, T 
aniem quedam expectatio judici, €$ ignis aemulatio, qua confumptura efki Jordin 
gdwerfarios: Ze gdy dobrowolnie grzefzemy, po wźiętej ználomosťi 0 
prawdzie, to ielt (przeči wiálac fig oświeceniom Bofkim i nauce E-| An 
lla nas ofiává zá grzechy, to ieft że takim niej |dopuść bv 
A 


aby wybrneli z tey ¢ 


wángelii, inž mie zojtáte a 
pomaga Ghryftus ofiarowany zá náš ná krzyżu, dle czekóć im trzebóją sm miches 
Jadu firáfnego, i ogniá piekielnego, Wige tákowi, gdy fig z mtoi do drzyj k 

žia 


Lekcya 2. 0 prawaśimey | pokutie, 
o przećię nawroca do Boga, maia takież ftáránie czynić, 
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ewni ich zatwardzenie ferca, 
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[AYA 


jiki w pad 141 
mogaż bo ich iakc 
grzechu -pędzi; i 
w morzu przywale 


Tym fpefobem bedži 
iáko go odftapili byli 
á Pan Bog też ich z tey głębo» 
sé rączey grzechy ich wr 
in profundu m mari omnia pec- 
cata BS s: Wrzuci w glebokosé morfka [zy fre tie grzechy a> JE 
ko wielka i długa pokutę za grzechy fwoie czynili ludzie 
mamy przyk łady; naprzod w s Pietrze, ktory uftawicznie pł 
kurą pieiacego i ufły zał, przypon nai iac fwoy grzech, tak dal ece, że 
łzy zoczu iego p aki twarzy iego poczyna S. 
Magdalena przez AF 30, pod May ate ie na 
puftyni, przy poftach i wielkiey żyćia of i AR ti 
{woie, Toż czynižá przez lat je ‘a, ná pu 
Jordinem pokutuiac. Theodozyu 5 Cel arz, gdy { po rozlaniu krwi w 
Thefalonice, w Mediolanie chćiał w we do Koséiolá, á gdy mu S, 
Ambroży Bifkup zaftapil we drzwiach, i tego weséia do Koséiola nie 
dopusčií, wroćił fig ná pałac z pláczem i z wadychaniem, i tam przez 
osm miefięcy z wielkim żalem i pi ALA, n pokutował, Toż dopiero 
do drzwi kosčielných wrocil ię, przed niemi ná ziemi leżąc, wiofy 
Ta IWAC 


uči, 
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śiwfzy fi fig wiedn 
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rwać ná fobie, czoło biac, łzami ziemi¢ polewaiac, 4 Bifkupa S, o 
pokutę, i o rozgrzefzenie profzac, i flow owych z Pfalmu r18. zazy- 
waiact Prayleneta do tla dufa malá, ožym mię wedlug flowa #tvego. 
Otto trzeé: Čefatz, zá mężoboyfitwo wzial od S. Roinuáldá: ná fpo- 
wiedži taka pokure, žeby bofemi nogami zá kilkadziesiat mil fzedł 
do gory Gárgánu, cudam flawney w Apulii; co on uczynił; 4 oprocz 
tego przez 40 dni poftu wielkiego w grubym i oftrym faku, ná twar- 
dym tozku fypiał, i infzemi pokutámi trapił čiáto fwoie, iako pifze 
Petr. Damian. | 


Miiam infze przykłady dla krotkoséi. 

$ 4. Trzečia włztność pokuty iet, że ma być uftawiczna, ábo 
przynamniey barzo częfta, przez cale zyéie nafze, Tak uczy S, Au- 
guftyn ep. 108. ad Selevcian: Penitentia bonorum F humilium pena 
qaotidiana, in qua pectora tundimus dicentes: Dimitte nob debita no. 
firas Pokutá dobrych i pokornych ludži ies? todžieňne karánie, ktorym 
biiąc fig w piersi mowiemy: Odpusť nam nafe winy, «1 S. Chtyzoft+ 
in Genel. mowi: láko twarz co džieň umytwafz, aby ná niey žadney 
zmázy nie było: ták i dufę co dzień tzámi gorącymi omyway: hac enim 
aqua macule deponuntar; bo tą woda zmóży dufzy omynzáia fig. Daie 
nam przykład tego Krol Dawid. Juz miał obiávienie przez Natha- 
ná Proroká, że dla (kruchy iego, Pan Bog zniofł z niego grzech: á 
przećię mowił o fobie: Grzech moy záw fe ieft przeciwko mnie: PÍ. 50. 
] tamże prośi Pana Boga: Więcey omy! mię z mieprówośći moiey, i z 
grzechu mego oczyść mig. I w infzym Plálmie mowi: Omywóć będę 
ná kżda noc łożke moie, i posciel moię tzami pokrapidé będę. Pfal. 6. 
A my iako przeftawać mamy od pokuty, ktorzy nie mamy obiawie- 
nia pewnego o odpufzczeniu grzechów nafzych, i ktorzy nie ieftez 
fmy tak dofkonśli, nie ták wedle fercá bofkiego, iako był Dawid £ 
§ 5. Czwarta włafność pokuty ieft, że ma być ftateczna i mę: 
żna przećiwko recidiwie, abo powroceniu lie do grzechow. Bo iako 
mowi Mędrzec Eccl. 35: Deprecatio pro peccati eft recedere ab iniqni- 
tate: Przeprofzemie zá grzechy ieft, odflapié od nieprawosci. Dla 
wych, mowiac z pokutuiacym Dawidem: Obfervabo me ab iniquita- 
te mea:  Zóchowam fig od niepramosci-moiey. Phal. zda 
okázye kiedy (a blifkie do upadku, że kto doświadczenie ma, że w 
nich pofpolićie ćięizko grzeízy, tedy gdyby ich kto niechóiał opus 
séié, choćby mogł; ten luboby miał przyczynę pożyteczna, abo przy: 
ftoyna nie chronić fig takich okazyi, abo gdyby ich umyślnie kto 
fzukał dla dobra doczelnego, abo też dla znów. Wake 
uba 
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lubo bliźniegoż tiki nie może być rozgrzefzony, iáko poftanowit 
Jnnocentius XI, i przećiwne niektorych Theologow zdanie o tym 
potępił roku ró79. kiedy zaś fæ okazye dalekie do grzechu, lubo nie 
ma(z rak śćifłey obligácyi chronić fig ich, przečiež pokuta dofkona- 
ła chronić fię ich każe. Co rozumiefz, gdyby iaki pielgrzym wna- 
cy chodzit po gorze wyfokiey nad wielkia przepáščia, a potym w 
dźień poftrzegł, wiakim był niebefpieczeńfiwie; o iakoby Patrzac, z 
dáleká na one przepaść držat / pewnicby (ie tám znowu nie vročil, 
áleby z-dáleká ono miejíce miial, Tak i człowiek pokutuiacy, po- 
firze gfay. niebefpieczne okazyie, w ktotych Boga obrażał, ma ie z dá- 
leká miiáč. lnáczey kusiłby Pana Boga, chcac cudu, aby go w ogieri 
idace,zo, od (palenia zachował. Dla tego o takich mowi Dawid. Pf. 
77: Convers funt, Stentaverunt Deum, F Sanitum Ifraelexacerbave- 
runt: Wrocili fig názad, (to ieft do tegoz niebefpieczenftvá) i ku. 
Silt Baga, i Swiętego Izróelfkiego dražnili. j Pravdź kazał Pan Bog 
Aniołom aby nas firzegli, i nośili na rekach fwoich, W drogách ná- 
fzych, to ieft kiedy chodžiemy drogámi bitemi, iáko: ludžie Bogá fig 
boiacy chodza: ale nie kazał nás Aniolom ftrzec, gdy chodžiemy 
nad przepáščia, śćiefzka niebefpieczna: i ow(zem dopufzcza, áby ten 
"Ktory miłuie niebefpieczeńftwo, w nim tež ginal. | o takim mowi 
Job 40: Ecce foes ejus fruftrabitur eum, F videntibus cunóżń pracipita- 
bitur: Oto nádžiciá iego ofzuka go, i w oczách w/zyfikich w przepast 
zvpádnie bo dufaiac fobie nie ftrzegł lig iey. Ma tedy pokutuiacy 
upatrowaé przyczyny úpadku fwego, i ich fig chronić; iáko napo- 
mina Apoftoł 1. Cor.10: Qui fe exiftimat fiare, videat ne cadat: 
Kto mniema o (obie že ftoi, niec pátrza žeby nie upadł, A ktorez fa 
pofpolićie przyczyny upadku nafzego £ Odpowiada P. Paulus Segne- 
ri, uwazaiiac te flowa in Manna 14. Jan. że pofpoličie {a cztery przy» 
czyny wnętrzne, á cztey powierzchowne,  Wnętrzna przyczyná ue 
padku pierwfza ieft, fiaby wzrok, dla czego ślepi częfto upadáia+ 
przez co fię rozumie nierozmyślność abo nieuwazdnie tego, 
co mamy czynić: gdy kto wfzyftko czyni iakoby oślep. Druga przy. 
czyná ieft flábosé sił, dla czego dźieći i ftárzy prętko upadáia: przez 
co fig rozumie gnufnosé w odprávovániu (praw, Trzećia przyczy- 
ná ieft otyłość, dla tego tyłowaći dla ćiężaru čiátá , łacno upadaia: 
przez co fię rozumie zbyteczne dogodzenie ćidłu, abo ftáránie [6.0 
wygody zbyteczne. Czwarta przyczyná ieft, fpiefzne biegnie, du. 
faiac śiłom fwoim;. dla czego tacy potykaia fię: przez co rozumie fig 
piefumpcya , abo dufanie 9 fobie.. Powierzchowna zás upadku 
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pilne zaba! 


przyc ; 
ia fig okážye niebefpieczne, w ktore fig kto wdawa, Druga przy- iby ie polap 
czyná, {a sidla zoftáwione, dla czego ptaltwo wśieć wpada: a przez 


śbo złe przykłady przyjaćioł, Czwarta przyczyną ieft ćiçżar zbyte. Meditacyac 
czny, gdy go kto dźwiga, dla tego bowiem musi upadaé : 4 przez to 
e fi i s czlovická pobudza do 
avabit eum iniqui- 
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Pokutniący rw ayćie miey- § 1 

nie ma da- Z F A ie | p EE 

| sj ae , ie 7 epu do domu {we- vinien byt P 
błu przyftę- ani ztodžicio wil) ne], A Lapidi 


wna rzecz, Z! 


NOP A v 
„ 4 Oeu zápláčié, 


pu do fercá 


czártowi, ktory chce čie trućizna za! 


: ZC ify Pánu 
przez gwałt wniść do ferca twego, aż go typ nocy twoieyl kifo vánia 
żieid, i wilka nie puízczat, A kto-| pięć, rozun 
i rzyż to dia mieyfce czártu? Nie či ktorzy mu drzwi do fercá o-|liyo dowéi 
A twierdia; bo či inż mu fię poddaia; dle či ktorzy mu dia przyftop: Moorzadku ná 
i ktorzy mu daja audiencya, iako mu dała Ewa wrdius to ieft éi ktorzy 5 
| proznuiz, ktorzy nie maia ftrazy oczu, ulzu ię 
przytľumiáia zaraz powkáiacych nái 
mifoséi nieporzadney, fmutku, abo melancholii; ponieważ iuż w ten flce, vis 
czás czátt ma do ich fercá przyftęp: á on fig też naprzod tym kon-||gją styki 
tentuież bo nie záraz prośi o całe (erce, gdyz wie žeby go mu záraz | ano: 
nie dano; ale powoli chce fig zbliżać do fercá, Zaraz tedy na po- Okizye do 
ezatku pokufy, trzeba mu fig fprzećiwiać, i nie tylko nie przyzwalść inie fo; fię z 
ná iego podufzczenia, ale mu i miey[cá nie dać do przyftępu. Tol, atk 
zás ma być takim (pofobem, aby człowiek záwíze miał myśl zaprza:| howsliiny ; 
tniona dobremi myslámi s bo tak będzie, że ezart lubo wnidžie przezj le it 
oczy, śbo przez ufzy; widząc iednák mys! záprzatniong, musi fig ná- oy g 
zad wročič. Záczym gdy czuiefz pokulg, ktora przedárízy fig przez lz. Kat: 
zmysły kolice do fercá, nic iey nie odpowiáday, ale myśl zaraz © braces 1 
czym infzym; myśl o śmierći, o fadżie Bożym, o piekle, o wiecznoejjy,, bokkie 
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| | 
U 


Lekcja 3. 0 dofjóuczynienim. 7] 
z co rozumie. | pilney zabáwie + bo ták bedzie, že czárt nie wnidzie do ferca twego, 
Ja aby ie pofzpeóił, i z 1afki Bofkiey odart. 

O tey materyi pifze Jacob. Alvarez Tomo 2, lib, r, par. r. €. 6,7. 
$. Niremberg, de Adorat. lib. 1.c.5.6.8, Vincent. Carafa in Peregr. is 
Terr: lib. 1. ceg, 69 fequ. Et lib, 3. c. 6. Manna del Anime w rożnych 

Aeditacyach, Theologia Duchowna w Czeséi1. Rozdz. I; 


L E K © Yok od A 


fig mamy Panu Bogu zá grzechy wypidcic ? 


go nieprawość Jako 

lnie wyftrze: 
Patientiam habe in me, 68 omnia reddam tibi: Miey ćierpliwosć 
nddemna, á ia wfžyfiko oddam tóbie, Mat. 18. | 
S do Pana (wego ow fľugá dłużnik, ktory $ 


$ r Mowil te fi 
winien był Panu ae tysi ięcy tálentov, to ief, iako rachuie Cor- 


nel. aL apide, fto di ieśćia milionow czerwonych złotych, I dži- r 
wna rzecz, že (ie ná ere a zdob visions, ze miał tak wielki dług Pa. taki dług z4- JA 

m ci gamy na $ 
nu zápłáćić, gdyby tylko miał on nád nim ćierpliwość. — I my win- zło an 


niímy Panu Bogu dzief we tyf ęcy talentow. Dał nam Pan Bog do gr 
fzifowania ták wiele tálentow. W porzadku przyrodzonym dał pá. 
mięć, rozum, wola; dał dobi e zmyfły iśiły infze; dał zdrowie, mę- 
i do ferca of ftwo, dowéip, fkłonność do dobrego + wfzyftko drogie tálentá. W 
ią przyltęp: porzadku nadprzyrodzonym dał Chtyftufa, dał zafłu igi iego, przy- 
zy kłady i naukę; dał Sákrámentá ; dał tálke poswiacdiaca, dał łófki u. 

€zýnkowe pobudzające do dobrego, odwodzace od złego, Po magó- 
lace, i {pol známi robiące 3 dał wlane ná dufzę cnot yi ták Theologis 
czne, wiarę, nadźieię, i miłość, iiko i Morálne, (prawiedliwość, Reli« 
gia, pofiufzeńtwo, męftwe, wfirzęmi ężliwość, i infze prawie niepo. 
richowane: do tego dał powołanie do Zakonu, ták częfte pomocy í 
Okazye do dobreg 20, kazánia, przykłady święte drugich. Aczy to 
nie ftoi fie zá dziefięć tyfięcy tálentov £ — Rachuymy fame Święte yi 
Kommunie ták częfte, czego fig pisk Więc te talenta przemár. 
nowalifmy i rozprofzyli i, zle ich 1 przeć Siwko woli bofkiey, nie ná 
„przez chwałę iego, i nie ná pożytek nalz zážywáiac: tofmy winni Panu 

nás| Bogu dźiefięć tyfięcy talentoy. Dla tego S, Auguftyn in Catena, 
rízy Ge P przez przez tega fluže ktory był winien džielicé týfiecy talentow, rozutmie 

myśl aaa 0 przeftępcę džiefiečiorgá Božego przykazania + iakoby każde przyka- 
je, o wieczna! zanie bofkie ważyło za tyfiac tálentov. A mozemyz ná tym Wiee 
jej oiśkiej | Čie ták wielki dług Pánu Bogu zápláčié ? Prawdá ze Theclogowie 
` pilnej | z >. Tho- 


grzech. 


7 : Ná Dźień 4. Puftyni Bogomyślneg. 

z S. Thomafzem náuczdia, że żadne fzczere tworzenie, ani Aniek- 
fkie, nie može dofyćuezynić Pánu Bogu, zá iednę obrazę iego smier« 
telna, co do winy należy, iednakże zá karanie doczefne grzechowi 
należace, przy łafce bofkiey możemy fig vyptáčié. Skarb zás ná wyg 
plácenie tego długu ieft ćierpliwość naprzod Chryftufowa , 4 poty m 
náízá dwoiaka: ták że możemy mowić do.Pana-B 
babe in me, G omnia reddam tibi; 


ftulovra: bo fa ná nižízym ftop 
twierdza: záczym gdy przywłaf 
we, ofiśruiemy ie Pánu Bogu zá nafze grzec 


fierdžie wyptyn 
bnice otwarte, 
czść, 4 niemi fig Panu Bogu wypłacać, 
bie Męki Chryftuľovey iakim fpofobem być 1 
Kéiafzce o Drogiey Smierći wRozdz. 17. 65s 

o naboženítvá ieft, przez 0 
przy Męce (woiey wy 
pržyodzieváč dufzę i zdobi 
jáko kaze S. Paweł: Q- 
zeći (pofob iet, ofiáro+| 
dy inedy Meke Chryftufo- 


wizy fpofob teg 
Chryftufowey, ktora on 
poc.r. Drugi fpofob ieft, 
ośćidmi , i cnotami Chryftufowemi, 
Pánem lezufem. Rom. 13. 
wać Troycy S. lubo przy Miz 
wą, zaflugi, i dofyćuczyni 

rzeéiwne, zá ná(ze wyftępki. 
nie Mízy S, gdźie z kapłanem ofia 
t przez używanie Sakra 
zafługi Męki fwoiey, iako w 


y S, lubo kie | 
śfze grzechy, także 1e50 cnoty 
ofob ieft, nabozne flucha 
ruiemy Meke Pantka Troycy SA 
Piaty {pofob ief mentow, w ktorych nam zo- 
ftawit P. JEZUS fkárbách iakich. $20- 


ogł: Palientiam 


Miey Pźnie ćierpliwosć nade mną; 
to ief ćlerpliwość Syna Bożego, itez moję; 4 ie mfzyfiko oddam toe 
bie, ktotem powinien za grzechy, karanie doczefne. 

$ 2. A naprzod co należy do ćicrpliwos 
lepízego fpolobu ná wypłacenie długow nafzych zá grzechy I 

ko częfto fobie applixowad zafługi męki iego, ktore faniel 
ney wagi u Pana Bog 
Theologowie; gtzechy zás nafze, abo nie fa niefkończone 
niu niefkończonośći, iako éiž Theologowie 
zezywizy fobie te zaflugi Chryftufo- 
hy, coś więkfzego ofiarns 
iemy, niżefmy za grzech winni, 4 zatym płaćimy długi nafze doftáte- 
cznie. Ták czynił S, Avguftyn, ktory o fobie mowi Man, 21: Quid. 
ex me dees, ufurpo mihi ex vifceribus D 
mifericordia affuunt, nec defunt foramina 
mi nie dofláie ze mnie, zábieram fobie Z wn 
iem opływóla, i fa rány iego iako dźlary, przez 
‘a, Rány tedy Odkupičiela nalzego, 


z ktorych brać mamy zafługi iezo, i i 
tore przywłafzczónię fo-| 


a, powiedziało fig w 
Krotko mowiac, pieť-|| 
mywanie fig we Krwí 
lał, i nas nig omyl. A] 


či Syná Bożego, nie mafz 


>, Bogu, 
QMCZO- 


4, iáko z S. Thomafzem pofpolićie nduczaia 


y złosći; 


omini mei, quonians 


per que of fivants Czego 


ctrznosči Páná moiego: bo} 


zoz ktore to milo- 
fa to nálze (kír- 
fobie przy wiatz- 


6 boleséidmi,| 


fy {po- 


żywaiać, 


omnia em 


też ta CIE 


zes MI Me 


( 
| 


prze 


przez 


M 
4 S 


PUWOSÉ naf. 
wymyślając 
Martwienią | 
Moyi tenże 

| pienie i bol; 
Wypłaczć 4 
| 1 płacźć dł 
Wosé prosić 
MITY 


Lekcja 3. o dofyčuczynieniu. 33 
fly fpofob ieft przez zażywanie odpuftow, w krorych nam Namięfinik 
Chryftufow ápplikuie dofyćuczynienia Chryftufowe z fkarbu kośćiel. 
nego, na odpufzczenie karania zá grzechy, Tych tedy (pofobow zá- 

„žywálac, możemy mowić do Pana Boga: "Patientiam babe in me, EF 
omnia reddam tibi: Miey Pánie ćierplupość twoig, toaett Mękę twoię 
nádemna, śpplikuiac mi ia fkutecznie, 4 ia 20/zyfiko oddam tobie; bo 

ż rá ćierpliwosć i Męk4 twoiá, ieft też moia ćierpliwość ; poniewa- 
i si darował, i mogę mowić z Dawidem PÍ. 

tia mea Domine: Bos ty ieft ćierpliwosóia 


ne grzechowi 
arb zás ná wyj 


ego o fo- 
: MAMY 
piac ná ciele ná: 


we, i Tenże dľug 

a płacimy 

dvvoiáky 

„Ib a 90 1 2 rer 1. 
lko Že 1 ta nálz4 cier- 


ntia meat „Bo od niego 

zbawienney mieć bez 

da, 44.136. art. 3+ dla 

rpliwość naf. f ) na Boga, mowiac: Miey 

emng, toieft day mi Panie Č ość, dia wfyfiko 

oddam tobie. Tá zaś ná(zá Čierpliwosé dwoiaka ich, iako też dwo- 
iakie fa utrapienia nafze-ktore Čierpiemy. Pierwíz _ćierpliwość ieft 
w utrapi , ktorego nie {zukamy, ale ogo fzuk A my ie tylko 
nayduiemy, iakie fa obmovil udži, zniewagi, przesládowániaš 
nienawiśći, choroby, fzkody, niepowodzenia fig w zamyflach nafzych, 
i infze przećiwnośći ktore Bog ná nas przepufzcza, abo fam, abo 
przez ludźie ; o Ktorym utrapieniu mowi Pfalmifta 118. Tribalatie SĄ 
angufliainvenerunt me; Virapienie i ucifk nálázľy mię, Druga GiEr= 
pliwosé nalza ieft-w utrapieniu ktorego fzukamy, i ktore nayduiemy, 
wymyślaiąc fobie i zadaiac pofty, difcypliny, włofiennice, 1 infze u= 
martwienia ták powierzchowne iáko i wnętrzne; o ktorym utrapieniu. 
mowi tenże Dawid Pľal, 114. Tribalationem gF dolorem inveni, Vtra-, 
pienie i boleść nalaziem, Ta tedy .dwoiaka Cierpliwoscia możemy, 
wyplacáč długi grzechow ná(zych Pánu Bogu, i o tę dwoiaka čierpli: 
wość prośić go mamy mowiac: ¿Miey tę dvciáka cierpliwość nademna, 
day mi igs A w(zyfikoć oddam. Przyczyną tego ieft ; bo obiedwic te 

ćierpli: 


Naprzod 
€ierpfivvo- 
{cia przeci 
vynych 
przypad- 
kovy, „od 
Boga abo 
od ludzi 
ptzycho- 
dzących. 


Ná Dzień 4. Pustyni Bogomyslney 
ćierpliwośći Oycowie S$, zowia męczeńftwem: iáko bowiem n ducza 
P; Vincentius Carafa w fwoiey Theologii duchowney, dwoiakie iek 
męczeńftwoż iedno ieft krwawe, > nickrwawe: iedno dokoń- 
czone, drugie zóczęże. jedno smierci, drugie ćierplimosći, Więc iako 
męczeńltwo według zgodney Theologow nauki, ex opere operate 
znośi wfzyftkie grzechy tak względem winy, iáko względem karánia, 
właśnie iako drugi z toć idzie zatym, że i ta dwoiaka éierpli- 
WOŚĆ ZAK prz) lem karania: ponie- 
waż ieft ni niekcwawym. Więc že Me- 
CZEDDIE Pic 


bo zaczęty 
bez czyfca idžie do nicbá, dla tego fłufznie mowi S, 

ę 1 Dial OW: denter dico quia [alutari 
mortem De 


, 


hoflia pofi mortem n on 
rimus.  Smiele mowię 


pienney 


džemy, to ieft, 


> sobi li praco twmieróia AŻ TN pr 
ale będźiemy ds Gt de ŚMiEYCIA | AMA Dogu of ży 
przez ČIP W 050. 
Í 4. Mowiac o pier ( Osi, Ktorey nie izukamy, ále zę» 


ć:erpliwość 1elt mę- 


gdzie mowi; For for. 


fána od k 
czeńftwem, naucza S. ( 
ti eF generofo animoque acti 
me2nym i odważnym fercem toć fig trafi óierpieć : bo to fi wie tobie zá 


= 


hoc enim eft tibi martyrium:  Zmoś 


r 


męczeńjigo, A S. Grzegorz mowi: Mori A perfeguemie martyrium eft 


in aperto opere: ferre vero contumelias, odientem diligere, martyrium eft} 


in occulta cogitatione: Pmrzeć od przesládomty, meczenftwo ieft w ta = 
wnym ule) nku, dle ćievbieć potwarz, mena dzacego kochać, metzeň * 
fimo ieft w tatemney myśli,  Przyczyuę tego dare S. Auguftyn fer. 250% 


Sicut enim veritas, charitas, e9 juftitia eft Chrifi, fic e$ ile qui ifs infi- | 


diatur, per[ecutor eft, e ule qui bec in alu defendere , & in fe cuftodire 


voluerit, Martyr efis Tako bowiem Chry fius ieft nie tylko prawdą, ale 
i miłościa, i fprawiedliwośćias ták ten ktory ná te naficpure cnoty, ieft 
prześlądownikiem; á zótym ten ktory ie wdrugich broni, t w fobie zácho. 
wuie, ieft Męczennikiem, Wige jeżeli Gierpiacy utrapienia przypada» 


jáce iet Mẹ 


Bum habet, ut fitu perfetti, in nullo deficientes: Cierpliwosé ma dzielo | 


dofkonále ábystie byli dofkonóli, i żeby wam nd żadnej rzeczy nic nie [cho 
dźiło, Aieżeli człowieka ćierpliwość czyni tak dofkonałym,że mu ná 
niczym nie (chodži, toć go też czyni tak bogatym, że może długi 
fwoie wypłaćić P. Bogu. ZtadS.Bernard tych ktorzy nam jáka przý- 
krość czynia, zowie złotnikami, ktorzy nas kiedy miotem biia, “a 
y 


0 ipfi hoflia fue-| 


zenpikiem, toć tým famym znosi długi grzechow (wo0s| 
ich, Dla tego S. Jakub o čierpliwosči napifał: Patientia opus perfe- | 


tzn, in Pla 


§ 5, 7 
chownych, 
pifze Riba 
pay kr orza 
(hri ha th 


| 


| ddrzo Pig 
| Adorat, A 
Sa konie Jk 
ca; 
| ttapienią [a 
dvolakie ie 
iemi, Pie 
|Chryftu n 
objeti iek 
taczenin ( 
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viem nauczą, dy ogniem pala, to nam złota w niebie robia koronę Ćierpliwośći. 
d ie itf Swięty zas Chtyzoftom hom. 32. in.epif, ad Rom. zowie ich Procura- 
) dokoj- | tores premiorum nostrorum:  Prokarńtorńmi nagrod nafych : á gdzie 

Więc jáka | indžiey zowie ich: Bonorum agricolas; Dobrych, ludzi oraczámi, kto- 
opere per rzy im orz rola, aby fięim pożytek urodžiť. Z tadtež S. Augu- 
i ftyn pifzac na Pfilmy , nie raz utrapienia zowie prafami w winnicy 
Chryftufowey, gdžie pref: fruttuofa eft , ucifk ie? bárzo pożyte- 
f : iey{cuin Pfal. 83. mowi: Accendens 
4 tribulabitur, com- 
przychodzący do 
je utrapio- 
ży, jako sie, áby zák Spľynať do 
eft do nieba. Z czego uczynmy (obie taka kon- 
iebie robi, iezelí 
dnym Apteki niebiefk i grzechow na- 
{zych znosi; bo w-niebie Swięći takich długow nie mála. 
§ 5. Takie zawfze o tey cnočie rozumienie było Oycow Du: 
chownych, že nas oná prętko do niebá przenośi, S. Jgnacy, iako 
pifze Ribadeneira, gdy go pytano , ktoraby dogdofkonatoséi byłą 
Buaykror{za droga, odpowiedział: Multa MAGNAŚ, adverfa pro amore 
Chrifti pati; hoc uno beneficio multa magnad, beneficia continetur; Wie- 
le i wielkich przykrośći z milosti ku Chryflufomwi Cierpieć, w tym iednym 
dobrodzieyfiwie wiele i wielkich rę dobrodźicyfiw zamyka. O $,Fran- 
ćifzku Borgiafzu pifze Hiftoryk żyćla ieg o P. Sgámbátá, że wielka 
częsć modlitwy ná tym trawił, profząc Pana Boga o choroby, o bo- 
le, o nieflawe, o przesládowánia. P. Bálthafar Alvarez Zakonu ná- 
nfet lzego, Spowiednik S. Terefy, ntrapienia nażywał złotym gradem, 
> prawda, ale | ktory więkfzy zyfk przynosi winnicy, niżelifzkodę, Tenże powia- 
; daf, ze do niebź iść Ćierpiąc, ieftto iechaé do niebá poczta, to ieft 
barzo prętko. A drugi Oćiec duchowny Eufeb. Niremb. cap, 17. de 
Adorat. mowi: że utrapienia, fa to Pegafi ut properemm ad celum 
Sa konie fkrzydlófłe, ktore nas niofę do niebá. X. Vincentius Carafa 
Generał7. Zakonu nafzego powiśdał z S. Jakubem Apoftołem, że u- 
trapienia fa to omne gaudium: wfzelkim mefelem: i przydawał, ze 
dw oiakie iet nafze blogoflawienfiwo; iedno w niebie, drugie tu ná 
ziemi. Pierwfzego blogoflávienítwá objećłam abo widok i cel ieft 
Chryftus ná thronie chwały fiedzacy; 4 drugiego blogoflawienttw4 
am jáko pray objecih ieft Chry ftus ná Krzyżu; pierwfze błogofławieńftwo należy ná 
rem biia, KIC złaczeniu fię z Chryftufem w niebie kroluiacym, przez widzenie iego 
( dy K 2 rzetele 


nt a 


ad fervi 
prím ef 
fiużby Bofkie 


j, mćtsnio 


> co 


CH VOZA? 


i Cierpliwosé nam korony 


cnoty, # 


coat Ey 


Takze čier: 
plivvoľčia 
nmartvvie- 
nia, ktore» 
fami fobies 


zádáiemy. 


76 Na Diień 4. Puflynt Bogomystney 
rzetelne; á drugie należy ná złączeniu fig z Chryftufem na Krzyżu 
wifzacym, przez ćlerpliwość. Co tež zda fig że wyrażił Piotr S. kie- 
dy mowi; Si quid patimini propter juflitiam , beati:  leżeli co cierpi» 
čie dla [prawiedliwosci, blogoftówieni iestescie, jako też i ľan po- 
wiedźiał; Błogofińwieni ktorzy čierpia przesládománie dla [prawiedli- 
wośći, bo ich'iefi krolefimo nicbiefeie. | ták iako ten Očiec ducho- 
wny. mowił: ftać przy Krzyżu Chryftufo wym čierpiac, ieft Oná rzecz 
iedyna poirzebna, i najlep za cžiafiká, k ja Pánná obrálá, [to- 
iac przy Krzyżu. | to tenže powiadal, że wfzyfika dofkonałość na 
tym należy: pati amando, € amare patiendo:  ćierpieć miluiąc Baga, 
i milotáč čierpiac. Ták to Cierpliwość w utrapieniách czyni nas do- 
C i ) gi grzechow nafzych. 

ifzey, ktorey fami 
irtwieniaż ita 
4 zatym iáko mę- 


Osi di 


ny, i ong naj 
od Qycow $$, ieft przýl 
si dłu 


10 MEC 
a gtzecho {z 
ylko umierátac, ále tez-i górdząc ćialem, ma. 


czenitwo, tak i ona znoś 
fat $.Auguftynt ze met 


żemy przyisć do męczeń(iwó; 


e iet powierzchowne Giafa, 


kim umartwieniu, 


i zmyfiow, gdy kto g 


mattwiegi 
alt fobie czyni, i zwyćięża fig w patrzantu, W 


5 / i 
fluchaniu, w mowie, wiedzeniu i pićiu, nie pozwalaiac fobie nie tyl| 


ko zbytku, i ciepotrzebnego używania tych zmyfłow, ale też i uéie- 


1 i 
chy choé od Bogá nie zakazaney, owfzem trapiac čiálo poftem, nie- 
(pániem, dyfeyplinámi, włofiennicami; co iednák ma być roftropnie, 
według dyfkrecyi, i według zdania Spowiednika, Drugie umar- 
twienie ieft wnetrzne śppetytu tak pożadliwego, iako gniewliwego , 
ktory nam ieft {polny z bydlęty; tłumiac t przygafzaiac povítáiace w 
nim paflye abo namiętnośći, to ick miłość rzeczy pod zmyfły pod- 


n 
B 


padgiacych, nienawiśći, żadze, fmutki, radośći, gniewy, boiážní. || 


0,1 volí, 


ze 


Trzečie umartwienie ieft także wnętrzne rozumu paf 
poddawdiac zdanie (woie pod zdanie cudze, i niecheac tego, co fig 
podoba fkłonnośći nieporzadocy, i miłość: włafney. O ktorym tro: 
jákim umartvieniu iet obfzerna nauka w nálzey Theologii ducho- 
wney. Kto ultáwicznie, abo częfto zażywa: tego troiakiego umat- 
twienia, ten ponośi meczenítwo dobrovolne, a iefzcze nie iakiekol- 
wiek, śle meczenítwo Chryftafowe, to icft ukrzyżowanie,. krzyżniąc 
éiálo [vie z požadlitvosčiámi, tako mowi S. Pawel o tych,. ktorzy í% 
fugami Chryftutowemi, Gal,5, Bo jako ukrzyżowany nie może rue 
izyć 


zowaniem 
Thomas A 

gal 
(nom, iako 
ani, fife CH 
Byte Ch 
five: o 


macus, Z 


) 
ALE NA. 


tay tani iefke 
także powi: 
a6 ( 


i w Zakoni 
Vo?nihus, gi 
fikich pre 
Klzego być 
| tylko zach: 
zeńftwd, ti 
Bernard: $ 
dobrowolne 
Vir ginitas 
tikámi s 
noulzenť 
bedtenpia e ) 
amputat ef 
tzeńfimo, ky 
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fzyć ani rękami, ani nogami; tak ten ktory martwi zmyfły (woie, 
namiętnośći, i wola z rozumem, tym famym broni im rufzać fię 


przeciwko woli Bofkiey. Ktore podobieńftwo umartwienia r "| 
žowániem (zeroko vywodži Caflianus 4b, 4, Inflit. cap, 34,6 37, i U 
Thomas a Kemp. fer. rr. ad Novit: i 

úr A lubo to meczenítvo: ieft pofpolite 
nom, iáko nápií: uguftyn ferm. 23.) tel San 
s. fi fecundum 

e Chrzeščiániná, i 
five: ofo 


Kosai m Chrzeséia- 

Lota vita Chr ifti- 
A martyri Cale 
żjie, i jeft krzyż. imęzeń- 
> iako: mowi Cli- 


To umar- 


tvvičnie > 


m. 


o(oblivvie » 
kvvitnie vy 


bliwie iedo 


Macus, Za ikonnik nic iniz CZO- NIE 1 dei CZny św att przyťo: Zakonieje 
zenia. A S. Dorotheus pow jáda: k ma b ć Hoftia vi- 

y 
vens: Ofi ára Bofka żywą; ktora be być nie može. I 


przydáie rám zaraz, że POR mála z Dawidem mowić do Pana 
Boga Pfal. 43: Dla čiebie ieftefmy umartwieni przez cóly dźień: po- 
czytani iefiefmy iáko owce ná reż fkazóne, S. Fránčiízek Borgiaíz 
tákže powiadał, že Zakonnik ná džien,24.r4zy, to-ieftco godžiná ma 
umierść fobie, i požadliwosčiom (woim przez. umartwienie.. Więc 
i w Zakonie nafzym $. Jgnacy Oćiec ná(z nakazal continuam- in: oz 
7 nib us, quantum fi eri poterit mor tificationems Piławiczne we wzy- 
fikich rzeczóch, ile będźie mogi » być, amartwienie, nad ktorego wig- 
kízego być nie może. A choćby. nic infzego w Zakosúch nie bylo, 
tylko záchowánie slubow trzech,t Fielt uboľtwá, czyftośći i poftu- 
fzenítwa, to (imo byłoby meczentiwem.- Bo-i o uboftwie napifał S. 


Bernard: Species martyrii eft paupertas voluntaria: 
dobrowolne uboftwo, 1 o-czyftoséi napifał S. 
vir ginitas que Martyres acit: 
níkámi czyni, bo ćrałouftawicznie trapi: i morzy. 


M 


- t iy 
Ambroży: 
Chwalebne panienfiwo, ktore Męczen- 


Lauda 


Naoftatek 


eńfltwo ieft 


" 


i 


bilis 


Q 


pofĝuizentwie napifal S, Bonáw ent.. in dieta falut: traćt. 4. c. 2} O: 
bedientia eft quoddam nobile genus martyrii, quia decolat hominem , F 
amputat ei proprie voluntati caput: Pofiufzeñfiwo ief (lachetne mg- 
czeńfiwo, ktore sčina czľotvieká, i głowę. mu ucina wlafnego rozumu i 
woli, 

Ale oprocz tego: Zakonbicy zadaia fobie dziwne čiátá umartwienia, 
Ze nie wfpomnię infzych w rożnych Zakonach ktorych ieft wiele; i w 
nafzym Zakonie nie mato tákich mamy opifanych in Anno dierum 
memorabilium, Taki miedzy infzymi był P. Auguftinus de Elpinoza, 
ktory co dźień czynił do krwi dyfcyplinę łańcufzkami, ábo dyicy pli- 
na, u ktorey były aclazne gwiazdki, zadaiac fobie plag dwa abo trzy 
tysiąceż 
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tysiace; tak, že ná žiemie upadať omdlewáiac: a w wielki piatek dwa 
abo trzy rázy zádawa! fobie plas 5000. Tenże modlitwę odprawował 
ręce wyčiagnawízy, tak długo, 4% mu fame upadáty, . Imię JEZUS 0 Z 
ná pierśiach, i infze znaki ná čiele miał wypalone. Gdy nalazt iakie- | 
go konfidenta, kazał fobie dłonie želázem przebijać, kazał fie w gę- 
bę bić, zá włofy rwać, powrozámi (ic wiazic izawiefzać, uftá fwoie ao 


deptać, nogi kraidć, aby tak był Chryftufa ukrzyżowanego ná fobie Chryf 
wyrazit. — Nie mnicy znaczny w tym umartwieniu był P. Rodericus fu] 


Deza, ktory przy infzych wielkich n kácyách chodžiť w włofien- || fmi 
nicy zrobioney z klefzczykow želáznych, ktore nakfztałt zębow | być zo! 
fpoione były; 4 czáfem chodźił w fukni przefzywaney kolcami zela- || wóielony, | 
znemiž u dyfcypliny zaś ktorey zazywal miał 16 wiazdek oftrych | kiem, aby’ 
zelazoych; do tego, ná wiorach fypial. Opu 
tkośći , a miedzy nier zotki i grzebienia 
či X. Kafpri Drużbickiego, i infze inftrumentá u 
ták wielu co džien dyfcyplinach. To tylko mowię, żel 
ny, iáko ieft tan pokuty, ták tež ma wiele okázyi wypłacenia lig Pá. 
nu Bogu zá grzechy. Zaczym kogo Bog do niego ł 
fobie wielce powážié. Ci zás ktorzy nie fa w tym itai 
dług miáry fálki Bofkiey fobie uzyczoney, to ieft, wedłi 
i zdrowia, oraz według difkrecyi Oyca duchownego, za 
twienia: 4 do tego ćierpieć co fig traf, aby tym {pofobem długi : 
chow fwoich tu ráczey niżeli na drugim świećie wy placili. hietzárni, p 
Czytać fig može o tey materyi ná(zá Theologia Duchovná, w [fon do tey s 
Zámkn. $ 4. także Częśći 1. Niremb. lid. 2, de Adorat, c.7. 65 c, tr, dim: Du 
Thomas à Kemp. lih, z. c. 24. P. Galpat Drazo. Tomo 1, in Promif. siini 


10 Zakon- 


1 
Lal 


fenedl. par. 1, prov. 1. Spar. 2. propr, Vints Carafa ltlm.p.r, cer. že [tas 
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mike 


W ktorym [a Meditácie, 1. O Chrystufie, iako o Krolu | 
wyprawuiacym fig ná wojnę. 2. O pierwjiey tego Kro- > Io regimen 
lá ná woynę expedicji, przy Narodzeniu iego. 3. a hy 

o Konfiftencyi tego Krola w życiu táiemny m. MAJ 


meré ták 


Piecznegy ; 
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Lekcja 1. 0 Zołnierśiwie Chryflufomym. 


LEK CY A I 


O Zotnierftwie Ch ry stu owym, abo o woiowanin 
z Czartem. 
Abora PRZY bon 145 miles O LESY: Fracuy idke dobry Żołnierz 
Chry ft af j RAR 
Kie? f co mowi 1 Jo w Rozdžiale Zołniete 
Se żę | 


pape dopieroż żyćie Chrzesčiáníkie ma 
etmanem na (zy n naywyżł zym ief Chryftus Bog 


i zyćie d 


> z niebá ná ten świat Zítapiť, i ftał Ge cztowie- 
fie nafzym, iako zbroia odziawizy, woiował z 
nieprzyiaćielem nafzym; iáko mowi S. Leo fe: de Nativit. Omni- 
potens Dominus cum {avi [fim 20 hoste nonin fua r te, fe din nofira 


congreditur humilitate: mocny Pan, z okrui afie- 


nym niepr 
> náffey podiosċi woiuie, Dla 
+ Teraz Xiažę stviátá tego będzie 

zesliwie zwoiował tego Xiaze- 
an opanował, to ¢zarta, 
ko mowi 5. Aug 1 
d Zwoiow at siviát, nie želá 
drzewem, Vízyícy tedy C asčiánie tego Hetmana 
nierzami, pod iego CI 7 Zá S. zaćiagnaw(zy (ie, ktorych 
On do tey woy 10wiac Joan.16; Confidite ego vici mun- 
ie D zwyciężył, - Zaczym żyćie nafze Chrze- 
sčiáníkie in: ołai erftwo: i fiutznie ; bo iáko żołwierfiwo nie ieft 
€zas odpocz ya iku i rekreácyi, ale czas pracy i trudów; ponieważ i 
w ten czas kiedy nie ieft bitvá. nie trzebą leżeć, abo przebiegać fig, 
ale trzeba ftać ná ftrážy, broń chęd i02, miecze oftrzyé, głod, żi- 
imno, i infze niewcząfy ponośić: fak 1 žyčie Chtzesćian(kie, ma być 
Czas pracy i niewygod. Jako w Zofnierítwie naywięcey ma mieyfce 
poflufzeńftwo, ktore powinni oddawać żołnierze Hetmanowi, i pa- 
rucznikom iego, choé im co rofkazuia trudnego, ćięfzkiego, i niebe. 


lem, nie w [wom maie, 
wybiera 


fpiecznego ž nie utyfkuiac, ani fkárzac (ie, choć tež buzdyganem 4- 


bo regimentem uderza: ták i Chrzeséianie żyć mála, nie według {wo 


| cy woli, ala wedle otdinanfow Chryftufowyc ch, choć ćięfzkich. Ja- 


ko być w żołnietftwie, iet żyć w ultawicznym niebefpizczenítvie 
śmierć taki w zyćiu Chrzeséianfkim nie mafz be(pieczność: zapet- 
Rcy, ale zawize bać lię trzebá zguby wacczucy: bo Varins ef belli e 
Ventas 


Zy Cie» 
Chrzefái 
skie icf 
Zotniera 
(tvvo. 


arm 


zál, 


i 
i 
j 


| 
T Z ktorym. 
he RICPIZY IAs 
K cielem nam 
b ieft vyoyná. 
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ventus, È nunc hanc, nunc illum confumu gladius, 2. Reg II. Rozma- 
ity iefl koniec woyny, i raz tego, drugi raz tego miecz gubi, Jako w 
zotnierttwie trzeba trwać až do końca cząfu naznaczonego, przed 
ktorym uchodzié z obozu, bez dozwolenia Hetmańtkiego, ief rzecz 

godna wielkiego karania : tak w žyčiu ná(zym trzeba trwać ftate- | pach, i V! 
cznie w pracach i przykroščiách, nie u¢ickaiac od nich, ani fobie [liczne czat! 
śrnierći życzac bez woli Bofkiey, śle mowiac z Jobem cap. 14+ Cun- 
Gi diebus quibus milito, ex[pecto donec veniat immutatio mea: Przez 
w {fy Shie dni poki ieflem žolnierzem, czekam až przytdźie odmiáná mos 
já. — Náoftártek, láko żołnierzom Hetman plači żołd: ták i Chry- 
ftus Hetman náíz. A coż to za żołd nfz? odpowiada Apoftoł 
Rom. 6: Stipendia peccati mors, gratia autem wita eterna: Zeld 
grzechu śmierć, á láfká Boża žytvot w Gdżie S. Paweł wyfta- 
wia dwuch Hetmanow, z ktory ry żołnierzom 
fw cim zá grzechy, miafto żoł |, docze- 
(04, i wieczna; i dlatego nie mów td grzechu śmierć, a» 
Je in plurali, Stipendia, „Zołay, ftus 
ktory żołnierzom fwoim zá zotd dále take 
żywot fálki Bofkiey, i żywot chwały wieczney. 

§ 2. Jeft redy żołnierftwo żyćie nálze. Ale f 

jačiele z ktorymi woiować mamy? Nieprzyiaćjelow wfzyftkich po- Mridcicie 
fpolitych ukazuie Apoftoł, i z nim woiowdé kaze Eph.6: Indaite | p, 
wos armaturam Dei adverfus infidias diaboli + quoniam non eft nobis 
colludtatio adverfus carnem 6 fanguinem fed ada 5 Pri 
teflates, adverfus mundi Rectores tenebraru 7 7 
neguitia, in celestibus: „Obleczcie fig w 2b 
fiać przeciwko Xighwom i Mocarflwom, pr: 
tá tych Gięmnośći, przečitvko dachownyn 
ktorych flow obaczyć fig może, iáka ick p 


fzych, z ktorými woiować mamy+ poniew: i 


ych, chog 


l 


z 


ieft Chry 


i żywot, to ieft 


us 
13 


ktorzy fa nieprzy- | pie obie 


YA śpiritualta 


Aby sćie mogli | 


4 
WPIA 


bo nie tylko 

TĘ: Nedzia 4, 
eprzyiaćiele nie fæ we 1 

OWE a „| KC 

krwia obtoženi, non ef nobńlj cy, „* 
| df vá 


egá nieprzyiaciok ná- 


widomi iáko fa insi ludzie Ciatem 14 
collnčtatio adverfus carnem e fanguinem, 
ktorzy przenikaia wfzyftkich nas; przenikála oczy nalze, przenikaiaj 
ufzy, przenikaia (erce, imáginácya, rozum, wola, 4 zatym wizedzie| kn czás 
nam (zkodžié moga. Do tego, fa Xiażęta i Mocarftwa, względemijy, fe Ue 
ktorych my daleko mnieyfze sity mamy, niżeli džiečie względem Ol: nę 
brzyma, Nad to, oręża ich fa fpiritualia nequitia , barzo fubteloe, TA | 
mocne, iadowite, i iakoby w Alembiku dyftylowane złośćił (iako m Fa 
rzecz dyftylowána w Alembiku jet (ubrelna i mocna, i zowie tg tky ui 

| śp 

| 

| 


śle fa fzczerzy duchowie; 


Spiritus) 


Lekcym 1,.0 Zolnierfwie Chryftufomym. SI 
gli. Rezmá. | fhirirm) A ielzcze či nieprzyiaciele ftoia nád námi, in calefibm, i 

h Jikov | zgory (paddia, i biia ná nas, że trudno ich i poftrzec możemy. O- 
nego, przed wizedzi å fprawach ná- 
go, ieft rzecz h, i w komu- 


i trwać ftate- Z Prawda ze czart choé ma ták 
ch, ani fobie | liczne czártov woyfko, i tak potezne przečivko nam, przečie ic- 
cap. 14t Cun- | dnák gwałtem nas zwyćiężyć nie može, poki fami dobrowolnie nie 
mea. Przez | zezwolemy, i przy 4: iey możemy fig mu 


2 A 


odmiana mos | pędźić od 
ták iChty- | eż 2 vobi: 


i zaftawidiac śidła, to 
ę w Anioła światłośći 
ekło wrzućili, 
j wit do 
ie zbroie, abyséie 

> przećiwkoza- 


I; 
lkie, Ze fie rowná- 
f 


9 przečivko tym 
ite vos armaturam; A 


w NiepIZy: > „ale tylko możnośći 
ich po | nádžicie zwyćięftwa, #ž po/sits flare, że možečie ftać przećiwko te- 
# | mu nieprzyiaćielowi, i nie upaść zwyćiężeni. Ták potężnego ma: 
8 | my nieprzyiačielá. 


1 


vrzyiačio? nari wfzędźie, i zawize przećiwko nam náftepuie, i zaľádzki czyni ,<że 
siącieje nie *] może fie o nim mowić: “Lota die impugnans tribulavit me. Pfal. 55: 
‘gon eh 0008) Cały džieň nafigpuiąc utrapiť mię. Do tego nie mowi že ieft iáko 
zy duchowej Lew, nad ktorego nie mafz beltyi pyfznieyfzey, frożfzey, mocniey- 
, przenikaa] fzey, odwaźnieyfzey; ale mowi że ieft iako Lew ryczacy , ktory w 
ym wfzędiej ten czas ryczy, kiedy ieft głodny, i kiedy widźi oblow, ktory (podžie: 
vá, względeM] wa fie pozrzeč. i dla tego ryczy áby go przeftrafzył, i od učieczki 
gzględem OM) zaftanowił; bo czárt záv(ze ma głod ná pożarćie .dufz nafzych, i zá- 
o fubrelo)| wíze ma nádžicie że nas dogoni, choć przed ním ućiekamy; i dla te- 
złosót (KO go ryczy, aby nas zaftrafzył, i wprawił w trwogę, w defperdcya, á że- 
j zowie 44 by(my ták przed nim nieufzli. Mowi dáley S. Piotr: že Lucypet 
spirit) L RE [ri krazy 


A) 


Taka potęga 
i zaiadłofć 
tych nie- 
przyiącioł, 


n 
x 
$ 

] 
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ktažy Świat; bolubo w piekle: zoftaie fam w.perfonie fwoiey, ale 
krazy w.perfonie fwoich fiug, i ná każdym tieyfcu nam zaftepuie, i 


w domu, i w kośćiele, w ogrodzie, i w. klafztorach, i. we dworach; że 
dj trudno wiedźieć, gdzie nas czeka: tak właśnie, iako myśliwiec zafta- 
Ae wiwfzy sieé w kniei, wiz 
bo więc iako Rotmifrz dobywaiac 1 

upátruiač gdzie mur fľábízy, aby tam 

| dźi nas, i zevízad upátruie, gdzie w nas ieft więkfza fiabosé, i mniey- 
jtruie ufzy, upatruie fer- 
i wai, gdzie 
tatek mowi Apo- 


| za firaż. Upátru 
ji e, upátruie myśli 
| mnieyfza gotowość, 

| . ftol. Ze czart kraz 


zru 


CZ co wyraża, że 


| Bi Ls ma chęć, n y. dził, žeby uderzył, 

PRES V o UE AA Z É 

ae abo Zťby ukašiť, 20 ) ZADU ze być nay- 
i A iako Lew 


r A M U 
g0rlzego; to eli 40y Has POZ 
lodny choćby naywięcey. požarí, mie nalyci bę; tak 1 czart ma głod 


nienalycony na 
$ 3 Takai 
| iaćiela nafzego 


Ezatt uczy- (zęze 
nif ná nas 


Kolligácya ieft z swiátem i 
z fyviátemi chowny, to ich świat: drugi w 


11 z Í 211 A 
[ka potęga nieprzy= abftondito 1 
1 tedy na čie 


i tak wie 
ktora on potęga nic konténtúj 
(ze konfederacya Z nafżymi zdraycami, to 
3+. zktorýth ieden ieft nieprzyjačiel powierz- 


i A ewnętrzny, toieftciato. [tak dwo- || 
Ciałem — jákie fa pokuly; iedne wnętrzne pochodzące od Čiálá,. i pożadliwośći, 
ktora w nas ieh; iakie (anamiętnośći nafze, to ieft miłość rzeczy pod 
zmyfł podpadaiacych, pragnienie ich, (mutek © nie, boiaźń, gniew, | 
nienawisc, ktore pokuly nas odčiagála od dobrego, i záchecáia da | 
złego, jako mowi 8. Jakub: Vnu quifg, tenentur à propria concupi[ce- 


7 


c 


hau 


tia abfira cts ed ilectus, Jac. 1. Każdy kufon bywa od włafney požádli- láko kto f 
wości oderwany, tO iet od dobrego, £ zńchęcony to iet do złego, A | profié o 
5 


ie fa pokuty powierzchowne pochodzące od swiátá, ktory nam || „4, że 
eca rzeczy daczefne, bogactwa, flawe, honory: abo też | lipokuśj; 
od cnoty, gtozac nam wzgárda, niefława, |] V> ! nie b 
zez pochlebítwá, jako Da- lem, nie mi 


PADE) 
verto haber, 


drug 
wyllawiat 
nas prześladwie, iodwod: 
kami, smierčia, Ciało nas zdradza 
„ała Samfona: a świat nie tylko mas zdradza pochlebfiwem, | 
i ale tež i przeslądnie nas rożnym uttapieniem, iako Saul prześladował | habit: q 
fe Dawidá. Ziemi tedy zdraycami €zárt uczynił ná nas Kolligácya, będzie p d 
pták čiátu iáko $wiátu pomoc dále ná zgubę nafzę; bo čiáta uftawi- | PrOŚIĆ Pána 
cznie pobudza aby pochlebowało Duchowi, mowiac do niego, cof! niedopy 
mowili Filiftynowie do Dalili: Blandire viro tuo: Pachlebay mężowi tak iáko y 
temu: | kich D 


lował, tak jako tenże ii ę pobudza Sáulá ni 


ae u 
prawdę czá 
fam przez sat nie wik eby n nam mogł i brodé ále tak wiele może 
| przećiwko nam, ile może Giało i świat ná nas pobudźi Č, 
ť obcho: | $ 4, Toiuż widžiemy ktorzy fa nieprzyiaciele n A515 z ktorymi 


via Chtyftufowa mamy woiowaé. ktoraž bron nafzą 
čivko tym nieprzy jačiotom nafzym. Pierwfza bron ná- 
{za w tey bitwie ieft modlitwa, ktora pośiłkow fobie z nieba zaćiagau 
t ná tezo ieft: ho iiko mowi s. Rea zj hom. 8, in 
sdlitwá ieft to (krzydł Ge dufza wzbiia a 
i na Hees: iako mo- 


1 mniej» 


m wchodzi wfamego | 
A. 1: g. ktory iáko aes czołga fię po žiemi, 
ic nie može w 1ízy fzkodźić, kiedy uleći przed nim do 
nieba; 4 zwłafzczą kied dy Ja Bog w i 2; láko o 
fprawiedliwych mowi Dawid do Páná Abfcondes eos im 


abfiondito vyliús tui: Zákry ZA ie w ferytos rzy trvoiey, Gdy 
tedy ná čie ezart naftepuie, zaraz mow do Pana Boga: Efo mihi in 
Deum protectorem, Fin domum refi ugi: giem i Obronca,4 
domem uvieczki, Pal, 30. Abo wolay z Apoftołimi w nawałnośći: 
Zbaw mię Panie, 2 ging. Dla te nina Pan Mar, 14% Czayćie 
á modltic fię, żebyście I znowu kaze w paćierzu 
prośić Pana B Boga: Nie wo WAĆ WADĘ peli venie, Ro c hoćbyfmy fię 
niewiem iako ftrzegli pok us, trzebá żeby Bog nas ratował; ták (4 bo- 
wiem uftáwicžne, ták niefpodźianie ná zypadálace, ták záládle 
pokufy. Przeto nie dość być ezuynym, 4 też trzeba modlić: 
kto fię chce ufirzec zlodžieiá, trzeba nie tylko czuć pilnie, ale 
i profić o pomoc famfiadow, wołając: Rata, zlodžiey, złodźiey. 
Prawda, że nie mamy Páná Boga o to prośić, ábyfmy žadney nie mie: 
li pokufy; bo to niepodobna w tym żyćiu nafżym, gdzie ieft czás woy 
ny, i nie byłoby to nam požyteczno: bo nie biiac fię z nieptzyiaćie- 
lem, nie mielibyfmy tež korony; iáko mowi Tobia(z cap. 4+ Hoc pro 
certo habet omnis qui te colit, quod vita ejm ft in probatione fuerit coro- 
nabitur: To z Zá pewne ma ká ÁŽAJ, ktory čie Pánie chwali, że ieżeli żyć 
będzie w doświadczenia, bedžie też koronowany. ‘Ale +o to mat my 
prośić Pana Boga, aby nas nie vprovádži! w po „kufy, to ieft aby na 
nas niedopufzczał takich pokus, zeby{my wnie wp ádli i przez grzech, 
ták iako wpadaia w śieć ptafzki, farhy; zdiące ; ale żeby nas zachował 
od takich pokus, w ktorych on widźi, zeby{my w grzech wpádli gdy- 


L2 bylmy 


go-uj 


ochlebiiwem, 
dadował 


ive 


Ktore oreže 
nafze prze 
čivvko tym 
nieprzyia- 

čielo m.s. 


È 
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byímy. ie mieli, bedac dbo zachęceni ućiecha, iako ptafzki w sieć |) DO Czego 
wpadaia: záchecone ponęta; abo: ftrachem i boiážnia złego bedac ná. tádem cogil 
pedzeni,iáko wpadáis: w sieć fárny tzdiace. Więc ieżeli o to prośić mysla wel 
mamy Páná Bogá, o iáko wielkie gfupftwoiet tych, ktorzy nie cze- || luf nagiej 
káiac pokufy, fami w nie leza, choćby czáľem ezart nie myślił ich ku- || nie miał oc 
éié. Dziwnie fiętemu Prorok Mich: 3: Nangtid cadet avis in laque- \ do prožné 
um terra abľá ancupe A czy wpńdnie ptak w sidlo bez práfzniká ? |) do ubofw 


c 


A przečie ludzie częfto podaia fię fami w Sidłą diabelfkie , gdy {ami M mowi Pror 
2110743 LGP SLA aN VY7 4 PPA p em CR kę + Jae lahne py 
fzrikáša okśziy grzechowych.. Więc tacy nie fe godni żadnego poli- || dé laborem 


towania gdy. upddnas iáko: niegodźien politowania ten, ktory fig [ke two 
drażni z niedźwiedźiem, áboten ktory rękę wtyka w iáme iafzczur- || bu mea mo 
ki: iako mowi Mędrzec Eccl: 12: Qui miferebi | tat mibi i 
piant befi? Keo fię zmiluie nád tymi wf | We mz) 
befłyić A do tego, takowi ludž 
wodź nas ná pokuffénie: bo to iek Za 41 je 
śić go áby čie niewprowádziť w pokufę, kiedy fam v nie lečiíz, Abo Chryftufow 
więc ták fie modlić, ieft kusić Pana Boga, gdy go prośifz, abyś nie ły nieprzyi 
wpadł w pokuig; do ktorey fam, idziefzs. bo to ielt prosié Páná Boga || náši nieprz 
9 cuda: bez potrzeb; zara 

Druga broń nálzá ieft, pilna cznyność nad zmyftimi nafzemi, i 
nad Imáginácya: bo przez te bramy nieprzyiaćici do fercá, iako do | 
fortecy bofkiey wchodźi: zaczym ftrzec ich potrzeba; 4 zwłafzczą | 
Że oniako Lew krazy koło tey fortecy, iako (ie powiedzialo, 

Ttzećia bros ieft, czelte: i nabožne u Sakrámentov SS, | 


zbliżśią do 


SA EGO 
prozno ug Ms 
Ar Fe 


Barta 


yo 


cy, nr s ue 
zwłafzcza Giálá Pánfkiego 3 bo o tym rámenčie mowi Pfalmifta | mog! 
do Pana Boga. Pfal. 22: Nagotowałes Panie przea obliczem moim flot Piata 


i 
przečit ko tym ktorzy mię trapie 4 to dla tego że przez używánie tego | Matki | 
chlebá: niebielkiego: nabywamy. Sif nadprzyrodzonych ná zwydigze- | ms przez] 
nie nieprzýiačiot dufznycha ] tak iak przez ow chleb ktory fig toczył | tuná tego 
z obozu Gedeonowego, rozumiał fig miecz; ktory porazit Madianity, | dzą, i ták 
lud.7: tak i ten chleb niebichki ief nam mieczem ná porażenie czat | przyfępoy 
tá i pokusiego. Dla czego mows S. Bonawentura + że ten Sakra: || Bonweptu 
ment ie Armatio contra diabolum: Vebroienie ná czártá, A S.Thos | tipe Angely 
mafz mowi: že ieft Fuga demonum: Veieczka czartom.. Zaczym gdy | 9 


KOZI: y 
pokuľá náčiera, dobrze zażywać owych flows: O falataró hoftia SA Vincent C 
Czwarta broriieft, pámiatká: Męki Chryfulowey,. do ktorey fg | nardim N 
učiekáé mamy we vízyftkich pokufach.. To to: nafza zb:orownia, | Ojcen ief 
Chryftus ukrzyżowany? å iego Krzyż, gwozdźie, Čiernie, włocznia; ia fig wiat 
bicze, fa to ryalatunek. nafz: na zwyćiężenie nieprzyiačioí A Żenie poku 
o 


alki v cieć 


le, gdy ami 
adnego poli: 


1€, vlocznid | 


Lekeya 1. o Zolnierfiwie Chryśtufomym. 85 
Do czego nas zachęca S. Piotr r. Petr, 4: Chrifto in carne pafo eF vos 
eádem cogitatione armamini: Gdy Chryftus w ĉiele ucierpiał, i wy taż 
myślą uzbraiaycie fig. Bo iáko być może, zebyś pamigtaiac ná Chry- 
ftufa nagiego, zdeptanego, zeplwánego, zranionego, zkrwawionego, 
nie miał oddalić od fiebie pokufy, krora čie prowádži do fákomítwá, 
do prożney chwały, do złey ućiechy? i owizem tá myśl zácheči ćię 
do ubofiwa, do wzgardy ficbie fam jego; do ćierpliwośćj. I dla tego 
mowi Prorok do Ghryftufa o iego Męce Thr.3. Dada e eð [tutum Coya 
dis laborem tunm: Dafzim zá tarcza fercá, praca twoię, to ieft Mę- 
kętwoię. AS. Augultyn mowi Man, c. 22% In omnibus adve rfitati- 
bus mews non invenio tam efi 
i infidias diabolus, fug 


x vemediim. quam vulnera C rifti. Pa- 
io ad vifcera Domini mei, effugit à me: 


We wfz zyfikich przećiw nos Miach nie najduię rak fkuteczne J pomocy, iako 


z, 


rámy Chr fief0 Zafadza ná mnie czart sidła, učiekam do wag- 
trzmosći milofierdźia Pang mego, a on utieka odémnie, | tak rany 
Chryftufowe, fa to wieże mocne i wyfokie,gdzie nie dochodzą ftrza- 
ły nieprzyiaćiejfkię. Sa miáľtá učieczki, gdzie nie máia przyftępu 
nasi nieprzviačiele, Bo iako'naprzod te mi ranami zwoiował Chry- 
ftus czártá+ ták 1 teraz my go temiż ranami zwyćiężamy. Zaczym 
upomina S. Ambroży lib, 6, Hex. c.4: Siin ze infurrexerit 

fugit: petra tua Chrift us efi; fia d eC is ho COR. 


CLV AIR CADE 


God git lupus, mec terrere že poterit: leželi ná či [e zilk náftep: ie, 
tę 4 ućieczie od čiebie + opoká živolá Ch left, ieželi do 

doba 380) OE A ya A g 
ućiekóć fię będźiefz., učiecze wilk, čie. nie będżie 


a 

, Piata broń ná zvyčieženie pokus ieft, wzywánie Nayświętfzey 
Matki. Bo mowi S, Bernard hom. 2. fuper mifius: że iako czárt 
nas przez Ewę zwyćiężył: tak przez Marya zwyćiężony bywa. Przy- 
czyná tego ict: boona bedac Krolowa Aniołow, ma: nád nimi wła- 
dza, i ták złych Aniołow powśćiaga, rofkazuiac im aby do nas nie 
przyftępowali” á dobrym, aby nas bronili.. I ták (ię do niey modli S, 
Bonawentura in fpec, c,10: Com pefce Damones, ne nobi noceant: præ- 
cipe Angel, ut nos cuftodi ants Pamsćiagay czórtow, Aby nam mie 
fzkodžili: rofkaż Aniolom, áb AGRESJĄ Dtugz prz yczyn ę daie P. 
Vincent. Carafa in Itin celi rs 7.3. Exerc. 1-0, 8 Borznauki 5. Ber- 
nardina Nayswiet(za Panna jefi Ma go, ktory Oraz z 
Oyceim iet poczatkiem Duchá S.. Z Zaczym że Duchowi'S. przy | ane 


| ia (ię wfzyftkie 34(k1 i pomocy nadprzyrodzone, zwłafzczą ná zwyćię- 
| Zčnie pokus: 1421€ Za tym, Ze Nayswięifza Mátká ma ofobliws moc 
u Duchá 


A RÚŽ 


fa, wzyway firokń twego, Przemodi 


86 NÁ Dzień 5. Puflyni Bogomyslney. 
u Duchá S, i powagę ná otrzymanie nam tych falk i positkow. Prze- 
to upomina S, Bernard ná pomienionym mieyfcu: Si ex/urgant vent 
tentationum , Mariam cogita, Mariam invsca, non recedat ab ore, non rea 
cedat a corde: leželi pow Stina wichry pokus, mysl o Máryt, wzyway Má. 
ryic niech nie odchodži od uft twoich niech nie odchodti od [ercá. Spofob 
zás wzywánia w ten czas ieft, ktory podiie S, Epiphánius Orat. da 
V. Protectrix mea, auxiliatrix mea, Virgo Dei genitrix, hofliles impe- 
tus a me averte: Obronióielko moid, Pomocniczko moid, Mátko Bajka, 
odwroć (zturmy nieprzyiaćielfkie odemnie. Aba iako mowił S. Xá- 
wiet; Maria opitulare+ Ratuy Marya, 
Pomaga iefzcze ná zwyéiezenie pokus, 
ftroża, iáko radzi S, Bernard (erm. I al. Qui ha 
graviffima cernitar urgere tentatio, invoca cufioden 
dic: Domine [alva nos perimus: Kiedykolwiek čie [zka 


f 
wego, Pomochi 
40, 


re 


učiekač fig do 
bitat+ Quoties 


i mow: Panie zbaw nas bo giniemy. Ab 
ftrožá, iiko wołał Tobiafz na Rafała 
żtzeć: Domine invadit me:  Pónie náj 
iáko mowi S. Auguftyn o Aniołach in Pral. 62: 
grinos, G miferentur nos jafu Domini auxiliantur nobis, ut ad il 
patriam communem redeamus: Pilnuig nas podrożmych #8414 NAA 1 
politowónie, z rofkazónia Póńjkiego ratuia nas, ńby[ my do oney Oye 
ony pofpolitey z nimi wroćili ę zas PO noc daiz nam, powsdra- 
Bálať cząrta, z pomoce yi nas oświecai 
okazyi grzechowey &e. 
Ale ofobliwie rynfztunek nafz ná. z» 

cnoty święte w ktorých fie č 
wadza do przećiwnych vytter 
Eph, 6. ksedy nam kaze fig prz 
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Fite? aa Poza mady Hre.ena 
armaturam Dei, zaraz tam tę zbroig opiluie tak: Stoycre tedy przepa= 
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dziei. 
g 5. Tak tedy uzbroieni, mamy fig męźnie, i odwaźnie po 
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wryw 
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erfir wie AA ag 87 
i (zemi, 14 żołnierze 
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imMOteL 
5 patientiam: 

R, miloscig: i przydaje: 

ehe ee vitam ALCV NAB : Potykay fe 
> iako niżey mowi; 
mie moiuie, Jaka 
A Wy! Ais Duch < 


char 
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Z śmierćia, 


czepie fic od 


Boka ieft žyčie duchowne dufzy nafze) : 
doczęlne: Gratis Dei vita rerna, Rom. 6: E 
czmnj, Do czego nas í ) 
rzy ida.na ftrzały, na miecze, ná o; gień, dla ff 
lá patrzacego: to kup cow przykłady, ktorz) 
bra, podaia fie na wielkie niebefpieczeniftwi smiere > : 
Bofka ieft taka, ktora Melior eff i acqaifition ne auri EJ argenti Proy, 3, 
Lepfza ies niželi nÁbjcie Zľotá i (rebrá, 

W tey zaś bitwie duchowney wielka mieć mafz nadziei ię o pomo: 
ty Bofkicy, ze.on exp pugnabit pro te inimicos tuos: Zoni ae čie- 
bie nieprzyiaciele twoie. Prawda ze nie będzie woiował z 


| bo chce ábyš ty też woiował; śle zbutzy. nieprzyiačiele twoie-zś čie: 


d [ká | Bo fka apes wie- 
c 4 


lak me žnie 
vyoiov väé 
mamy. 


kimś USES 


Przykłady 
pokus zvvy- 
Giezonych, 


88 Ná Dźień s. Puflyni Bogomyślney. 
bic bo do niego należy zwyćiężyć, do ćiebie woiowaé. Ty fam 
z fiebie zwyćiężyć nie możefz, ale woiuy i czyń co możefz według 
udžieloney fobie fáfki bofkiey, á oraz proś Boga gorąco i uítáwi- 
cznie, śby-łan ná głowę nieptzyiaćiele twoie, to ieft złe affekty two- 
ie, miłość čiálá, miłość wygod, miłość flawy; 4 Bog zburzy ie zá čie- 
bie, Takim fpofobem peribunt qui contradicunt tbi, queres ilos ę$ 
mon invenies vitas rebelles twos:  Zaina kiarzyć fig Sprzccimiaig: bes 
džie[z. ich fzükal, á nie naydżiejz buntomnikow twish, J(ai. Bo 
Pan Bog tzecze do čiebie: Ego Dominus Deus tuus apprehender 
num tuam, dicenfá, tibi: ne timens, ego 887101 te Iam Pan Bog twoy, 
ktory wżiaw(y cig zá rękę, rzeklem do čiebie: nie boy fię, iam tobie dos 
pomogł. Ibid. 

$ 6. Przy dokończeniu tey matetyi, położę niektore przyklá« 
dy, z ktorych fig poznać može chytrość czártá w pokufach, i {pofo- 
by zvyčieženia ich. S. Antoni ná pultyni ćlęfzkie 0: ‘tai długie 
éierpiat pokufy; iuz mu przywodźił na myśl to bog i ktore opu- 
śći to fierodwo sioftry matey, to zacnosč rodu, to młodość iego í 
urode+ inż wzniecal w nim nieprzyftoyne żadze: iuż mu ná pultyni 
miotał ná drodze to milę (rebrng, to bryły złota: inż z wielkim woy- 
(kiem czartow widomie ná iego chálupke uderzywizy, iego zbił, i 
ztanil, że za mattwego kilka dni leżał: iuż zebrawlzy lig 2 towa: 
rzyftwem fwolin, ná niego naftępował w ofobie lwow, piedzwiedziow, 
wilkow, wieptzov, plow, bykow, ftralzać go ryki tych beftyi, i chału- 
pkę iego rozwaldiac, Ale on te pokufy zwyćiężył wiára mocna w 
Chry Rufá, ufaoséia w nim, i Krzyżem świętym; nášmiewáiac (ię Z 
fabośći czártow, że jakoby podleyśi nád beltyie, twarzy niemych zá- 
zywali. Záczym €zárči jako émá od floncá, od niego rofprofzy- | 
wizy fie,učiekáli. „A az Pan JEZUS po zvyčiežoneý pokufie, 0- 
świećiwfzy iafnośćia icgo komorkę, pokazał mu fię: do ktorego gdy 
S. Antoni mowił wzdycháiac: Gdźieżeś był miły JEZU? ufiyfzał 
głos: Byłem ia tu Antoni, Alem patrzał ná meľtwo i potkanie two- 
je. Patrz w ego Zywośie 17. lannarij. 

w Zywočie S. Dunftáná „Arcybifkupá Kántuáryitkiego 3. lany 
mamy, že gdy bedac kapłanem, wiedney chálupce miefzkał modląc 
fig, czytśiac, i ludžiom ráda, i robota fľužac: raz do niego czart w 
ofobie ludzkiey przyniofł cos oprawowdé; co gdy on począł robić, Ay 
obaczył że z onego mežá, taz niewiśfta, drugi raz dźiećię. Tedy fic 
Swięty poznawizy czáttá, milczac, rofpalit klefzcze goraco, 1 wyrwa* 
wizy ie z ogaiá, uchwyćił niemi ezárrá zá nos, śóilkał itczymóśł A 

cząrt 


Lek Cya I. 0 emin wie Chryfiufowym. 
i y fig biegał po mieśćie wołaląc: On z zły 
palił. Ale S. Dunftanus as [A 
Święći z czártá żart fobie E 


czart z śiekiera, 
uczynił, poczał J 
124 | 

3 go. A | 
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le 
aay 


sential fig nád 


hwal lif 


zízke Swigte- 4 
w s czás 
[cy mo- 
lęki kał, pro» 


A Nm ta 


mu, że to był głos wiki, ktory go chćiał odftrafzyć 
od tey cnoty ; i nośći w tey 
ecuiąc pomoc bo w pokufich u- 


é Grammaty- 
ey, przefzka- 
nie miewał 
e czártovíka 
ido nog mu upadízy, | 
1 (voie niedbal- 
áuká, że pokufy 


ay śle gi fwemu 
| pro A z dziećina poftępc 
fiwa w náukách, gdyby fig pokazały. Z ka 


sił aby z 


nafze Oycom duchowny m oznaymiść mamy. 
lezeniu pokus czytać (ie może Thom, à Kemp. lib. r. c. 


b. 
6. 52 Z Auguft, Solil, c. 16. Panar. But. v, Tenta- 
arafa ltiner. par. 3, Exerc. r. Jacob. Alyat. Tomo 2. lib. r. 
za mó 2, Tract. 4. Ltudov. de Ponte Tomo 2, de perfect. 
r Diuzb, Lomo 2, de Solid, Virt, die 7, Confid, 2x. Mand 
M na del, 


90 Ná Džieň 5. Puftyni Bogomyslney, 
ná del Anima in varijs Med. Niremb, de Ador, lib, 1.6.15, Theologia 
Duchowna w Częśći 2, Rozd, 3. 


fy eee ON A IE 
O Nasladowaniu Páná Fezufa w pojpolitości. 
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vas facia 


Exemplum dedi vobó, ut quemadmodum ego fect, ita 
i wy ták 


gg 
ts. Joan.13. Dałem wam przykład, aby iákom ia czynił, 
czynili, 

$ 1. Trzy były ofobliwe 
Przyczyna» CZEgo Syn Boży zftapił z ni 
vvéielenia» aby nas był śmierćia (woia zb 

oo willie: Odkupićielem, Druga prz 
vvánie iego. i był nafzym Nauczyčici: 
fwoich prowádžiť do ni j m Przewodnikiem. Bo pos 
nieważ fam Bog nie mogt być przykładem człowiekowi vízyftkich 
cnot i (praw i¢ego, naprzykład pokoty, ćierpliwośći, pofłufzeńfiwa: 
JI człowiek tež (zczery nie mogł być ludziom pierwizym id koná. 
tym wizerunkiem wfzyftkich cnot+ dla tego Bog ftał fig człowiekiem, 
áby był tśkim wizerunkiem, Dla tego o fobie Chryftus powiedział 
Joan. 14: lam icf żywotem, prawdą, i droga. Jett żywotem, że nas 
krwia fwoia od śmierói wieczney odkupił: Jeft prawda, że nas nauka 
| fwoia oswiečif+ Jet droga, że nas przykładem fwoim do nieba pro- 
b wádži. Dla odkupienia nafzego, i dla nauki na(zey, nie ták dalece 


trzeba było, aby był Syn Boży w čiele ludzkim tak wiele pracował i 
(woia, abo iedna potu 


jezyny wéielenia Syna Bożego, dla 
á, i (tat (ie człowiekiem,  Pierwfza; 
wit od śmirćie wieczney, i był nafzym 

13 aby ył náuka fwoia oswiedit, 
zykládem cnet 


t 


1 


Ke 


Gierpial; bo inogł nas odkupić jedna łe 


dla zbawienia ná(zego: bo wtora Oľobá ich 


a 


+ 


kJ bre iego poftępki wyrażali ná fobie, i tak zepfowany przez grzech, 
abo zmázány ná dufzy nafaey obraz Bofki odnawiali. 


fwego kropla; mogł też nauczść, nic nie čierpiac: dle dla przykładu | 


Imago Dei Patró, iek ży- 
wym i doftáteczným obrázem Oycá przedwieczhego: dla tego Očiec 
przedwiecany: ten Obraz fwoy wyrazit wéiele ludzkim, i wyftawil | 
nam zá wizerunk, áby(my ná niego i ná cnoty iego patrzac, podo-| thy 


Zatym, co 

niegdy mowił do Moyzefza Bog pokazuiac mu modelufz Kośćioła 

Starozakonnego Exod, 25, to do kożdcgo z nas mowi, pokázujac 
nam 


nam Chryft 
Uns h 1 


Chtyfufow; 


0V0] poyd 


NON 
quia, Idąc z 


tego nie mc 


| ŻE uboftwo, 


i z z / . r pi , juft m 

A ná(zego trzeba było aby byt Gierpial uboftwo, aby był wagardzony, | RI m 

A áby był okrutnie umęczony. | tá też była przyczyna, (czemu wtora | Ch Pe wt 
> er p : AAU Pe I 247 po ant p . YIRS 

Ofoba Troycy Swiçtey, nie pietwizą, ani trzečia, {tata Gęczłowiekiem, | m, AN 


| 
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| 726, wir 


Lekcya 2. o násládomániu Chryfafa Panda. #1 
j= 


| Theologia | nam Chryftaľa ná gorze Kślwaryifkiey: Inížice fac fecundu exemplar, 


quod tibi in monte monft zyń według tego wi 


ku, ktory tobie na tey gorze wyfińwiony ieft. Dla tego też Pan JEZUS 
w Ewangelii wzywa ludzi, aby za nim fzli, mowiac: Kto chce zá mna 
iść, niech fig záprze fiebie famego, i weżmie krzyż fwoy, 4 niech idžie 


skym eft; Pairs, a 


6h. zá mng. L eddie inaziey Joan. 12: Kto mi flaży, niech idžie 
> ) 4 124 ah w ch c J 
zá mną, a ieflem, tám i flugá moy bedžie, to ieft w chwale ts 
y | 


wieczuey. Co wfźyftko rozumie fľe o naśladowaniu cnotiego- Dla 
srowádži owce fwoie do nieba , idąc 


tego zowie fig Pafterzem, 
przed niemi, 
§ 2. Jákie 


Christus pa 


dowánie, wyrážiť Piotr S. 1.Petr. 2 

guens exemplum, ut... 
> Iakie mas 

WAM ZOSLAWUIĄC być to nå- 


vobis relin 


qua 11 Č hrystis ući Ą ż 4 
przyklad, óbyśćie [zli zá sládámi iego, 400 tw» tropy iego mfiępowali, sádovvánie 
Gdzie nie mowi Apoftoł: ać affequamini vestigia ejus żebyfmy do- 
sčigli sladow iega; bo to rzecz niepodobna, aby(my w tey drodze ro~- 


woo z Chryftufem biegali, tak wiel 


4145 


2) + 


le Gierpiac iáko On Ćierpiał: po- 
nieważ on exultavit ut Gigas ad currendam viam. Pial, 18: Lake OL. 
brzym krokiem olbrzymfkim biežal w tey drodze, 4 my Śił takich nie 

znamy. Ale dość na nas bedžie, ze nie poydziemy droga przeciwne - . “ 
Chryftufowi, ale ta droga ktora on fzedł: á potym, že zá nim choć 

| powoli poyd ly, ale przećię nie trzeba obracać fig tyłem do Chry- 

ftuľa, idac za wfzeliką wygoda, zá učiechámi, zá ffawa u ludži, Do 

tego nie mowi Apoftoł, us fequamini viam ejus, žebyfmy [ali droga 

Chrystufowa: ale mowi: aż fegnamini vefligia ejus, żebyśćie nášláda 

walt slidow tego; bo niektorzy ida droga Chryliuľowa, Čierpiac ták- 

že uboftwo, wzgárde, boleśći, ale že čierpia nie dobrowolnie, ale z 

mufu, nie mogac tego uść, dla tego nie násládnia sladow Chtyftufo- 

wych, i w tropy iego nie vítepuia z bo nie Cierpig ták iako ćierpiał 

Chryftus, z pokoiem i z welelem, z powzdawaniem (ie na wola Bo-« 

| (Ka, i z dotrwanien; á przeto nie moge o fobie mowić z Jobem c. | 

23: Vestigia ejus fecutus eS pes meus: W slády iego m stgporválá nogá ? 


: § 3. Ale wczymże mamy naśladować Chryftufa? Wielki du: 
Ariza’, podo: chowny Očiec P. Balthafar Alvarez S. J. Spowiednik S. Terefly, po- | W czyma 
przez #1260 f wiádať że we trzech rzeczach nasladowaé mamy Chryftufa, to icíb, w mamy ná- 
Záty Co] pboftwie, w wzgardzie, i wbolesé:. W tych trzech rzeczách náslá. cue 
Jul Kostiols | luiac Chryftu(á, nasladuiemy go we vízyftkich cnotách, to ieft w po- i 
ni, pokaauiat korze, w iprawiedliwośći, w ćierphiwośći, w éichoséi, w witrzemi¢. 
| nam M2 zliwo- 


| Pobudki do 
zego n 154a- 
dorvAnia_. 


Biervvlza». 


formes fierti imag ni 


oz Ná Dzień 5, Pufy: ni sai 
źliwośći, i winfzych cnotach. Bo idko wfzyftkie wyftępki pochodza 
z pożadliwośći doftatkow, ućiech, i fawy, abo honorow: ták wizy- 
ftkie cnoty pochodza z miłośći rzeczy tym przećiwnych, toieft z 
miłosći uboftwa, boleśći, i zelżywoś si, st tego iako czárť Xiaze 
tego świata, żałożył był króleftwo fw ym świećle, 
trzech rzeczach, to ieft ná pożadliy í 4 | 
ná pożadliwośći Ciała, abo ná u 
kli ea cząrta z tego swidta 
rzeczach przećiwnych, na uboftwie, na wa; 
Ś 4 Zeby r w tých trzech rz 
wali, te nas aé maia přzyczyny, 
ze bee rego ania zbawieni być nie m 
ko mowi S. i 1. 8: P> 


LV 


Ktorych przyt oraz tych } 


podobnym mi o 


Ze by) 0% byt prerivovoany mi 


bráči. 1 I wiek } B JE ec naprzod Syna wego przy 
~ ~ % s £ PA 
nego pi aby ftawfzy fig człowiekiem , Crerpiat a hwo, 


e Lu- 


éy; 14KO MOW 


mwzgárdę „bole, á tak 


cz 24. á potym według nafzego rozumienia, w) przeznaczał 
Bog naš do teyae chwa?) yoy przyfpofobione, takim fpofobem, 
žeby Syn.przyrodzony bo (ki był wizerunkiem ynom przyíp: ofo- | 


bionym, 4 żeby či tylko byli w ybrani na to, aby t byli fynami przy- 
fpofobionymi, i (poł dzi jedžicámi chwały Syná gible dzonego, iako | 
bráčia iego, ktorzyby chóieli być iemu podobne 30 ták przy- | 
ftało, aebyfmy. fynowie przyfpofobieai, iako będźiemy w niebie fyno- | 
wi Bożemu | odzonemu podobni co da Chvaly, ták też na zie- 
mi żebyfmy byli iemu podobny mž co do zaflug : iáko gdzieindziey 
mowi tenże Ap oftoł 1. Cor. 1s; Sicut portavimsas im „aginem terreni, ita 
portemus imagintm coele ff ae láko[my nosili ni á [obie obraz žie mjkiego, 
ták tež ni rožiť be braz niebiefki jego cz Jomiek, te ieft Chryf ula. 
j przed wieki pe rftano wit, toć trze” 
tu fie ftawał podobnym |! 


LEY 0 
> tak nie in JaC Zey 
áby kto chce byé w niebie, 
Chryftufowi, Ćierp:< uboftwo, wzgardę, i boleśći. I dla tego ten 
jeft znak naypewnieyfzy, 2e kto ieft przeznaczony do nieba, gdy w 

zyčiu fwoiin jeft, poc lobny Chryftufowi. Do tego, potrzebą nam 
Chryftufa naslądować bo poniewa az każda rzecz temiż inftrumentá- | i 
mi powinna być dokonczona, ktoremi fig poczęła robić; toć Ki 16- 


waz Chryftus zbawienie nálze fprawował, Čierplac uboftwo, zelzy- 
wost, | 


i 


lw aniu Chry Sula Pana, 93 
>fobem mamy doi konywść zbawienia 
iáko żadnego flowá proznego nie 
go prozneg o A... nie uczyn pe o 
śierpiał. niedoftátek í 
zbawienia nafze sa, 
norodzo ) nego, RI 
zony, 89 lyby by ło te go 
n trzeba toż Gierpicé d 

iníza droga wnisé do domu, á 
yus ieft głowa nafza, á my 
ikámi tey głowy; i zá tym, že nie możćmy wnisć 
ko ta droga ktora wfzedi Chtyftus, to ieft, to Čierpiac 

ieć. Nikt iem iey do nieba drogi nie wie, ia- 


miłuiacy Syna (% 
był tak zelz 
nia nafzego. 1 
Nioftatek nie mog 
iníza d rogat Toé pon 


{my czł 


con ý 
PA ił; toć mamy zá nim iść ta droga; 
bli ym nie boy fię omylić, kiedy fo- 


raż K rzyż zá delicye, wzgardę zá honory, ubofiwo zá boga- 
rosé bofka nicomylna: nie ieft to truči- 
Zyie na wieki 


o to A >bie obrała Ma 
bo ten kielich pił Syn Boży, a przećię 


o z 


a) 


łufa naš ma po- 

ria eft fequi Do 
eroz wielka chwa- 
ktori ieft Krol nád 


£ + 


pe że tak ieft, toć iuż 


Tage an) 1 
wania Uhr! 


Laguna € 
O 


Druga przyczyną don 


o MOWI Duch S. Ec 
kg cbwata fludze isć zá Pó 


yt 
j; 
vo 


# 
14, honor, i godność ieft naśladować CI 
Krolmi, i Bog niefkończonego m: 
nam nie m: a a być trudno či erpieć 15 ponievaž nie mafz 
| tam wz rdy, gdzie być 10NOT I Ba inosé: iuż 
ponosić ubo (two i umartw ienie, nie ma być nam trudno¥ bo dla chwa- 
| ły i.godnoséi nie trudno ieft u lndźi odftępować udiech i doftatkow; 
| iako i fami poganie dla chwały prozney toż czynili. O iako fię 
wftydźić mamy, že byli niektorzy tacy poganie, ktorzy kiedy Krola 
mieli ślepego, (ami fig oślepiali; kied Krola mieli bez ręki, fami (0- 
bie rękę udinali: a my Carpi ifowi Krolowi nafzemu w mnieyfzych 
rzeczach podobnetmi być niechcen iako niegdy Mydas 
co Poetowie esi jáig; czego fię c złoto obroéilo: 
ták Syn Boży, prżyiawízy náíze Bole j 
| | nafze zelžy wosči, inz ie ufzláchčii 
ie niciáko ubofiwil, i poświęćił; á 
naieft wielka chwała. 

$ 6. Trzeć:a przyczyna nasladowania CI 


64 NA Dzień 5, Puftyni Bogomyslney. 
fobem lemu miłość rafzę oświadczamy, i ná iego miłość fobie zára. 
Trzecias biamy. Abowiem iako aja: mowi Eccl. 13 + Omne animal dili igit 
przyczyna, Í re + . Dae 
fimile fbi; Kážde zwierzę kocha. fobie podobne ; toć też "i Chryftus 
kocha fię w tych, ktorzy fie ftaia iemu Coie przez násládowá- 
nie cnotiego. A my tež iżko możemy lepiey mu nafzę de: 
miłośćć iako gdy fię w niego nie iśko przemieniamy, i ftaiemy fig z 
nim coś iednego, wyražáiac ná fobie wiyh kie iego „odj Kto 
tedy chce Chryftufa milowáé, i od niego chce być miłowany, ma fig 
ftaraé o násládowánie iego, aby mogł mowić z Apott totem: Zyię ia, 
ind nie ia, dle 2yie we mnie Chesil 


| ji č $ 7. Wiecito przydać trzeba, ze żaden fię wymowić nie może 
| s ag od nášládowánia Chryftuľá: ponieważ ná tym należy to násl: Ae A 
ycz 
oco kazdemu nie trudno. Bo komu trudno o ubol (tva? komu 


EH trudno o bolesé? komu trudno o zelzywosé i nieflawę 2 Gdyby t był 


i Chry ftus założył násl adowanie (woie; 1 zbawienie na(ze na boga» 
i &wách, ná delicyách, ná honorách wieleby ludzi mi ało wymowkę, 
żeby nie mogli Chryftufa ná naślśdowść: ale teraz co zawymowkę mieć 
a możemy, kiedy niechcemy przyiąć uboľtvá Chryft tufowego, pokory, 
4 i krzyża? 
) g 8. Naoftatek pobudzać nas ma do násladowánia Chr em 
Piąta przy- powinność poddanttwa nafzego. y K fee, 
| czyna cował poddanym , 4 ktoby zá nim 
U fkałyć ktoby z nim niechčiať zdżyw 
| dzienia, miefzkania, potrawy, napoiuć Rzekł 
a 1. Reg. 14. fludze (vemu: Podz zá mna przez 
nieprzyjáčiel(k ie, fami dway uderzemy ná oboz Fili iftynow, áza nam 
Pan Bog pofzczęśći: aż on fluga widzac ráka trudna przeprawę, wi- 
dzac iawne niebefpieczeńftwo, mow do Pana: Perge ate Cup X, HB ero 
tecum ubicung, wolnerń: Idź gdzie chcefz, áta będę z toba, gdźiekol- 
wiek będźiefz fig chciał obračič. 1 mowi Pifmo 5: że obadwa, tak 
krolewic 1áko fluga iego ná jedne (káže przykra wit RA czoli gá- 
iac fig ná rękach 1 nogach; Aftendit vee vas manibus © pedibus reptas, 
armiger Ej US pofl cum. Więc tedy kiedy Krol i Pan nafz Chr vítus 
i wzywa nas poddanych fwoich za foba i mowi: Qui mihi minisirat, 
win me fequatur, e$ ubieg [um illic e$ minister meuserit: Kto mi flužy me ch 
idžie zá mna; á gdžie ia ieśtem, tám i fluga moy bedzie, to icht, będźie 
ze mna wchwale wieczney krolował, czemu lig oćiagamy iść zá pio 
żwłafzczą že nie trzeba fie czołgać przez (kály, i yz miecze cai 
biiać; a do tego zaplata nas tak wielka i pewna czeka ! 


przez m wecze 


mierz 


j 


Zaden żoł: | 
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Lekya 3. o ubofiwie Chryfiufowym. = 95 

nierz w polu famego Krolá „nie zofławia : o iáko wityd nafz, ze my 
Chryftufa Krola nafzego famego zoftawuiemy w prasie uboftwą , 

| przykrośći, i niefławy; że musi narzekać : Torcular calcavi folus, E? 

| de gentibus non eft vir mecum. Jlai. 63: Sam w prásie robilem, á ža. 

| 

| 


|, 


dnego z ludźi ze mną mežá nie máfz. Mieliby(my zá Pánem nófzym 
bieżeć, i przy nim ftać aż do garłą, iiego barwę nośić; a my wity- 
dziemy fię iego barwy, to ieft uboftwą i wzgardy, iod Pana ućieka- 
my.  Mielibyfmy iego podobienítwo ná fobie rytazac; amy (ię 
| nim brzydžiemy. I gdy owo czafem to podobienitwo Chryftufa chee 
ná nas fam Pan Bog ręka {woia wyrobić, przepufzczaiac ná nas nic- 
wygodęiaka, wzgarde, abo przykrość; o iáko fig Panu Bogu fprze: 
éiwiamy / o idko to podobienftwo Chryftufa z fiebie ztrzafamy. : 
O tey máteryi czytać fig może Thomas a Kempis, ofobliwie lib. 
2. de Imit, cap. 11, Gaudier. de perfect. pag, 693, Vincet, Carafa Irin: 
celi p. 4, Bxerc, 2.0, 1, 2.3. 
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| x à ' 
LEK GY A MH 
O Nasladowaniu VboStwa Chryftufowego. 

Omni qui in agone contendit, ab omnibus [e aoflinet, € ili quidem 

| Aż corruptibilem coronam accipiant , KOS AMIE incorruptam. 1, Gor, 9% 

Káždy ktory ná plácu woinie, od wfzystkiego (ię pomiťiaza, á oni iednák 
áby wźięli wigniec fkóżitelny, my zaś niefkóżiitelny, 

f 1. Już hę wyżey powiedžiálo, że żyćie nafze Chrześćińńikie 
icft iákaś woyna dbo potyczka z nieprzyiačielári dufznemi, w ktorey 
woynie broń i oręże nafze fa cnoty święte, w ktorych naślidować 
mamy Chryftufa Krolá nafzego. O tych tedy cňotách mowiać w 
fzczegulnosći, rozumiem miedzy niemi pierwíza ieft cnota U boltwá, 

| barzo potrzebna w tey woynie, ná otrzymanie zwyćięftwa.  Mowię 
to nie o uboftwie chtopíkim, ktore kto ćierpi z potrzeby i z mufu ; 
bo to uboftwo nie ieft enota, ieżeli go kto mile nie przyimuie, ale o 
uboftwie dobrowolnym, ktore kto fobie obiera z dobrey woli: ato 
| nie dla prożnośći, iáko Filozofowie pogarfcy porzucali bogactw, 
| ale dla miłośći Bofkiey, i dla naśladowania Chryftufa. Takie ubo- 
| two ieft oręże na zwyćiężenie nieprzýiačielá ná fzego, ktory nas na- 
przod woiuie przez pozadliwosé dobr żiemikich. Więc iako u fta- 
| rych były niektore potyczki, w ktorych ludźie z (oba fig biedžili 3 rø- 
| fpicráli, žeby ieden drugiego przewyżlzył, iákie były wysčigánia tig 
| do kre- 
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mną, 4 Ž bodši / 

‘Chal Pag JEZUS S, 26, iako mo 

dzenie, gdy w niebie uboftwa nie b) 

wdżie, dle człowiek nie znał (ie na ce ie, iego is Božy Z seba 

zítapiť ná żięmię, aby (obie zá Oolnpienies ;braf cnotę uboftwa. To 

zás uboftwo tak fobie poważał, že pierw(ze iey mieyfce dał miedzy 

wfzyftkiemi błogosł: ay wieńlwami, mowiac Ma Blogo łówieńi u- 

bodzy w duchu, bo ich ie krole fimo iebiefki ubogich nal 

chu, 
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ugim, i infze | chu, 
ię ani potrá: 
dni: ták i my | 
oddalić ábo | kich 1 m 
niebi 


am M «bito: co Mieli nee 

S. Hie ronim, Ar mbtoży, Bafili, Bernatd,) ta- 

wionymi, i obiecuie im kroleitwo 
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ny, nad ktore nie máíz nic vyžíze- 
mafz nic wyżfzego ilepízego nad 


14 Ziemi 


rak ubodzy takowi, mála znák że fa przezná- 
ze nie mowi Pan: Bloge/lawieni ubo- 


A 


niebie efkie, ale mowi: bo ich ief? kroleśiwo 
bodzy, maia iákoby pewność że > będa 
zdzy opuśćiwfzy ná sviečie w(zyltko 
oby Panu Bogu wfzyftkę cen A zá 
ug iego owey umowy zapifaney Mat. 19+ 
am wam, že kto epusci dom, abo bracig, abo ffoftry, á. 
atke, abo żsnę, dbo fy ny, ábo rolą dla imienia mego, ten 
ę weżmie, i 007 wieczny otrzyma: A ták iuż ich 
f ták właśnie, iako gdy kto Krolowi iuz zá- 
s wyliczy pieniadze, iuż može (ie mowić Ze ie- 
| 9, lubo iefzcze do niego nie wiechał. Tak to ieft 
zyka Wr drogie uboftwo hah mag zyc że o nim napifał Auguftyn S. (er, 28. 
ul dev erb. I Domin: Non difpliceat tibi pu aupertas tua nihil ea ditius in- 
niem moim. | veniri pot eft: vš > cire quam locuples fit? celum emit: Niech či fig 
; podob Z) ubosiwo twoie, nic nad nie bogá tfzego nie m: e cheefz wies 
džieč iáko Pogara ieft? niebo kupuie, 1 owfzem bodzy nie tylko ma- 
ia prawo do kroleftvá niebiefkiego, i i do błogofław „ieńf: twa przyfzłe- 
go, áleiuž ná tym swiečie fa błogofławieni. Bo idko naucza S, Au- 
guftyn, ten ieft błogoi Agony ktory ma wizyftko czego chce, 4 nic 
> Chryftufow ma wfzyftko zawfze czego 
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pare 


złego nie chce: u $ 
chce, bo niczego doczefnego nie chce, i nic złego n nie chce + 4 zatym 

ieft błogi ofłA wio ony, żyiac bez (mutku, i Bez frafobliwosći. Ale ni 

tu ftawó, zacność tego uboftwa; bo nie tylko ubogim Pan obiecał 
o: | kroleftwo niebiefkie, ále też obiecał tamże u Máteuíza S. w Rozdz, 
Saro. | 19. ofobliwa godność w niebie + że ná fzdźie I Bożym, gdy Chryttus 
i prá świat (adžié bedžie, oni będa Aflefforámi iego, i z nim (zdźić iafzych 
niebź | ludźi będa. Tak bowiem tám mowi: Z. śprawdę mowię wam, że wy 
Tof ktorzyście mfzyfiko op mó] pofzlisčie zá mna: gdy Syn czlomieczy 
2) gażiećje ná dwunaftu krz: eftńch, Jadząc dwónaśćie 


przyidźie, fiedżieć bę 


pokolenia Izróelfkie, Ják wielka befpieczność ubogich ná fadzie Bo- 
zym! 
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98 Ná Džieň 4. Pustyni Bogamyslney 

§ 3. Przyczyny dia ktorych ták ofobliwie nam zaleéit Pan w E. 
ángelii uboftwo, te fa.  Pierwfza przyczyną ieft, že uboftwo od: 
dala od nas chćiwość bogactw, ktora ché;wosé ieft przyczyna wielu 
barzo grzechow. Z niey bowiem pochodži pychą, zazdrość, gniew, 
nienaw j 
ktore fię odwažáia ći, ktorzy chčivic pragna bogaćtw. Dla tego 


mowi Mędrzec Eccl, 10: Nihil est iniquius quam amare pecuniam; hic 

enim e$ animam [uam venalem habet: Nu niemá/[z. niebrówiedliw fe. 
i GAJA ATENA ACO nA A 

go iáko kochac fig w pieniadzachs bo tóki i dufzę [woig ma praediyng, 


ea NOTA ) p. srilsiie A camelum bor f 
biefkiego, Et iterum dico vovi facilias eff camelum per foramen acis 


tranfire, quam divitem intrare in regnum ce 
dam mam, že tácniey Aby wielblad przefzedł przez ucho igielne, niżeli 
y bogaty fedi do krolefiwá niebiejkiego, Taz ieft náuka S.Pávtá, 

m fervitus, to iet bálwo- 


ze 
ktory powiada, że fákomítu 
chvwálítwo, Eph. s. ato dla t ko uczy Ś. Auguftyn lib. 1. de Ci. 
vit, c. 25. že łakomi aon nummum propter Deum impendunt, [ed De- 
am propter nummum colant, & Deum finem ultimum, ac fummum bo. 
num re & facto negare videntur: itag, in pecunia conquiefcunt, achi nul- 
lá Dei curd ac providentiá egere deberent unquat Ze nie pieniądze 
dla Boca wydáig, dle Boga. dla pieniędzy chi 4 Jama Boga 
zá koniec ofiátni, i zá naymiçkfze dobro ni c kontentnią 
pieniadzmi, idkoby żadnego fiáránia bofkiego , nigdy nie 
mieli potrzebowóć, Więc! 1.Fim.ó. mowi >. Paweł: i 


ia multa in- 
utilia e? nociva, que mergunt hominem in interit €9 pe nem: Kto. 
rzy chca być bogatymi, wpaadia w pokafę, i w šidlo diabelfkie, i wźadze 
rożne niepotrzebne i fkodliwe, ktore ponurzáli, i topia człowieka w zgu 
bę izátrácenie. 1 zaraz przyczynę die: Radix enim omnium malo- 
rum eft cupidttas, Bo początek wfzyfikiego złego ie i chóimosć, Gdžie 
pokázuie Apoftoł idwne niebefpicczeńfiwo potępienia, w ktorym fa 
či, ktorzy chca być bogatymi, To zás niebefpieczeńftwo pochodzi 
náprzod od nieprzyiačielá powierzchnego, to ieft od czartá, ktory ta- 
kowyín rożne zádáie pokuty, i śidła flawia że w nie wpadaia I nie 
10wi Apoftoł wpadna, iako O rzeczy przyfzłey, ktora bywa niepe- 
wnat le mowi wpaddig, láko O rzeczy teraźnieyfzey, ktora bywa pe- 
wna, 


ieh frafunt 
o nich mo 


glubich tri 


(vá topi 
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Lekcya 3. o nboflivie Cbryfiufawym. 
Do tego mowi Ap oftoł, że takowi wp ha dáig awe 
Dadk u, Ze choc 


sidlá 


E ui e grze 
n OVKAMI chodž ži, ten cho čby ( 
čie w nie v pôdne Toż niebefpiecz eriftwo pot 


od drugiego wng 


ele; bo t4komy im więcey ma, 


iako opuch ły, im więcey piile , ym wigcey pić 
dze niepotrzebne; bo nie pomagata ani do 
orego łókomi me pragna: ani di o fzczęs$ sčia 
j i nie mśfz žadnych dobr, ktoreby ich ukon- 
i j; jáko do nich mowi Prorok Agg.1+ PSU 

ść A nie upilisćie fig. Naot tatek t 
kodliwe; bo nie infze fkurki (prawuia, tylko niepokoy ná feren, to 
ich frafunek o nábyćie bieniędzy, i boiaźń o ich zachowanie, iako 
o nich mowi Męd rz ec Eccl. 10: Lab or flultorum fig vit e05: "Praca 
głupich trapi zw I dla tego bogaćtwa fa to čiernie, ako Ewangelia 
mowi, ktore fake ps: kola, i rania uftawicznie. A naoftatek bogi- 
&wá topia fakomego wzgubę grzechu, i w zatracenie karania wie- 
kody od nas oddala uboftwo , ktore ieft przeći- 
1 lečiť to siąk 

„ict, że nboftwo ie 

n i zrzodłem wfzy ftkich cnot; tak bowie m ie zowie Ska. 
: ap,6. Luce: Parens quedam generatiog, virtutum: Ze 
uboftwo iet zátka i rodzdiem po. crot: i dla tego, mowi, Pan 
miedzy wfzyftkiemi błogofławieńftwami, pierwfze położył biogo- 
fawieńtwo uboftwa; bo iet fundamentem infzych cnot, ktore tam 
Pan błogofiawi. Jakoż eee wiele pomaga do nábyčia wizy 

ftkich cnot; bo kto ieft dobrowolnie ubogi, temu {nadno byc pokor- 
nym, ćichym, poffufznym, A A Przeto fľa- 
fznie napifał S. Auguftyn: Diminutic cupiditats inchoata pee est ; 
confummata juftitia, nulla cupiditas: Vnnisyfienie chćiwośći, deft | [praz 
wiedliwosé zaczcta: dofkonóła $ dwiediiwość ief, nie mieć žadney 
chółwośći. Ponieważ tedy uboftwo, tę chóiwość rzeczy doc zeínych 
wykorzenia zferca, toć też w fercu ERP wizelką {prawied liwosé i 
światobliwość, . Dla tego Duch S. uboftwo przyrownał do ognia ktos 
ry złoto czyni i poleruie, Tak bowiem mowi do człowieka (právie 
N 2 di wes 


SZCZ 1 


a 


c zadze [x 


cznego, Te tedy 
wne chčiwošči boga 


Uboftvvo 


ieft zrzodľo 


cnoty. 


‘100 NÁ Dzień 5. Puftyni tau 
dliwego Jfaiz 48: Elegi te in camino paupertatú: Obratem čie [obie w 
piecu uboštvá: bo iako piec dzielnośćią ogniá złoto poleruie, i od 
infzych kruízco w niedofkonalych odłącza, i czyni dolkonále, i (po- 
fobne na zrobienie z niego korony: tak dobrowolne nboftwo, maiac 
W fobi ie ogień miłośći Bofki ey, odłącza człowieka od chóiwośći rze- 
ŚĆ žien ni h, a zany m Cz i i dofkonalego, i {pofobnego do koro- | 
1 nil | m 2 


Al mBo ubof 
naga do ziednoc wey a 
łość: ponieważ oddal 
eine, he ore na rozt) 


e(zkadzaia 
Więcey 


Znoščia, Zadney rzeczy nie potrze- 
ża adnep "aga krom Boga nie potrze- 
mym Bogu; co ieh quedam participatio Afeita» 


Bie, rak ub 
buie, i dość mu ná (2 
że Divina, 
S 5, Tuiednak wiedzieć trzeba, ze dwoiakie ieft ub oftwo , kto- 
j AA Jedno ieft, przez ktore ludzie z na 

u Dvvoiákie, NIA uchá 8, dla miłośći botkiey, i dla nasladowania Chry (tuf fa, opu- 
uboľtyvo (zczála wiz yåkie doftatki, nawet i odrzekdia fie nadziei, i prawa do 
o. ich, przez ślub uboftwa; oe e uboftwo mdia Zakonnicy. A drugie 
uboftwo ieft tych, ktorzy przy doftátkách mála (erce od nich oder» 
wane, Pierwsi fa ubodzy r Ach fama, a drudzy fa ubodzy affektem; 
iako či ktorzy fa zabići za wiarę, fa rzecza fama Męczennicy; 4 ći 

ktorzy narażaia fig ná męczeńftwo, § gdy nie fa zábiči za wiarę, fa Mę- 
czennicy affektetn i „pragnieniem Pierwsi fa [piritu pauperes, to ieft 
máig ducha uboftwa; 4 drudzy (a pauperes spirit, to ielt máig ubo: 
ftwo ducha.  Pierwfze uboftwo iet dofkonallze; śle i wtore ubo- 
ftwo podoba fię Panu Bogu ; bo do niego upomina Duch S, Pfal 61: 
Divitie fi affiuant, nolite cor apponereż Doftárki ieżeli przybywa dia, 
nie przykľadajčie do nich fercd, Przez to drugie uboftwo ludžie ofiá- 
tuia Pánu Bogu, iakoby owoce z drzewá, czyniac erat fwoich 
jałnużny; 4 przez pierwfze uboftwo ofiśruia ludzie Panu Bogu, iá- 
koby drzewo z owocami, Każdy tedy według powolan jja fwego flu- 
Zac Chry ftufowi, ma zachowźć uboftwo, ieżeli nie rzecza fama O- 
pufzczdiac wizyitkie dobra žiemíkie, p rzynamniey wola i affektem; 
aby tak woiował pod choragwia Chryftufowa z nieprzyiaćielami du- 
fznymi. Oboie uboftwa ze fig Panu Bogu podobaia, pokazuia 
przy- 
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Lekcja 30 ubofttvi e GRA: 107 
m cit fobie w | przyktády. O uboftwie ktore ná o ochotney tylko woli nalezy, ma- 
ja Hs | my w Zywoéie S. Grzegorza, ze gdy ieden Puftelnik, ktoty świat o- 
puśćiwízy, żadnych bogaćtw nie mial, raz prosit Pána Boga, aby mu 
oznay mil, iśkieby wa iebie za touboftwo miał mieć mie Tekánie: W 
nocy iedney miał obiawienie, że w niebie miał mieć chwałę rowna z 

Grzegorzem Papieżem. Czemu gdy fig on džiwowaf, zeicgo u- 


boftwo miało być w niebie zrovna 5 


ated, Bc | 
IČIWOSČÍ rze. 


ine Z > dol tatkami,ktore kae Papież; 


drugiey nocy ufiyfzał głos, aby fię temu nie dźiwował; bo Grzegorz 
lubo ma ado A tki, śle niemi gardzi, i One hoynie drugim rozdaie+ á 
k otkg, w ktorey fig kochafz. Dopierož uboftwo rze- 
cudámi uczčif. Ták ná puftyni ubogiego S.Pa- 
Iniká kruk cudownie żywił, nofzac mu przez 
bułki chleba. Tak S. Franćifzek Borgiafz bę- 
nifarzem , gdy wiednym Koleium nafzym nic 
oe obiad dać do (tofu, przećię ufaiac opatrznośći 
Bofkiey, fwego czalu kazał Swięty dzwonić na obi d: aż gdy bra- 
fzli iácys ludžie nieznaik omi do forty, ktorzy 
iad [ak w Zywočie S. Kata. 
srigitta w Rzymie u- 
miánym, wytarta 
nawiedzał, zdało 
Tak to 


Gia siedli u tou 
dla wfzyftkich dofl 
rzyny Szwedki ma 
Sbogo zyiac, ćięfzi 
ipodia kołdra okryta 3 
| mu fie, že łożko iey było złota i i okryte koldra, 
dobrowolni ubodzy fa bogatemi Bofkic! 
Do tego dwoidkiego ubofiwa Reem go Duch S. Eccl. 
22: Fidem pojfide cum amico in paupertate illius, on ejus lete- 
ră: Dotrzym 8) wióry przyiaťielomi toemu w mi e tego, Abys m 
dobrách i iego w paje lit fig. Keoryz to przyiaćiel nalz, ktoremu wiarę 
mamy chowźć w uboftwie iego, ieżeli nie ( chryftus? ktory ftał fię 
dla nas ubogim, dla (set aby doznał wiernoséi nalzey ku fobie: bo 14- 
| cno wiernym fię pok cazać przyiaćjeclowi, kiedy on w doftatkach o- 
pływa, kiedy ikárby fwoie rozdawa + śle ftać przy nim w ten czas, 
kiedy ieft w uboftwie, wtym fię wierność pokazuie prawdz 
iakaz Chryftufowi ubogiemu wierność nalzę oświadcząć mamy ? 
Odpowiada P.Segneri Med, żę, DL, że to dwoiakim {pofobem być 
może. Pierwfzy {pofob ict znofzac znim uboftwo, to ieft opufzcz 
iac z nim doftárki, i dla naśladowania Pees a drugi fpofobieft wipo- 
ma gać iego uboftwo, to ieft zachowuiac doftatki dla tego, abyś ie na 
[ubogie Chryftulows rozdawał: bo On powiedźiał: Cosćie tym nay- 
| mniej/zym moim uczynili, toscie mnie uczynili, Tym drugim fpofo- 
bem 


Na czymu 
nalezy ubo- 
ftvvo zakon- 

nes. 


102 NA Dźień 5. Puffyni Bogomyslney. 
sm wietność (woię ubogiemu Chcyftufowi oświadczył Zácheuľz, gdy| 
połowicę dobr fwoich rozdał ubogim dla Chryftufa : 4 pierwfzym) N 
fpofobem tę wierność iemu oświadczyli Piotr, Jędrzey, Máteuíz: Ja4 
kub i Jan, Pierwfzym fpofobem čierpiemy uboftwo z Chryftufem3 
a drugim fpofobem, mamy użal:nie nád Chryftufem ubogim. Cof , 
gdy uczyniemy, bedziemy (ie wefelili w dobrach. Chryftufowych, il W Korey 
wiecznych i w docze(nychż bo tak ten Pan obiecał: Zśprawdę mo-| 
WIĘ Wam, że wy ktorzyśćie apuscili mfzyfi to, i pofzliśćie zá mną, fto- 
krotną nagrodę weźmiećie , i żywot wieczny otrzymacie. A zatym) —. 
{prawdzi fig to co Duch S, mowi: Dotrzymuy wiśry przyiaćielowi w O Pierze, 
ubofiwie iego, Abyś fig wefelił w dobrach iego. 

§ 6. Ci zaś ktorzy Panu Bogu w Zakonie ślubowśli uboftwo, 
wiedzieć mála, że to ich uboftwo należy ná pigéiorakim odrzeczeniu Hi ehv 
ie włafnośći do rzeczy żiem(kich, iáko naucza P, Vincent. Carafa 2-1 4 iting, k 
tiner, cieli par. 3. Exer.3.c,3. Naprzod wyzuć liç maia z włafbośći|  Poniey 
prawa do dobr žiemíkich, ták że nie maia żadney władzy rofporza-|muiemy prze 
dzáć o nich, biorac co, daiac, dáruiac, odmienidiac, kupuiac, przeda-| 61, Vi: 
waiac, bez woli Przełożonego, 2. Nie maia włalnośći używania £a-|lenie ná to, 
dney rzeczy bez dozwolenia Przełożonego, abo nie według iegofinkomylna i 


woli, 3, Maia od fiebie oddalić używanie rzeczy zbytecznych 1 nić Pny lubo nie 
potrzebnych w iedzeniu, w odzieniu, w miefzkaniu. 4 Nie Maia mieć lego, Syng. 
pewnośći, że vrzeczách potrzebnych będa mieli závíz: wygodę; ale [iemnice 
raczey maia być gotowi Cigrpieé (kutki uboftwa, 1 nie i wo nie widzi, 
rzeczach potrzebnych. 5. Nie maia mieć áffektu do rzeczy potrze tin: Zipierý, 
bných ktorych uzywaia: ták idko pofag nie dba czy gaadžicia V fnan tzcczy | 
droga, czy w podła (zate+ iáko mowił S. Jenácy. Takie ma By U- [te eye: ; 
boftwo Zakonne dla násládowánia uboftwa Chcyftufowego: ktore nas [ramy pátrzáť 
wyzuwa zbogačtw žiemíkich, ale dáie bogactwa niebielkie lalki Bo- będżiemy v ; 
fkiey, cnot, zaffug, i chwały wieczney. | dla tego Zakonnikowi liwe wiór 
fľužy to co mowi Duch S, Prov. 13. Eff dives, cum nihil habeat: Left Viet przednie 
bogaty , ktory nie nie ma: A o bogaczu mowi; Efl pauper, cum in die (kim, Ták £ 
witijs fit, Jel ubogi w bogaćtwach. Dla tego mowi S. Bernard: Vá nieprzyjąci 
Nie máfz nic bogótfzego nád ubuftivo, bo ono krolefttvo mebiejkie kus Úraz przydá 

nie. 06 mężni p, 
1 O uboftvie czytáć fie może Niremb, de Adorat, lib. r. 6.15. eg lib, A | jú ; 
2,¢,10. Gaudier, par. 4, de perf. 6: 14. Ludov, de Ponte Tomo s. de fea as 
perf. Roderic. par. 3. Trad, 3, Micol, Lancic. Tomo 1, Opaft, 2. 0.6, 


Vincent, Carafa aż (opra. 
; N A Him, ál 


Lekcja 1. o Wierze, 
NA: DZIEN VI 

+ Cheytulems Puftyni Bogomyślney, 

i | W ktorey ddia fig Meditacye o Nauce Chryftufowey. 

e LEKOTA I 


; en: 3 TRA 20] A fsa ub Ą 2. r 
zjiaśiepi 4 O Wierze, Ktora ieft przednieyfza bron nafza przećiwko 


>, A zat 


A 


nic przyiačielom. 


TE eft vittoria, que vincit mundam, fides nofira, Ta ieft zmyéig- 
flivo, ktore swidt zwyćięża, wińra náfzá, 1. Joan. 5. 

Poniewafz dzis (a Meditacye o nauce Chryftufowey, ktora przyi- 
emy przez wiarę; tá Lekcya bedzie o tey cnočie, 

umiac, przeda: $ r. Wiara nic inizego nie ief, tylko mocne rozumu przyzvo- 
nia źajlenie ná to, co Pan Bog obiawił, dla tego že on ktory iet Prawda 
lug iegoffjnieomylna, to obiáwiž. I tak wiárá ieft, idkoby oko ktorym widžie- 
jeb I etno, lubo nie iasnie r: 1 w Troycy iedy- 
z mejinego, Syna Boze 


wygodę dleie moni ; áni oko rozumu przyrodzone- 
kK i Wigo nie widzi. Dlaczego d wiare zowie Speculum aeternitas 


zy potzefes: + Zmiercińdłem wiecznoséi, bo wiárá idko zwieréiddio wyftáwia 
1a Winam: tzeczy wieczne. S, Thomafz mowi, że wiarą ieft ľachoažio vi- 
ma byčuke eterna: Zaczccie żyćia wiecznego: bo przez światło wiary, zaczy- 
o: ktore nasfnarmy pátrzáč čiemno ná te rzeczy Bofkie, ná ktore rzetelnie patrzaé 

ilki Bos Jbędźiemy w žywočie wiecznym, przez swiátlo chwały wieczney. O- 

ikowlMobliwe wiáry zalecenie ich, že oná w żołnierftwie Chryftufowym 
s efifiett przednicyfza bronia náfza przećiwko ndidzdom nieprzyiaćiel- 
jn dikim. Tak bowiem upomina Piotr S. 1. Petr, s; gdźie opifawfzy Czár- 


cumi 
ES, Bernard: td nieprzyiaćiciń náffego, že on iáko Lem krąży, [zukálac kogob j posdrts 
i kie km zára Z przydáie: Cwi refifite fortes in fides Kroremu śbrzećimiayćie 
fię mężni w wierze, to ick, ftoiae mężnie wwierze. Przeto S. Au: 

Pal glo @euttyn ferm. 36, de verb. Domini, uważśiac one flow4 Panfkie: Cony- 
omo 5, Nie ábysčie nie wefli w pokufé. pyta fig: Quid eff intrare m tentationé, 
(pafi 2 úli] 3 fide exires Co teft wniść w pokuję, tylko wyniść z wióry, nie żeby 
li kto w ten czas gdy wnidžie w pokufę z4wfzeutrćił wiarę, quo ad ha- 
i ntum, ale ze iey nie užýwa. Iprzydáie $,Doktor: In zantum żen- 
NA talio 


Wiara iek 

bron nalza 

przečivyko 
czártu, 


Takže prze 
Givvko 
fiwiatu. 


to4 Na Dzień 6, Pufłyni Bogomyslnej. 
tatio proficit, in quantum fides deficit, & in tanik fides deficit, m guantú 
tentatio proficit: Tyle poku[j przybywa, ile wiśry ubywa, i tyle wióry | 
ubywa, ile pokdfy przybywa, | dlatego naybárziey ftarać fig mamy, 
abyfmy mieli zaw(zć oko wiary otwarte, a oko zmyfłow zámknione, | 
I ták w ten cząs kiedy idka pokufa czárt ná nas naftępuie, provádzac | 
nas abo do ł4kamftwa, abo do złey ućiechy , abo do pychy, pożyte- 

czna rzecz ieft przypominać fobie prawdy, ktore nam wiara podaie: 
jakie fa owe u tegoz S. Auguftyna: Dale eff deledłatio -fed dulcior | linie wiara 
Deus; malus eft dolor temporals, [ed pejor ianú aeternus: Slodka ro-| h falfaywe 
fhoff, ale flodfzy Bogs zły bol, ale gorfze piekto, Abo pamiętać ná to,| 52 Cor. 
ze prawdziwa učiechá i 43 że prawdziwe bogadwa 


eft Gierpred dla | 
ieft uboftwo , że kto fig uniza będzie (zony: ze nic 


por po | 


wizyftkim świećie, icżeli i tym podobne maxymy 
Chrzeséiánikie: á ták czártá zvyčiežemy. Czego dał nam przykład 


tá ná pufzczy, porażił go nauka | 
ł go doiedzenta, aby był zká- 

jeft, że nie famym chlebem | lzto 0 obrá: 
r chwały, aby fig by! dia náslad 


Nipifano, nie Pierutzym 
; JAW 


Pan JEZUS, kiedy zwyć 
pilmaS. Gdy bowiem 
mieni chleb uczynił, Par 
żyje człowiek. > Gdy namawiał 
doł z wierzchu kośćielnego fp 
kusit Pind Boga twego, ` Gi i 
fig był pokłonił: rzekł: ldź precz czdrcie: ndpifana, 
Bogu klaniac fig, i temu flużyć będźiefz. | tak-zwydię: 
čičlá. Dla tego 1S. Paweł wiarę zowie zbroia, i każe abyliny byli 
Induti loricam fidei, 1. Thel. 5: Odžiani zbroia wiary. Bo jako zbro- | 
já broni od poftrzałow, i ód (záble nieprzyiaćiellkicy; ták i wiara nas 
broni od pokus czartowfkich , aby mam nic nie fzkodziły. Na dru: 
gim zás mieyfcu Eph, 6, tenże Paweł S. wiatę zowie tarcza, i chce á- 
byfmy byli 22 omnibus tenentes fiutum fidei, in quo pofinas omnia 4. 
gnea tela nequi(fimi extingveres We iwfzyli tich okázjách trzymóli tar- 
cza wiáry, ktorgby/my mogli wfzyfikie ognifte pocifki czártá zágásić. A 
że wiarą flowa Bożego zazywa, dla tego tám fiowo Boze zawie gla- 
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| náoftátek ezart go namawiał, aby mag Sim fpo 
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[amenu Pána 


. A Batt spss A shoe PA lentes bits LĄ y 
dium falutés: mieczem zbámicnia, ktorym wiata broni zbawienia | pýchy, 5 y 
nalzego. ták že herezy 


§ 2. Wiec iáko czártá i pokuly iego awyéigzaé mamy widra; ták czu, kiedy 
też i świat zvyčiežamy taż wiara, ponieważ swiat Z ezartém uczynił ft, i inf 
kolligácya ná zgubę nafzę. Záczym dobrze mowi $. Jan, Že wiara] — Aj, a 
na(za zwyéieza świąt, nie madtość, nie ptzyrodzenie dobre, nie fklon- Żywa, de i 
ność do dobrego, ale wiárá go zwyčieža. Bo co ieft swiat? odpo- Re wiri A 
wiáda tenże Apoftoł 1. Joan. 2. że cokolwiek ieft ná świecie , Avo ict nár, ied} » 
A pož h 
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Lekcya 1. o Wierze, 
pożadliwość čiálá, to ieh učiechy, ábo pożadliwość oczu, 
tki; bo pycha žyčia, to ieft cześć u ludž, godnoséi, i fawá. I te 
trzy miłośći, to ieft miłość učiech, miłość doftátkow, miłość czči i 
flawy, fa to trzy owe włocznie, ktoremi piekielny Joab, to ieft czar 
przebiia {erce każdego nicoftrožnego Abfalona, to iet miłośnikź 
światowego, aby gona dufzy zabił, A kroz nas broni od tych trzech 
włoczni £ kto te trzy pożadliwośći dobr światowych zwyćięża, ieze- 
li pie wiara? ktora nas uczy, že te wfzyftkie dobrá ktore widźiemy 
w 


a“ 


fa faiízy we, á fame dobrá niewidome (a prawdźiwe; idko mowi Pá 
S. 2. Cor. 4: Que enim videntur temporalia [unt, que autem non vi- 
dentur aterna [nnt: Bo te rzeczy ktore widźiemy [a doczefne; á ki 

nie widźiemy, wieczne fa: á zatym tego nas wiárá uczy, ábyímy 
gardzac temi dobrami doczefnemi, pragneli dobr wiecznych, I tak 


Apoftoł Hebr: 11+ Sancti per fidem vicerunt regnat á to dwoidkim 
fpofobem, Jedni bowiem świat zwyćiężyli depcac go, kiedy im 
{zło o obrazę Bolka, Drudzy zás świat zvyčiežyli opufzczśiac go, 
dla naślądowśnia Chryftufa, i dla obránia fobie żyćia dofkonałego. 
Pierwfzym (pofobem wfzyfcy ludzie powinni świąt zwyćiężać; 4 dru- 
gim fpofobem powinni go zwyćiężać či, ktorych Bog woła do ftanu 
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_ Ale i nafzą prawdžiwa wiárá nie zwyćięża świata, ieželi icf nie 

żywa, ale Martwat bo ktory umarły zwyčiežy nieprzyiačielá? A ktos 

taz wiara ieft martwa? odpowiáda S. Jakub: Kiárá bez uczynkow u- 

marig ie. | A ktora viárá żywa? odpowiáda S, Paweł; że zá ief 
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ktora przez miłość robi, i (práwuie dobre uczynki, [tak widrd żywa 
nie famá ieft, śle ieft złaczona z nadiieia, i z miłośćia Bolka, Mi- 
łość zás Bofka zľaczona ieft nierozdżielnie, ze wfzyftkiemi cnotami 
nádprzyrodzonemi, ktore Pan Bog na-dufzę nafzę oraz z Miłośćia 
Bofka, przy ufprawiedliwieniu nafzym wlewa ; a gdy kto w grzech 
śmiertelny wpadnie, oraz te cnoty z mitosčia Bolka w tymże momen- 
čie odbiera odczłowieka, Więc ponieważ wiara żywa iet zlaczo- 
na ztak wielkim woyfkiem cnot świętych Theologicznych, i Moral. 
nych, iakie fa Nádžiciá, Miłość, Sprawiedliwosć, Pofiufzenftwo, Po- 
fzanowanie Bofkie, Męftwo, Wftrzemiężliwość, Pokora, Łalkawość, 
i infze cnoty morálne, nie dźiw ze oná świat zwyćięża, Hac ef? vi. 
Soria qua vicit mundum fides nofira. 

$ 4. Aztad możemy poznać, iako fię rozu 
fľowá S. Pawła Hebr.ro: Inifus ex fide vivits Spr. 
ry syie. Bo ponieważ wiara ieft bron, ktora fprawiedliwy > 
čzártá i $wiát: toć go wiara záchowuic od śmierći grzechu, 4 zatym 
dále mu to, że žyie Bogu przez łalkęiego. Acz i dla infzych przy 


ieć maga ove 
liwy % Wide 
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czyn człowiek (práviedlivy z viáry żyie: bo lubo to prawda, że to 


fprawuie wiara żywa, Fides que per dilectionem operatur:  Viárá | 


ktora przez milość robi, iakofmy iuż raz powiedzieli z nauki Pawła S. 
Gal.s: Ponieważ bez miłośći widrd ieft umarła, á zatym wiara bez 
miłośći żyćla dać nie może nikomu, ktorego fama nie ma; przečie 
iednák fprawiedliwy żyje z wiaty raczey niž Z miłośći bofkiey, ato 
dla tego, bo wiára ich pierwfza, ktora dále to žyčie duchowne fpra- 
wiedliwemu. / Abowiem ktotyż ieft zy wot dafzy {prawiedliwego, 
ktorym ona Bogu żyie, ieżeli niefam Bog? Ztym zaś Bogiem na- 
przod łaczy wiśr człowieka; ponieważ iako mowi tenże Apoftoł 
Rom. u: Accedentem ad Deum oportet credere:  Przyfłępniacemu do 
Boga trzeba wierzyć. Więc iśko žyčie to przyrodzone Giała na{ze- 
go pochodži od ferca, bo naprzod ferce łaczy dufzę z ćlałem , ktora 
Giało ożywia: ták też žyčie duchowne i nadprzyrodzone dufzy na- 
{zey pochodzi od wiáry, ktora naprzod łaczy Boga z dufza nafza, 
ktora on ożywia. A iako w čiele náízym infze członki, to ieft gło- 
wś, (zyiá, żyły, fa potrzebne do zachowania żyćia w čiele, ktore fig 
poczęło od fercá: ták do zachowania zyéia duchowncgo W dufzy na- 
{zey fa potrzebne infze cnoty, to ieft miłość Bolka, roftropność, éier- 
pliwość, pofłufzeńttwo ; śle to żyćie naprzod fig poczęło od wiary, 
I ták fłulznie ię mowi, że (práviedlivy z wiáry žile. i K 

Jefzcze i druga ich przyczyną, dla czego fprawiedliwy żyie i 
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ty: bo wiara nie tylko dáie pierwfza žyčie {prawiedliwemu, śle też ieft 
pokarmem zwyczaynym, ktorym fig karmi fprawiedliwy, uważśiąc, á- 
bo fluchdiac nauki wiary nafzey;i z tad sil nabywa duchownych. Ja- 
ko tedy mowi fig, ze wot żyie trawa, kruk śćierwem, páiak trućizna; 
bo tenichieft pokarm zwyczayny ż tak też fľuľznie fig mowi, że 
(práviedlivy zyi¢ wiara, bo ten iet pokarm dufzy iego zvyczávny, 
ktory w niey zy¢ie duchowne zachowuie. 
A z tad nam nauką, iáko fobie powazdé matmy wiarę nafzę 
y zachowanie pilnie ftaraé mamy. Bo ieżeli ftaramy 
Owánie fercá, dlatego że z niego žyčie čiálá nafzego po- 
1 według tego co mowi Duch S, Prov. 4: Omni cuflodia [trva 
cor tuum, quia ex ipfo vita procedit; Wfeláka fraze [irzež fercatwe- 
go, bo z niego źycie pochodzi: tag tež znie mnieyfza pilnosčia mamy 
ftáráé fię o záchowánie wiáry, z ktorey żyćle duchowne dufzy ná: 
[zey pochodži. Zaczym gdy przychodzą iakie mysli watpliwe prze- 
ćiwko wierze, zaraz ie zpilnośćia oddalić mamy, nie przypufzczaiac 
ich do fercá, nie dyfputuiąc fig z niemi, ale riczey mowiąc: Precz 
czárčie: iezeli chcefz, idź fig dyfputować z madrymi, nie ze mna pro- 
ftakiem. Ja ták wierzę idko wierzy Kośćioł S, Katolicki, w ktorym 
ieft i było ták wiele tysięcy ludźi uczonych i Świętych, w ktorym 
Pan Bog tak wiele cudow uczynił, tak wiele Proroćtw fpełoił ná põ- 
twierdzenie tey wiáry, ktoremu ták wiele tysigcy dał Męczennikow, 
ktorzy zá tę wiarę krew przelali, Ták wiele znakow ná potwierdze- 
nie nafzey wiaty, nie mogłby Pan Bog uczynić, gdyby nie byłą tá 
wiárá prawdźiwa; bo ináczey ofzukałby nas Bog, co rzecz nie podo- 
bna, Skłaniam tedy głowę moie, i rozum moy niewolę ná ufluge 
twoię Boże, obiawidiacy tdiemnice wiary nafzey: bo ty więcey mo- 
żefz uczynić, niż ia poiaé mogę. Ecce Dew magnus vincens {cientian 
nofiram. Job 36. Oto Bog wielki, ktory zwyćięża umieiętność nase. A 
cożby to był zá Bog, ktoregoby mądrość, możność, Opatrzność w 
rządzeniu świąt, nie przechodźiła poięćia nafzego ? Sławny tego 
przy kład iet o dwuch, z ktorych jeden uczony, że fig przy šmierči 
z czartem O wierze dy{putowal, od niego przekonány, potępiony ieft, 
A drugi ptoftak, gdy go przy śmierći czárt pytał idkby wierzył ? á 
on zawfze odpowiadał, że ták wierzę iako Kośćioł Swięty, 4 Kośćioł 
tak wierzy iako ia; zwyćiężył czártá, i zbawiony ief. 

Do tego zás zachowania wiáry, pomože naprzod ftrzec (ie kon- 
werfácyi z tymi, ktorzy watpliwie 4bo befpiecznie gadáia o taiemnis 
cach wiary. Do tego czytać takie Księgi duchowne, z ktorych ezys 
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tania, wiaty e przýmna ža, iakie (a przyklády Swigtych. A ofobli. : 
wie prosić częfto Pana Boga FPN množenie wiary, mowiac: Do. | čl uinose 
mine adauge nobi fidem. Luc, 17+ Pánie przymnož nam miáry. Cre. | dzy námi i 
do Domine, adjuva PANA meam: Wires Pánie, wipomok nie. | do tego al 
dotiárfimo moie, Mar.9. — Požyteczna też rzecz ief, takie myśli | g0; da te 
bluźnierfkie, abo przečiwko wierze przychodzace, Oycu duchowne- | iáko tu mo 
mu oznaymié; o czym pifze przykład Climacus grad, 23. Ze jeden | jakas, ktora 
Moich przez lat zo Gierpial myśli bluznierfkie, a gdy ich śni przeż | fráfank Kov | i 
| pofty, áni przez A fpania frapige fig , nie mogł od fiebie odpędźić; | | 
ezafa iednego fpifał na kárčie te mysli fwoie, i padízy ná żięmię przed | 
j em duchownym, witydzac fig ná niego patrzaé, oddał mu 
a przec s We ftarzec, usmiechaiac fig, á podnioz- 
, rzekł: Potož fynu tękę twoię ná oko moie ; co | ni wierze o 
1, zekł ft ftarzec: niech ná fzyi moi T fynu, ten grzech |! przyprawi 
s zá nic fobie nie miey tych myśli: ktoremi W | pobudzać de 
ny, že go one myśli odpádły SEO niż z celli tár- |80 nielkońc 
t ich obietnic, 
| s g  Náoftátek | fiarać (ie o to mamy, ál by(my nie tylko zácho- j|przyfzłych, ; 
pb Tako č vy, wali až do śmierći wiatę zupełną, ale pesca Z Wiat ty żyli, vízyftkie Ikonczenie 
ry žyé ma. (prawy € rzadzac nauka wiśry,  Náprzykľad, dáieťz iátmužne: MIC) potrze 
my. , czyń to dla tego, že čie Ewingeliauczy, že Bľagoflárvieni milofierni, a ratować 
bo oni mitofiera kia do fiapia. Czyni[z poft, abo iakie umartwienie, |Potrzebiiem 
czyń to dla tego, że to Ewangelia zá áleca. Mafz krzywdę od kogo, Wale da nam 
odpufzczay mu dla tego, bo ta iet nauką wiáry na(zey. I ták oin- | džiciá tá mą 
fzych wfzyftkich (právach nafzych rozumiciac. Ták bowiem be- {00 fig ofádza 

džie, že zwiary żyć będziemy. bietnicách, 
O tey materyi pifze Bufeus in Uiridar. v. Fides, Gaudier par. Wan ac tury 
4.0.4, Jacob. Alvar. Tomo z. lib., 3. par. 1. c.3. Mannadel Anima w pro nobis ini 
rożnych Meditácyách, Gafpar Druzb, Tomo 2, in Exerc, Menfiso. Et [phus in atey 
ibidem de Solid. Virt, die 6. Confid, 17, Vine. Carafa Itiner. celi pare 3, M int, 
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Lekcja 2. 0 Výnošét. 
Ponieważ Syn Boży ftawfzy Ge człowiekiem, wielka w nas wzbu- 
dził ufność w Bogu, kiedy oraz ftał fig Pofizednikiem nafzym, mie- 


„| dzy nami i Bogiem, i Prokuratorem u Boga Oycá fpraw nafzych, á 


| do tego ftał fig nam i Przewodnikiem, i Droga do żywota wieczne- 
go; dla tego O tey ufnośći teraz mowmy: zwłafzczą že tá ufność 


jáko tu mowi S, Pawel, do zbroi nafzey należy ; bo ieft przyłbica 
jakas, ktora ná tey woynie nafzey duchowney broni głowy ndlzey od 
frafunkow i od myśli trwożliwych. 
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bo nic infzego 
nie ie tylko ofobliwanadzicia, i mocniey(za wPánu Bogu, o dobrach Co ief tá u- 


ERN > 4 PAU A fnofć, i ná 
przyfzłych obiecanych od Boga, Jett a cnota Theologiczna, kto- Ak Ge 
ra śczodek trzyma miedzy viára i miloséiay bo ofadza fie i geuntuie ofadzą. 


ná wierze o Bofkiey dobroći, i iego obietnicach, á oraz prowadźi nas 
i przyprawia do miłośći Pana Boga, Przyczyną z4ś ktora nas ma 
| pobudzać do tey ufnošči, iet Bofka wfzechmocność, umieiętność ic- 
go niefkończona, dobroć, i wierność nieomylna w zachowaniu {wo- 
ich obietnic. Dla tego bowiem fpodźiewamy fię od Boga dobr 
przyfalych, ze on bedac wízechmocný, može ie nam d4é Ze ieft nie- 
fkoriczenie umieiętny , widźi niedoftatek i nędzę nafzę, dla ktorey 
[ich potrzebuiemy: že ieft niefkończenie dobry i miłofierny , chce 
[nas ratować w porrzebach nafzych, i chce dać nam te dobrá, ktorych 
jpotrzebuiemy: 4 naoflátek že ieft wierny w obietnicach fwoich , pE- 
wnie da nam te dobrá, ktore obiecał nam dać w Piśmie S. Z tąd ná. 
džiciá tá ma być pewna i mocna nádevízyftko, ile z Páná Boga iefts 
fbo fig ofadza na wierze nieamylney, i ná Bofkiey dobroći, i iego o- 
bietnicách. Przeto ia S. Paweł Hebr. 6. zowie Anchoram anima fre 
mam actutam, incedentem uf4, ad interiora velaminis, ubi Precurfor 
pro nobis introivit LESVS, fecundim ordinem Melchifedech, Pontifex 
fačtus in eternum; Kotwicą dufzy motha i befbieczną, poslepuigcag až 
do wnętrznośći záflonienej świątyni, gdźie Przeflóniec zá nas wedt 1E- 
CVS, ktory naymyžfzym Bifkupem fiat fic, wedlug porzadku Melchife- 
echá. Zowie tę nadźieię kotwica; bo idko okięt gdy ftoi ná kotwi- 
zy, nie boi fig nawałnośći moríkich: ták i dufzź nafzá ief befpieczna 
od náwálnošči świátá tego , gdy fig wfpiera ta nádžicia, Powiádá 
Tzytym, že nádžieiá poftepuie do wnętrzney zaflonioney świątyni: 
o nádžielá nafzą nie kontentuie (ie oczekiwaniem dobr doczęfnych; 
tle Čiagnie do wiecznego błogofławieńftwa, to ieft, do widzenia rze 
celnego iftoty Bofkiey, ktore nam ieft teraz zafłonione, iáko świa- 
ynia była záfloniona, Náoftárek pizydaie, że tám zá nas wfzedł P, 
JEZUS 
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JEZUS, to ieft do niebá, i do błogofławieńftwa wiecznego: aby dał 
znać, że przez nádžieie mamy pewność do tego błogofławieńttwa 
gdyżefimy iuż tám iako dźierzawcy wefzli w Chryftulie, ktory ic 
głowa naíza. I tá przyczyna ieft, czemu Pifmo Święte częfto zowie 
błogofławionego człowieka, ktory ma nadzicig w Panu Bogu; bo tá 
nadiieia ieft pewna o otrymániu blogoflavienitwa wiecznego, iakby 
iużefmy ie ośiagneli; ato dla tego, że Bog bedac nayvyžíza 
znoséia, madrosčia, i dobročia, nie tylko może nam uczynić nay- 
wyżfze dobrá, nie tylko umie, alei chce. Nie tak iet blogoftávio! 
ny, kto ma nádžieig w ludžiách, ale częfto ieft niefzczęsliwy + bo lu- 
džie rzadko chca nam dobrze uczynić; á ieżeli chca, to nie umicia 3 
ieżeli zás umieia nam dobrze uczynić, nie moga, Dla czego mowi 
Prorok Jerem. 17: Maledičbu homo, qui confidit in homine, & ponit 
carnem brachium (uum: Przeklęty człowiek, ktory dufa człowiekowi, 
i čiáľo ma zá ramię (mole, Benedictus vir qui confidit in Domino, & 
erit Dominus fiducia ejm: Blogoftńwiony mąż ktory dufa w Pánu, i 
bedzie Pan ufnoscig tego. 
Lubo iednák ufność nafza w Panu Bogu ma być mocna i pewna, 
ile ieft z Dobroći Bofkiey, i z obietnic iego, przečie iednak ileieft z 
ftrony nafzey dyfpozycyi, nie ieft pewna, ale łaczyć fig ma z boiá+ 
źnia: bo maiac nádžicie o zbawieniu 1, ponieważ Pan Bog niej 
chce śbyfmy go dorośli doftapili bez dobrowolacy ná(zey koopera-| 
cyi, abo bez zaflug nafzych, bać fig mamy, ieżeli fig przyfpofo-| 
biemy i przyłożemy do láíki Bofkiey, i ieżeli (obie do talki Bofkiey| 
i do zbawienia nie-przefzkodźiemy. Dla tego napomina A poftoł, 
abyfmy zboiśżnią i ze drżeniem zbówienie nafze fprawowali, Phil. 2 
$ 2. Opročz wízechmocnosči, madrošči, dobroči, i wiernośći 
Bofkiey, ofadza fig też ufność nafzą na Chryftulié Zbawicielu nafzym, 
i ná zafługóch iego nielkonczenie godnych, i miłych Panu Bogu. 
On bowiem ieft Pośrzednikiem miedzy nami i Bogiem: iako mowi 
Paweł $, 1. Tim. 2. Stał fię nam od Boga śbrówiedliwośćia, poświęce- 
niem náfzym i odkupieniem. 1.Cor.1; i przez niego mamy przysięp 
przez wiórę do tey tajki m ktorey zoftáiemy, i fzczyćiemy fig w nódźiei 
chwały fynom Bofkich. Rom.s. On fi ktory wfławia fię zá námi. 


Rom.8. Dia czego tenże Apoftoł Chryftufa názy wa nadzicia nafza.jj 
] zápravde, ieżeli nam Bog dat Syná fwego, ińkoż nam znim mie dalk; 


w/zyftkiego; mowi tenże Apoftoł Roms. AS. Auguftyn mowi:] 
Plus eff quod fecit, quam quod promifit: fi quod plus tenemus, quod mi- 


nus [peremus; Wigcey dla nas Bog utzynil, dóiąć nam Syná [wego, niź 
M kę ; 60 nam 
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Lekcya 2. o Vfnosci. `I 
to nam obiecał, to ief chwałę wieczną: ieželi tedy mamy co iefš wigkfe- 
go, [podžietvaymy fig tego co ief mnieyfzego. Po Chryftufie záš ná. 
džieie nafzę pokładamy w przyczynie Nayświętízey Panny, i Swię- 
tych Bożych; śle inákfzym, i nižízym (pofobem niž w Bogu; bo nie 
mamy w nich nádžici iáko w dawcách dobr, ktorych fie fpodźiewa- 
my; ale tylko dla rego w nich mamy nádžicie, że (podžiewamy (ie 
że nas ratować będa przyczynami fweini u Páná Boga. A lubo i 
Chryftus przyczynia fig też zá námi do Bogi: przečie inak{zym i za- 
cnieyfzym to fpofobem odprá Chryftus przyczynia fię zá 
nami z godnośći zafług fwoich i 
na fame zfiebie: 4 Nayświętfza Pa 
nami z godnośći (woich zafług, k zafiug 
fowych. W czym nic fie nie Chryftufowey, ale 
fig przyczynia iey, gdy 2 zafłag Chryftuľovych pochodzi godność 
A że wtey mierze po Chryftufie ieft naybar- 
yezyna Matki Bofkiey zá námi > dla tego ia Ko- 


Chryftu- 


ftyn ferm. 18, de Temp: ponieważ też i S. Paweł 1. Thef. 2. Chrzeséi- 
any od (iebie návroconé zowie nádžieia , wefelem, i korong fwoia, 
Toć fiufznie mowi S. Auguftyn: że Matka Bofkaieft Spes unica pec- 
catorum; Iedyna nódżieiź grzefznych. 

§ 3. Ten tedy ieft fundament nadziei nafzey, ná ktorym fie ona 
ofadza. A ktorychže fig dobr fpodźiewamy przez nie? Odpovwiá- 
dam že przez ufność nafzę w Pánu Bogu przednieyfzym fpofobem 
{podziewamy fig zy wota wiecznego i błogofławieńftwa, także i tych 
dobr abo frzodkow bez ktorych żywota wiecznego doftapić nie mo- 
zemy; iákie ieft odpufzczenie grzechow, łafka ufprawiedliwidiaca 
nas, abo przyiaźń Bofka, cnoty też ná dufzę nifzę od Páná Boga 
Wiane, i áíki uczynkowe, to ieft pomagdiace nam do uczynkow do- 
brych nadprzyrodzonych. O dobrá doczefne iáko prosimy w Pa- 
Čierzu Pana Bogá, ták też mozemy fig ich fpodziewaé; śle nie ták 
przednim fpofobem, i tylko ile nam pomagaia do tego, śbyfmy flu- 
żyli Pánu Bogu, i zbawienie nafze (práwováli. i 

$ 4. Ták opifawfzy ufność nafzę w Pánu Bogu, obaczmy kto- 


dżicia nafza.| TE pożytki i (kutki w nas oná (právuie, Pierwízy iey pożytek ieft, 


z nim nie da Že fprawuie w nas wielka r4dosé i počieche. Bo ták mowi Apoftoł 


putty morii 
"m quod mie 
nd [os nik 
| ço nam 


Rom. 12: Spe gaudentes, Nádżieig rdduiacy fię, 1 znowu Hebr. 6: 

Porti fimum habemus folatium, qui confugimus ad tenendam propofita 

fem: Bárzo mocný mamy počieche, kterzy udólifmy fig do záchomás 
nia 
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nia záložoney nódźiei, I Píalmiítá mowis Niech fig t a corey må- || (yczerze w 
ia nádžieie w tobie Panie. PCs. Dla tego nádžiciá zowie fig droga pera“ | fe Gielzyć 
Gemma gratifima expectatio prej eholants: Perla wdżięczma oczekinadq fk opira 
zie CZ. ;ekdiącego, Prov.15, | ták ufność w Pánu Bogu uśmierza Mła mi. Tik 
kie złe frafunki, i trofkliwe myśli. Dwoiaki bowiem A a afunek ipfum prob 


ieden nic infzego nie ieft tylko pilne ftáránie fig O rzec a: a woddie prz 
gi frafunek ieft, kiedy to pilne ftáránie łaczy fię z niepoko oicm w dowodpie 


trznym, i zamiefzdniem, Ten drugi ee A gani I Pifmo świętej id Misha tý 
ko gáni Chryfus fráľunek w ftaraniu fig o bogičtwá, ktore do čier. NE i 
nia przyrownał Mat, 13+ także fráľunek o iedzenie 1 SĄ pk Mat, czefiych, 
a. iS. Pawel gani frá(únek w maizenftwie o upod 
1.Cor; 7, Nawet i v uflu i 
iw rab ipužatách tenže ft 
te 


cu, nie Gt 


sal 


ch (woich Pan £ 
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€ eh ki: 


o fobie mowi Colof 2. 

około wae. I znowu upomina Rom, e: Bad | 
gri, fri sbluposéia nie leniwi. 4 Ey So 4 
ritus in vinculo packs Badźćie frafobliwi, abyśćie chow sáli iedność du- 
chá, w z sles: pokoin. I Pan Bog upomina Deut. 4: Cuftodite fol 
cite animas veStrass Strzeżcie z pilnosct A dufz wafzych. 1 
Mich, ót. Indicabo tibi o homo, guid fit bonum 656: Solic ite amb ulare ch 
Deo tuo: Pokążęć 0 cz. miecha, co ieft pores go: z pilnosčia choa 
Bogiem tw im. Ale taki frafunek ftać może z ufnośćia w Bogu; i 
ow [zem ufność rodzi taki frafunek: bo iako należy do Pana posal al 
rarować Cię W potrzebach twoich, czego fię (podžieva ufność; ták regy : 
tez nalezy e čiebie zażywać frzodkow przyzw oitych do otrzymánia|| 
końca, żebyć Pan Bog pomagał, nie czyniac cu dow; i to palcë do 
pilnośći, Na ktora naukę, pamiętać maia či, ktorých boiazni tra-) 
pia, i watpliwośći O zbawieniu, czy fe przeznaczeni dów nieba, czyj 
im Pan Bog grzechy odpuśćił, czy ich przy smi ierći nie opuśći, Ta- 9 


kowi mśia fig pilnie ftáráč, aby Muzyli dofkonále P ánu Bogu, aby figli 
(zczerze 


j 
klinmi 


Wil 
HA Carrey 
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fzczerze wy{powiadali, śby czynili co z nich ieft3 4 to czyniąc; máia 
fig ćiefzyć z ufnośćla w Panu Bogu, fpuśćiw(zy fig ná iego Oycow- 
fka Opatrzność, 4 nie trapiac fie uftawicznie niepotrzebnemi mysla- 
mi. Tak upomina Apoftoł Timorheufza 2. Tim, 2+ Solicite cura te 
ipfum probabilem exhibere Deo; Všilnie flaray fig, bys fig uczynił do- 
wodnie przyiemnym Bogu: nie mowi pewnie przyiemnym, śle tylko 
dowodnie przyiemnym; bo o tey pewność: bez obiawienia Bolkiego 
trudno wiedźzieć, 

§ s. Drugi pożytek ufnośći iet wzgardą dobr žiemíkich i do: PRATA 
czefnych, Bo iáko Krolewic ktory fię (podžiewa mie(zkaé w páłá-  żytek 
cu, nie dba o chałupkę wieśniaka: iáko kto fig fpodźiewa chodzié w 1.1 
złotogłowie, nie dba o fiermięgę: iáko kto fig (podźiewa bazantow, id.“ 
nie dba o kapuftę: ták kto fig (podžiewa ‘nieba i dobr wiecznych, nie 
dba o žiemie i o dobrá doczefne. To wyrážiť Pfźlmifta, kiedy mo- 
wi Pial, 39: Beatus vir,cujuseff nomen Domini spes ejus, non refpexit 
in vanitates F infanias falfas: Btogoftárniony maż ktorego ieft nádžicia 
imię Pánfkie, i nie weyzrzał ná prožnosči i [zalenfttvá falfzywe. 

Gdźie wfpomina Prorok dwoiákie dobrá doczeľne. Jedne fa kto- 


Sk 
€ye; i te dobrá (a prożnośćj; bo nie la gruntowne, iáko o nich mowi 
T 


Mędrzec Sap. 14+ Dum letantur, infaniunts 
Gdy fig wefela, [zóleią. Zowia fig zaś te dobrá fzaleňftivem falfzy « 
wym; bo te dobrá zdradzáia (woia obłudnośćia wielu ludži, ktorzy 
| otych dobrach rozumieia že (4 dobrá prawdźiwe : iáko .niedź ieft 
boží | złoto falfzywe, bo niektorym ludziom zda fig być złote'w. Mowi 
ufność; I" | tedy Pilmifta: że człowiek mśiący ufność w Bogu, ná te dobrá świá- 
) nan’) towe áni weyzrzeć niechce, żeby nie był ofzukany: á dopieroz fig w 
ży dof nich nie kocha. 
itaji  § 6. Trzeći pożytek ieft, že nam tá ufność dodśie fercź i ME“ Trzeči pos 
a, czy | twa, śbyfmy wiele robili i cierpieli, O czym mowi Prorok Jfai. 40: życek mę- 
Ta) Qui [peranti in Domino mutabuni fortitudinem, affument pennas ficteżaa "VV 
ila, current, e non laborabunt, ambulabunt, enon deficient: Kto- 
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rzy nódźicię mája w Pánu: odmienia męftwo, praybiorg fobie farzydlá 


ióko orld; pobieża,ć nie będa pracomali; polecą, á nie ufáng. Bo ia- 
ko kupca nddzieia zyfku, iako oracza nadźieia urodzaiu, iako żoł. 
nierzá nádziciá fiawy, pobudza do wielu prac, i znofzenia przykrośći; 


tak nadzieją dobr 


rożne pracę podeymował, i przećiwność 


wiem on mowi z 


czym przeznáczo 


da łalkę wytrwania aż do konca: nie mieízam fię tex 


enim cut credidi, 9 cerue fut, quia potens 


na on ostatní dzień. | 
nie dam fie mięfzać myślom, ktore mi prz) 
ny do nieba, czy mię Pan Bog nie 


wiecznych pobu 
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S. Pawiem 2, Tim.1: Fa 
eft depofitum m 
wiem bowiem komum 


em Lego, 
Covielt: gdy Čierpie 


za fprawiedliwego do tego, aby 
i čierpliwie znosił. Abo- 
tior [ed non confundors [cio 


4m Jervas- 


ze nie wiem 
xrzućj, czy mi 
emi myślami; bo 


wiem przez wiarę, ze Pan moy ktoremu fľuže, iet wierny, iek do- 
brotliwy, ieft miłosierny; a zatym choć nie mam obiáwienia O zba- 
wieniu moim, pewienem tego z ufnośći,że te moje utrapienia, te mo: 
ie prace, ktorem ia złożył ná ręce iego, iako (Karb moy, dochowa 
ich aż ná dźień oftátni fadu (wego, i w ten czas bedžie mi plicit. Nie 
zginiemy tám iiedná kropli nie tylko krwi dla Boga wylaney, ale 4- 


ni iedná kropla potu, śni ieden włos dla niego wyrvány, iako on p 


O» 


wiedžiat Luc, 21, że ieden włos z głewy mwáfzey nie zginie: bo in mant- 
bus ejus fortes mea Plal.30: w rýkách iego powodzenie moie i [zozęście 


mole. 


S 7. Czwarty pożytek ufa 


wiek nie fpufzcza 


čiekáč fie’ málá, i prowadziła. 
do Boga: Fiabe fiduciam in Domino ex toto cord 
tua: Miey ufność w Par 
rośiropnosci twoiey. Mo 
choć z całego (ercá malz ufność w Panu Bogu. 
Bog, abys nie m 
chce abyś fie wfpierał ná roftropnosči twoiey. 


ośći w Pánu Bogu ieft, że taki czło- 


fig na roftropnosé (woię, ani ná sily fwoie, ale we 
wfzyftkich fprawach fwoich, ućieka fig do Pana Boga; iáko džiečie 
ktore chodźić nie umie, co iląpi,woła ná matkę aby go za rękę trzy- 


Ták kazdego zńas upomina Mędrzec Pron. 3. 
le tuo, @ mon innitare prudentie 
un z calego fercá twego, á nie wipieray fig ná 
wis Nie wipieray fig ná rofiropnośći twoiej, 


Bo nie zakazuie P. 


iat zazymaé rozumu i roftropnośći, ale tylko nie 


Bo gdybys fig tylko 


fpufzczał ná Páná Boga, á nie radził (ie rozumu twego co malz czy- 


nić, byłaby to nierozmy 
fie nie podobaia nierozmysl 


ufaig w iego opátrznosči. Bo nierozmys 


slnosé, nie ufność w Pánu Bogu, ktoremu tak 
ni, abo bezrozumni, iako i éi ktorzy nie 
Ini chcą nieińko obligować 
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Pana Boga, żeby cuda czynił, rzadzac ich bez ich rády: Ci zás kto- 
rzy nie ufaia Bofkiey opatrznośći, ale tylko fwoiey madrosči, nie- 
chca byé obligowani Pánu Bogu, iákoby nie potrzebowali od niego 
pomocy. Trzebá tedy i mieć ufność w Bogu z cátego fercá, to ret, 
aby ták ufność ferce rwoie zaprzatnęła, żeby tám boiaźni micyfcá nie 
było: ale przy tym trzeba według rozumu i roltropnosči wízy(tko 
czynić; lubo nie trzebá fig (pufzczá6 ná te roftropność nafzę; bo ielt 
omylna, i nie može obaćzyć wfzyftkie przyfzłe przypadki; á choćby 
eyrzała, nie može im zábiežeč. Záczym Prudentie tut po- 

+ Rostropmosé twoię miarkuy, upomina Duch S. Prov. 23. 
S 8. Te fa pożytki, ktore pochodza ż ufaoséi ku Bogu. Zeby 
zás byłą ta ufaość do(konáfa i (kuteczna, tych kondycyi potrzebuic. 
przod ma być pewna, ile patrzy na Boga ubłogofławidiącego, i 
Nagaiacego, mowiac z Apoftołem 2, Tim.1. Certus Jam, quia po- 
efi depofitum meum [ervare in illum diem jufius jadex: Pewien 
iefiem, že možny ief fkarbu mego dochowóć ná dzień oftatni, Sędzia 
sprawiedliwy. Ale oraz ma być bojážliwa, pattzac ná nieudolność sit 
twoich, 

Ma też być wfpaniała, 4 oraz pokotna. Wfpaniśła, mowiac z A- 
poftolem: W fito mogę w Bogu ktory mię umacnia. Philip.4: śle o- 
raz mowiac. Nie możemy z. nas nicile z nas 2. COt.3, Jako o A- 
brahamie mowi tenże Rom. 4: że in spem contra Shem credidit: W 
nádžicie przečiwko nódźiei uwierzył: toieft, in Spm gratie contra 
Spem natura, w nadźieię táíki przečivko nódźiei przyrodzenia, 

Do tego ma być gwałtowna; bo wyfokich i trudnych rzeczy fie 
fpodźiewa, zatym z wielkim uśiłowaniem ma fie piač do nich; idko 
gdy kto na wyfoka 4 przykra wftępuie gorę, ma fobie gwałt czynić, 

Naoftatek ma być čierpliwa, 4 oraz wefoła. Bo jako mowi S, 
Pawel Rom.8: Quod śberamus, per patientiam operamur: Czego fig 
Podziewamy, tego fig przez óterblimość dorabiamy: ale Oraz mamy 
być [pe gaudentes: Ciefzyć fig pewna nAdźieię, 

$-9. Przydam tu niektore o tey cnočie przykłady, z ktorých fie 
pokaże, iako fig mamy (právováč, gdy ná nas przypadiia pokufy 
przećiwko nadźiei w Pánu Bogu. Świadczy o iednym Thoafas 4 
Kempis I.1. de imit, c, 25: że gdy boiac fig o zbawienie fwoie, raz w 
Kośćiele iednym padfzy przed ołtarzem ná modlitwę, mowił: O gdy- 
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|bym miedžiaľ czy wytrwam w táfce bofkiey: -ulty(zat wewnatrz Bolka 


odpowiedź: Gdyby; to wiedźiał, cobys chéiat w ten czós czynić? Wage 


gowść |76ż teraz Czyń, 1 ták poćiefzony, fpuśćił fig na wolą Bofka, i u- 


E z {tala 
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Kondycye 
doskonatey 
nadziei. 


tzykłady 


uó Ná Džien 7. Pufiyni Bogomys inep, 

ftátá oná myśl trofkliwa. Drugiemu Zakonnikowi pokazał fig czárt 
w ofobie Anioła światłośći, oznaymuiac mu imieniem Bofkim, že 
miał być potępiony, 4 zatym že iuż dobre uczynki iego nic mu nie 
miáły być pożyteczne; ná to odpowiedział on Zakonnik; Niech bę- 
džie Bog błogo fláwiony: przečie ia nie będę rojpaczal, dle pokuty wię- 
cey ták dlugo przyczyniść będę, aż milofierdzie znaydę u Boga, Ta re- 
folucya umocniony, poznał potym, ze to była pokufa czartowfka, 
nie obiáwienie Bolkie, Ludolph. de vita Chrift.  Infzy Zakonnik 
gdy miał podobna od czárta pokulę, odpowiedźiał; Ponieważ będę 
potępiony, i w piekle nie będę ná wieki milowat Páná Boga, mięc go te- 
raz poki żyię, chcę idk naymiętey milowac. Doktor Taulerus raz 
fpytany, Cobys czynił gdyby cig Bog chctat potępićć odpowiedźiał: o- 
biemá bárkámi, miłośći, i pokory, uialbym fig mocno Panń Boga, i séi. 
fkóiac go, przymusilbym go aby zemnú do piekla fiapil; á tak pieklo 
fiatoby mi fig raiem. Vincent. Carafa in Itinerar, die s. Tit. 2. 

Więcey o tey máteryi ma Dux peccat, Granat, (ib. 1, par. 2. ¢. 18, 
Jacob. Alvarez Tomo 2. 1.3. p. 1.0.4. 6 lib. 3. c. 45. Roderic, p. r. Tract. 
4. c. e. €Ť 11. Bufeus in Virid, v. Spes, Gafpar Druzb, Tomo: 2, in E. 
xerc. Menf. 9. Et de Solid, Virt. die 6, Confid, 17, Vincent, Carafa I- 
tin, cali par. 3, Exert. 5, 0.2. 


NA DZIEN VII 
Puftyni Bogomysiney. 
W ktorym ddia fie Meditacye o Cnotách Chryftufowych, 
to ie§t o Łajkawośći, o Pokorze, i0 Obieraniu fłanu, 
abo žyčia dofkonátego. 


O Cicbośći abo. Lafkawośći. 
lli im manfvetudine opera tua perfice, © fuper hominum gloriam di- 
ligerú, Ecci. 3. Synu w čichosči fprówy tore czyn, 4 nad chwalę 
ludzka będżiefz umilowdny. | E, 
$ 1, Cichość abo Łólkawość ieft cnotá, ktora miśrkuie gniew, 
śby fię człowiek nie gniewał tylko ná kogo trzeba, zá co KA já. 
o trze- 


ko trzeba, I 
Jela 4. Ethi 

| sci nigdy fi 
trzeba, tego 
zoftom con 
podot 
lius: in ( 
że byl nayć 
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Zigmig tabl 
fpalił, i na 
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iako czytal 
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Lekcja 1. o Łófkówośći, nz 
ko trzeba, ktorego czafu trzeba fię-gniewać, według nauki Ariftore- 
lefa 4. Ethic. s. iS, Thomafz 2. 2: g. 157.. Ztad nie ieft cnotá ćicho- 
sci nigdy fię nie gniewać z. i ow(zem kto fie nigdy nie gniewa kiedy 
trzeba, tego głupim zowie tamże Filozof; i nieezuiacym + 4 S. Chry- 
zoftom CONC.3. in Pfał. 131, takiego zowie gnusnym, ofpáty m, i umśr 
łemu podobnym.. Czego daie tamże przykład ten S, Doktor, i S. 
Bafilius in Conftit, c..14; na Moyzefzu, o ktorym powiada Pifmo S, 
że był nayčižízym miedzy ludźmi, a przečie kiedy Jzraelitoawie ná 
pufzczy ulali fobie złotego ćielca., tak fig-rozgniewat, že rzućił o 
zigmig tablice przykazania Bożego, i pokrufzył ie, 4 čielcá złotego 
fpalił, i ná proch ftórł, ktory w wodę wrzućiw(zy, kazał'pić Iztác- 
litom.. Naofłatek kazał Lewitom trzy tyśiace ludži, iako niektore 
Biblie. maia, abo iáko iofze pifza, dwadzieséia i trzy tyfiace pozabiińć; 
iako czytamy Exodi 32, lznowu Nar. 25, za nieczyftość i balwo- 
chwalitwo, kazał Sędźiom zabiiać lud Jzráciíki, z ktorego ná ten 
czas zginęio dvádžiesčiá cztery tysiace. Więc i o famym Chtyftu- 
fie czytamy, ze Fary zeufzom gnicw pokazał, gdy jako świadczy Mí- 
rek S,cap.3: Cirtum(pexit eos cum ira: Weyrzatnd nich z gniewem: 
bo tego trzeba było. Tak to gniew kiedy ieft potrzebny, może ftać 

z Čichosčia. Nawet nie gniewać fię kiedy, i komu, i zá co trzebá, 
może być grzechem čieízkim, i przyczyna potępienia, Co chćiał 
dać znać Dawid, kiedy mowi Pfal.48 o niektorých: Sicuż eves inin- 
ferno pofitt funt, mors depafceteoss láko oce w piekle položeni fa, 
śmierć ich trawić bedžie: aby ie pokazało, że nie tylko gniewliwe 
niedžwiedžie, ale i čiche owce Bog piekłem karze, to jeft i te ludzie; 
ktorzy fię nie Sniewáia w ten czas; kiedy O zniewagę Bolka gniewać 
fię.do nich należy, 

Należy tedy ta cnotá ná tym, aby kto miał łacność pofkromić 


o 
o 
D 
p 


według rozumu, gdy gniew powftaie ná tych, ktorzy nas obrážili, á- 


bo obražáia, abo máia obrażić, Gniew bowiem zowie fig -Satelitii 
vations, iakoby Hólabartnik dany od natury rozumowi; na obronę 
człowiekowi; przeto ma go zážywáé rozum idko in@rumentn cno- 
ty, i nim rzadźić, żeby nie panował, ale żeby był podległy tozumó: 
wi. I tak trzy (a Akty tey cnoty, Pierwfzy ieft, rzadžié wnętrznym 
wzrufzeniem gniewu, aby gorzkośćia fwoia nie zepfował ftodkośći 
| pokoia wnętrznego. Drugi ieft, wten czis miarkować ułożenie 
čiálá.ná twarzy, ná czele, ná oczách, ná tękach, nie woldiac, nie fro- 
zac fig, nie rzucdiac. Trzeći ieft, według rozumu karać wy {tepki,do 
kogo to należy, żeby karanie było-przyzwoite wyftępkowi, i nie nád 
wymiar, 


Ce ief 
cichofó? 


Sr GRE TEJ 


11% Ná Džieň 7. PuStyni Bogomyilney 
wymiat, dle raczey citra condignum; a przytym oraz zachowuiąc fercej 03 Pi 
nafze pogodne iako niebo, aby nie było záchmurzoňe, i pomiefzónej nieba, idko 
żiem(kiey turbácyi waporem; á žeby nie wchodźił gniew do fekre| gra žigmiý, 
tnego pokoiu ferca, ale žeby zoftawat zdworu, ná famey niżfzeył niebie, ako 
częśći dufzy,i z tamtad pomagał woli według rofporzadzenia roM zás fprawuie 
zumu, Ta zás fácnosé miarkuiaca gniew, može pochodźić ze rrzechyj czyni podoi 
przyczyn. Naprzod z światła famego przyrodzonego , ktore pow ieft znakiem 
R kázuie fzpetność gniewu, i nieporzadek, kiedy ieft przećiwko rozu.) Rom.8 Ze 
BANA mowi. 1 ta cnotą nie iet Chrześćianika, źle Filozofska: bo i pogá-f zomi Syna it 
nie Filozofowie tlomili w fobie gniew, dla (zpetnoséi iego. Mazel) gd 
też ta łacność w miárkowániu gniewu pochodźić z wiary, toieft z 
tad, że chcemy fluchaé Chryftofa,ktory zakazał fie w Ewangelii gnie-|| ndum pro 
wąć i mśćić. i tá cnora ieft Chrzesčiáníkas dle pofpolita dobrymi konny, toi 
Chrzesčiánom. Náoftátek może to pochodźić z wielkiey miłośći kal] sú, do zniet 
Pánu Bogu, ktora nas pobudza, ábyfmy wfzyltkie rdy mile po- wość Moyze 
nosili dla Boga: i ta cnotá ieft nie tylko Chrześćją ule Heroiczna, Medy mowi: z 
to ieft odważnym Rycerzom Chtyftufowy 
$ 2, Te tedy cnotę wtora, 4 ofobl čichosči, zaleca MI wybrał go 
| nam Chryftus w Ewangelii, iakofn btzefzłey Meditacyi, [48 BaGlius m 
Tá cnotá Tey fig każe od fiebie uczyć: tę kładzie miedzy błogofidvieńftwy, toż in e 
vyfaľna była obiečuie zá nie żięmię żyjących, toieft niebo. Jakoż ćichość byłą [not cios, 
cane fo- ofobliwie włafna cnota Chryftulová. Dla czego ten mu tytuł dáie g 4, Di 
Duch $ Oto Krol twoy przychodźi do čiebie ćichy Mat.21. Dla tey [Każdego upo 
też gnotyi Jan S. Chrzticiel, i drugi Jan S. v obiá vieniu fwoim, zo- f bonorem | 
wie go Báránkiem, Więci Paweł S. 2. Cor.1o. gdy záklina Chrze- zę iwoię, 
śćiany má čichosé i Jkromnosé Chryflufowa, pokáznie, że te dwie cno» fiac P, Paulys 
a čie ofobliwym (pôfobem iemu były włafne, I znowu 2. Cor, ra, ||ltota nalezy 
JM mowi: Chętnie będę fig (zczyćił w niemocách moich, żeby we mnie mie- | 
S fzkátá cnota Chryfluľotvá, ~ Gdiie cnota Chryftuľo 
i chość i pokorę; bo te dwie cnoty naywięcey były zalecone od Chry- | /ltdži/, 
ftu(a, i naywigčey w fprávách iego wydawały fig, iáko ono fobie mo- Pa lobie pec, 
wit /czóie fig odemne, bom čichy i pokarnego fercd, tak mowi tam |Nlyfkie daj 
í S.Páwet, že iego flaboséi, to ieft pokuly ćiclefae, ktore čierpial, cho- Moflitek hy, 
PR ! wały w nim i gruntowśły te dwie cnočie Chryftuľowe, to ieft poko- Fanem Bopig 
ręi ćichość, á to dla tego; bo widzac te pokufy, gardzil (oba: a pa- [lem złą, 
mietáiac že fam był podległy pokufom, z drugimi łalkawie (ię ob. [Este 
chodźił, Więc to nas naprzod ma zachęcać do tey cnoty, že była hug 
ofobliwie włafna Chryftufowi. ‘Ale nie mniey nas maia do niey zá- 
checaé (kutki zacne, ktore {prawuie tá cnotá, 
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Lekcya 1. o Láfkámosči. IIe 
§ 3. Bierwfzy (kutek iey ief, że ieft znakiem przeznaczenia do 


nieba, iako naucza P, JEZUS Mat.5: Blogoflawieni ćifzi, bo oni osią. 1R CM 


ifz 
Gna žigmig, to iet, nie žiemie umierdiacych, dle žiemie zyiacych w 
niebie, ako rozumie S.Augufyn, i Bafilius, Hieronym, Ambrozy. To 
zás {prawnie Čichosé dla dwuch przyczya: naprzod dla tego; ŻE nas 
czyni podobnymi Chtyfiufowi, ktore podobieňftvo z Chtyftafem 
ieft znakiem przeznác zenia nafzego, według tego co mowi S. Páwet 
Rom. 8 Ze Bog przejrzał i przeznáczyť tych, ktorzy [a podobni obrá- 
zomi Syná iego: Do tego, tá cnota zachowuie od wielu grzechov, 
gdy zwyćięża gniew, który ieft poczarkiem wielu grzechow. Bo 
mowi Duch $. Prov.29: Qui ad indignandum facilis eft, erit ad pec: 
candum protlivior: Keo sef Lacny do gniewu, bedžie i do grzechom 
fklonny, to ieft do (wárow, do przeklęćtwa, do obmow, -do nienawi- 
sci, do zniewazania, do zaboyfwa dec. Przeto wfzyftkę swiatobli- 
wość Moyzefza wierze iego,. 1 ćichośćl przypifuie Duch 5. Eccl, as; 
gdy mows że Bog in fide & lenitate ipfius fančtum fecit ilum, & elegit 
eum ex omni carne, WV wierze itdfkawosci iego uezynił go Swiętym, 
3 wybrał go fobie ze w/(zyfikich ludżi, Zaczym o tey cnoćie mowi 
S. Bafilius m Pfal. 33. c, 14: Maxima omnium dirtutum man wetudo, €- 
504, in beatitudinum numerum relata eft:  Naywighk{za ze w zyfikich 
thot ćichość, dla czego m liczbę blogoflawienftey potzytdna, ý 
5 4 Drugi fkutek čichosči opifuie Duch S. Ecel. 10, kiedy ták 
każdego upomina: Eli mi in manf vetndine [erva animam tuam, e7 da 
ili honorem fecundum meritum [unm: Synu moy w.tichośći záchomay 
dufzę twoię, á day iey: cześć wealug godnośćiiey. Ktore fľowá uwažá: 
jac P. Paulus Segneri in Manna 4. Jul, powiada ze honor abo cześć 
ktora należy dufzy nafzey, naprzod ieft aby rofkazowała námietno- 
śćiom {worm iáko Krolówa, á nie žeby im fluzyla iáko fľužebnicá, 
według. tego co mowi P, Bog Gen: 4: Pod tobg będzie appetit twoj, i 
y bedzie/z mu panowat. Drugi honor należyty aufzy náfzey ieft, że 
ia fobie więcey. wazemy niž wizyftkie infze doczefne dobra, nad te 
wfzyfikie dobra przekladdiac duíze, iáko tego godna itf.  Trzeći 
naoftatek honor i cześć należyta dufzy nafzey ieft, być 


o miłuie. Z tego Bo- 
Wiem złaczenia du(zá náfzá naywigk{zey doftępuie godnośći, Zeby. 
[zás ten troiaki honor iczesé miata dufza nafza nay wigcey do tego po- 
[maga ćichosć; ta bowiem cnotá úšmierza w nas dite racye, abo turbacye 
i zamiefzánia, ktore gniew w nasburza: ktore turbacye za¢imidiac ro- 
Zum nafz, {prawuia to naprzod, že duiza náfzá nie Pannie nad (v oic- 
| mi ná- 
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nia do niebá 
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120 Ná Dźień 7, Puflyni Bogomysinej, 

mi námietnosčiámi. Sprawnie i to, że częfło dobrá doczefne prze- 
kładamy nad duizę nafzę. A ndoftatek te turbacye barzo przefzka: 
dzála dufzy, aby fig z Panem Bogiem nie łaczyła przez częlta myśl 
| Q nim, i przez miloséiego, A zatym ćichość ieft naýlepízy m frzod- 
kiem do tego, abyfmy dufzy nafzcy dawali ten honor, ktorego oná 
godnaief. Irak przez ćichość zichowuiemy dufzę nafzę naprzod 
ná tym krolewkim thronie, aby pinowała nád namiętnośćiami: Zá- 
chowuiemy ia też v powinney ftymie nád vízyftkie dobrá doczeíne, 
nie przedawáiac, i nie tracaciey zá iákie dobro doczefne: naoftatek 
zachowuiemy ia wfercu nafzym , złaczona z Pánem Bogiem, nie 

dopufzczdiac Aby (ię tam i fam blakálá po rzeczach (tworzonych. 
$ s. Trzeči pożytek tey cnoty ieft, ze ofobliwe u Pana Boga za- 
A eno. Tuguie fafki, i fawory, ktore wylicza Pfalmifta S. Abowiem w Pľál. 
č mľa pa. Mie 146 mowi Sufcipiens manfvetos Dominus: Ze Pan przyimuie ći- 
nu Bogu. chych. Co ofobliwie bywa pray śmierói, iako tego doznat Moyzelz 
ta cnota fľavný, ktory umarł in oftulo Domini: W pocatowanin Pan- 
| fim. W Pfalmie 24 powiáda: že olobliwym fpofobem čichych rza- 
| dži i náucza P. Bog: Diriget manfvetos in judicio, docebit mites vias 
[uasi  Będźie kierował cichych w rozfadku, będzie ich nduczat „drog 
woich, W Píálmie 149: Exaltavit manfwvetos in falutem: W) 
fzył cichych ná zbdwienie. Więc i Mędrzec mowi Prov. 3:. Munfves| 
| tú dabit gratiam: Cichym da tafe. Przydáte S. Judith c. 9 w mo-| 
H dlitwie fwoieý do Pana Boga: Hamilium ef manfvetorum femper tibi] 
placuit deprecatio. Przeto Dawid gdy fig modli do Pana Boga Pfal, | 
131, te fwoig cnotę kładźie mu przed oczy, mowiąc: Pómiętay Panie | 


WD YS « 


Pan Bog taka miłosć {woig oświadcza ćichym, ieft tá: ze iako nauczą 
A i te he 

S. Chryzoftom hom. 10. in Epif. ad Rom: ta cota nas ofobliwie czy- 

ni (ynámi Bozymi i podobnymi Pánu Bogu, ktoremu wiafna ieft 1á- 


JEZUS w Ewangelii obiecał, że będźiemy fynami Bożymi, kiedy bę- 
dźiemy dobrze czynili przesládownikom nafzym, i za nich fię mo-| 
dlili. Nibil enim vicinum Deo conformemd, fatit, quemadmodum i74 | 
virtus: Bo nic blifkiego Bogu i podobnego nie czym, 1ako tá cnotá, MO- 
wi S. Doktor. : oh 
§ 6. Do tego tá enotá fprawuie wielki pokoy ná dufzy; iako| 
Spravvuics przečivny gnićw (právuie turbacye, i zamiefzania. Dla tego mowil 
PK: Dawid w Pfalmie 36; Manfvetí hereditabunt terram, © delectabuntur 
in multitudine pact; Cifzy osiągna żięmię, to ieft čiáto (woie pánu- 
iac 


ná Dawidź, i ná mfzeláka čichosť dego. Przyczyna záš tego, czemu | 


(káwosé. I dla tego iako uważa ten S, Doktor, w ten czas nam Pan | 
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Lekeya 1. o lafkdwoici. 
iac nád nim, i nádi lego namiętnośćiśmi; i ćiefzyć fic będa w Jka. 
śći potoit, 1 Pan w Evá angelii powiedžiat Mat, 11+ Vixcie fig odemnie 


żem ćichy i pokornego fercd,-~- á najdžiečie odpoczynek dufzom wá- 


(ne prze: 
[zo przefzka: 
rz częfta myśl 
rpizym frzod. Szym. i : 
à ey § z. Dla tych tedy fkutkow1pozytkow mamy 1 
cnoéie, ktora nas tak es nica Bogu iludžiom < 
go upomina S. Jakub Apoftoł, i zaraz = fpofob n 
Jac. it Sit autem omni homo tardus ad ir Niech b be 
wiek leniwy do gniewu, Mowi, káždy człowiek, aby tig z 
przyrodzenia barzo chole tyczny nie wymawia al od umartwienia fig w k 
gniewie; bo i Dawid, lubo był natury g Zoracey, a przecię tak fálkávie 
fię obfzedł z Saulem nieprzyiaćielem fwoim, z meim, ktory 
mu fájat, i z Abfalonem fynem fwoito, kto 
fkiem gonił Do czego przy łafee Bofkie ey przy 
co dzien pilnie czyniac rachunek fumnienia n 
wzrufzenia gniewu. Potym gdy de poczuiemy x fobie niac ak 
przećiwny p. akory, abo Bier phimenth naprzykład m ovia c3 Panie dla 
milośći tie oiey nie będę fig gniewal: odpufzczam tę krzywdę, ofińrnięć 
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id Za grzechy moie, „Naoftatek sr gniew wybuchnie, karzac fig, 
Zálujáč, i zadaiac fobied iakap p pokutę: 4 naybatziey profzac Pana Boga 
Q kálk pomagáiaca do zvyčioženia gniewu. Ták bowiem będźie, 


że powoli za-czafem zľamiemy przy zýrodz zenie gni lewica i nábedžie. 
my ćichośćj. Dotego nie mowi tu S.A pol toł, nie gniewał, 
Ale żebyś był leniwy do gniewu Bo gni a aad | | 


i iewać fei 
nie PLZyrodzona, ktora ieft ( ama z fiebie ani „zła ani dobra, i może gniew 
być dobry, gdy go zażywamy według rozumu, z: idáko, i ná ko: 
go trzebá (ie gniewać ; bo i Pan JEZUS gniewal (ie, kiedy uczyni: 
w (zy fobie bicz.ż z powrozkov, reka f fwoia wypchoał z Z , Koščiat ła tych, 
ktorzy w nim tárgi czynili: dle w ten czas gniew ieft grzechem, kie- 
dy ieft przećiwko rozumowi, to ieft, gdy (ie kto g gniewa na Kogo, á 
nie trzebá fig gniewać , dbo wigcey ‘fig gniewa niž trzeba , 4bo nie 
tego czafu kiedytrzebá, :I ták gniew ieft to żołnierz dany roznmo. 
wi od Boga na obronę człowieka i czći Bofkiey. Jeżeli gniew fu- 
cha rozumu, i nie woiuie, aż mu rozum kaze, dobry AR w ten 
czas zły, kiedy gardzi rozumem, i ordynanfu iego nie ucha. A że 
to) gniew ieft to żołnierz goracy, ktory gdy go ná bitwę z4wola.cozum, 

łącno fig uniefie affektem, i więcey domyś i fig niž mu:rozum kazal+ 

iako Joab Hetman gdy mu.kazat Dawid woiowáč przečivko Abfalo- 
nowi, tákim iednak ro aby go zwoiowawízy nie zabiial; on 
więccy 
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wiecey fig domyślił, i trzy włocznie w f 
tego, gniewu, iako żołnierza zdpalczywego , nie częło ma rozum 
wołać piwoynę. Przeto mowi Apoftoł: Każdy człowiek niech bę - 
dźie leniwy do gniewu. Do tego gniew i w ten czas ieft 
nie czeka aż mu rozum każe woiowóć, iako Piotr w Ogroycu, rzek: 
fzy: Pánie czy mamy bié miec 
uóiał ucho Malchofowi + 


nie mowi 3 


fis velox ad ir 


gniew zákázány, idko wnowym teffamenćie: ponieważ teraz po 
wéieleniu Syna Bożego mamy obfitíze tálki, ktore on nam wyfinzył, 
ná zwyćiężenie namiętnośći nafzych. A dotego v ftarym teftámen- 
čie było práwo boiážni, były groźby i karania, gdzie bytá okazya 
częfto zážywá6 gniewu w karániu zlych:-4 nowy teftament i 
wo miłośći, gdźie Apoftołowie Jan i Jakub gdy fig uymuiac a krzys 
wdę Chryftufowa, że go niechéieli przyjać Sdmarytani, mowili; Niech 
ogień Sapi z niebá, aby ich pozart, zgromi ich o ten gniew 
go duchá ieflescies Syn cztowieczy i 
+ déiac znać že iuž był minal czas 
rzyízedí imść, kazał o- 


wiac: Nie wietie czyic 
tráčié dufze, ale zbawiac, Luc. 9 
Eliafzá, ktory ná Rotmiltrzá, ktory go był p 
Więc teraz ofobliwie w ftanie talki trzeba być 
Zźczym nie rozumiey żebyś po Chrzescianfku 
gniewu, choć też fiu(zne- 
orliwosé ieft gaiew święty ná 


rodna: láka była w Chryftu- 


gniu z niebá zítapič. 
leniwym do gniewu, 


fobie poftępował, iezelis ieftf(kwa 
zac grzechy + abowiem g 
grzechy; śle ma być i mężna, i oraz lag t 
t z Koščiotá tych ktorzy go gwałéili, Była tam 
ale oraz była łaga- 
an flowy, ale nie 


go, to ief 


fie, kiedy wygania 
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żarliwość mežna, bo otrzymała czego chčiatá ; 
í ch złoczyńcow zaromiť tylk 
inil, nie porwat fig do mieczá, ale tylko biczyk 
afzył ich, že učiekli z Kośćioła. 
gdy fie o honor Bolki uymuiemy. Ták 
neriin Manna 30 Octobr. 
ktore przykłady ćichośći. 


gna; bo tam ony 
znieważył, nie ra 


wrozkow uczyniwlzy, pofir 
ma być gniew i wren © 
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te flow S. Jakuba uważa P. Paulus Seg 
§ 8. Kończę tę mowę, przywodzác nie 
abo łafkaw ość! Moyzefza, o ktorym mowi Pilmo: 
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cdiąc odpowiedzi Pańfkiey, 
- to trafi, trzebź gniew zá: 
z Piotra zahamowal mowiąc: 
zechem będzie. 


fiendum: 
leniwy do gniewu, Bow Rarym teflámenéie nie ták dofkonale był 
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ieft ćichość Dawida, ktory gdy go Saul z trzema rysiacami ludźi g0- 
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Lekcja 2. 0 Láfkámosči. 123 
nil, áby go był zabił, á gdy go Dawid zattat famego wiedney ilkini, 
mogac go zabić, nie uczynił tego, tylko trochę f 
tego żśłuiac mowił: Propitius fit mihi Dominus, ut non mittam mani 
in Chriftum Domini: Niech mi bedžie Bog milosćiwy, ábym nie podnie ft 
ręki ná Chryflufa Panjkiego, 1. Reg. 24. Coś podobnego uczynił S, 
Jan Gwalbertus Opat: ktory będac iefzcze żołnierzem, gdy zaboycę, 
ktory mu był brata zabił niezbroynego, w fam wielki piątek, zbroyny 
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o 
prosiť o żyćie, táfkáwie mu ie darował Gwalbertus: 24 co gdy zá- 
raz potym do Kośćrołą blifkiego wftapił, á Krzyz wędług zwyczśiu 


iKondle był wyftawiony całował, widźiał że do niego Chryftus z Krucyfixá gło: 
aż teraz pO | . we mile nakłonił, 


 wyfłużył, Jakim zaś (pofobem gniew zwyćiężyć (ie może, ztych przyklá: 
dow poznać.  Pośtmierći Placille Cefarzowey, Theódozyus Cefarz 
wyftawił iey obraz miedžiány w Antyochii, ktory gdy lud obálit: ro- 
zgniewany Cefarz, pofłał pułk żołnierzow ná miślto, aby fig było- 
ney zniewagi pomscil, — Puftelnik tedy Macedonius pofłał dworzé- 
now do Celarza, to mu przekładając, aby pamiętał ná to, že on nie 
tylko iet Cefarzem, ale też teyże nátury z ludżmi fobie poddanymi, 
ktorzy że fa ná obraz Bofki (tworzeni,ma Cefarz w nich refpektować 
báržiey ná obraz Bofki, niżeli ná obraz miedžiány Cefarzowey; żeby 
fig Bog ná nim nie zemśćił krzywdy uczynioney obrazowi (wemu. 
Ta koofy deracya ublagany Cefarz , krzywdę fwoię miáftu dźrował. 
Nicephor, 

Gdy fię raz S. Brigitta gniewem pomiefzátá, Pan JEZUS łago- 
dnie iz ftrofowat, mowiac; Ja Stworca i Oblubieniec twoy ćierpia. 
łem bičia: á ty nie mogłśś flowá śćierpieć. Ja ftoiac przed Sedžia 
milczałem, i nie otworzyłem uft moich: á ty oftro odpowiadaiac, ná. 
zbyt głos podnioffáš. Badźże tedy potym oftrożnieyfza, á gdy kto 
ćię do gniewu pobudźi, nie záraz mow, až gniew uftanie- Blof in 
monili. 

O tey materyi može fig czytać Viridar, Bufei v. Manfvetydo c? 
Panar: v. Ira. Vinc. Carafa Itiner, celi par. 3, Exerc, 6, c9, The. 
ologia Duchow. Część 2. Rozd. 6. ) 
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Omnes invicem humilitatem infinuate: Wzy[cy wzaiem pokorę 
zdlecayties 1. Petr, s. O tey cnočie mowilifmy obízernie w Częśói 
1. Theologii Duchowney w Rozdžiale 7. Tu trochę więcey przyda- 
my, áby mátetya czytania o tey cnočie była nadorędźiu. 

S 1, Pokore ták opifuie S. Bernard ep. 42: Humilitas ef tonté - 
piu proprie excellentias »Pokora iest- wzgśrdzenie włafnej zacnoséi, 
A na infzym mieyfcu Tract, de Grad. humil. mowi: Hamilitggs eff vire 
tus, qud homa veriffima [ui agnitione fibi vilefcit: Pokora vest cnotą, 
ktorą człowiek z prawdziwego fiebie poznánia, (obie tánicie, S. Tho- 
malz naucza 2.2. gu: 161: że pokordieft cnota, ktora nakłania nas 
do tego, śbyfmy fig poddawali, i podrzucali Pánu Bogu i bliźniemu. 
Do czego potrzebą w nas upatrować nafze niedofkonałośći, ktore z 
nas mamy, 4 w bližnim upátrowáć dotkonálosči, ktore on ma od 
Boga: nie ftofuiac nafzych dofkonałośći z dofkonátosčiá mi bliźnie- 
go, áni ná(zych niedofkonśłośći z bliźniego niedofkonałosćiami. 5. 
Bázyli qu.198 powiáda: że Humilitas eft depofitio vani [ensús, qui ab 
elatióne vana de fe exiflimationss profcifcitur + Pokora ies? złożenie 
prożmego mniemania, ktore Z wyfokiego i prożnego o fobie rozumienia 
pochodzi, S.Auguftyn in Pfal. 33. con. 2. gdy fig pytat Quid eft efe hu 
snilem? Co to iest być pokornym? odpowiáda: Nole in fe laudari; nież 
chéiec w fobie być chwalonym, ale tylko w Panu Bogu, láko mowił Da- 
wid: m Pánu bedzie chwalona duffá moia, i iáko upomina S. Paweł 1. 
Cor. toż Qui gloriatur, in Domino gloriciur: Kto fig chelpi, niech [ię 
ie Bigu chetpis ; 

Tá cnota może być w myślach, w flowach, i uczynkach, W my- 
šlách pokorny częfto wyftawia (obie podłość fwoię i niedofkonátoščí, 
i dla nich gárdži foba, i od drugich pragnie być wzgardzonym, á ic- 
żeli mu przychodźi wielkie o fobie rozumienie, abo upodobanie fo- 
bie w {prawach {woich, zátaz to odrzuca, i nie daie takim myślom 
audiencyi, W fłowach zás pokorný nie chwali fiebie famego., ale 
chwali drugich, i chętnie fucha gdy kogo infzego chwala; á kiedy 
ptzyidzie co o (obie mowić, to nie fobie, ale Bogu przypifuie co do- 
brego było: láko mowił o fobie Paweł S. 1, Cor. 15: Abandantims il- 
Lis omnibus laboravi, non ego autem, [ed gratia Dei mecum: Obficiey 
nád infzych w[2y śtkich robilem, śle nie ia, lecz táfká Bofka zemná. A- 
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Lekcya 2. a Pokorże. 125: 
bo więć o fwoich dobrych (práwách mowi, iako mowił Jozef Gen, 
48: Filý mei funt, quos donavit mihi Deus: Synowie to fa moi, kto: i 
rych mi dáromať Bog; abo iako mowił Dawid 25: Dominus Deus pro- | : 
hibuit me, ne malum facerem tibi: Bog mię zatrzymał, żem či nic złe- | my 
siem pokore. | go nie uczynił. Naoftatek wuczynkach pokorny, obiera fobie oftá- 
e w Częsći |. tnie mieyice, zabawę, urzad, á drugim zacnieyfzego uftępuie: nic nie 


Cey przyda- | czyni dla chwały ludzkiey: co dźień ftára (ie, aby iśki akt uczynił u- | 
4 pokorzenia fiebie famego . Akty pokory cztery náznacza S. Tho- k 
| 


mafz. Pierwfzy ieft: Spernere mundum, Gárdžié światem. Drugit 
acnosci, | Spermere nullum, Nikim nie górdźić, Trzeći: Spernere fe fe: Gár- 
iligeefwvir | dźić foba Czwarty: Spernere perni:  Gardźić tym żem tvzgárdzo: 
dei cnota, | ny. © S. Bonáventura de perf, Relig, c.31, te ákty pokory wylicza, 


S. Tho: | 1. Poznać żem nic z (iebie, i żem grzefzny. 2. Mieć (ie zá takiego. 
nakłania nas | 3. Pragnać aby mię zá takiego miano. 4. Vítydžié (ie przed wizy- i 


Że 


iolizniemu. | ftkimi, upatruiac w nich dary Bofkie, á w (obie niedofkonałośći. 
či, ktore z | Cierpieć wfzyftkie przećiwnośći wefoło, dla tego żem ich godźien, 3 
on ma od § 2. Ná tym tedy zawifia Pokora. Stopnie zaś pokory rożne | 
Á rożni Oycowie Swięći naznaczdia. S. Benedykt w Regule (woiey Dá- Stopnie, 
znacza ftopniow 12, ktore też ápprobuie S. Thom. in 2. 2dæ. 1. ieft: pokory. y 
Zawize (ię bać Pana Boga, i pamiętać ná przykazánia iego. 2. rzez ; 
cza fama i uczynkami záchowáé to, co Pan mowi: Nie przyfšedlem 
czynić woli moiey, ale tego ktory mię poflal, 3. Dla miłość Bofk'ey z 
w. | vízelákim pofłufzeńftwem poddáé fig ftśrfzemu: 4, W pofiuľzen- 
e | ftwie čierplivie znosić rzeczy i fłowa przykre. 5. kryte myśli i 

fprawy złe obiawiáč Stárízemu. 6. Kontentować fie tym co ieft po- 

diego i oftatniego w Klafztorze, máiac fig zá robotnika złego i pie- 

godnego. 7. Mieć (ic zá nižízego i podleyfzego nád wfzyftkich. 
8. Nic nie czynić tylko co pofpolita regula dbo przykłidy ftár(zych 
opiluia. 9. Chowść milczenie. 10, Nie fácno fig śmiać 


4 


szumieniA 
> MIL 


á 
26. TH, Nie 
głośno gadać, i nie wiele 4.(xromnie co trzeba mowić. 12. Nie 
tylko wfercu mieć pokorę, śle i z wierzchu ia znakami pokázováé, | 
maiac (pufzczona głowę, i oczy ku žiemi, 
„S. Anzelm in libro de fimilit, ráchuie 7 fopniow pokory. 1. 
Znáč liç być podłym i wzgardy godnym. 2. To famo pokazowaé. 
3. Tož wyznawać. 4. Chćieć żeby to o mnie wierzono, 5. Cier 
pliwie znośić gdy to mowią drudzy o mnie. 6 Cierpieć, gdy mnie 
gntiła il | JAKO wzgardzonego traktuia. 7. W tym fie kochść. 
Obiciej | S, Bernard in fententijs także 7 ftopniow kładzie pokory, 1, 
zemni Ao | Wyrzeczenie fig rzeczy žiemíkich zá przykładem Apeftołow. 2. Wyż 
bo wigs TZĘCZE- 


Pokora cno- 


kfza_s, 


aywvię: 


126 Ná Dźień 7. Pufiyni Bogomyslney. 
rzeczenie fig (ukien, iáko Eliafzi Jans. 3. Robota ręczna, iako ta- 
bił S. Pawel; - 4. Miátkovánie w fzczęśćiu, iaka czynił Dawid Kral. 
5, Cierpliwość w rzeczach przećiwnych, ná wzor Jobai Tobiafza. Sic 
Gloffa ordinaria in cap. 3. Matt. trzy @opnie pokory naznacza. 
i. Poddść fie więkfzemu, 4 nie przekładźć fig nád rownego. 2% 
Poddźć fię rownemu, á nie przekładać fig nád mnieyfzego, z. Pod: 
dać (ie mnieyfzemu. 
_ _ P. Nicolaus Lancicius Tomo 1. Opufc. 8, z nauki S. Laurentij 
Juftiniani śiedm ftopniow pokory obfzernie opifuie, z ktorych te (a 
przednieyfze. 1. Znać fig nád wízyftkich naygorfzego. 2. Wyzna- 
i defekty. 3. Prá 


nicflawy, z vzgárdý, z potwarzy, z naśmiewilk, i Z tego vízy! 
20 co nas vzgárdzonymi czyni; 4 przečivným (pofobem (i 


zumieć, ze cokolwiek mi Pan Bog dobiégo dále, to nie d 
modlitew, dbo zafług moich dźie, ale fzczerze z miofierdžia (wego, 
dobroči fwoiey dále, Te fa ftopnie pokory. 

$ 3. Ná zachęcenie fig do tey cnoty, przełożę tu iey niektore 
zacnośći z Pifmś świętego, i z Oycow Swigtych.  Pierwfża zacnaść 
iey ielt, że, idko Pycha ieść początkiem w/zyftkich grzechow s według 
tego co mowi Duch S. Eccl. rot Initium omnu peccati [uperbia: tak 
też pokora iet fundamentem wízy (fkich enot. Ták mowi S. Gy- 
prian de Nativ. Chr. Fandamentum fančtitatk femper fait humilitas s 
nec in celo ftare potuit fuper ba {ublimitass Fandámentem swiatoblivo- 
śći záw [ze byla pokorá, áni w niebie ośtać fig mogła py fna mynioflosc. 
Tak i $, Ambroży in Pial. 118: Humilitas virtutum ommum caput eft, 
que totum velut quoddam nofirorum ačlnum fovet corpus: Pokorá 
wfzysikich cnot glowa ieh, ktora iákoby ińkies ciato Spraw nófzych zá. 
chownie, Ták + S. Hieronym ep. 14. ad Celantiam: Nihil habeas hue 
militate prastantizs, nihil amabiliňs: hec eft enim precipua conferva- 
trix, © quafi cuftos quadam virtutum omnium: Nic zacnieyfzego nie 
miey nád pokorę, nic milfzego: tá bowiem ieft ofobliwa zachomywaciel 
ha, i firożem cnot wfzyfikich. Ták i S. Auguftyn ferm. 10. de verb, 
Dom: i S, Chryzoftom hom.35. in Gen. wyrážnie pokorę fundamen- 
tem swiatobliwoséi zowia. iS. Bernard. fer. 36. in Cant. A S.Grze- 
gorz lib, 23 moral. c. 13 powiada: że ieft Magifira omnium materque 
viréutum:  Nauczycielką i mátka wzyfšikuh cnor, Do tego py- 
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cha ieft grzech náywickízy: bo mowi o niey S. Ambroży (er. 7. in 
Pfalm, 118: Maximum peccatum in homine [uperbia eft, quandoquidem 
inde manavit nofiri origo delicti: Naywiękfzy w człowieku grzech ieft 
pychá, ponieważ z tad wypłynął náffego początek grzechu, Tož mowi 
S. Chryzoft, hom. 4. ad pop. Antioch: Nalam malum par elationi, 
guahominem reddit demonem: Zadne złe nie ieft rowne wynioflośći, 
tora człowieka czórtem czyni, 1 S. Auguftyn lib. 2. contra Academ, 
c. 8: Szperbie vitio nihil immaniżs: Nad wyfiępeź pychy nic Šprošniey- 
jegos A przećiwnym [pofobem, pokorś ieft cnotá naywiękfza: bo 

œ nity mowi Cypryan S. de Virg. velan: Nihil eft Deo cariżs humili- 
_ tate, nihil acceptims modeftias f: 


Nic mie mafz, Bogu milfzego nád poko- 
o nic przyięmniey(zego nád Aromnošé. 
§ 4. Druga zacność z tad pochodźi tey cnoty, že Pan Bog 
+ fig naybarziey brzydzi pyfznymi, i im fig fprzečivia: ták nay 
oci Tak mowi lśk fic Bogu 

ap. 4: Deus [uperbň rekfit, humilibus autem dat gratiam; podoi 
ym fig [przečitvia, á pokornym dáie řáfkę; 1 fufznie Bog fig aż 
wia pyíznym, bo iako fprzećiwiamy fię tym ktorzy nam chca 
co náfzego wżiać nieflufznie, to ieft, dbo flawe, ábo honor, abo for- 
tug, abo zycies ták też Bog zawfze fig fprzećiwia pyfzny m ; bo oni 
pr Zypittiac (obie chwałę, ktora ieft rzecz włafna Bogu, (iáko on mo- 
Yi przez Proroka Jfai. 42: Chwały moiey nikomu nie dam,) chca Pa- 
nu Bogu wydrzeć abo ukrásé co iego ieft. Oidko wielkim iefteś 
zlodžiciem, kiedy ábo dla fortuny, abo dla madroséi, ábo dla cňoty 
wynosi(z fig, malz w fobie upodobánie, i drugimi gardzifz! Aza to 
nie dar Bofki? : 4 co mafz, (Zegobys od Bogá nie wžial? á ieželis 
wźlał, czemu fig [zczyčifz. iákobys nie wźiał? pyta Apoftoł r. Cor.4. 
Prawdą, że i ty do fpraw dobrych pomagafz, i wefpoł z Panem Bo- 
giem ie czzynifz ; ale i to famo twoie pomagśnie i wefpoł robienie, 
| malz od Pána Boga; bo idko mowitenże Apoftoł Deus eft, qui ope- 
raiwy in nobi vele F perficere Philip. 2: Bog Sprawuie w nas [amo 
chceňie náfze, i dakoňczenie Spráty. A ták iako;lubo Gato twoie o- 

| raz z dufza (prźwuie to że widźifz, že gadaíz, że chodžiíz., 4 przećię 
byłbyś głupi, gdybyś te (právy čiálu przypifowałnie dufzy, ktorá rza- 
dźi Ćiałem; ták też nader głupi iefteś, gdy dobré icz 


z ynki twoi 
| bie Przypifuiefz, nie Bogu, bez ktorego taki wola INO EWA E 
može co dobrego czynić, iako Giato bez dufzy 
w içe uważając te flowa Apoftolík:e, woła S. Hieror. ep. 45,4d Ane 

| Pons Oide frater, quale malum fit, quod adverfarium haber Deum: 


F ALT Za 


a 


| 


ba 
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Patrz bráčie, tóko to zła rzecz iefl pycha, ktora fómego Bogda ma fobie 
przećiwniką, Jako zás Bog flufznie (ie fprzećiwia pyfznym, tak flu- 
fznie daie tálke pokornym: bo fálká Bofka ieft to droga perła, ktora 
Pan Bog w dobre ręce dáie, kiedy ia pokornym dáie; bo oni fa wierni 
podikarbi, ktorzy tego (kárbu Bofkiego nie krádna,nie przywłafzczą -|] 
ia fobie, ani go nie zážywáia, tylko ná chwałę iufluge Bolka, Do 
tego Bog iáko fam ieft prawda, ták fig ofobliwie kocha w prawdzie, i 
w tych ktorzy prawdę mowiat 4 ktoż taki ieft, ieżeli nie pokorny? 
bo ktora może być więkfza prawdą iáko ta, że mic nie możemy dobre- 

o z nas, idkoby z nas, dle doftóteczność náfzá z Boga iefl, co mowi S. 
Pawel 2. Cor. 3. Te zás prawdę wyznawáiz pokorni: toć fig w nich 
Bog ofobliwie kocha, i łafki im fwoie dáie. I tak dla tey cnoty nay~ 
birziey fie Bogu podobała Nayswietíza Pánná, ktora o fobie mowi: 
IWeyrzał Bog ná pokorę flužebnicy [woiey Luc. 1. "Tož movi Dawid 
o pokornych Pfal. 101: Respexit in orationem humilium, €5non [previt 
precem eorum: Weyrzal Bog ná modlitwę pokornych, i mie wzgórdźił 
prośbą ich, LwPfalmie na: In bumilitate nofira memor fuit nosiris 
W pokorze nafżey pamiętał ná nas. T w Pľalmie 50+ Sercem fhrufzo- 
ným i upokorzonym Bože nie wzędrażi(z, Co tež wyrażił Mędrzec 
Eccl, 35: Oratio bumiliantń fe, penetrabit nubes: Modlitwá upokarza- 


iacego fig przeniknie obłoki, 


f 5. Z tad pochodži trzečia zacność pokory, že Pan Bog po: | 
kornych vyvyžíza, iako pyfznych poniża; co Pan w Ewangelii nie 
raz powtarza,’i zá toż Nayświęt(za Panna Boga wychwala, mowiac; 

Bog pokor- Złożył mocnych z. Stolice, á wywyż/zył pokornych. Tak Bog Abraha- 
nych wY- má wywyżlzył, że go uczynił Oycem narodow, i ze krwi 1680 dał 
Meflyafzą, że fig uniżał, zowiac fig prochem i popiołem, Ták wy- 
wyżfzył Dawidá ná thron krolewfki, že fig zwał pchľa i robakiem, 
Ták Jan Chrzčičiel wyniesiony, że o nim rzekł Anioł: Bgdżie wielki 
przed Bogiem, ze fam Chryftus zwał go Aniołem, i coś więklzego 
nad Aniołź, że go zwał Eliafzem, ze powiedżiał iż nád niego żaden 
więkfzy nie powftał miedzy fynámi ludzkimi, że go ludzie mieli za 
Meflyafzá: czemu? bo fig niegodnym czynil, aby był rozwiazał trzee | bake 
fyatza, gdy Hoa, 
mu ia ludzie ofiśrowśli, źle fig zwał gtofem tylko Boga woldiacego. 
Ták Piotr, že z pokory mowił, Wynidé odemnie Pánie bom grzefnik, 
ftat Gę Xiażęćiem Pafterzow, fundamentem Kośćioła, Klucznikiem 
kroleftvá niebiefkiego, iśko mowi S. Chryzofiom homil, 3. in Mat, 
Tak Paweł ktory fig zwał naymnieyfzym miedzy Apoftołami, i tego 


vvyžíza + 


wik u nog Chryftufowych: bo nie przyial godnosči Mefi 


| 


NPY auf zo 
Zalecong po 
PM 
la ezeko nz 
g0 Czynić ni 
My Uniza prz 
icy tozun 


imienia 


Č. 

f, co mowi $. | 
to gy nic 
px | nay 


= 


gelii nie 


a, MOWIAC? 


jom grzefnih 
K lucznikiem 
nil, i, 10 Mat. 


an i tego 
imienia 


Pan Bog po 


Z sete Nu m, 16. Pyfznem 
Pyfzny A man ná fzubieni 


Ryc Am 
1 Krola ALYry 


b &- 


7 humili ao“ : 


sie w chw ale, I Mę- 
ed chwalą uprzedza 
rozumie o chwale 
nor, c. ult. 
i S 3 dicitur rex 
faperbor m, aperte ca ae nofcimes, quod evide ntifymum dody tai fiends 
eft [aperbia, at contra hy ‘militas elect oram; Ponieważ Odkupicic prs 
FZ dźi [et ámi pokornych, á Lemiatban, to defi czárt, zomi ie fig krolena 
ch, iásnie poznawamy, že znák iafny odrzuconych ieft pycha, á wy- 
bránych pokorą, 

„ $ 7, Piata zacność tey cnoty ieft, że ieft frzodkiem da otrzy» 
mania i zachow4nia pokoiu wnęt rzne go. Tak bowiem mowi Pan 
Mat. il: Zozóże e fie odemnie, bom Cichy i MA Jire 4, á maydźiecie 
pokey dufzom wafzym. Dla tych tedy przyczyn, mamy mieć wielce 
záleconą pokorę. 

5 8. Kto zás chce doftapié te 15 rey cnoty, i w niey fig zachować, ten 
ma częfto uznawać to, že fam z (iebie nic nie ie ft, 1 nic zfiebie dobre 
go czynić nie może. 
| ig uniża, przečie iednik wola do t tego uniženia przychodźi przez to, 
| zeicy rozum pokaznie nikczemność czlowická, Pamiętać tedy ná to 

R trzebą 


HMM 


[ Job 22, mowi; Dni humiliatus 


przeznacze» 
nia do nie- 


ba. 


Správvute > 


pokoy vvnę 


trzny, 


Pokora ro- 
dži fie i zás 
Bo lubo io tą pokory należy ná woli, ktora chovvuie z 
poznania 4 


fiebie,. 
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trzebá co mowi S. Paweł Gal.3: Si quis exiftimat fe aliquid effe, cùm 
nihil fit, ipfe fe feducit: lezeli ktokolwiek o fobie rozumie že iefl coś, 
gdyżnie nie iejł, ten fam fiebie zmodźi, Więc żebyś to dowodnie u- 
znał, żeś.nie nie ieft z fiebie, i że nic zfiebie dobrego nie czyniíz, 
przypatrz fig fobie w troiákim tanic, w ktorym iefteś, to ieft w ftanie 
przyrodzenia, w ftanie łafki Bofkiey, t w tanie grzechu, A naprzod 
w ftanie przyrodzenia iefteś nic z fiebie co do iftoty, bo t $ 
śiebie teraz czymeś był wprzod nimes fię narodził przez víz) 
ki, toieft, ieftcś z lebie fzczere nic: a ie 

tego, żeć Bog darował bytność,i ong zachowuie. Tak właśnie iako 
gdy fig przegladafz w zwierćiedle, 'ieft rám obraz twarzy twoicy: 
ale cozto.ieh? iet zfiebie ic; bo. od ciebie cal 
br „i gdy fic odwroćilz od zwierćiądła záraz ginie: ták i ty od Bo- 
ga twego,ktoregot ré „cale mafa bytność twoię, á zatym z 
fiebie nic nie ie o fpraw i dziełow w porzadku przyro- 
dzenia, nic nie iefteś; bo idko owoce na drzewie nie przypifbia fig gá- 
łężi od ktorey fa, ale pniu, od ktorego gálaž pochodzi: ták i fprawy 
twoie, nie tak fa twoie, ale Bogu fig przypifać mála, od ktorego ty 
fam mafz bytność twoię, | dla tego mowi Prorok Jfai. 41+ Ecce vos 
eftis ex nihilo, opus vešinum ex eo quod non es: Oto wy ieftesčie z ni- 
czego, á zátym dzieło wófze iefi z tego, co ieff nic, A iako gdy éien 
ná kompášie tak porzadnie i nieomylnie pokazuie godziny, tá (prá- 
wá przypifuie fię floncu, nie čieniowi: ták i fprawy twoie Bogu fię 
przypifać máia,nie tobie: tá tylko ieft rożnica, że ćleń nie dobrowol- 
nie (kázuie godziny, iako ty chcac odprawuiefz džielá twoie, ále i to 


eli teraz 1611€ 


{amo chcenie twoie ieft od Boga, ktory i do chcenia dał či możność, | 


i fam ie z toba czyni. 

Dopieroż w [tanie łafki iefteś iedno nic; bo w tym (tanie wfzy- 
fikiemi śiłami. twemi przyrodzonemi, naymniey(zego aktu zbá- 
wiennego, nawet i wymowić imię JEZUS, jako mowi $.Paweł, nie 
możefz, ale do tego potrzebá dwoiakicy łafki Bozey, to ieft, trzeba 
łófki poswiacaiacey, ktora čie czyni fprawiedliwym, i daieé godność 


ná fprawow śnie dźieł nadprzyrodzonych, zafluguiacych chwałę wie- | 


cana, trzeba. i łalki pomagaiacey do tychże fpraw, ktora i pobudza 
do nich, i one przedniey(zym fpofobem z toba czyni. Bo iáko że- 


bys widzial co, trzeba. żebyś i Oko miał zdrowe, i żebyć swidtio | 
świećiło : ták żebyś akt zafługuiacy chwałę wieczna uczynił, | 


trzeba žeby i dufzá była zdrowa przez łafkę poświacaiaca, i zebyé 

Bog dał łafkę oswiecaiace rozum, i záchecálaca 3 á nad to žeby ten 
2 
ákt 


=) 
ER 
& 3 


AM Hannu; 
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pokory. 
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Solem. S, pren Fundator f vego Zakonu, trzymał o fobie že 
był nay wię gt i 


ko on m świedczy S, Bonawektura. 
e Wii yftki ich ludzi ! nayg rorízy, iá- 
{sie kanonizacyi, Tož 
Ko w Zy wo oćie ičgo pifze 
na pode pily wal fig. Fránči(zek 
d Judafzá, S, Filip Neryuíz 
I co džien mowił 
żebym čie nie wydał; bo 
jef firzegi. I. žel by tl: 
Ang tv buku Chryf 


ea “zy nit, ie želi m fe BIE | 
a jef 


j RTIA 
ia wig KJ 


Bog nte trz 
© 


uczynił, já świećle BIZELZNI icę, 
f 7 r res A 
C20 przyitęp owała, Da- 


lubo żadnym grzechem 
imiałą że była podobna 
sna ei ŻE była 


TOL inr mi iefz 


fúka: 


či wyiawiali luc tí 1 {woie grźe wt mamy przy» 
ktory gdy dla choroby, troche raz poftu fobie 
w Aflyzu, g dy fie lud zgromadzit 
) ię włożywfzy, z Kośćioła ka: 
70 po ulicách wlec až i Kamienia iednego, gdzie 
Tam whtapi y ná ten kámien, przed ludźmi 
y czói, ale raczej ze był godzićn 
e OS, Jgaacym pifze Riba- 
woiey, na pierw(zy m kazaniu, 
chty, -i pofpolf m powiedżiał, że 
by tych ktorych w młodym wic- 
i zgorfzył, odmiana zyéia zbudo- 
owićie wyznał ji że młodym bedac, z kompánia, y 
ogrodźie iednego miefzczanina fzkodę w owocách uczynił; o co kto 
zony, był dany do wigžienia, i niewinny (zkode płaćić 
it. Przeto ná kazaniu tego niewinnego idwnie przeprafzał. 
Ták i S Auguftyn nápiľat Księgi w ktorych grzechy wor światu 
wizyftkiemu wyiawia. Tak S. Ephrem w fwoich Kśięgach pary 
fwoie opifuie, i oplakuie Tak S. Hieronym w liftach fwoich grzechy 
{woie w{pomina, á miánovičie že w młodość pánienítwo utraéil. 
Opufzczam dla krotkośći iníze podobne przykłady, 


z 


kład w S, Franćifzku, 


żariok ni ews 


1a W a do ie czy 


O tey 


go tey mi 
(A Ju 


ao. = 


vko temu 
Bingol wa 
firii Beas 


ich grzech) 
AU 
wo rá. 
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O tey m ateryi pifze Bufeus ża Pazar. v, Sones. Fina Uirid, v Humil, 
Lancic. Tomoi. Opuft.8. Niremb. de Ador. lib, 2, c. 15. 87 feg. Theo- 
logia nafza hee citato, Gaud, de perf. par. 4.0.9. Dux peccat, Gra- 
nat. lib, 2. c. 4, Jacob. Alvar. Tomo 2. lib. 4, toto. Vine. Carafa lin. 
DU SAEC Ox b, Z a ek: 24 hae 3. Thom. a Kempis ae 1. 
domo 2.in Exerc. Menfis6, Et 


mit. 1,3. 0. 4. 19, 4. 


ibidem a de Solid, Vir 


NE 


KEYG, DAT, 14, 


L ZAB CÓW OWA 4 TIL 
O Wzgardzie świata. 


Nolite diligere mandam, neg, ea, gue in mundo funt; fi qui a dili. 
git mundum, non eft charitas Patró in eo, Nie milu yćie świata, an’ 
żych rzeczy, ktore fa ná stviečie: Kto milnie świąt, nie máfz miłośći Oy- 
cå w nim. 1. JC M 2 

Ponieważ nauką Chryftufowa, i przykłady iego prowadza nas do 
wzgardy 1 ta Nice ae, fiufznie (ie dźiś o te 
świata mo Z 


j fi aAa i Rze SWidta, 
glnpfiwo i sef! u Begi łup Pó výdál fig naprzod wtym, ze 
swiat nie zga Boga, láko o tym świadcz Nie zna Oyca, 
ponieważ mowi Pan JEZUS Joan, 17: ERT iuste; mundus te non co- 
grovit: oe rawie Alim y swiat Cig nie poznał: nie zna Syna, bo 
1akO mowi Jan ò: Oz% przyp zdł do fiwoiey ) tafoki, á świńt go nie po: 
znal, Joan. 1: nie zna Ducha S: bo to wyrażnie powiáda Pan JEZUS 
Joan. 14: že Duchá praw dy świót nie może przyjąć, bo go nie midżi, 
Ani go zna, Wydáie fig tež gtupliwo świata i w tym}; bo prawdziva 
madrość ieft tá, ktora Syn Boży z nieba nam przyniofi ná swiat; po- 
nieważ on ief pelen madrośći Luc. 2 2,1 owfzem icft z 
śći, zkadona wypływa: Fons [apientia Verbum Dei 
madrośći Słowo Bože: Swiat zaś zá madi ość fobie ma 
wko temu, czego Chryftus S uauczyt, tyftus náuc 
Bi [ng oflárvieni ubodzy; a Sviát uczy, że & Logo flaw lent ktorzy máig do- 
fi qe Beatum dixerunt populum cai hec funt Pfal. 143. Chryftus ná- 
uęzył, że btogofiawiens kt orzy me imucą, i Čierpiaž. 4 świat zaleca u- 
awe! choć niepomiárkováne, Chryftus naucza pokory, á swidt 


nauczą 


R 
Ewan 


rzodi cm m radi Q- 
Eccl, 1+ Zrzodľo 
czynić przeći- 


Ponieważ © 


ieryvfza_» 
że głupi 
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naucza fzukać prožney chwały, ihonorow. Więc tedy w nauce fwo 
icy abo fie Chryftus myli, abo świat. A że Chryftus mylić fię nie 
może,ktory ieft fima iftotna madrośćia, Bolka, i zrzodtem madrośći, 
toć fig myli i bladzi świat, iáko ten do ktorego mowi Prorok: Dere- 
liquifli forniem fapientia:  Opuséiles zrzodľo madrosči. Bar.3. A 
przeto ludžie światowi, ktorzy fľuchála madrośći światowey, fa to 
iako tamże mowi Prorok: Fili Agar, gui ewqwiferki prudentiam,que 
de terra eff: Sa (ýnowie Agáry niewolnicy Abrahamowey, fucháiacy 
madrośći ziemfkiey, ktorzy z ftárízym bratem fwoim Ifmaelem z 
domu Oycowlkiego wyrzuceni beda, i od dziedzictwa oddaleniż a 
zatym narzekaé będa: „Ergo erravimus a via veritati, ¢9 [al juftitie 
non Juxitnobis Zbladzilijmy od drogi prawdy, i floňce (prówiedlimo- 
séi nie świećilo nam Sap.s: to ieft, bofmy niechóreli fuchaé madro- 
ść! Chryftufowey. Do te i i i 
bo nie mafz głapftwa wigi i e do 
cá, 4 frzodkow dotego przećiwnych zażywa, idko mowi M: 
Stulti qua fibi funt noxia cupinnt: Glupi przećiwnych fobie vzeczy 
prógną Prov. 1: iako gdyby kto chólał dom wybudować ná powie- 
ed : 4.do tego zá- 


( 


KAZ, 


żywa (rzodkow cale niepożytecznych, 
dliwych. Abowiem prawdziwe fzczęśćie i bło 


należy ná znaiomośći Pana Boga, w ktorym ieft wfzyftk 
l 


rienítw o nafze 
BE 
obro, i na 


złączeniu fie z nim śćiftym: świat zaś (zuka doftśtkow, učiech, i fľa- | 


wy, ktorych dobr fzukanie, oddalamas od znaiomośći Pana Boga i 


od złączenia fig z nim; ponieważ chéiwosé doftátkow (prawnie w nas | 
rożne frafunki; miłość ućiech i honorow, miefza rozum nafz i fet- | 


4 


ce: á zatym niefpofobne czyni do zniiomośći i miłośći Pana Boga, 
Toć idzie za tym, že świat ief głupi, i dla tego; dobrá światowe w 
Pfalmie pierwfzym zowia fig vanitates, © infanie falfe: proznosci, i 
foalenfiwa falfzywe. Z tad ieden flawny Kaznodzi¢ia, uwazaiac o- 
we fľowá Mędrca Eccl. 25: Tres species odivit anima mea, F agora- 


vor valde anime ilorum: pauperem fuperbum, divitem mendacem, © 


fenem fatum e infenfatum + Trzy rodzáie nienawidźi dufzá moiá, i 


bárzo fobie obciążam nád dufz@ ich? ubogiego pengo bogátego kła. | 


maigcego, i starego glupiego á nierozumucgo; ták te owá tlumáczy, 
ze przez ubogiego pyfznego, rozumie czártá, ktory lubo ieft tak u- 


bogi, że iet ogołocony z fálki Bofkiey, wrzucony do więzienia pież 


kielnego, zwiazany od Chryftufa, przečie iednak ieft tak pyfzny, że |! 


jáko mowi Job c.41. Ipfe eñ rex [uper omnes filios fuperkie: left 
lako MOWI JO NAJ [APO SOG: A a 


0, i owfzein {zko $ 


kolem vf: 
zamic éiall 
wać, mow 
| moze fied 
przyjdzie € 
ach, Naol 
blilko fed 
już Chryft 
tego nie p 
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s Lekcja 3. oWzgardzie smiátá, ; 135 
W nauce (go | Zrolem w/zyfthich ludzi pyfżnych. Przez bogatego kłamaiacego re- 
mye te nie | zumie čiálo nafze, ktore ták wiele rázy kłama, gdy trzeba pokuto: 
p: > : *> 50 > 
i S, | wać, mowiąc ze nie moze pośćić, nie moze fig dyfcyplinować, nie 
z 1 > Ee pls O » z. è 
može fię długo modlić; 4 przečie to Ciało ieft bogate w śiły, kiedy 
ptzyidzie całe nocy trawić ná bankierach, ná rancach, ná komedy- 


tego. nie poiał; i do tych czasrozutmie, że to wftyd,odpuśćić nieprzy 
iaćielowi, żyć w uboftwie, być pofłufznym. Tych tedy trzech nies 
przyiaćioł nafzych nienawidzi Pan Bog, á przeto i my ich nienawi: 
dźieć mamy. 


$ 2. Dotego, nie tylko świat godzien ieft wzgardy i nienawi- 
s et a tego, že ieft wielki (záibierz i 


śći, dla tego że ieft głupi, ál 
mátácz Oiáko on nasuftawiczni 
fwoie, ktore zdźdza fig coś na p 


Bo co ieft 
złoto i ftebro, tylko ziemią żołta abo biała? co fa honory i godno- 
sci, tylko ludzkie apprehenfye? co fľawá, tylko para uft ludzkich? 
í (woie świat, idkovkuglarz, flodzi, i zdobisá one 


Uddie nam te dobrá 
trzykroć więccy w fobie miia gorzkośći, niż pochwały; ponieważ 
każde z nich dobro wprzod nim fig nabędzie, trapi nas praca i fráfo- 
bliwym ftaraniem; gdy fig nabędzie, trapi bojaźnią, żeby fig nie utra> 
Cilos gdy fig utráči, trápi fmutkiem i boleśćia. A do tego te dobrá 
światowe nie tylko fa niefczere dobrá: i niedofkonále, ale też fa. od- 
mienne, i uftávicznie uply waiace;.4 zatym ferce ludzkie ná nich o[á- 
dzone, zawfze fie z nimi rufza, nigdy nie może być fpokoyne.. Tak 
o nich mowi 5. Pawel: Preterit figura mundi hujw: Miia figura, á- 
bo obraz, nie fabfiáncya Swidta tego. A Cor, 7. 1S, Jan 1. Joan. 2: 
Tranfit mundus € concubiftentia ejas: Przechodżi swiat, i pozpdli- 
wost tego. Mita, Przechodži z. bo dobrá iego nie trwáia, ale uftawi- 
i i, cznie piynaż przychodza, i odchodza; 4 miłośnikow fwoich opufzczą- 
hogéttge Kae) igi trapia. A czy tego nie doznali miłośnicy.świata tego? on Be- 
rá tłumaczy, | lifarius Hetman, wprzod. od šwiátá ták barzo ubogácony, i wfawio- 
po ief taki" | ny, 4 potym oślepiony, i mendyk żebrzacy, On Seianus, i infzych 
rięzienia pie” | ták wiele. Za wízyftkich niech nam (nie madry Salomon, ktory za- 
ak pylany, 20 | zywiz7 bogaćtw, honorow, i učiech światowych, ofzukany odswiata, 
per bie: | woła: Prożnosć nád proźnośćińmi, i w(zyfiko prožnosť ná świecie. Co 
I że tak 
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towe, ábo nie dał, idko mu (ie podoba. [tym fpofobem gárdžié 
dwiatem powinni wfzyfcy Chrzeséianie. 

$ 5. Kiedy zás kogo Bog raczy powołać do ftanu dofkónało- 
ŚĆi, i do nášládowánia Chryftufa, tea powinien nie tylko gardzié 
światem ták, żeby áffektu i ferca do niego nie przykładał, ale też rze- 


cza fama świat ma opuśćić, mowiac z S, Pawłem Philip.3. Exiflimo Drugi fpo- 


nies bo Chryftus ieft to ieden Karb nafz nieofzącowany, w 
ktorym fa vízyftkie dobrá nafze: á zatym O iak wielka (zkodá, kiedy 
kro mogac mieć Chryftafa, i iego nasladowaé, opufzcza go , á woli 
mieć dobrá światowe: bo taki podobny ieft do głupiey owey dźiećj. 
ny, ktora woli iabłko niż koronę krolewfka. Zaczym za fzkodę 
mamy fobie poczytać otrzymanie tych dobr wfzyftkich doczefnych z 

trata Chryftufa, i naślądowania iego; 4 to propter eminentem [ciep 


CZAIEM mom, 
gnoy wfzyftkie dobrá światowe, Jakoż ták ie zowie PifmoS, i tá- 
kie fa w rzeczy famey. Bo ućiechy Cielef{ne iáko gnoy wydáia z fie- 
bie fetor złey flawy, i złego przykłada; i dla tego o ludžiách ćiele- 
{nych mowi Prorok Joel 1: Computruerunt jumenta in fiercore [10% 
Zgniły bydletá w gnoiu [woim. Bogáčtwá też swidtowe máža fumnie= 
jie, tych ktorzy ie piaftuia, iáko gnoy maze ręce tego kto fig go da: 
tyka; i o łókomcu może fig mowić: De Sercore boum lapidatus esk 
Pger, omnis qui tetigerit eum, excutiet mans: Gnoiem wolow ukás 
mionowóny ie fl gnusny, (ponieważ każdy takomy ieft gnusny do rze- 
czy duchownych, ) każdy kto fig go dosknie, otrzasnie ręce, Naoltatek 
flawa ludzka, i to gnoy; bo pretko gnie i píuie fig, iako mowi Duch 
S: Gloria peccatorć flercus, hodie extollitur, ę$ cras non invenietur, A. 
Mach, 2: Chwata grzefzniká gnoy, džiš (ię wynosi, á intro go nie máff. 
Zaczym flufznie mowi Apoltot o tych dobrach światowych, że ich 
za gnoy fobie poczytał. 


S § 6. 


(ob 


z NA Dzień 7. Paftyni Bogomyslney. 
§ 6: Ale poľtepuie dáley tenże Apoftoł, i daie ná fobie przy- 
kład, iako naśladowcy Chryftufowi świa 
bie mowi Galo: Mihi abjit gloriari nifi 
Chrifii, per quem mihi 
tego Bože śbym fig miał 
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wagi, że fig Apoftoł nie fzczyći z madrośći Chryftufowey, nie z po- 
mocy czynienia cudow, od Chryftula fobie użyczo- 
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rzał ná prożnośći, i fzaleńfiwa fal/zywe. Zovia fie tu dobrá świąte- 
we fzaleńftwem fałfzywym, nie dla tego žeby w fobie mie miły fza- 
leńftwa prawdziwego, ale że ie pokry wdia, iáko kupá gnoiu śniegiem 
pokryta ieft fzpetność fałfzywa, to ieft pokryta, i ofzukiwaiaca, Czło- 
wiek tedy błogofławiony, to ieft ten ktory ndawfzy fie ná fluzbe bo- 
(ka, ára ię o dofkonśłość, i o pokoy ferdeczny, wizyfikę fwoię ná- 
dźieię pokładśiac w Bogu, ták ma gardzié temi dobrami swiátowe- 
mi, żeby áni chóiał weyrzeć ná nie, aby go nie zwiodły, i ferca iego 
nie pomiefzały. I zaprawdę ponieważ Chryftus prawda nieomylna 
powiedzial: ze błogofiawieni fa ubodzy, błogofławieni ktorzy (ie 
fmuca, i čierpia dla fprawiedliwośći, a przećwwnym fpofobem powie- 
dział, ze biada bogatym, i tym ktorzy tu maia (woie ućiechy; toć 
każdy Chrzesščiánia ma temu ták «mocno wierzyć, iáko mocno wie- 
rzy że Bog iet w Troycy iedyny, i že Bog ftał fig człowiekiem, gdyż 
tenże Bog ktory obiawil, že ieft Troycá S: 4 on Ani fig omylić, ani 
nas ofzukać nie może;oraz obiąwił że błogofławieni ubodzy, i opu- 
fzezálacy ućiechy. A zatym iako oczy záfľaniamy, dby{my śni u- 
wažáli dowodow heretyckich, i zdrad przećiwko taiemnicy Troycy 
$,i wéieleniu Syná Bożego: ták też oczy fobie záfľaniáč mamy, aby- 
{my nie patrzáli ná márnosči świata tego, ktore nas chca zdradźić, á- 
byfmy przečivko nance Chryftufowey rozumieli, že błogofławieńftwo 
należy nie ná uboftwie, ale na bogactwach; nie ná wzgardzie, ale ná 
fiawie, i godnośćrach; nie na ćierpliwosó ale ná učiechách, 
$ 8. Jako światem gardźić trzeba, ucza nas przykłady zacnych 
Pánov i Monarchow, ktorych wylicza Platus debono fat. Relig. lib. 2, 
26. G27. W Grecyi Cefarzowie opuśćiwizy godność Celarfka, i 
swiatem wzgárdživízy, zoftali Zakonnikami, Anaftafius roku 715. 
Niedługo po nim Theodofius, Michał roku 800. Drugi Michał roku 
1040. Toż uczynił ná Zachodnym Pańftwie Cefarz Lotarius roku 
865, gdy ten urzad pobožnie wprzod (práwowáf przez lat15. Po 
ním roku 920, Ugo Cefarz wiele zwyćięftw otrzy mavízy, Cefaríkie 
bogactwa i purpury, ná podły habit zakonny zamienił, Miedzy 
Krolámi Rachifius, z narodu Longobardow, ktory miał wiek{za część 
Włofkiey źiemi, z rozmowy z Zachźryafzem Papieżem, ták fię zaraz 
odmienii, że odftapiwizy od oblężenia Peruayi, á bratu kroleftwo 
oddawfzy, wftapił do Klafztoru Kálineníkiego, roku 741, gdźie teź 
był Opatem. Za przykładem iego idac Krol Włofki Pipimus, fyn 
Karola Wielkiego, roku 805, udať fig do Klafztoru w Weronie, ktory 
On był zbudował, i hoynie nadał. W Hiízpánii Krol Bamba, po lat 
52 11 páno- 


s 


Przykłady 
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{vviata. 


140 Ná Dzień 7, Pufiyni Bogomyslney, 
1. pánowania, ná ktorym dwieśćie okrerow rozboynikow Perfkich 
pograżył, i Krolá Pawła, ktory był do kroleftwa iego z Galii wtár- 
goał, zywo poimał, potym wlzyftkim, wzgardziwfzy światem, (tan Za- 
konny przyial roku 674. Tož uczynił potym roku786 Weremun- 
dus Krol Káfztelle w Hifzpźnii,zoftawiwfzy Krolem Alfonfa bráta čia - 
tecznego. Potym około roku 1150 Ramirus Krol Arágoníki dwa- 
kroć świat opusóiw(zy zoftał Maichem. naprzod w młodym wieku zá 
żywota Oyca (wega Sanciufza,4 potym gdy on bez. potomka umá, 
zá roľkazániem Papieíkim Raimirus z Klafztora wyprowadzony, pur- 
pure i fceptrum, náoltátek i żonę wziać musial, z ktora mdiac cor- 
kę, ong za maz vydavízy, i w pofagu kroleítwo dawlzy, do-fwego 
fig Klaíztorá wrodil, Nay wig iednak, z Angli Krolow była, 
ktorzy Zakonnikami zofłali,  Fak.uczynił około roku 640 Sigeber- 
tus Krol Nortumbryi, ktory wprzod wiele w kroleitwie na chwałę 
Boża {porzadziwizy, zoftał Muichem: a gdy potym kroleftwo lego 
naidchat Krol Mercinfku, usilnie uprofzony od (woich poddanych, aby 
ich ná woynie bront, on w babićie mnifkim z Klafztoru do woyfká 
jáchaž, ktore fprawowal bez zbroi, rozgę tylko w ręku máiac+ labo 
ná tey woynie Z dopufzczenia Bofkiego, woyfko było z nim od po. 
gánítvá zbite. Podobnym (pofobem Etteredus Krol Mercihfki ro- 
ka 704,przez wiele lat kroleftwo fprawuiąc,fynowcowiie młodemu od- 
dawfzy, wftapił do Klafztorá, gdźie potym był obra | Opátem, Ale 
i ten fynowiec icgo Cherendns,pięć Jat bedac Krojem,a zayrzac ftry 

iowi žyčia Zakonnego,iachal do Rzymu, i tám habit wżiał mniski od 
Konftantyna | Papieza, oraz Z Krolem wfchodnich Saflow w Anglii, 
ktory fig zwał Ofl4, á był ták tey drogi iako porady Cherendowi to- 
warzyfzem, Nie długo potym, to ieft roku 740, Jnas Krol tychže 
Saffow, krolefiwo fwoie Rzymíkicy Stolicy poddawfzy, tamże w 
Rzymie żywot Zakomny przyiał, Toż uczynił Ceoulfus Krol Nor- 
1umbryifki, po ośmiu lat panowania, fpuśćiwizy krolęftwo Egbertowi 
ftryiowi (vemu, ktore on przez lat 20 traymaiac, potym za Ceoulfem 
do tegoż Klafztoru pofzedł. W Niemczech flawny ieft Karoloma: 
pus fyn Karola Martella Krol Auftrazyi i Swewil, ktory porzučivízy 
kroleltwo okoła roku 750, fzedł ubogi 1 nicznatomy do Rzymu, 
gdzie od Zácháriafzá Papieża był na kapłanfiwo poświęcony, iw 
Zakonne odźienie przybrany; zkad pofzedł do Kalynu, gdzie zro- 
fkazánia Opata, z wielką pokora owce paff, lefacze do liczby tych 
Krolow rależy Trebellius Krol Bulgárow, ktory roku 862 za ftara- 
niem Mik olátá 1. Papieża, Chrześćianniem zoftawfzy, íynowi haj 
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ftwo (puséit, 4 fam fig udał ná Ňužbe Boža: Ale dowiedziawfzy fię, że 
fyn vročit fig do poganftwa, wy{zedt z Klafztorá, i Wžiawízy znowu 
kroleftwo, (yna poimał, oczy- mu wyłupić kazał, i dať go do wiežie- 
nia na śmierć, a miod{zemu fynowi fpusćiwfzy kroleftwo, wročit fig 
do fwey celle, Jefzcze w dziciach Zakonu S. Franéifzka czytamy, ze 
w tym zakonie fľužyt Panu Bogu Brena Krol Jerozolimíki, i Cefarz 
Cárogrodzki: także Henryk Kto! Cypru, i Jan Krol Ormiańfki, kto- 
ry opuśćił kroleftwo, w ktorym miał Krolow 24 pod fwoia mòca. W 
poczet tych Krolow, może być położony Krol Fele w Afryce, ktory 
zá nafzych czafow będac Máhometánem, á iádac do grobu Mahome- 
tá, gdy. ná morzu był poimány od Káwálerow Malteńfkich, rám w 
Maléie od Páná Boga przez fen widzeniem pobudzony, ochrzéit (ie 
roku 1656, nazwany Balthafar de Loyola: 4 lubo po smieréi Oycá, 
i lanych wzywany má pariftwo, láko džiedžie, wra- 


éié Gięiednak niechćiał, ale wltapiwfzy do Zakonu Societ: left, w nim 
Kaza zárliwe czyniąc, á wiele Sárácenow nawrociwizy, gdy zro. 


fkazánia Oyca S, iachał do Kroleftwa Mogoru narozfiewanie Ewan- 
geli, umarł w Mádryčie w Hifzpanii roku 1667, O czym swiadczy 
A R.P. Thyrfus Gonzalez, terážnicy(zy General Zakonu nafzego, iz 
wmanuduct, 

Po Krolach ida fynowie ktolewfcy, ktorzy żywot Zakonny nád 
godaośći i učiechy krolewfkie przełożyli. Tacy byli Ugo i Drogo 
fypowie Karola Wielkiego; około roku $30; Trzey także fynowie 


"2. 

Wibrána Krola Hibernii, Frofeus, Follianus, i Ultanus, ktorzy w Kla- 
fztorze Pontyniackim Maichámi zoftali. Dwá tež (ynowie Rychárda 
Krolá. Angielíkiego Zakonnikami byli, Wilebáldus w Kaffynie, Une- 
baldus w Magdeburgu, około roku %02,. Dway tákže fynowie Karo- 
lá Krolá. Fráncuíkiego, Klotarius, i Károlus Nánus, roku 841. Do 
nich maja być przylaczeni Fryderyk fyn Ludwika Krola Eráncuíkie- 
go, v rokue62- Henryk fyn drugiego Ludwiká, roku riso. Ták- 
że nafz Kazimierz fyn Krola Miečiffáwá wtorego,ktory wltapił był do 
Zakonu S. Benedykta, z kad zá prozba Polakow, i zá difpenfa Papie- 
fka wyprowadzony, zoffat Krolem Polfkimń, t€go imienia pierwizy mt. 
Náoftátek Jakub fyn pierworodny Krolá Maioryckiego. Ludwik 
fyn Karola wtorego Krolá Francuf kiego, ifynowiec iego Piotr Ara- 
gońfki Krolewic, byli Zakonnikami pod R eguła S. Fránčiízka. O- 
pulzczam wiele Xiažat i Bifkupow, ktorzy zoftali Zakonnikami 
świat podeptawfzy, 

Krotko wfpomnię Cefarzowe i Krolowe, ktore swiát wzgárdži- 

wizy, 


heel IN 142 Ná Džieň 7. Puftyni Bogomyslney | 
wizy, Zakonne fobie žyčie obrały po smieréi mężow fwoich. Taka | 
bylá ná Wfchodnim Panitwie Theodora Cefarzowa, roku 480, Ták. | 
że druga Augufta po smieréi Ifaścyufza, około roku 1190, Ná Za- 
chodnim Pánítwie, rozwod z mężem uczyniwfzy, dla nieftuíz nego 
podeyztzenia, wftapiły do Klafztotu, Rykarda zona Karola Cefarza | 
przezwitkiem Tiuftego, roku 899, i Kunegunda zona Henryka Ce- | 
farzá, około roku 1139, Druga S. Kunegunda, ktora przez wiele lat} 
z Henrykiem pierwfzym Cefarzem pánieňítwo chowálá , po smietči| 
jego w Klafztorze przez lat 15 żyłą, i umárlá roku 1120. Tož uczy- 
nila Jágni(zka Henryka trzečiego Cefarzá żoną, i Xežná Biwarlka, | 
roku 1157. Tákže Elżbietą, zona Albrychtá pierwízego Cefarzá, 
roku 1290, We Włofzech Krolowa Teflya, idąc zá przykładem mę- 
žá {wego Ráchiliu(zá, wyżey mianowanego, w ofobnym fig Klafzto- 
rze zamknęła, We Francyi Radeguada z dozwoieniem mężś (wego 
Krolś Klotáryuíza, událá fig na žyčie zakonne roku 525. Wkrótce 
potym do tegoż žyčia, przenioftá fig Adoera Chilperika Krola Fran. 
cufkiego zona. A potym około roku 650, S. Batylda Krolowa, po]! 
śmierći Krola Klodowea. - Toż uczyniły w Hifzpanii dwie Krolo- séi abo Jak: 
A we, iedná Nugnecya, zona Weremunda, 4 druga Terazya, sioftra Al. f miony vy 
fonfa Krolá Legioneńfkiego, od niego w małżesńitwo dána Krolowi.f 92c pofpo 
Sźracenowi, od ktorego choroba złożonego, niepokalána odefeta, pohamomé 
roku 1006, W Anglii tákže Krolowe, žyčie zakonne przyięły, Ai- |] Ora fig baw 
freda Krolowa Nortumbryifka, roku 670.  Etelburga zona Krolá |! voli naize 
i Ina. Eteldradá, ktora za dwiema Krolami bedac, panieńftwo zacho- mych, iakie 
4.) wala, około roku 706, Alfreda Krolowa Merčiníka, około roku |Ziego, grze 
975. Do tey liczby należy S. Elżbietą, Dionizyufzą Luzytańfkiego | zimno, upał 
Krolś żoną. S. Jadwiga Xiężna Políka, B. Salomea Krolowa Ha- | [ká, znięgaj 
licka. B. Kunegundá Krolewna Węgierka, Xigzna Polfka, i infze | © ktupuły 
Krolewne, ktorych nie w{pominam, nlzych; cz 


Na R 
O wzgardzie swiata czytać ig może Thomas 4 Kemp. de Imit, | sieć , 
| 1. 3, c. 20, F 1061, Platus de bono flat. Rel. lib. 1, à cap, s. Nicemb, de A- | fini ief 
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dorat, lib, 1, 6, 10611, 12, Dux peccat, Granat, lib, 1,0, 29, U háfa 
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Lekya 1, o Cierplimosci, 
NA DZIEN VII 
Puftyni Bogomyślney. 

W ktorey [a Meditacye o Mzce Pánfkiey. 


PoE Key Aer k 
O Cierpliwości. 


roch, Taka ll 
KU 480, Ták. 
0, Ná Za 
nieftufz nego | 
rola Cefarza 
lentyka Ce. 
rzez wiele lat 
a , po śierći | 
Toż uczy: 
ná Bawartka, | 
zego Cefarzá, | 


eni mẹ- 


rhe pafus ef pro nebi, vobi relinqueńs exemplum, ut fequami- 
mint vefligia eim,. Chryfius éierpiat zá nas, wam zofińwniać przy» 


n fie Klalzto A č 200 
i mežá (wero | Klad, ab, ščie (zli zá sládámi iego: 1. Pett. 2. 

ss, Wkrótce g 1. Cierpliwość oktorey teraz przy roztmyślaniu Męki Pán- 
2 Krola Fran. | iey mowiemy, icf cnotá ktora miarkuie (mutek, znofząc rożne u- 


trapienia, ráko uczy S. Thom. 2.2. g. 136: i tym fig rożni od čicho- 
śći abo lálkawosči, ktora miarkuie gniew. Ale zefmutek niepofkro 
miony w utrapieniu, pofpolićie wzbudza: w nas gniew; dla tego lu- 
yi džie pofpoličie gniew zowia piećierpliwośćia, a Cierplivoscia zowia 
pohamowaniem gniewu: I tak materya éierpliwosdi, około ktotey 

| ona fig bawi, (4 wfzyftkie utrapienia, śbo'rzeczy przećiwne zmyfłom; 
| zoná Kroi I woli paizey . „Te zaś przećiwnośći czdfem pochodza od nas {a= 
áltvo zácho- | Mych, iakie fa choroby, nieumieigtnosé, tępy dowóip, (klonnosé do 
około roku | 21680, grzech: czálem pochodza od elementow tod niebá, jákie fa 

uzyráriíkiego | 21NO, upał fioneczny, defzcze: czafem od ludži, iakie (a obmovi- 
Krolowa Há- (ká, zniewagi, przešládowánia, krzywdys czafem od Pana Boga, iakie 
lisa, i iníze fa fzkrupušy, ofchłośći ná modlitwie, niepowodzenia fig w fpriwach 
nafzych: czáfem od czártá: z dopufzczenia Bożego; iakie fa rożne 


} 


EA pokufy, Te wfzyftkie przečivnosči w Pismie S. zowia fig Tentatio- 
emp: Marts nes, to ieft doswiadezeniazbo ták o nich mowi S, Jakub cap. 1: Blogo- 
emo, A") flámiony mąż, ktory znosi tentationem, doświadczenia, 1 tak Anot 


Rafał mowił do Tobiafza; Zes był przyiemny, trzeba było aby tentatio 
doświadczenie Sprobomdio cig. Tob.r2. A to dla iego, że Pan Bog 
potylaiac, abo dopufzczálac ná nas utrapienia, doświadcza nas, czy 
go ftatecznie miłuiemy: jáko mow:ł Moyzefz do ludu Bożego De- 
ut. 13: Tentat vos Dominus Deus vefler, ut palam fiat, utrum dil gatú 
| 2 2 non, in toto corde wefiro: Dosśmiadcza was Pan Bog wafs, áby 
zx fig iównie pokazało, ieżeli go milniecie, czy nie, 2tdlego ferta wåf zigo, 
NA | I Mędizec 


Co ieft Ciex 
plivvofé. 


Akty cier- 
plivvofci. 


1411 NA Dzien 8, Puftyni Bogomyslney 


Mędrzec mowi o (práviedliwych Sap. 3: Erf coram hominibus tor- | 


menta paffi funt, Deus tentavit eos! 9 invenit dienos fe; tanguam an. 


i / J, 7 2 oaks 1.2 sx | 
rum in fornace probavit eos; Choč przed ludimi męki cierpieli, Bog 


ich doświadczał, inólazł ich godnych fiebie 3 ióko złoto w oguiu probo- 
wałich, Go rozumieć fig ma i o-famych pokufach czártovíkich, 
ktore Pan Bog przepufzcza na doświadczenie náíze, iako mamy tego 
przykład ná S, Pawle, i ná infzych wielu Swietých, 

S z: Akty ćierpliwośći ktorych wiele wylicza „P. Lanc. Tomo I. 
Opufc: 9,0,5.6. fa trzy Ofobliwe. Pierwfzy ieft: znośić przečivno- 


śći bez (zemránia wnętrznego, Drugi: niendrzekać, áni fig ufkarzaé | 


w utrapienin. Trzeći; Ćierpieć utrapienia z učiecha i z wefelem, A 
ten ake ieft naydofkonálízy ćierpliwośći: do ktorego nas pobudza S, 
Jakub mowiac WTzelśkie wefele roźumieyćie bróćia, gdy w rożne do» 
świadczenia, to ieft w utrapienia, wpódniecie. Te bowiem utrapienia 


thik w ogniu .probuież iako rola miałaby (ie Ciefaye gdy ia orza ia- 
, kiedy mu lekarz daie lekatftwo gorzkie, ab 


ćiefzyć mamy 
utrąpienia ; bo z tad wielkie nań 


wyliczemy. Dla tego o Apoftołaci mowi hiftorya ich święta: ze | 
[eli wefelac fi, iż godni byli dla imienia Pana lezufowego zęlzywyść | 


A x bre 4 A > oh. ag PNY 3 
čierpieč. | 1$, Paweł mowi o fobie: Nie day tego Boże, ábym fig miat 
w czym infzym chlubić, żyłka w krzyżu Pana na[Zego lezufa Chrystujá, 


to ieft w utrapiebiu, Gal. 6. I żnówu 2.C0r.7% Superabundo gat 


dio in omni tribulatione nofira: Opływam wefelem we wfzelakia te | 


trapienin ndfzym. Ta tež ićft przyczyną, że Pan JEZUS mękę {woig 
zwał kielichem. Bo utrapienia lubo fa gorzkie, fa nam zdrowe,iako 
kubek lekarfki; a dotego, fa to krople z kielicha gorzkiego Męki 
Pańlkiey wypływśiace; abo więc (a reliquie drogie Krzyża Chry ftu- 
fowego. _ Więc idko reliquie Krzyża Chryftafowego, iako krople z 
kielicha Paritkiego, kazdyby miał mile i zrádosčia przyimowść: tak 
mamy przyimowaé mile wfzyftkie utrapienia nafze, j 
NÁ tym tedy należy éierpliwosé ofobliwie, że lubo czuiemy, że 
nas dolegáia przykrośći ná ćiele ná(zym, ná zmyfłóch, bá í ná nižízey 
częśći dufzy nafzey, ktora nam z bydlętimiieft (polna; przečie iednak 
w ten czas hamniemy (mutek ná voli nafzey rozumney, ktora ieft 
część wyžíza dufzy nafzcy; śle ráczey zgadzamy fig z wola. 
éiefzemy 


4 Bofka, i | 


więcej ut 
ćlerpliwos 
non parce 
poćiechá, 


E, 


pwosè, 
mowom. 
nowił prze 
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AKI 
Kicy dufzy 
neníkiey, 

Dem alicy; 


| Prop 
habeg'C 


mnieg ka 
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Śżoftą pob 
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Gandum ex 
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zártovíkich, 


li fig ulkarzáć 
wefelem A 
pobudza S, 


zne 40 


Lekcya r, o Cierplitvoséi. 145 
: RA : s el AE Ye ET 
iefzemy (ie, że nas Pan Bog probuie, i raczey ma' tym świećie karze 

grzechy nafze, aby ná drugim nie karał, .4bo że nam dáie okázya do j 


zafľugi. W czym mamy przykłady niezliczone Swiętych Bożych, Eo 
ktorzy nie tylko fig ćiefzyli, kiedy na nich Pan Bog przepufzczał iá- | 


kie utrapienia, dle i owfzem pragnęli, śby'imbył Pan Bog więcey á 
więcey utrapienia przydawał, iako miedzy infzemi mowił, wizerunk | 
ćierpliwośći, Job cap. 6: Hat mihi fit confolatio, ut affligens me dolore, | 
non parcat, nec contradicam fermonibus Sandi: Ta mi niech bedžie : 
počiechá, aby mig Bog trapiac bolescia, nie folgotwal, á żebym nie forze- 
cimil fig mowom Swiętego, to ieft Boga.  Gdżie o dwie rzeczy prosi; 
to ieft, aby Bog ibolesći przydawał, i čierpliwosči: iáko tež prośił 
Pána Boga B. Pius V, Papież: Pánie przyday bolesči, dle i przyday čier- 
pliwośći, Ná tym bowiem należy éierpliwosé, nie íprzećiwiáć (ie 
mowom Bofkim świętym, to ieft wyrokom Bofkim, ktoremi pofta- 
nowił przepuśćić ná nas przykrośći, 

J 3. Pobudki ktore nas zachęcać mála do čierpliwego znofze- 
ta wízelákich przečiwnosči, obízernie dáie miedzy infzemi P, Nico» oknie: 
laus Lancicius Zomo 1, Opuft.9.a¢.1, Pierwfza pobudka: że tym do Gierpli- 
fpofobem dofyćczyniemy Panu Bogu zá grzechy, i mak czyfcowych, vvofći. 
daleko więkfzych, uchodziemy. Druga: że tym fpofobem ftáiemy 
lię podobni Panu Bogu, ktory wiele-krzy vd čierpliwie znośi od ludźi, 
Trzečia pobudka ieft: żefmy godni dia grzechow nálzých, daleko wię» 
cey ćierpieć, Czwarta: przykład Chryftufa dáleko więcey čierpia- 
cego. Piata: že Ćierpliwie znośić przykrośći, ieft znak Boga w tá- 
kiey dufzy mie(zkálacego: iáko to obidwit Pan Bog S. Kátárzynie Se- 
nenfkiey. Dla tego mowi S. Chryfoft, in cap.1. Philip: Quando dat 
Deus alicui ut mortuos fufcitet, mints dat, quam cui dat donum patien- 
di. Pro miraculi enim [um debitor Deo; at pro patientia debitorem 
habeo Chriftum. Kiedy Pan Bog die komu dar wferze[zenia umartych, 

mniey dáte, á niżeli kiedy dáše dar óierpliwośći, Bo zá cudow czynienie 

tefiem Bogu obowiązńny, á zá cierpliwość Bog mi iest obowiązdny, 

Szofta pobudka; że tym fpofobem oświadczamy miłość nafzę Panu 

Bogu. Siodma pobudká do ćierpliwośći : że kiedy ná nas Pan Bog 

Pržepuízcza utrapieniá, tym fpofobem nas zachowuie od wielu grze. 

chow, w ktore wpadáia ludźie, w fzczęsćiu żyiacy ; á oraz nam dáie 

Okazya do (kárbienia fobie wielu zafług. 

Í 4. Dla tych przyczyn fłufznie upomina S. Jakub cap. 1. Omne 
gaudium exiflimate fratres mei, cum in varias tentationes incideritú « 

Zá w[zelákie wefele poczytaycie to [obie bráčia moi, kiedy w rożne iwpá: 

dnjetie 


= 


Ze: ieft do- 
kie vy cier- 
plivvolci; á á 


i naprz Zod i do- 
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146 Ná Dźień 8, Puff 
Gierpieć doświadczenia Bofkie a- 


dniečie doświadczenia, Więc ieżeli 


bro vvfzela- bo: utrapienia, ict omne gaudium, pfzelákie trafíte wediug zdro- 


oč ief omne bonum; ofalie dobro; ponieważ każde 
o x dobrá, Jakoż ták ieft z bo iáko Fil lozofowie 
honestum , delectabile, €5 utile: 
ługuiace; dobr o ućie(zne, R ou: 
ine 3 tak, ze wizyftkie dobra w 
v či rplivosči zá $to dobro tro“ 


wego rozumu: 
aj ieft zi jákie € 


čieche pr zynofzącezi d 
tym troiakin 0 dobry ym zalmy 


jakie znaydiie fig, 
A napraod v čierpliwosči nayduie fie bonum honeflum, dobrá do 


Dobro aa ábo nách as : 
Q 


poczóiwośći, abo do zacnośći nafzey należące. Bo ćierpliwo ć czyni 
nas podobnymi Chryftufowi čietpiacemu > 4 zatym czyni nas miłymi 
Panu Bogu, iáko mwieft miły Ob śierpiacego; ná tym 
zaś należy zacność człowieka. D “ 4 co ćierpliwie 
znośi, czyni akty heroi € dzova fklonność, á- 
bo do zdrowia, Abo do fľavy, abo do infzych dobr, ktore traći przez 
jakie utrapienie; a nád to zgadza fie 2 z vola Boze, ktory ieft akt mi- 
łośći ku Paou Bogu naywyzle ży iedneczacy wola nafzę z wala Bokat 
krore ákty barzo: fig podobála Panu Bogu, i czynia nas zacnymi. I 
dla tego o ćierpliwym mowi Du ich S, Prov. 16: Melior eft pa stiens vi- 
vo forti, € 6 qui dominatur animo [1 O, expugnatore urbium: Lep[2y ieft 
Gierpiacy nád męża mężnego, i ten ktory pánuie nád umyfiem Ms 


nád burzyčiel á m iafl. Ato bo ten ieft mężny | tory ná ftępu- 
1 5 ry rzeczy przeciwne 


iet w znofzeniu rzeczy 
JoniewaŽ ki to naftępuie na 


ie na rzeczy przećiwne;'a ten ieft cierpliwy 
na fie nafiępuiace znosi: wiek(za zaś trudnosť 
przećiwnych, niż w naftępowaniu ná nie; | 
rzeczy przećlwne ten cznie e fie być wyżfiym nad nie; ado tezo te prze- 
čiwnosči iefzcze nie fa mu prz ytomne, al e tylko ie uważa iako przy- 
sy gin ná nie kto z 48 znoši przečivnosči ná fig náftepu: 

sči (x nád niego wyżlze, i czuie przy- 
fac nic enie A 


Pe a ieft Łwiękiza dno z; Ttak) BU Cd, ae 

Wiekow! pose Gig, i dyfcypliny krw 

przykrośći, á niżeli znieść Č čierpliwie niewygod 
cz 


to cierpliwy człowiek ieft zacniey {zy niż mężny» 
nád umyflem (woim, to ieft nád šfekrámi (rade 


ten. ktory w lic 
gniewu, co fie przez tier pli iwość džieie,) nád burzyć! elá lá miaft: Bo 
kto tego nie uzna, že Dawid chwa lebnieyfzy był kiedy fię wftrzymał, 


ył Goliata, i miah ták 
bo-kto fiebie zwyčig: 


ná druga część fiedic 
naftępu- 


ie 
i nie ziti Saulá widfkini, a niżeli gdy zwyćięż 
wiele w Sytyi zburzył £ PP na tego ieft; 
ża, nie ee foba woinie, ale czesčia fiebie,, 


| 
| 


idko to dla 


| dal a od nas 


[i my mieli y 
Vella man 
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Lekcja 1, 0 Cierpľupošči, 
Kto zaś zw wyćięża: i przyiaćielą poftronnego, 
i o ieft rzecz 1: ) 
i 5 osé bonum del 
P. Bog s flodaié počie 
rpliwie znośi; co o fo. -Pociechy fa 
z o 7, i vv cierpli- 
i S. Paweł 2. Got 1. Sicut abundant pal affisnes Chrifli in nobi; W TAN 
Suw abundat Kap aba ni fir a ik ob ituig w nas bo- 
5 } rechá ha nófz4. ig zie 
ndo c in omni 


p 
č 


et Marcus i Márcelli- 

y do pniąką przywiazani za nogi gwoźdźmi przybići b li, 

Nynguam fic jucunde epu lati i fu quam bac libenter IE. 

rili ca ufa perferimus: Nig ay, m k wefoło nie binkictow ali, 

iáko to dla Č bry ftufa mile čierpiemy, ege kto čierpliwie 

przykrosé znośi i, uznawa, że i 7 gi ui 1 

go co mowi S. Pźweł Hebr, 12: Kogo Bog miluie, karze+ g 

{irony uznawa, że on Bogu w ten czás n iłość fwoię oświadcza , wes 

dług tego co m owi I Jach S. Prov. i 7. Omni te Ai a ligit, « qui. amia 

Cus CH, fra uguftys comprobatur: leg żafu miluie, kto 

ee rb: w. Zak i bral kj hac w ćięfzkosśćińch; á zatym z uzná- 

7 mił i pochodźić wielka w utrapieniu po: 


onum ut ile, dobro 
f e dobrego nam 
przynośi: ná czym m wfzyftkie paz ki należa. Napr gi bowiem od. 
dala od nas, ábo umnieyfza ćierpliwość kará i grzechy, ktoreBy. Wielkie z 
4 Cierplivvan 
fmy mieli w Czyfcu Gietpieć, Jli. i Con. (ej pożytki, 
vertam manum meam ad te, 5 ex am aad purum fcoriamtuam: O. 
broce rękę moje ná čiebie trapiac A i" tvýpalo žužel #tvoy do oftátká, 
to ieft karanie zá grzechy. „Do tego wykorzenią w nas wać 
włalna miłość, ktora ieft przyczyna wfzyftkich grzechow nalzych ; 
zatym oddala od nas wiele grzechow, tak właśnie iako rozga od dźie- 
Ci oddala złe i głupie obyezaics według tego co mowi Mędrzec Pro. 
verb. 22; Stultitia tolligata eft in corde pueri EF virga difi pline fuga. 
bit eam: Glapfiwo przywiązóne ieft w [ercu dziecięcia, á rozgá karós 
T2 nig 


Przyktódy fo Męczeńnikow, ktorých do fwoic 
ivvo- 4 
ei Pfalm 78, milionow H, 
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nia odpędźi ie. Oprocz tego, utrapienia éierpliwie zniesione, oświe. 
chia rozum náíz, według tego co mowi Prorok Jfai. 23: Pexatio in- 
zellectum dabits Virapienie rozumu doda, ucząc czego fig nápotym 
firzec, iako fobie poftępować mamy. A iako przybytek Pźńfki w 
nocy był oświecony, 4: w dźień. obłokiem pokryty; ták rozum nafz 
w.niefzczęśćiu bywa oświecony, á w fzczęśćiu zaćmiony. Nadto w 
utrapieniach wola nafza wfzyfikie pożytki cnot rożnych wydaie, to 
ich modlitwy, zgadzágia fię z wola Boža, wzgárdy świata; tak wła: 
śnie iáko: winna máčicá: buyniey rodži. gdy ia okrzefuia, i orzech 
włofki, gdy gó bia, O czym mowi Pan Joan.15: Że Očiec moy ká- 
zda látorosl, ktora we mnie pożytek czyni, oczysći 14 okrzefuigc, aby 
więk/wy pożytek uczynilás Jefzcze O éierplivoséi mowi S. Jakub cap. 
1. Patientia opus perfecium habet: Cierpliwość ma dzieło do[konáte, 
A to dla tego, bo doikonátosé dzieł abo (praw. nafzych ieft wytrwa- 
nie 'aż do końca, ktore koronnie fprawy náľze: to zás wytrwanie 
{prdwuie ofobliwie ćierpliwość, oddalaiac od nas przefzkody do vy» 


Ara 7 


iakie fa meláncholie, tefknośći, niefmaki, ktore Zwyčieža 


trwánia; l 
Gierpliwość:. 4 zátym ma: w fobie fprawy na(ze dofkonśłe, Náoftá- 


tek, ten iet naywiękfzy pożytek Gierpliwośći, że ieft znakiem pe- 
wnym do nieba: bo powiedział Pan Luc. 21% W cierplim ośći wófzey 
osiagniečie dufze wófze, to ieft, zbásmičie ie. 1S, Jakub mowit Bto- 
goflawiony maż ktory čierpi doświadczenie, bo gdy będźie doświadczo- 
ny, otrzyma koronę žytotá Ale wyražniey O tym mogi S, Pawei 
Rom.8: że Bog guos prafcivit € pradeflinawit conformes piers imagi- 
ats Fil fuit Keorych przejrzał do chwały wiecznej tych też przezná 
czył, aby byli podobnymi obrózowi Syná fmego, tak wiele éierpiacego 
tu ná żiemi;.4 potym w niebie aby byli podobnymi. obrazowi (yna 
fwego.chwalebnego; bo.tak przyftało, 4by fynowie przyfpofobieni 
byli podobni we wfzyftkim: Synowi Bożemu przyrodzonemu. I na 
infzym mieyfcu mowi tenże Apoftot. 2. Tim. 2. Si [uflinebimus, [ži 
conrebnabimus: leželi Gierpieć będziemy, wespol z Chryśtufem i krolo- 
mac będźiemy, Te tedy tak wielkie dobrá ktore zćietpliwośći po- 
chodžá, máia nas do niej zachęcać, 

$ 7. Przykładow tak wiele mamy wielkiey Čietpliwosči, Oprocz 
Joba, Tóbiafzá, i infzych ftarego teftamentu Swiętych, jak wiele by- 
h czafow rachuie Genebrardus in 
tak, że ná każdy dzień roku, mogłby ich rá- 
chowáé trzydźieśći tysięcy. A po nim, że nie wfpomnię tych ktorzy 
żyli w infzych Zakonach,, w mym nalzym naymniey(zym a 
ocie- 


Societató I 
tnie zá W ia 
rice 51, WI 
nafzego Pc 


zem okov: 
fńrodliwy! 
był katow 
kat Jeykiel 


10 tę wod 


no, že 0 
wychodził 
rę nogami 
trochę mo; 
i znowiry: 


Z 
| Cf 27136 p 


Amak mied 
Klemena. 
ftkich w pg 


| Bo napizod 
ażdo kosáj 


zaftęknał, á 
Dioklecyan 
wizyfikie kc 
Máxymianc 


| iet, ale od 


želázá, ip 


| 00, ták Ze 
| 
przepalone, 


aywiy, zg, 
ODYM wor, 
liny do Ay 
Pod Pacha i 
azia Preys 
te) męce gg 


Omiczyfą 


U 


One, Oświe. 


4 catio in- 


ozum náz 
Nad to v 


wydaie, to 
tá; tak wlas 


čier mój ká- 
[A áby 
Jákob cap. 


eft wytrwa: 
 wytrwanie 


ż przeznó 


ćierpiacegO 
tazowi tyna 
zyfpofobiemi 
Jemu. | 
MAJ, 


O 
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Societatis IESI, opifuie P. Mat, Tanner, zyéie i męki zabitych okrót- 
tnie za wiarę m zez te pultora Rá lat, w Afii 125, w Sk ca w a me- 
rice 51, w Euro pie zwiafzczá w Anglii 68 Mi edz Z 
nafzego Polaka X. Woyčiechá Męćinfkiego, kt 

jatoríkicy Fá amili. wftapiwizy do Z Żakónu nae 
aa fobie miisia.do Japonii, tám 
towarzy{zami, ledwo ná lad wyśiadfzy, 
zem okowány, i do ftołćcznego miáftá 
finrodliwym więzieniu przez <iedm mie 
był katowany, że przywiazańemu. dô dr: 
kat leykiem tak wiele wody wera, AJ ki mogi 
ro tę wodę prafa, abo d 
no, że Ona żyły i wnęt A tárgálac, ze krwia przez nos 
wychodzila. Pot ých mekách, ná smierć i SA Kazán, Sk, ze A 


Ze ezte 


prowadzony, W 
diac, rázy 105 tak 


z 
— 
— 
p 


i znowiiw doł z Das wizucany, W w tymi dole e 

z utrzęsieniem wnętrzn oséi, i poruízeniem mozgu. 

ce zyize przez dni fi edm, umarł dnia 23 Marca, r kú IC 
ák miedzy wfzyftkimi } czebnikami, o ofobliwe ieft 

KI emenfa Bifkupa Ancyrańfkiego, ktory przez lat 28 

fikich w pariftwie Rzymí 

Ba napizod od Domician 


kim ok Grutnikow, dźiwne katt 


záv iefzony, ná čiele był dra pay Ze 
y ani patrzyć nan nie mogli, a on przeći 
žáftokúzi, śni twarzy nie odmienił. Potym pofiśny do Rz 
Dioklecyaná, tám był do kolá przywiazány, ktore w ćiafney džiúrz 
wfzyftkie kośći w nim zdruzgotalo. Z tad pofľány do Nikomedyí 
AE 10wi, tám żyłami i rozgami bity, lwom ná pozarcie dany 
ieft, le od nich gdy nieobrážoný zoftał, rofpalona > dti gie 4 O 
Zclázá, i począwfży od małego palca u ręki, az dora źmieniź wtyk 
no, tak że i przez plecy wfzyftk o čiálo iego było. podziurawione, i 
przepal one.. Potym kośći wizyftkie w nim polamano, i w wor wło» 
żywiży, z gory po fkálach zrzucońo w morze: dle i tam cudównie w 
onym worze po wierzchu plywáiac, żywy náležiony ieft. Ztad põ- 
ffany do W , gdżie z rofkazania Kury cyufa; na palu przywiązany, 
pod pacha. zelaznemi blachami był palonys co gdy nie pomogło, Že. 
lázna przyłbicę 4 OSRIR rofpalonz: na głowę iego włożono : w kto- 


Z do kośći, az oprawcy á án 


rey męce gdy go Pan Bog cudownie záchował, znowii pofłany był do 
Domicinfa Ay Klemenfa w. wapno. niegafzone wrzučié kazał, w” 
ktorym 
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ktorym, gdy go názáiutrz zdrowego náležiono, kazał z grzbietu ie- 
go pály wyrzynać, potym ná łożko żelazne włoży gien wielki 


podktadáč, i tak łańcuchy zelaznemi zwiazanego piec: w ktorey 
kátowní gdy nie umár, znowu poffany był do Mäxymiána Cefarza 
do Tarfu. Ten napaliwfzy wyfoki piec ognifty, wrzućić go weń ka- 
rzez dżień i noc będac nie obrażony, fkazany był do 
cztery lata. Po ktorym podany był od Maxymiana Ká- 
a 


im Čie. 


JULA Bo 


ie .p 
nia na 

plánowi pogáníkiemu, ktory go bić kazał od (zyié po wizyft 
le, tik že (ię mu znowu kośći otworzyły. Ale on i po tey katowni, 
fam o fwoiey mocy wroćił fig do katufzy, lubo čiáto z niego odbite 
padało, Więc go oddał infi ] , ktory fię 


jako £( 


i wyfokich, i ná wznak 
przybiiźć: ale i to Cierpiac 
iakiś Perfyan Aphrodifius iefzcze męczyć Świętej 
ki kamien u (zyie Uwiazaé, itak po mieś 


ukamionowali. Lecz gdy ludzie n 


ye, 
czennik, nie u 


farz go ná wieczne więżie 
fłany, siedział S.Klemens m 
i na vízyftkim ćiele, že fi 
dźień mu twarz i głowę 
dnák gdy go iedná matrot 
gdžie S. Klemens Míza mia 
ieh, iumarl. Ex vita 
Gierpiał; niechże każdy ftotuie z je 
Oprocz Meczennikov, ćietpliwość s h 
fig w Swigtey Lidwinie Panience, Ktora na ledzie fttukízy 
iedno złamawfzy , z łożką przez lat 38 až do Smieréi nie 
Gdźie naprzod pod piersiami poczy nity fig iey wrzody, kte ! 
nieznośna czyniły, Jeden z tych wrzod, puśćił fig iey uftami, ktory | "ná Sene 
iey wfzyftkie członki targat i rozbierał, że fie po żięmi wiła i kur- | Takie 
czyłá; ktora boleść trwała przez trzy láta, iedzenie i panie odeymu- flufows. 
jac. Potym on wrzod po vízyftkim ćiele rofpuséd fig we wnatrz: ktorých gd 
gniły wniey członki, i kifzki, i robacysfię w niey zdlęgli, gryzac | Mogac przy 
wízyttko čiáto, áż trzy fobie džiury w brzuchu uczynili, i wychodźi Modlác fie r 
li po ftu, ábo po dwieśćie, mato nie co dźień, ták miafzśiiako konce | ręka právy | 
palca. Potym iey gnila łopatką u ręki prawey, že (ię obročié ná | rękę 
łożku (áma nie mogtá, á ramię icy prawe piekielny ogień wyiadł iz 
fig ná iedney tylko żyle ręką trzymał. Czoło iey też Si 
KIZY: 


en 


Lekcja 1. 0 Cierpliwośći, 
ofzpecone, i podbrodek až: do uft (káncerovány, i 
rugdy mowić pie moglá:: Oko iedno oślepione, a 
te, wiatła znosié nie mogło. Bolenie zębow čie- 
1 drugdy trwało, Gardło. zranione, | recan Ciáło 
A, Krew ćiekłá zuft i Z nozdrzy, z nofaż 

ody czerwoney wyrzucály, Wypluwśła wa- 
rznośći” piersi vwrzodámi zranione muátá, kamień 
iako gołębie idie wymiatálá.. Nie apr niemocy ktoreyby nie miata, 
i drugie niewiadome, i nieftycháne płynienie kifzek; po- 
dagre, febry wfzyftkie, t tercyane, WEN I tak 33 lat: w 
bolach flodzac fobie te gorzkośći Meka Chryftufową.. Ex 
Vita: ip 


c 


| wktorey dru 
na Cefarzą fzkie, po 
go weń ka- Panfkie przełki 


© z: jej 
© 


. Maryny 
laiztoru mę- 
Gd zie dofkon ale 


¢ 


a a 


>mowiła Mario a przed oycem. 
zemu, ktory Marinufa niewymawiaia 
yfem iako człowiek; z Klaíztorá v 
u wrot ná wietrze i ná žimnie, d 
ba! 50ipoGatz przed aim: porzućił, wychowuiac,. a ná nie mleká u 
pálterzov zebrzac,nie tylko ze wity dem fwoim,ale też i OŚĆ 

Aż liç niewinność iego po śmierći pokazálá. Ex vite. i 
fzych wielkich Swietych przywodżi prz ykłády Lancicius pomieniony 
cap. 4, Ktorzy rożne od ludź zi potwárzy ćierpieli, miedzy ktorymi byt 
S, Bá zyli, Chryzoftom, » Hieronym, Auguftyn, Paulinus, S. Benedykt, 


Fránčiízek, Rom ualdus, Piotr Męczennik, Bernard, S. Sufanná, Kata- 
rzyná Seneníka, Tereffa, 


>dząc, le 


N: 
a 


Takie utrapienia ffodžié fobie naprzod mamy gorzka Męka Chry 
fiufowa. O czym przykład mamy, w Chronice Franćifzkanow, do 
ktorych gdy ieden bogaty, i. w delicydch 1 wychow any w fiapił, á nie 
mogąc przykrośći w Zakonie znieść, gdy chéial fie na Świąt wrocié, 
modlac fię przed obrazem Ukrzyżowanego; wic ! 
| ręka prawa pokazał mu krew z boku (we go pły 
rękę twoię, 4 námaž ia krwia m oia; å gdyć ię. co oftrego abo przy- 
|| tego tráfi, pokrop ta ktwia moia; 4 bedžicé wizyfiko fiodko. Co 
| czyniac ten Bogicyut, doznał ze wfzyftkie przyktośći flodkie mu 
były, Aba 


Abo więc €iefzmy fig w utrapieniu przýízta chwała niébieľka, 
koroną, ktora nam uttapienia w niebie {prawuia. Co obiźwił Pañ 
Bog czafu iednego S. Brygitéie, ktorey pokazała fig $.Agnifzka,i rze- 
kia: Podź €orko, i włoż fobie koronę zrobiona zfiedmiu kamieni 
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! 


Ao 


ktory ná Čie powiedzial, żeś 


Szmaragd, ktory włożył w koronę ten, K 
to mowila, o czymeś nie myśliła. Czwarty kamień ieft perła, ktora 
orone ten, ktory przed tobe przyiačielá Bożego ganił, co 


uczynił, cos Gierpliwie znioffa. ft Kart 
ryć włożył w koronę ten, ktoty éig-faifzywa o śmie 
nowina zafmućł, “ Takiej i my fpadziewaymy fig 2 
nafzey korony. + 

O ćierpliwośći pifze Thom. 4 Kem t fib. 2. c. 12. lib. 3, v. 
19. 19. 29.30. Bufeus in Panar, v. Impatiť niia. Nitemb, de Adorat MB. 
2. 0.7. 68 12 Glib, r c. 18. Vincent. Carafa Trin, tli par. 3, Exerc, sta 
is, € par. 4. Exerc, 1, 6.7, Gaudier, de perf. par. 4. 0,21. Gafp, Dru- 


zbicki Tomo 2. de Solid, Uire: die 6, Conf, rj, Lancic. Tomo 1. Opufc. 2 
h Meditacyach. 


„5. 8 feq. e toto Opaft, 9, Manna del Anime w rożne 


LEKCYA N 


O pożyżkach Meki Chryftufomey 
14 OBIE MAĆ, 


Hauriets aguas in gandio de fontibus Salvatore: Czerpóć bedžie? 
čie iwody b zrzodel Zhamičielá, J{ai. 12. 

S. Paweł Apoltož 1. Cor.10. powiáda: že przez Ong opoke, Z 
ktorey uderzoney lalka, Pan Bog wodę wyprowadził ná pufzczy lu- 
dowi fwoiemu, znaczy (ię Chtyftus ukrzyżowany: W tey bowiem ©+ 

oce, drzewem krzyżowym uderzoney ieft pięć ran, 
det nieprzebránych, z ktorych uftávicznie plyna viel 
ftvá i pożytki Męki Chryftufowey, iako flodkie wody, ták że wlzy- 
(cy ludžie, kiedy chca moga przyftępować do tych ztzodeł otwat- 


tych, i znich nieprzebráne czerpać Moga pożytki, O tych tedy 
: pozy: 


jako pięć zrzo- | 
kie dobrodziey- | 


POZYTKI | 
ftus Męka 
Czego pc 

R 
Aniellki 3 
Chryftufo 


że Człowi 


todzoneń 
żyćia B 
lem Kolki, 
niebicikieo 
dnoczy dul 
Czyni czło 
Więc pone 
Czy ni GULE 
leg wylięp) 
Wabelíkim 


grzech (prá 


czy, Abowiem 


ŻA 4 f tg a f 
eccaii nofiri in [angvine fuo: Fmilomať nas Chrystus, i omy? 


krew Chryftufowa, 


en 


3. Czyni dufzę nezeftniczka 
Zyčia Bofkiego i nádpízyrodzonego. 4. Czyni człowieká przylačiee 
lem Bofkim, fynem przyfpofobionym, a zátym dźiedźicem kroleltwá 
niebiefkiego, do ktorego prawo daie człowiekowi, Oprocz tego ie- 
dnoczy dufzę z Pánem Bogiem iśko Oblubienicę iego. A náoftátek 
czyni człowieka godnym ofobliwey protekcyi, i obrony Botkiey, 
Więc ponieważ grzech śmiertelny przećiwne (kutki czyni: bo naprzod 
| czyni dufzę fzpetna w oczach Bofkich. 2. Miafto cnot, napełnia du: 
{ze wyfiępkami rożnemi. 3. Sprawnie to, że człowiek żyie żyćiem 
diabelík:m. 4. Czyni go dabelíkim przyiačiclem i (ynem, á zatym 
dźiedźicem piekła. Naoftatek (práwuie to, ze Bog człowieka porzu 
Ca, i wmoc diabelíka dáie: ponieważ mowię, te przećiwne fkutki 
grzech (prawnie ná dufzy, dla tego tálká poświącaiąca, ktora dla krwi 
Chryftufowey Bog ram daie, znośi grzech ná dufzy, 4 zatym znosi 
80 też Krew i Męka Chryftuľowá. 

Drugi pożytek Męki Chryftufowey ieft, że nas wybawia od grzes 
chu nie tylko co do winy, ale też nas wybawia od karania, ktore zá- 
Ćiaga grzech ná nas, Gdy bowiem gtzefzy człowiek śmiertelnie nie 


że iz) tylko lig ftáie winowayca i godnym, żeby fig bog na niego gniewał, 
howe otwat ale tez oblig i diug zaciaga na liç karania wiecznego wpickle, Bo 
zo 


qtedjj Ponieważ grzech ieft kizywda i obráza Boga nieíkonczo ney godno- 
poź: y sci, 


tak żeby fama przez fig omywala dufzę nafzę z grzechow, dle to 
{prawuie przez lálke poswiacaiace, ktora dia krwi Chryftuľowey wy-pos, 
laney wi ná dufzę nafzę: tá zaś fálká poswiacdiaca, že nie 
moze ft sch z dufzy, Bo r. 


tki Mes 
ki Chrýftum 
fovvey. 
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śći, dl tego záflupiie karanie nielkończone, to ieft trwaiące przez 
wieki niefkoriczone wpiekle. Więc tedy Chryftus iáko nas przez 
krew i Mękę fwoię wybawił od winy grzechowey , fprawniac to, aby 
fig Bog nánaš nie gniewał zá grzechy, oraz też wybawił rias od obli- 
gácyi ćierpieć karanie wieczne w piekle: gdyż Bog na kogo fig nie 
gnieva,i nie ma go zá nieprzyiačielá, tego wiecznemi w piekle mę- 
kami nie katze: lubo czafem odpu(zczajac grzech, przemienia czło- 
wiekowi katanie wieczne w doezefne, ktore ma cierpieé abo ná tym 
świecie, ábo wczylcn. Ale vod tego doczefnego karánia Meka Pán: 
fka nasuwalnia przez odpufty , gdy ich doftepuiemy zíkárbu zaflug 
Męki Chtyftufowey. 

Trzeći pożytek Mek i krwi wylaney Chryftufowey ief, że nas 
wybawia z mocy diabelíkiey. Bo ponieważ kazdy śmiertelnie grze- 
fzacy poddáie fig czártu, ktorego flucha;'4 że też czart takiego zwy» 
čiezas: dla tego: každy grzefzacy, iek pod moca ipod władza czárto: 
wiky. A do tego fłufzna rzeczieft, aby Pan Bog tego ktory go o- 
brazit, dał pod moc czártá, jako kat iakiego, abo exekutorá fprawie- 
dliwośći. Tey tedadk mocy czárt nie zażywa bez pozwolenia Bo- 
fkiego, ktore przed Męka Panika było: wiek(Ze. Bo przed Męka 
€hryftufowa pozwolono mu bytobáržiey kuśić ludźi, i zwyćiężać ich, 
bráč do piekł grzefznikow: nawet pozwolono mu było, i ludzi (pra. 
wiedlivych trzymać w otchłani: Ale teraz po Męce Chryftufowey 
dla krwi iego, nie ma takiey mocy: bo lubo“i teraz nas kusi, przećię 
iednál: nie ták mocno iako' przed tym, i Chryftus dodáie nam obfi- 
tizey táíki na zwyćiężenie czártá, Przeto mowi- S, Auguftyn+ že te- 
raz Chryftus czártá iáko pla przywiązał w piekle, tak, że on latrare 
porefi, fed mordere non potefi nifi volentem moze feczekáć, dle uka- 
sié nie może tylko chcacego, Do tego; teraz czárt do piekła tych tyl- 
ko bierze, ktorzy mu fig dobrowolnie poddaia, i niechca fobie krwi 
Ehryftufowey śpplikować : śle (práviedlivych dufze wolne od grze» 
chu, gdy dofyéutzynia‘za karanie, ida teraz do nieba, nie do otchłani. 
Bo: Chtyftus po Meče fwoiey iuż otchłań ong Oycow Swiętych ze- 
pfowal, idko mowi Dawid w Pfalmie 106; że tám bramy miedžiáne, Í 
zapory želážne pokru(zył. © tym wybáwieniu nafzym z mocy diabel- 
fkiey dźie znać fam Ghryftus, gdy mowi Joan. 12: Teraz Xiażę swik- 
sá tego bedžie precz myrzucony, I 5. Pawel Colof. 2. o Chryftufie mo- 
wis Ex/polians principatus S potefłates + - triumphas ilos in [emetipfo: 
Że złupił xightwa i mocárfiwá piekielne - - tryumfwiąc z nich ná famym 
fabie, to ieft, ná (obie čierpiacym, ukrzyžowáným, umarlym. 
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Lekcja 2, 0 Męce Pźńfkiej. ass 
Czwarty pożytek z Męki Chryftufowey ieft ,,že nas ptzez nie 
hryftus poiednať z Bogiem zagniewanym, i z nieprzyiaćioł Bofkich 
uczynił przyžačielámi.. Ták bowiem mowi Paweł S. 1. Cor, 5: Dems 
erat in Chrifło mundum seconcilians fibi: Bog byt w Chryftufie, stviát 
fobie iedndigc, toae dla zafłag Chryftufowych odpufzczaiac nam 
grzechy, ktore były przyczyna nieprzyiążoi, i gniewu ná nas Bofkiego. 
Piaty pożytek i dobrodźieyftwo z Męki i z Krwi, Chcyftufowey, 
że nam bramę do niebá otworzyła, to ieft.do widzenia rzetelnego, 
Boga iaki w (obie ieft; bo do rego widzenia(frzefz kadzał nam grzech, 
tak pierworodny Adama, ktory zaraził wfzyftkę naturę ludzka, iáko 
i grzechy uczynkowe każdego z ofobną; ktore wizyitkie grzechy że 
Chryftus zniofi Męka {woia, i krwia (woia zmázal, dla tego nam 
niebo otworzył, JI tą przyczyną byłą, czemu przed męka Panfka ža- 
den z Świętych Prorokow i Patryńtchow do niebá nie wfzedł , choć 
grzecha nie miał uczynkowego : bo iefzcze nie ftało (ie było dolyć- 
uczynienie zá grzech pierworodny, ktory był grzech caley natury 
ludzkiey, až Chryftus ućietpiał, i krew (woie rożlał. Przeto Ambroży 
5. mowi: że krew iego ieft Clavš paradifi: Kluczem do rán, 1 Chty- 
ftus na oftatniey wieczerzy Krew (woię nazwał nowym teftamentem; 
bo iako przez teftáment dáte fig fynom prawo do dźiedzictwa: ták 
Krew Chryftufowa iet nam prawo do dźiedźićtwą niebiefkiego, to 
ieft do widzenia iftoty Bofkiey. Te (4 ofobliwe pożytki i dobro- 
dźieyftwa z Męki Chryftufowey, zá ktore powinnifmy nielkonczone 
dzięki Zbawićlelowi nśfzemu. 
$ 2. Dlatych pomienionych pożytkow Męki Panfkiey, Oyco- 
wie Svieči rożne daia chwalebne tytuły Krvi Chryftufowey i ránom 
iego. Zowie fię Krew Chryftulowa Pluvia voluntaria, quam fegre- 
gavit Deus hereditati fue Pal. 67:Def zczem dobrowelnym, ktory Bog x 


Zacnof{ci 


oddžieliť dżiedźićiwy fwoiemu; bo tá roľa niebiefka, ten defzcz 2ba- ufovve y. 


wienny, pokvrapidiac rola ferc nafzych, czyni ia żyzna, 3 buyna wu= 
rodzay cnot świętych. Zowie fig Joan. 4: Aqua faliens in vitam æ- 
żernam: Wodi z ran Chryftufotvych wyfkakuigca ná żywot WieCzAjĘ 
bo iako woda omywa makuly na čiele, idk tá krew przez tálke po- 
Swiacaiaca ktora (prawuie, omywa dufzę z grzechow: tylko że wodą 
nie czyni pięknicyfze čiáto niżeli było przed zmáza: dle łatka po- 
swiaCaiaca dufzę czyni piekniey(za niżeli była przed gtzechem, przy- 
dátac iey pięknośći nádprzyrodzoney do pięknośći przyrodzoncy, iá- 
(ko mowi Dawid Píal: 50: Omjiefž mię, i będę nád snieg wybiclony. 
Do tego 1áko wodá polewdiac žiemie, czyni ia uťodzávna: ták krew 
U 2 Chry- 


156 Ná Dzień 8, Puflyni Bogomyslney, 
Chryftufová, przez tálke poswiacdiaca,czyni (erce nd(ze urodzdyne w 
dobre uczynki, iáko przepowiedźiał Prorok Jfai. 53: Eris quafi hortus 


irrigum: — Bedžiefz iáko ogrod mokry. 


Tylko že woda czyni żyzne: 


Jatorośli, plonki, fzczepy, i našienia, ále ich nie przemienia ze złych 
w dobre, z ufchłych w żywe, z leśnych w domowe, z {zkadliwych w 
pożyteczne já krew Chryftufowa przez táíke Bolka (ptawuie; czyntw 
dufzach takie odmiány, Vt frudtificent Deo, qua fructificabant morti. 
Rom. 7: Zeby owoc wydawóty Bogu, ktore przed tym mydawaly owoc 
śmierć Jako wodá gasi pragnienie, ták i Krew Chryftulová przez 


lalkę Bolka, ktora fprawuie, gasi wd 


nafzey złe pragnienie , abo 


też zbyteczne, ktore maia ł4komi do bogactw, pyfzni do flawy i ho- 


porov, nieczyśći do učiech zakazanych. 


O czym mowi Pan Joan. 4 


Qui biberit ex aqua, quam ego dabo non fitiet in aternum: Kto bedžie 
pit wodę ktorá ia dam, sie będóie pragnął na mieki. Oprocz tego, 


Krew Chryftuľová zovi: 


> miodem z. opoki, to iet z Chryftuľa zrá- 


nionego wyprowadzonym iako. mowi Palm 80: De petra, mele fatu- 
pavit cost bo iako miod potrawy nieprzyjemne czyni fmaczneż tak 


mowił Pan JEZUS do iedney ofoby, 
żieś przyiemna. 


J 


mocz we krwi moiey,4 bedzie 


każda rzecz przykta i twarda u- 


Jako według Pliniufza 


miod corpora putrefcene mon finit, zachownie Giało od zgniłośći: tak 
Chryfiulowa Krew, przez łalkę ktora (práwuie, záchowuie duíze od 
zgniłośći grzechowey, Do tego, Krew Chryftafowa 5. Ambroży, i 
S, Bernard zowie Oleykiem ból/amowym; ba iśko ten leczy tany w ĉie- 


le; tik Krew Chryftufowa leczy rany grzechowe ná dufzy. 
tek krople Krwi Chryftufowey, fa la 


Naotta- 


ko drogie rubiny, ktore zdobig 


dufzę náfze, iáko mowitá o fobie S. Agnifzká : Sangvš ejus ornavit 
genas meas: Krew Chrystufowá ozdobił policzki moie, Abo iako 
mowi S.Bonáventurá in Stim: Krew Chryftufowa ieft (zártat, ktorym 
fárbuiemy fobie fuknia ná gody niebiefkie + Sic indutus purpura fan: 


vini Chrifli, poteri Regi palatium i 
Krwi Chryfiufowey, može z. wniść ná p 
$ 3. Podobne Tytuły chwalebne 


ntrośre + 
áľac Krola niebiefkiego. 
dála Oycowie Svigčí ranom 


Tak odžiany purpura 


Chryflufowym, ktorych tytułow dáte 60 P. Vincent. Carafa Fafcit. 


Ehvvalebne my. lib: R niektore tu położę, 
Tytuly ran we Bramy do nieba, i œ nich MOŽ 


Naprzod zowia fig rany Chryftufo- 
e fie rozumieć co mowi Jan S. A- 


Chrykufo- noc, 21 o bramách niebielkich: Singule porte ex finguli margaritis: 


vyych. 


Każde bramy z pereł; bo te bramy fa 1ákoby z czerwonych Chryfoli- 


tow, A oránie boku Chryftufowego može fig rozumieć to, co mo. 


wi Pľalm 17: Hec porta Domini, jufti intrabunt per cam: 


Ta to bra- 
ma Pan 


má Pait{ka, 
fig Fontes s 
nard (erim. 
iaca, ktora 
pragnienie 
Kwiśty 102 


Hi lattor a 
mleká pozyt 
wyth, nie | 
Te dulze sp 


| dza vízelák 


liora funt ub 


światowych 


tte, w kro 


| drapiežným 


či woła też 
AMEA in Í 
bowiem CI 


| My, węgie In 


hy, tak, 
lako ptalzy 
U) meg Mo; 
umre, 4 týka 
czne, Te t 
Możemy mo 
eade, bom l 
Otydrte aby 
ne Lk go 


odzávne w 
nafi hirtus 
yni zyzne 
a ze zlých 
dliwych w 
Ie; CZYNI W 


obvoc 
lowa przez 
ienis , 400 
flawy i ho- 
tan Joan. 4 


hat ktorym 
af 
prpara | ah 


mroutA 
eny PAT TU 


Lekcja 2. 0 Mere Póńjkiey. 157 
má Pańfka, Sprawiedliwi przez nie wnidą do niebá, Te rany zowia 
fig Fontes Salvatori, Zrzodľá Zbámičielá Mai, 12: iako ie zowie S.Ber- 
nard ferm. de Nativ: bo z tych zrzodeł płynie łafka Bolka poswiacá- 
iąca, ktora iako wodą omywa z grzechow dufzę, czyni ia urodzayna, 
pragnienie iey gasi; iako fig niedawno powiedziało, — Zovia (ie 
Kmińty rożóne: Quafi flos rofavit in diebus vernú Eccl. 58; bo te roże 
fa miedzy Čierniem korony ćierniowey,miedzy gwozdzmi i włoczniaż 
bo im barżiey kto te roże myślą rozčiera, tym więkf. í 


e zapałow pożadliwośći nafzey, 
m1 ostváriemi, ktoremi Chr 


Gg mamille Divina, piersi Bofkie máčierzyníkie, i o 

ç rozumieć, to co mowi Pan Boe „66: Ad ubera mea 

; Przy piersiach moich nofzeni będźiećie, Bo o nich mo- 

wi S. Bernard Suge non tam vulnera, quam ubera crucifixi: Siy nie 

ták rány, iáko piersi ukrzy žománego, I S. Auguftyn mowi o fobies 
A 


Hit ladłor ab ubere, hic pafcor à vulnere, quo me vertam nefčio: Ta 
mlekå požym am z piersi Mátki Bofkiey, tu fie karmię zran Chryltufo- 
wych, nie miem gdżie fig mam obroćić, Do tych pierśi przyfadzaia 
fig dufze święte, á znich zážywálac mleká krvi Chryf#úfovey ,. gare 
dza wízeláka potrawa swidtowa, i mowia do Chryftufa Cant, 1+ Me- 
liora [ust ubera tua vinot Le fe fa piersi twoie, niż wino paćiech 
światowych. Jefzcze rany Chryftufowe (4 owe dźiury w opoce wy- 
ryte, w ktorych dufze nafze idko gołębice kryia fie przed iáftrzabem 
drapieżnym, to ieft przed czartem; i z ktorych Chryftus przy śmier- 
čí woła tež dufze do korony niebiefkiey, mowiac Cant, 2: Uenóco/ść: 
ba mea in foraminibus petre: Pods golebico moiń z dźiur opeki. A- 
bowiem Chzyfius iet opoka: dhe kamień żywy, doświadczony, zpybrás 
my, węgielny, 1. Petr. 2. w ktorym były przy męce iego wyryte te rá- 
ny. hráksáná boku Chryfiufowego; ieft to owo gniazdeczko dufzy, 
iáko ptálzyny+od źiemie podniefipifgy, o ktorym mowi Job 20: in ni. 
dula meo moriar, f ficut palma multiplicabo dies: W zniazdeczku moim 
umrę, á táko Pálmá rozmnože dni moie, to ieft, będę: zyi długowie- 
cznie, Te rany fa to komaski, abo pokoie dufz nafzy ch, o ktorych 
możemy mowić: Tx odpoczynek may ná wieki wiekow ; tu mie[z 


GRAC 


. # 4 2 
będę, bom fobie ták ebral, Píal. 131. Te rán (ze 
g otwarte abyfmy z nich brali, kiedy tylko chce: duciios 


wne łalki Bofkicy, i chwały wieczney; poniewaz iáko mowi Leo X. in 


D 
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Extrav, Chryfius przez mylanie z tych ran krwi [woiey, miefkoncaony 
Kosticlowi fkarb zoflawit. Dia czego mówi S. Auguftyn in Man. 
Quidquid mihi deefi, uľurpo ex wifteribus Domini mei, quoniam miferi- 
cordia affiuunt, nec defunt foramina, per que efflnant + Czego mi nie 
dofidie, przywtafczam fobie ze wnetrznosči Páná mego; bo mitofier- 
dziem opip áig, i nie fchodži ma džiurách przez ktore wyplywdia. Te 
rany fa wykopane złote gory, z ktorych płynie krew, drožíza nád 
złoto, Okap zbawienia nafzego + ho láko mowi S. Ambroży in PAL. 
35: Bonum aurum fangvš Chrifli, dives ad pretium. Dobre złoto 
krew Chryfłufowó, bogóta ná okup, Z tychże ran bierzemy auram igni- 
tit, złoto ognifte miłośći Bofkiey, iako ia zowie Jan S. in Apoc, Jefzcze 
te rany fa owe civitates refugy: smiáftá ucieczki, do ktorych učieká6 
mamy przed gniewem Bożym, także i przed pokufami cząrtow(kie- 
mi, gdy ná nas naftępuia, Też rany fa drogie fłoyki, w ktorych ieft 
oleiek balfamowy ná uleczenie wfzyftkich ran nafzych, ktore fa, ná ro- 
zumie niewiddomosé, ná woli złość, ná częśći gniewliwey flábosč do 
dobrego, ná pożadliwey (klopnosé.do złego: bo te rany náfze leczy 
krew Chryftufowa z ran iego płynąca, iśko mowi S. Bernard fer, 3. de 
Nat: Filius Dei jubetur occidi, ut vulneribus mets pretiofo [ui fangwinis 
balfamo medeatur: Kazano zabić Syná Bożego, aby róny mote drogim 
krwi [woiey balfamem zleczył, Terany fa fážienki ná omyčie gize- 
chov nafzych, według owey obietnice Bolkiey Zach, 13: Brit fons par 
tens Domui lacob in ablutionem peccatorú: Bedžie zrzodło przystępne, 
abo otworem fłoiące, domowi lakobowemu ná omyćie grzefżnikź. O 
czym mowi $. Hieronim: Qui fuit fons latens in finu Patri, fatus efi 
fons patens in finu Matra: Ktory był zrzodlem zátaionym ná Żonie 
Oycd, ftat fig zrzodłem otworem ftoiacym ná łonie Matki, kiedy Chry- 
fuja zranionego z Krzyża ná łono fwoie przyięłá. Te rany fa okna 
do fercá Pana Jezufa, abyfipy przez nie widzieli niezmierna WIRE ie- 
go ku nam miłosć. En ipfe [tht pot parigtem prospiciens per Jenefiras 
Cant. 2: Oto on Soi žá #čiána čiálá nófego, miloscipie ná nas przez 
te okná pogladdiac. Wig i my pogladaymy przez te okhaena ferce ie- 
go. Náoltátek te rány fa ove trzy przybytki, o ktorych mowil S. 
Piotr ná gorze Tabor, błogofławienftwa nafzego tu na ziemi, w kto- 
rych miły odpoczynek mamy, Tak bowiem o mich mowi ©. Bona- 
went. in Stim, Amott Bonum nos hic efe: fatiamus ku tria tabernaci" 
la, unum in manibus, alterum in pedibus, aliud in lateres ibi volo qui~ 
efcere, vigilare, ©? mea negotia pertraitare + Dobrze nam tu być: s i 
czyńmy tu trzy przybytki, ieden W rekach, drugi w nogach, Śr : 0. 
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Lekcya 2, o Mece Páňfkiey, 159 
ku przebitym: tu chcę odpoczywóć, tu czuć, tu sprawy moie odprawo- 
zváč. IS. Auguftyn in Man. c. 21. mowi.” Tuta & firma requies ef in 
vulneribus Salvatori: fecurus ibi habito: Bespieczny odpoczynek ies? n 
ránách Zbámitielá: befpiecznie tim mięfzkam, iáks w centrum [ercá 

możego, A RE Ri 
f 4, Tóiuż mamy, ktore nam pożytki fptawiłą męka i krew 
Parifka, Jakim zas{pofobem ie (práwilá, pomieniony S. Thomafz 
rachuie pięć fpofobow,  Pierwlzy (pofob iet, per modum meriti: ni 
kfftaly zafługi, Bo iako Hetman dobrowolnie przyimuiac rofkazi- 
nie Krolewfkie, gdy woiuie, i na woynie ginie, zafluguie fynom {wor 
im u Krola ftároftwá # zwłafzcza gdy ná to“ ofiáruie Krolowi fwoie 
krwawe prace ; tak Chryftus Pán dobrowolnie przyiawfzy przýkazá- 
nie Oyca {wego o śmierći krzyżowey, i ná to prace fwoie i śmierć 
nam zbawienie ná(ze, i te pożytki, ktore- 


Zá nas ofiáruiac, zafit 
imy wyliczyli; zwiafzcza že on ich głowa nafża, á my członkami ie- 
go, iako mowi Apoftoł Eph. 1: Ipfum dedit caput [uper omnem Eccle- 
fram, qua efi corpus ipfius: Vizynil go Gog, to ieft Chryftufa, głowa 
nád Kościołem w/zyfikim, ktory ieft čiálem tego: čiálem nie przyrodzo- 
nym śle politycznym. Drugi fpofob iet, per modum [atúfačlionú: 

$ Bo iáko gdyby kto" winien byt Krolowi 


yćuczynienia, 
itug, 4 infzy Krol zá tegoż dłużnik tež fame zaptaéil: á- 
bo więc gdyby kto znieważył Krolá Polfkiego , 4 infzy Krol wžia- 
wizy ná fig tego" winowaycy ofobę i wine, obrazonemu Krolowi zá 
winowáyce ofiarował fwoie rowne ukłony i uffugi, tym (pofobem 
flátoby: fig dofyćuczynienie Krolówi Políkiemu, że on musiałby 
winowaycę przyiać do žálki: rik Chryftus będac — rownym 
Bogu, że przyiał ná (ie grzechy nafze, ktoremhifmy obrážili Pána Bo- 
gá; (według tego co mowi Prorok Ifai, 53: Pofuit in eo Dominus’ ini- 
quitateh omnium noftrim; Polożył ná nim Bog nieprawost w fyftkich 
zas) i że (woię mękę ofiarował zá nas Bogu, tym famym dofyćuczy- 
nił Bogu zá grzechy nśfze, i zá nas dług krwia fwoia doftatecznie za: 
placid; ponieważ tyle dał, i owfzem więcey dał Bogu, niżefmy winni 


, | byli; bo Krew iego uboftwiona, i męka godńośćia iego Boftwa ozdo- 
jemi, w Kto” 


biona, ktora zá nafze grzechy Chryftus Bogu ofiśrował, więcey waży 
niżeli wfzyftkie grzechy niálze,iáko fig ńiżey powie, Záczym to do» 
fyćuczynienie, nie tylko było rowne grzechom nafzym, śle tež było 
obfituiace, nadmiarz: 4-do tego byłorex rigore justitie, medlug furos 
wey (prówiedlizbośći, idko pofpolićie uczą Ť heologowie, Trzeći 
fpofob według S. Doktora był per modu facrificij, ná tfatalt ofiány, 
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Chryftuľo- gdyż tým godnie > 
vych jeft ofoba, ktora ie (fprawuie : iako naprzykład więcey u ludzi waży 
rol komu klániá, i przeptafza kogo, 4 niżeli k edy to czy- 


wel Epli.s, A że ten Kaptan będać Bogiem i ezťowiekiem byf niefkoń 
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NÁ Dzień. 8. Pustyni Berotmyślney 
„Jako bowiem Kapłan czyniać ofidtę, przez niť błaga Bosá zagniewa- 
nego ludžiom, i uprafza im fálki Bofkie: vik Chryftus bedac Káplá- vorodnego 
nem pofwięconym od Boga, ná ołtarzu krzyża, Tradidit [emetipfum 

pro nobis obľátianem @ hostiam Deo in odorem [vavitatú: — Ofiśrował | 
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Przeto przez te zaffugi mogł Chryftus odku- io, 


hryftus zá fame tylko ludžie grzefzne dośćczynił s hryftufa Bá 
(woie nie tylko ludžiom wyflużył odpufzczenie | Akic dryn 
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Lekcja 2. 0 Męce Pdńfkiey. IGE 
fzey, ktora żadnego nie miał grzechu, ani uczynkowego, dni pier- 
worodnego, nie tylko też dary wyfłużył, i nieporownánie więkfze, 
ktore wyfluzyt Aniołom i ludźiom:; śle też wyfłużył i Máčierzyn- 
{two Syna Bożego, i niepokalane poczęćie, abo zachowanie od grze- 
chu, nie tylko uczynkowego, źle i pierworodnego. Przeto oná ieft 
od Chryftufa odkupiona, redemptione non curativa, fed prefervativa 
a peccato, odkupieniem nie leczacym grzechu, i z upadku wydzwiga- 
iacym, śle odkupieniem zachowuracym od upadku, Tákie bowiem 
dyoiakie odkupienie mamy w piśmie świętym, O piervízym odku« 
pieniu mowi Dawid Pfal, 79: Redemifli in brachio tuo populum tuums 
Odkupiles w ramieniu twoim lud twoy, to iek z niewoli E gipikiey, w 
ktorey był. Ao drugim odkopieniu mowi Pfal. 143: Lui redemisti 
David [ervum tu ladio maligno:  Keory odkupites jluge twego 
Datvidá od mieczá złośliwego, to ieft od mieczá Saulowego, žeby go 
był nie ranił Sobie zás Chryftus nie wyfłużył dárow Bofkich,áni łá- 
fki, śni widzenia Boga, bo to miał wfzyftko w pierwfzym momenčie 
poczečia (wego, będąc Synem przyrodzonym Bofkim, iáko należyte 
fobie dziedzictwo, dla złączęnia fig perfonalnego z Bogiem, śle tylko 
fobie wyflużył uwielbienie čiálá (wego po Zmartwychyftániu, i wy- 
L wyżfzenie imienia (woiego, ktore ma teraz po wfzyftkim świećie. I 
tak wfzyftkie dáry pomienione i Aniotom, i ludžiom, tak przed wčie- 
leniem Syná Bożego , iáko po wéicleniu iego, dawał Pan Bog, daie, i 
dawac bedžie dla zafług Chryftufowych, ktore przed wieki widziat, i 
w nich miał upodobanie, Dla tego Jan S. w obiávieniu cap. 4. te 
zaflugi Krwi Chryftuľowey widźiał in conspectu feds tanquam mare 
| vitreum fimile cryftallo: przed Stolica Bofka ná kfžtali morza kry Staton 
wego. | znowu Apoc.s. widziat in medio throni Agnum flantem čan- 
quan occifum: Báránká śloiacego we [rzodku tronu, iákoby zóbitego; á 


| | pezytym fly{zat Świętych śpiewaiacych Báránkovi: Occi/wó es, (5 re- 


demisti nos Deo in fangvine tuo:  Labity ieftes, i odkupiles nas Bogu 
we krwitmoiey, Przez co daie fig zadć, że Pan Bog uftawicznie pá- 
trza ná krew Chryftufowa iáko: ná morze kryfztałowe, iná rany 
Chryftufa Baranka zabitego, i dla nich daie Aniołom i ludźiom wízy- 
fikic dary nadprzyrodzone, ktorekolwiek, i kiedykolwiek ie daie. 

S 6. W tych zaflugach Chryftufowych mamy dwie rzeczy Upa. 


trować to iet dofiateczność da zbawienia nafzego, i (kutecznosé, 62°89 trze- 


Co należy do doftatecznośći, Chryftus zafługi (woie zá wfzyftkich 


X zbámie: 


aáby za- 


ludzi: 2+B š 3 ae ie gic i j 2 sługi Chry- 

UdZi, 1 Za Pogány, 1 zá Zydy, i zá Turki ofiarował, chcac aby wfzylcy ftufovve by 

ey: Hudžie z zasług iego mieli doltateczność Abo możność, ze moga być Z kk 
| ~ S Jteczne: 


Ý62 Ná Džieň 8, Puflyni Bogomyslney. 
zbáwieni s. co deklarował przećiwko Janfeniftom lanocentius X, i A- 
Jex4nder VII idko artykuł wiary, według tego co mowi S. Paweł 2, 
Cot. 5: Pro ommibus:mortuus eft Chrifim: Za wfzyfikich umárl Chry- 
fiies Ale niechčiať Chryftus áby zasługi iego miały (kuteczność 
do zbawienia bez ápplikácyi tychże zasług iego: tak właśnie iako le- 
kárftwo iek (amo z fiebie: doftiteczne do zleczenia, ale {kuteczno- 
śći do tego:nie ma, kiedy nie będzie używane, dbo przylozone ná rá- 
nę. Ta zaś applikacya. abo przykladánie (obie zaflug Chryftufo- 
wych, dwoidkim (pofobem dzieje fie.. _ Pierwfzy fpofob ieft przez u- 
Zywanie Sákrámentow od Chryftufa pofianawianych, w ktorych on 
zamknął zasługi (woie + 4 drugi (pofob ict przez zal za grzechy, 
przez ákty wiary, nádžici, miłośći, i inízych not, nadprzyrodzone, 
Pierwfzym (pofobem ápplikuia fig. zasługi Chryftefowe niemowlę- 
tom przez Chrzeft: 4 dorośli, ktorzy rozumu żażywaią , mája (obie 
ápplíkováť. zasługi Chryftufowe oboygiem fpofobem, to ieft, tak 
przez używanie Sakrameatow, iako i przez akty nadprzyrodzone 
cnot, ktore fame akty mamy z zasług Chryftufowych. Zaczym do 
fkutecznośći zasług Chryftufowych trzebá w ludžiách dorosłych ko- 
Operacyi, ábo (polrobienia nafzego + bo niechčiat. Chryftus mnozyé 
gnufnośći nafzey w fprawie. zbávienia ,, żebyfmy nic nie czyniac zbá- 
wieni bylisále ráczey chčiať, áby(my (połrobiac dobrowolnie z nim, i 
złafka nam z zasług iego użyczona, chwalebnie otrzymali zbawienie 
náfze: ácz że ito fpołrobienie ieft z zasług Chry ftufowych, dla tego 
mowi Concilium Tridentfkie (ef, 14. c.8: Non habet homo unde glori- 
etur, fediomnń gloriatio nofira in Chrifto efl, in quo vivimus, in quo mo- 
vemur, in guo fatisfacimts facientes fructus dignos penitentie, qui ex 
illo wim habent, ab ilo offeruntur Patri, per ikum acceptantur a Patres 
Nie ma człowiek z kad fię chlubié , ale wfzyftko. chelpienie fig náfze w 
Chryflufie ief, w ktorym zyiemy, w ktorym vufzamy fig, w ktorym dofjé- 
czyniemy, te a tla ozpoce pokuty, ktore nik mot kod od z. 
ofidrom ane bymáig Oyci, przez niego rzyięte 0a Ojca, IzeĆięż 1c- 
Tak żeby wat nari Std ve HE) dci do zbawienia, 
trzeba zebyfmy fig. pomiesionym dvoiákim fpofobem łaczyli i ie- 
dnoczyli z Chryftufem , to: przez. uzy vánie Sakramentow iego, to 
przez ákty wiary, nadziei, miłośći, i: przez infze Akty , do ktorych on 
nam użycza Jálki pomagálacey z zasług: fwoich. Dla tego Jan S. w 
obidwieniu, nie tylko mowi že Chtyftus: omy? nas we kri, 
źle też mowi: že Swięći omyli [ety [woe w kroi Bavancowey, dla 
kooperacji nafzey, 
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Lekcya 3. 0 wdźięczmoś 


O tey imäteryi obfzerniey piíze 
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4, Exeré. 1, čap. 10. 
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O wdziecznosti, Ktorafmy winni Chryfiufowi za 


ri 
Ucke 


rifus, ut qui vivunt, jam non fibi vi- 


1, abyfim) nu żyli. Prawdá že Spofob ten 
człowiek zá dobrodzieyftwo ftworzenia pov n był żyć nie (obie, a ice 


ale Bogu, od ktorego wzial zyéie: 
dofyćuczynił ; dla tego Syn Boży 
smierć okrutna i zelżywa przyiał, 


nas ta niezaierna milosdia fwoia pobudzit do tego, žeby (my nie fo- 


bie żyli 
flufznaby rzecz była 
nicy, i mialby m zy 


żebym ia dla 


czenie godne położyć raczył; toć 
przynamnicy żyć mam nie fobie, .4 


podięta. 


§ 2. Ale coż toieft żyć Chryftufowi, nie fobie” Odpowiadam: 
że to eft ta intencya żyć, żebyś nie żył dla'twoiey wygody abo zy- 
(Ku, ani dla twesofmáku, dla twoiey chwały; ale żebyś żył dla (má. Co to ieft 
ku, upodobania, i chwały Chryftulowey: žeby :onfam był koricem Ž?6 Chry- 
ktotemubyś ofiirował wfzyftkie twoie zamyfly , ftarania, prace, čier- 
pienia. I dla tego koniec wéielenia Syná Bożego była chwała Chry- 
fiufowás dla tego tež 14ko mowi 5. Páwet Eph,1+ Bog pradejlinavić 
mas in adoptionem filiorum per lefum Chriftumin ipfam: . Bog przeznó” 
czył nas ná przy/pofobseme fobie zá fyny, przez leznfa Chrystufa, dla nie- 
8% 18ko dla kontá, Tod tež žebys żył Chryftufowi, prawem fwoim 
wyćiaga Od čiebie dla śmierći iwoiey Chryftas: żebyś był dla iego fmá 
-ku,wy¢iaga od čiebie gorzkośćia mak (woich: żebyśżył dla chwały ie- 


X2 


ále semu, Bo ieželi dla tego ze Bog zá mnie ráczył umrzeć, 


moie ták podłe i śmierći godne dla Boga o- 
chotnie położyć, gdy on žyčie {woie dla mnie ták drogie, iniefkon- 


! le Chryftufowi; do czego ma mie 
pobudźić miłość przećiwko mnie Chryftufowa, i śmierć iego dla mnie 
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Boga um4rł, iako umarli Męczen 


gdy nie umieram dla Chryftufa,, 


ftuľovvi. 
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czy nie flufzney rzeczy vyčiapa? 


krzywdę czynifz Ghryftafowi, 


nie fámemi fzárni iego, (co on mogł fprawić, 


złotych, luboby ia mogł kupić zá lo złotych: 


zyiac wedle famey woli iego, 


164 Ná Džieň 3, Puftyni Bogomyslnej. 
go, wyéiaga od čiebie kontemptámi i zelzywosciami (woiemi. A 


$ 3. Powtore żyć nie fobie ale Chryftufowi, iet żyć nie wedle 

woli i rozfadku wego; dle wedle woli i rozfadku Chryftufowego, 

ktora wola nam ieft deklárowána w Ewangelii, iego przykazaniami, 

i radami, ábo-tež przez reguły ftanu twego, i przez rofkazánia prze? 
łożonych, Bo ieżeli niewolnik wykupiony z niewoli Tátáríkicy, ma 

Drugi tego żyć wedle wali i rozfadku Pana, ktory go wykupił: toć i my ktorzy 
fpofob. fefteímy odkupieni od Chryftula, mie fkážiteľným złotem abo [rebrem, 
śle droga krwia Baranka niepokalánego, i4ko mowi $. Piotr, ieftefmy 

iego niewolnikami: á zatym nie mamy prává do fiebie, i do (praw ná- 

faych; przetož żyć mamy wedle woli i rozfadku Chryftufa. Dla te- 

go flufanie mowi S. Paweł 1 Cor. 6. An nefcitň quoniam non efis ve. 

Sri? empti enim efik pretio magno; elorificate 65 portate Deum in cora 

pore veflro: Czy nie wiecie żeśćie nie foi? kupieni bowiem ieftescie 

Fin wielką cena ; zátzym chwaltie i noscie Boga ná ciele wáfzym, nofzac 
jarzmo przykazań i rad Chryftulowych, i tak go wielbiac, Więc 
|| gdy o fobie i fwoich- dobrach roipo- 
i rzadzaíz wedle upodobania (wego. Abowiem oczy twoie nic fa 
twoie, ięzyk twoy nie ieft twoy, rozum twoy nie iet twoy, ale Chtye 
ftufow, ktory čiebie kupił fobie, Czemuż tedy żyiefz wedle woli (wo: 
iey £ Mow ráczey vízyftkim śiłom twoim, gdy čie pokufa prowa- 
dži, abyś ich zażywał ptzećiwko woli Chryftufowey. ©! moie oczy, 
o! ufzy, o! nogi cc: á czy nie wiečie żeśćie nie moie, bośćie kupione 
wielka cena, więc chwalćie Chryftufa, i nośćie na fobie przykazania 
iego.. A zwłafzczą że kupieni iefteímy od Chryftufa, nie fáma prośba, 
iako mu obiecował 
Očiec przedwieczny mowiac do niego w Pfalmie wtorymt Proś mię, 

á dam či zá dżiedzićłmo narody:) i owfzem nie ieftefmy od niego ku- 

pieni iedoa krwi kropla, (co fig ftaé mogło;) śle kupieni ieftefiny tå- 

(AJ kiemi potami, takiemi mękami, wfzyftka krwia za nas, oraz Z žyčiem 
wylana. O iák to nas Chryftus umiłował” Zaprawdę więcey niželie 

by umiłował kupiec perłę, zá ktoraby dał dźiefięć tyGięcy czerwonych 


A iefzcze kupił nas 


A Chryftus ták ubogich, z ktorych żadnego zylku i pożytku nie mogł 
fig fpodźiewać; bo 1ako mowi Dawid Pľal. 71: Liberavit pauperem a 
potente; Vwolnit ubogiego ži rak możnego, Oak wielka miłość iego 
kunam? I więc tedy me będźiefz chéiat odwdžieczá6 taka miłosć 
niewolniku: ták.kupiony, abyś żył famemu Odkupióicio wi twemu, 
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Lektya 3. o wdźżięcznośći zá Meke P Póńfka. 165 
S 4. Po trzečie iáko żyć mamy nie iobie śle í Chryftufowi, ur 
czy nas Paweł S. przykładem (voim, gdy mowi Galat. 2: Ulva ego, 
jam non 657. vivit vero inme Chrif s 
mnie Chryfius. Bo ieżeli ia żyię, juž nie ia, ale zyie we mnie Chry- 
itus: tym fimym żyię nie fobie, śle żyię Chryftu fowi. A iákož to 
być może, żebyfmy żyli nie my, ale Z by żył w nas Chryfius ? Na- 
p! rzod može to być przez ziednoczenie (ię śćilie z Chryf u (Em, przez 
ktore ziednoczenie ftaiemy fig coś iednego z Chryftufem; tak ze Chty- 
Rus zyie w pámieči nafzey przez częfie inabozne wipomnienie ná 
niego: Zyie w rozumie nafzym przez częfte o vim rozmy slánie: žy- 
ie wna(zey woli, przez goraca miłość iego: Zyie w uftách nafzych, 
gdy o nim rozmawiamy ; żyie w ufzach, gdy o nim rádži fluchamy: 
zyie w rękach nafzych, gdy dla chwały iego robiemy, Kto tak zyie, 
ten może mowić ztymże Apoftołem Pbilip. 1, Mihi vivere Chriftus 
est; Zyćie moie Chryflus kg Bo iako gdy kto uftawicznie fię bawi 
ysliftwem, o nim częfto zućiecha gada, myśli, o tym może fig mo- 
wić, że żyćie iego ieft myśliftwoż tak o tym ktory wfzyftko myśli o 
Chryfta fie, o nim gada, dla niego robi, moze fig mowić že žyčie ie. 
go ich Chryftus, Do tego može też to być przez nasladowanie Chry- 
ftufa, przez ktore ftaiemy fię podobnymi Chryftufowi, i nieláko dru- 
gim Chryftofem; i tákowym fpofobem żyiemy nić my, ale żyie w 
nas Chryftus+ żyie w myśl ách náfzych, i wfłowśch, i w uczynkach, 
i we wfzyftkim Čiá14 ułożeniu; bo w tym wfzyftkim wyrażamy ná fo- 
bie, i reprezentu; emy Chryftufa pokornego, čichego, pofiufzsego, 
čierpliwego. I tym fpofobem możemy mowié z Pfalmifta Pľal: 21: 
Anima mea ili vivers Duľzá moiń iemu, to ieft Chryftufowi źyć bg- 
dżie, 


kim tedy fpofobem żyć mamy Chryftufowi, nie fobie, 
tus za nas umarł, abyfmyiemu, nie fobie żyli, trzebá te- 
go żebyfmy też żyli i umierali Chryftufowi. Mowi bowiem tenże 
Apoftoł Rom:14: Nemo nofirim fibi vivit, eg nemonoftyim fibi mo- 
riturt Sive sc vivimus, Domino vivim, five morimur; Domino mo- 
Timur; five ergo vivimus five morimur, Domini fumta: Zaden z nas 
fobie nie żyie, żaden Sie fabie nie umiera; bo luto žyjemy lubo umie- 
ramy, tego Páná i zefiefmy, A coz to ieiti „żyć i umierać Chryftufowit 
Odpowiadam, że te > m imieć ták o šmietčl przyrodzoney, 
iako o śmierći moralney, abo według maiemánia ludzkiego, Na- 
przod bowiem Kto całe żyćie (woie łoży, także i wizyftkie sity (701e, 
to icít rozum, wola, uíta, ręce, nogi, OTZY, na to áby a nie 
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ná (woię, ale ná Chryttufa chwałę, 4 to az do zmordowánia, do u- 
mnieyfzenia zdrowia i žyčia: ten żyie i umiera nicidko smierčia 
przyrodzona, nie fobie, dle Chryftufowi, Także, kto žyčie to ták 
prowadzi,konwerfuiac z ludźmi, (právuiac rożne urzędy,że dla chwa. 
| ły Chryftafowey čierpi kontempty, násmievilká, obmowy, potwśtzy; 
ten umierdiac ná fľavie, i ná honorze dla Chryftufa, i zyie i umiera 
śmierćia morálna, abo według mniemánia ludzkiego, nie fobie, ale 
Chryftufowi. Do tey zás śmierki chwalebney ma mas to pobudzść, 
co mowi Apoftol: Labo żyiemy, labo umieramy, Chryftafowi ieftefmy; 
ba od niego ieficfmy odkupiem. Keo ták żyie i umiera fzczęśliwie, 
ten może mowić z tymże Apoftotem Philip. 1: Miki vivere Chriftus 

est, © mori lucrum: Mnie żyć Chryftus ief; á umieróć ief żyfł, 
$ 6. Náoltátek przywiodę tu przykłady naboženítva, ktore 
| mieli ludzie Swięći do Męki Panfkiey, abyfiny ia podobnemi (pofo« 
| bami.Chryftufowi odydžieczáli, P. Maxunilianus 5andaus S, J. wy- 
dał o tym ksiaizkg, wktorey kładzie takich pizyki 
ktore z niego, i zinfzych Authoray połużę, C 
nąbożeńftwie S, Fránčiízek z Aflyzu, 1 iego Zakon 
| skiey | niemovlečiem <bedac, od Aniola ňá ramicni 
| Krzyża Chrvftufowezo nácechov: tako „Hetman mifosnikow 
Chryftufa ukrzyżowanego. Porym bliíko przed śmieró:a pokazał 
ju ię Serafin, ktory w rękach iego, w nogach, i w boku blizny Chry- 
ftuľa ukrzyżowanego wyrażił, zktorych krew wýplyválá. Z takim 
płaczem rozmyslal Mękę Paníka, że zdał ię krwawe łzy wy lewać ; 
gdyż po modlitwie dego, oczy zdały fig być .ktwawe. Tenże fam o- 
fobno chodzac, głosno wolal, żal i szewny płacz wydáiac, tupdiac 
nogami, biiac fie w piersi, wioly ná fobie targaiac, ręce załętnując, 
iśkoby od tiebie odchodžiť, A gdy fpytany był ná coby to czynił, 
odpowiedział: takbym miał iść po wizyftkim świećie, Mękę Panika 
opłakniąc. Gdy raz był w drodze, widział towarzylziego, że Krzyż 
przed nim fzedł, a gdy on gdžie ftanał, i Krzyż przed nim ftawał, 
| Przez co chóiał Pan Bog pokazač, iako on zawize Krzyż miał przed 
oczymá wnętrznemi. S. Bonawentura w tymże nabożenitwie był 
przedźiwny, iako iego pifina świadczą, Pifze o fobie, że w otwaltym 
boku Chryftufowym migízkal: zazdrość oney włoczniey, ktora bok 
Pańfki przebiła: powiádá ac, że gdybym był ta włocznia, nigdybym 
był ztego boku nie wyfzedł. Gdy go S. Thoma(z de Aquino pytał, 
zkadby miał taka náuke, on pokazał Krucyfix mowiąc: Lo moia Bi- 
Gliotheká: to moia Ksiçgás S. Patniews Bilkup Hibernii, ná każda go. 
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Lekcya 3. o wdrigcznosti zá Mętę Pás [ku 167 
džine v dzien, i w nocy,fto razy żegnał fie Krzyżem. S. Magdalena de 
Pazzis w każdy piatek przypominała fobie śmierć Chryftufową o go- 
dzinie trzečiey z południa, zá ktore náboženítwo obiecał iey Chry- 
ftus ofobliwe łafki od (wego: Dacha, ktorego w ten czas oddał Oy- 
cu fwemu. Taz pofpolićie codźień pigédziesiat rázy Krew Chtyftu- 
fowa ofiarowała Troycy S. zá grzefzniki, i zá dusze w czyfcu: zá 
co Pan Bog iey obiavwil,. wielu dulz nawrocenie, i wybawienie z czy- 
fca. Taz rozćiagnawizy ręce do muru, czafem tak ftała przez go- 
džin 26, aż od mdłosći upadała na żięmię, S.. Katarzyna Szwed- 
ka przed l b wieczor a i w piersi fię biiac, cztery go- 
dziny ná tozm yslanin Męki Pańtkiey trávila. Klara panienka de 
Montefalko, tak fig kochała. w męce Chryftufowey, i o niey ták czę- 
fto myśli iła.że po si pier či naleziono, iż ná fetcu iey był wytyty Chry- 
ftus E Ai iy, fup, bicze, i infze infirumentá: Męki Pańfkicy. 
Swięta Jadwiga Xigzna st (Ka ták fzánowalá: Meke Páníka, że gdy 
ná žiemi obaczyła fiomke krzyž wyrażdiąca, zaraz klękała, zbiera- 
lá, i cáluiac tám kładła, gdzieby on krzyż: nie był od. kogo z de- 
Ptany 

Antonius de Regibus Zákonu S. Franćifzka z Paule, ná pamia- 
tke męki Panfkiey p tzy więzywał fię powrozámi do krzyża, i tak ná 
nim pizez kilka g 1 Z wielkim bolem zoftawał, o czym pifze 
P. Paul. Barry, S. Eleazarius Hrabia myślą i affektem zawfze mię- 
fzkał w ranach Chryftuľowych:. dla czego bedac odległy od Delphi- 
ny obiubie: Ru fwoiey, rápiľakiey : Ieżeli chcefz wiedźieć, gdzie zo- 
ftawam, (zukay mię w ranach Zbawići ela; S: Radegunda żoną Klo- 
tariufza ABY Er anculkiego: ná (korze fwoiey wypaliła e Chry- 
ftuľá ukrzyżowanego; także imię JEZUS, 1 MARIA. s. Joannes 
de Codt| zakonu nafzego miał krzyż nabity oftrymi ośćiami 33 želá- 
znemi, ná pamiatke lat Chryftufowych, ktory częfto do piersi przy- 
Ćilkał. Sławna ieft Hiftoria: o iednym pielgrzýmie w zwierzčiedle 
przykládov, k tolyaRotć okt. «2d, rá wiedzálac micyfca świ cie, 
gdy przyfzedł ná Kalwaria, gdżie Pan JEZUS: umarł, wzo jychais 
1zéwno płaczac, z wielkim glofem mows: Cośćr oddam dob 
tliwy Panie zá to coś dla mnie uczynić. raczył © Widžiafem miey- 
fca, AM fig narodźił, gdzieś naukę. twoię opowiadał, ies Bo- 
ftvo twoie cudami potwierdźił: śle n4-to.micyldk. Męki i śmierói 
twoicy T żalu patrzáć nie mogę. „ I (ak V otálac, gdy wu fig Zy- 
ły porwały, ná tym miey(cu umarł. Te {pot by rozmyślania Męki 
Panfkiey fa tak miłe Chiyftufowi, że naucza B, Albertus M, iż 
profia 
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profta pamiatki, abo rozmyślanie o Męce Pánfkiey wigcey pożytku 
człowiekowi przynośi, niż gdyby kto przez cały rok o chlebie io 
wodzie pośćił, co dźień do krwi fig biczował, i co dźień cały Pfał- 
terz mowił, Ale naywięcey fię podoba Chryftufowi nasladowanie 
męki iego, Co iakim fpofobem być ma, nauczył S, Gertrude; bo gdy 
go pytała iákimby fpofobem miálá mu odwdźięczyć Mękę tego, tak 
odpowiedźiał: kto prawiidzie zá cudzanie za (woia wola, ten mi od. 
wdżięcza poimánie moie, gdym był zwiazány, Kto (ie pokornie win- 
ným uznáva, ten mi nagradza fad moy, ná ktorym byłem ofkárzony, 
i potępiony. Kto zmyfły fwoie hamuie od zlych ućiech, ten mi od- > 
wdžiecza biczowánie moic. Kto poddaie fig niedogodnym przeło* 
żonym, ten mi ulžýwa bolu z cierniowey korony. K b 
ma fig pierwfzy do zgody, ten pláči mi za dźw 
rozéiaga ręce fwoie ná pomoc bliźniego, 
gnienie ná Krzyżu. Kto wiele čierpi ab d 
chu śmiertelnego, ten odwdzigcza mismieré mole, ktorą 
dla zbawienia ludzkiego, Kto zelžony pokotnie odpi 
jakoby z Krzyża zdey muie. 

O tey máteryi Manna del Anima ná rożnych miey(cích. O Męce 
Pańfkiey može fig czytać pomieniony Maximil. Sandeus de Chr.cru- | 
čifixo, Centúr. 4. 5. 6. Paul. Barry Bland: Roderic. par, 2, Tract. 7. c. M 
26, P. Gafp, Drúzbicki Stroimata, Et Tomo i, Centur: modarstm medi- 
tádi pajji a, Chrifii, Et ibid. Exercir. p.7. Thom: à Kemp. lih. 3.6. 18. 
Lancic. Tomo 2, Opufc. 11.6.6. Carafa [int p, 4, Exerc. 1. | 
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>váci ie r nam podaie Pan o miłość! ku 
budzdiace, abo nas zachę- 
wánia Paná Boga. 


[z miłował Pana Boga twotego, 


ogiem nafzym. Ze ieft PANEM przyczyny 
w nas ma miłość chéiwosći ku fobie, mitovránia 
rego ze nam ieft dobry. Jet on bo- Pana Bogá. 
ák żeby tego pańfiwa nabył gwałtownie, 
idani fig nie kochaja: aleieft Panem przy- 
ftwą przez ftworzenie pas, že nas two- 

) m, ktory ieft oraz Oycem náfzym, nas 
kocháiacym, i wfzyftkie dobrá nam-opátruiacym. Toć go initováč 
mamy, iako miłuie (yn Oycá. Do tego, ick Panem nafzym przez 
odkupienie, ták że tego pánftwá nad námi nabył kupuiac.nas fobie, i 
odkupuiac z niewoli fzatanfkiey, krwia włafna fwoia przelana A 
jakoz tego Pana miłować nie mamy” Naoftatek ieft Pánem ták ta- 
fkawym, rak hoynym ná nas, że nam dał tak wiele rožlicznych dobr 
przyrodzonych i nadprzyrodzonych, ktorekolwiek mamy ; że nam 
dał i dále nawet ficbie famego, to przez wćielenie Syna Bożego, 
to przez używanie Nayświęt(zego Sakramentu, to przez zeflánie i 
wylanie na nas Duchá S. Aktoż tak wielkiego Dobrodzieia miło- 
wać nie będzie € Ze zaś on ieft oraz Bogiem nafzym, wzbudzać 
ma w nas miłość (przyiánia, ktora go miłować mamy dlatego, že am 
w fobie dobry ict. Bo że Bogiem nalzym ief, tym (amym ieft o- 
ftatnim końcem i celem żyćia nafzego, á zatym ma w fobie wfzyftkie 
pomyślne dobroči, pieknosči, i zacnosći,ktoremi może doftátecznie- 
nápetnié i ná(yčié ferce ndfze,i wfzyftkie požadania nafze, iáko oltá 
tni nafz koniec, Toč go dla ták wiclkicy i niefkończoney dobroči 
iego kochać mamy. 

$ 2. Go do fpofobu miłowania Pind Boga należy, ten podáje 
Pan JEZUS, że mamy Boga miłować ze wfzyftkiego fercá, ze wfzy- 
ftkiey dufze, i ze wfzyftkich sit, i ze wfzyftkiey myśli. Co tak rozu- 
mie S, Bernard fer, 21. in Cant: że mamy milow4é Páná Boga ze mfy- 


Spofob mi-*, 
fovvaniass 


i Sikiego fercá, to ieft całym i zupełnym affektem: ze mfyftkiey dufży, 


to ieft cála rozumu czuynośćia, i oftrożnośćia: ze w/zyśikich sit, to 
ieft tak mężnie, żeby(my nie bali ię i umrzeć dla miłośći iego, A- 
memiú affectnose, circumppecte, valide: Milky my z affektem, oftrožnie, 
mężnie, lniżcy: Ergo non abduci blanditis, non fedaci fallaciis, non 
v injuriis 


injuriis 


kiego tt 
Ł żyć Li 
iac wolan 


S, Chryzoltom.. S. zás Ambroży de digniť. humanz condit: c. 2. ták 
powiada: Będźiefz: miłował Pana Boga ze wfzyfikiego fercń, ze mfžy- ft v 
fikiey dufzy, ze wfzyfikiey mysli, to teji ze wfzyfikiego rozumu, ze wf | Boga, die 
fikiey woli, ze mfzystšiey pamięć Može fig tež to tak rozumieć | Sa z(oba 
przykazanie, że mamy miłować Pana Boga, ze wfzyfikiego fercd, to | ko povier 
icli cała wola, niechcac tylko to, co, i iáko Bog chce, á to dlatego | Zas akty m 
że on ták chce. Ze mfzysttiey dufzy, to ieft ze wfzyftkich śppetytów | závlze ię 
twoich ták pożadliwych iáko gniewliwych, ktore fa ná częśći dufzy | tchnienia 1 
twoiey niżfzey; żebyś nie prágnať nic tyľko być złaczonym Z Bo- | ich ufźwie 
giem: żebyś fig nie ćiefzył tylko z chwały Bofkiey: żebyś fig nie (mu: my na chy: 
či! tylko: z obrazy Bofkiey: zebys fig nie bał tylko gniewu, 1 nielá(ki | lliego át 
Bofkiey. Ze w/zyfikiey mysli twoiey, to ieft, żeby wizyftek rozum Akty usin 
twoy był utopiony w Bogu, tak, żebyś zawfze my slit o) fpofobach, ias | Żnośćią fy 
koby fię więcey 4 więcey podobać Panu Bogu, Naoftatek ze tf: | nólza, całą 
fikich sit twoich, to iel ze wfzyftkich zmyśłow i członkow čiálá two- | miudina 
iego, żebyś ich zażywał tylko ná chwałę, i ná uflugę Bolka, naprzy- |. SAZ ti 
kład oczu, ná czytánie kšiažek duchownych ; ufzu na fiuchanie fto- isi ktore y 
|! wá Bożego; ulť ná rozmowy duchowne; rak na robotę dla chwały | Na wízách 
Bofkiey; kolan ná klekánie przed Bogiem &c. I zapraw dę fiufznie fikie dobri 
Pan Bog chce abyfmy go ták miłowali, bo on ieft oftatnim końcem zdtowię, 4 
na(zym, á zatym godzien ieft tego, aby go człowiek całym foba ko- 6, i Čietp 
chat. Jeżeli bowiem tákomice ktory tg barzo kocha w pieniądzach, , SING, náv 
i which koniec fwoy założył, wfzyftkiego-lę wydaie na milość pic- KO kom, 
niedzy, one miłuie ze wfzyfikiego fertá, nic infzego nie żadalac, yk tego ie; b 
czym fig mízy m nie kontentuiac tylko zbieraniem pienięozy: miluie 
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Lekcja 1 0 Miłości ku Panu Bogu, 171 
fzkadza, (mucac fig gdyich nie ma, ciefzac liç gdy ich nabywa, boiac 
ie aby ich nie utraéu: miluie ze mfzyfikich sił powierzchownych, no: 
viegálac, rękami robiac dla zyfku: mitnie-zedy(yfikiey mysli, wy - 
jsiśiac rożne {pofoby, kontrakty, :przemysty, dla nabyćia grofzą: á 
nuž nie ma takimże (pofobem człowiek kochać Pana Boga, kto- 
y ieft oftatnim końcem nafzym, wfzyftkie dobrá w fobie maiacym? 
S 3. Tenči ieft (pofob miłowania Pana Boga. Akty ziś tey mi- 
łośći te kładzie P. Vincen. Garáfá Irin, celi par, 3. Exerc. 5. ¢.4v Pier- 
ieft: więcey fobie poważać Pana Boga, wola, i przyiaźń iego, ni- 
żeli wízyftkie dobra ftworzone. Drugi mieć upodobanie w Pánu 
Bogu, w iego pięknośći, madrosči, dobroči, čieízac fie ze wlzyftkich 
dotkonátošči iego, Trzeći: prágnač goraco Žeby Bog byt-od wfzy- 
ftkiego ftworzenia chwalony, i miłowany nadewfzyftko, Czwarty: 
Łaczyć i iednoczyć wola nalzę z wola iupodobariem Bofkim, ftofu- 
jac wola nafzę z wola 1cgo. | Piaty: prágnač :goraco widźieć Pana 
Boga, i iego zażywać w niebie; bo to ieft włafna miłuiącym, že prá- 
gna z (oba żyć, i ná (ię patrzaé. Więcey áktow ták wnętrznych iás 
ko powierzchownych wylicza P. Lancic. Tomo 2. Opu(c. s. re 
zaś akty miłośći ku Bogu máia być ultáviczne, ták, žeby(my gotowi 
zaw{ze i chčieli ie czynić, gdyby to można, .przez wfzyftkie ode- 
tchnienia nafze; á przynamniey ie częfto czynili. A żenie możeimy 
ich uftávicznie czynić, przynamniey wfzyftkie fprawy nafze ofiaruy: 
my na chwałę Bofka, i ná uraczenie (maku iego,.4 ná wykonanie wo- 
liiego: 4 tak (prawy nafze będa miłośćia Bolka. — Máia też być te 


| „Akty uśilne, bo iáko Bog nas miłuie ušiloie cała fubítáncya i mo: 


żnośćia (woia, ták my mamy miłować Pana Boga cała możnośćia 
nafzą, cała iftota náíza, wfzyftkiemi odrobinámi fubítáncyi nafzey, 
omnitudinaliter, omnipolfibiliter, iako mawiał W, X. Družbicki S. J. 
§.4, Z tey miłośći naizey ku Bogu pochodza włalnośći iey, i fku- 
tki ktore w nasfprawuie, Pierwfza włalność miłośći Bofkiey ieft, że 
oná wízácunku fwoim i ftymie, przekłada Boga i łafkę iego nád wfzy- 


Akty miła» 
(Ci Boskiey. 


Miłofć 


przenofi Ba 


ftkie dobra ftworzone, nad bogactwa, nád honory, nád fławę, nad gá nád infze 
zdrowie, nád żyćie (woie, tak że woli ráczey te dobrá wízyftkie utrá. vrízytkie> 


ci, i Ćierpieć im przečiwne uboftwo, wzgardę, niefławę, choroby, 
śmierć, nawet i fame piekielne męki, niż utráčié Boga itálke iego, 
i4ko tákomy woli co infzego utráčié, niżeli pieniadze. Przyczyną 
tego ieft; bo Bog ieft koniec má(z oftatni, 4 inlze dobrá fa (rzodki da 
nabyćia tego końca; koniec zaś ieft Jep(zy daleko, á miżeli (rzodki 
do kurcá: bo koniec mułuiemy dia waalney 1eg0 dobruči, á (rzodki 
Y 2 miłuie- 


ODFAL+ 
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miłuiemy dla dobroči końca. Záczym miłość Bofka miluie Boga 

dla niego famego, i dla dobroči iego: bo gdyby go miłowáłá dla cze- 

A go infzego, naprzykład dla uchronienia (ie karánia, ábo dla nabyčia 

nit pagrody, iużby to miłość nie była dofkonała; boby Boga nie przéno:: 
śiła w ftymie fwoicy nadewfzyftko; ponieważ nie przenośiłaby go nad 
oddalenie karánia, i nád otrzymanie nagrody. 

§ 5, Druga -włalność miłośći Bofkicy , że ona oddala i odćina 
ferce nafze od wfzyftkich rzeczy tworzonych. Dla tego przyrowna- 
na ief do śmierći Gant. 3: Forti est ut mors dilectio: Mocna ieff táko 

rig smierć miłość, Bo jako moc v śmierći naybáržicy fig wydaie w tym, 
Och że nas od wfzyftkiego odłącza, to ieft odłącza nas od Oyczýzny, od 
inlzych Rodzicow, od przyraćioł, odurzędow, od wygod, od honorow, od u- 
dobr. čiech, i owfzem oddziela w nas dufzę od čiálá, że umierdiacy mowił 
Agag 1. Reg. 15: Siccine feparas amara mors £ IT tókli to rozłaczafz 

9 corzika smierči? tak też i małość Bolka oddžiela ferce nafze od przy 

iaćioł, od bogaćtw, od ućiech, od flawy, od čiátá i zmyśinośći iego, 
ii zgoła od wfzyftkich dobr tworzonych; i gdyby od ktorey rzeczy 
| i z ftworzoney ferca nafzego nie odłączyła, iużby nie była podobna do 
ik émieréiz bo tá ieft rożnica śmierći od choroby, że chorobą odłacza 
od nas nie wfzyftkie dobra, śle tylko niektore, naprzykład odłącza 
(táwuie ftuch; odłacza w nogach fpofobność do cho- 
pofobność do myślenia; śmierć zás 
f od wfzyftkiego odľacza ; a zatym i miłość Bofka, ktora ieft podobną 
| do śmierći, Przeto o niey powiedźiał Pan Luc. 12: Rozumiećie żem 
przyfzedl dáć pokoj ná żiemi? powińdam wam že nie, śle rozlączenie, 
Indczey, kto (ercź nie wyprožni od miłośći rzeczy ftworzonych, ten 
nie może dofkonale miłować Pana Boga. Dla tego mowi 5. Augu- 
ftyn: Us ut intret mel, unde acetum nondam fudifli? Funde quod ha- 
bes, ut capias, quod non habes: Cheef wlać miod tám, zkadeś eta nie 
wyla? myley co maf, abyś obral, czego nie mafe F gdźieindźiey mo: 
) wi, że miłość iek ręka dulzy; bo jako ręka gdy co trzyma, infzey rze- 
czy trzymać nie moze? ták dufza nie miłuie Boga, gdy świat miłuie. 

Prawda że przy miłosć! Páná Boga, możemy i niektore rzeczy ftwo- 

rzone miłowść; ale tylko ie mamy w Bogu miłowść, i dla Boga, á Bo- 

ga w nich” iako gdy kto owoc miłuie w drzewie, abo drzewo w OWO- 
cách: Inaczey, kto ftworzenie miłuje, żle miłoie: bo iáko mowi S. 

Auguftyn 4. Confeff. 123 injufte amatar deferto illo, quidquid ab ilo 
go ie. 


efi:  Niefiufnie fig miluie co fig miluie, op nśćiw fy tego, 0d ktoreg 
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Lekcja 1. o Miłosći ku Pánu Bogu, 173 
z Panem Bogiem. Jako bowiem o miłośći Jem krolewžcá ku 
Dawidowi, mowi pifmo r.Reg.18: Anima lenathe conglutinata ef} a 

nime David, F dilexit eum Traba quafi animam fuam: — Dufżd jo. 
náthy zkleilá fię zdufzą Dawida, i umilował go lonatkás iáko dufzę 


fwoięz tak 10 miłośći ná A(zey an Bogu toz ňe mowić może. To 


zas fprawuie miłość tym fpofobem, że a pamięć. nafzę z Bogiem, 
gdy o nim OPORNA częfto pamiętamy + łaczy rozum gdy o nim ro- 
zmyślayny: łaczy wola, gdy nic nie chcemy, tylko co fig Bogu podo- 
ba, i to dla tego że fię Bogu podoba. Takim bowiem fpofobem ftá- 
ie fię, ze dufzą náfzá zoftaie utopiona w Bogu, šáko pfzczoła w mie- 
džie, gdzie zoftaiac nic nie widži, nic nie fmakuie tylko miod:fwoy. 
Przyczy nę tego dále Doktor miłośći Jan S. 1: Joan. 4: gdy mowi: Bog 
milostig iest, i kto miefzka w milosći, w Bogu miefzka, á Bog w nim. 
Aa ra włafność, że nas miłość nie tylko łaczy z Bogiem, 
ale oe AR SIE lia w Boga: bo idko mowi Apoftoł r Cor. Pią Qui 
adbaret Domino; unus spiritus eft: Kto fig łaczy z Bogiem, tednym ER 
chem iefí. Cofig džieie tym (pofobem, że mižúiacy "Boga, toż chce, 
czego Bog chces tegoż niechce, czego Bog niechce: i tak ma iako- 
by iednę wola z F P4ne em Bogiem, według potpoliteg o tozumienia; lye 
bo w rzeczy famey człowiek ieft rożny a Boga 
$ 8 Náoftátek miłość Bofka te ma wiafoos¢i, ktore ma ogień, 
dla czego też Pan názwat ia ogniem Luc. 12. mowiąc: Przyfedłem o- 
gie, (to ieft io Bofką rozeflńć ná żięmię, á czego infz 90 chcę, 
zylko aby fig zdial? Jako bowiem ogień wydaie fig, i nie može fig zá- 
taić: tak’miluiacy Boga, me može zataié {woiey miłośći w fereu, dle 
po wierzchu ia pokóznie, nie dbálac na refpekty ludzkie, i nie wfty- 
dzac fie fwoiey miłośći, | Jako ogień wfzyftko trawi i wie "bie obra- 
ca, i z tad (zerzy fięż tak miłość Bofka wízyftkie trudnośći i przeći- 
wnośći trawi, i w fiebie obraca, i ztad wiekízy (ig płomień iey záy- 
muje: cla czego mowi Apoftoł: že milnigcym Boga, wzy fiko pomaga 
do dobrego, Rom.8. Jako ogień zawize wz zbore Śiap nie; bo tám jeft 
iego cei ai um: tak miłość Bofka, zawize wzgorę ku Bogu myśl, i4f- 
fekt : pale gbraca. Jako ogień ieit nienafycony: Ignis nunquam dicit 
fufficit: P DV. 30: Ogień nigdy nie mowi dośćż tak : miłość Bofka ni- 
dy fig t je nafyći ty m co dia Boga czyni, abo Cierpi, ale chce więcey 
á więcey dla Boga robić, i ćierpieć. Jako ogień oddziela złoto + 
frebro od zużlą: tak miłość. B Bolka oddžiela dobrych.Judźi od złych: 
jako mowi S. Auguftynż Now difternunrur filij Dei à fil diabo il, nife 
charitate: Nie roznig fig [ynowie Bofiy-od fy now diabel{kich, tylko mi» 
LOSCIbs 
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174 Na Dzień o. Puślyni Bogomyslney 
hoitig. Jákó ogień gaśnie gdy kto mu drewek abo infzey żywnośći 
nie dodaie, dbo kto go wodą zalewa: ták miłość Bofk a w fercu gaśnie 
dla dwuch przyczyn, to ieft, abo żeiey zywnośći nie d odaiemy przez 
czytanie i fľuchánie flowa Bożego, przez rozmyślania i modlitwy, 
przez używanie Sakrmentow; abo że ia zalewamy požadlivosčia 
dobr žiemíkich upływaiacych ná klztałt wody. 

$ 9. Te tedy fa włainośći miłośći Bofkiey, na ktorey zalecenie 
to tylko przydam, že miczego wiecey od nas Bog nie potrzebuje já- 
ko miłośći, a złaczenia fig z wola iego we wizyftkich przypadkach tak 
fzczęśliwych iakoiniefzczęśliwych, co też do miłośći ku Bogu należy: 


Bog fic fama i tym fie famym kontentuie od nas, gdy nie możemy dla niego czy: 


nić co więcey. O czym dále znać Prorok: Silrbiz Dominus in dile- 
dione fua exultabit [uper te in laude: Będzie Fan milczał w mitośći 
foiey, bedžie fig nád toba radowal w chwale, Sophon. 3. Jakoby 
chéiat mowić « gdy posčiíz, iefzcze fig Pan Bog tym nie kontentuie: 
gdy dawafz iałmażnę, ielzcze to mie dosć: gdy czynifz dyfcypliny, 
iefzcze Pan Bog nie milczy, iefzcze czegoś od ćiebie potrzebnie: ale 
gdy fzczerze miłuiefz Pana Boga, choćbys też iałnużny nie dał, 
choćbyś nie posóił gdy to być nie może, iuż Pan Bog lię tym kon- 
tentuie, inž milczy w tey milośći: filebit in dilectione + bo mułosówa- 
oradza infze cnoty. A gdy ielzcze zgadzaíz fig z wola Bolka, z tey- 
[o] + 57 , Y i 
że miloséi, i w kazdych przypadkach chwalilz „rolporzadzenie woli 
Bofkiey, mowiac z Pfalmfta: Będę blogo lámiť Páná kożdego (záu, 
zámfe chtvaľá iego w uftach moich Pial 33. to w tey takicy chwale, bę- 
Q f > } 

džie fię Bug rádomal nad toba, exultabit fuper te in lande, Przeto 
fiufznie powiedzial P. Vincer t. Carafa, Generał Zakonu nafzego; że 
to ieft compendium portechani, pati amando, 5 amare patiendo, wízy- 
ftkiey dotkonaiose: krotkie zebranie ieft, Gierpieé imiłmiąc Pana Boga, 
i miłować čier prac. 

$ ro. Przykłady wielkich miłośnikow Bofkich śniedzy in(zymi 
(a. S. Franćifzek Fundator Minorum, ktory nocy trawił ná tych fo- 
S. Jgoścy Lojolá, ktoty częfto mawiał; 
O Boże 
gdyby cię lndżie ználid Na więtfza chwmię Bofka. Tenże rofpalał 
fig ná twarzy od goracey miłosć! Bolkiey, — 5. Filip Nerius, ktorego 
ferce ták gorzało mitosčia Bolka, że gdy nie nogło ug zatrzymać w 
fwoim mieyfcu, to mieyice Pan Bog cudownie rozízeizyí, złamawfzy 
i podniozfzy dwie koftki w żebrze, S. Piotr de Alcantara, w ktorego 
fercu miłość Bofka taki czálem pożar fprawow ata, że musiał z celli 
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Lekcya 2. 6 Dofkonałosći Spraw nófzych, 175 
ná pole wychodzié, áby (ie był ochłodził, B. Staniflaw Kofka, kto- 
rego pałdiące miloščia: Bofka:(erce; trzeba. było mokremi chuftami 
chlodžié. S. Kátárzyná Senerifka, ktora gdy fię:raz ná ożiębie {erce 
fwoie przed Chryftúfem fkárzylá, on wžiat iey (erce, 4 ná to miey{ce 
ferce fwoie włożył, 4 iey ferce w (woim boku połozył. O teyże pi- 
fze Surius, że od mitoséi Chryftufa, ferce fig w niey rofpukło, 1 umar- 
ła była, lubo potym ožylá. S. Tereffy ferce, tak wielkim miłośći Bo- 
fkiey gorzało ogniem, že widziala Anioła, ktory ognifta ftrzała fer- 
ce iey przebiisł, i fłyfzała Chryftufa mowiacego: Od tad iako pra- 
wdźiwa Oblubienicá, gorliwie o cześć moię ftarać fig bedziefz. O 
teyże w procelie kánonizácyr świadcza, że od miłośći Bolkiey umarta. 

O tey materyi może fie czytać Thom. a Kempis de Imit. 7, c, 
15, lib, 3. €. 5.0.21. c: 34. -Vine..Carafa Seraphinus, Et Itin. cali p. r. 
Exerc, 2. Et par,2, Exerc, f, tg Niremb. de Ador. (iD, 4. c, 15. Viri- 
dar. Bufei v. Charitas, Gaudier. par ri c. 12, feq, P. Gafpar Dru- 
zbicki Tomo 2. in Exerc, Menffst2. Erde Solid, Virt. die 6, Confid. 17. 
Et de Charit. perfeét. toto libro, Et Tomo rin Exerc, par, 4. P. Lancie. 
Tomo 2. Opufc. 11. i15. Theologia nafza:Duchowna wCzęśći3. Ták- 
że líkierkí Miłość: Bożey od nas wydane: 


LOOSE CZA EE 
O Dofkonótości (praw náfzych, 
In omnibus operibus tuts pracellens eflo: We wizyfikich prawach 


twoich bądź wyborny, Eccl, 33. 
S 1. Miłość nafzę w tym ofobliwie Pánu Bogu świadczemy, kie- 


dy wiz) fikie (právy nafze zacnie i wybornie odprávuiemy, dia (iná: Doskonźtofć 
ku iego i chwały. Bo idko mowi S. Grzegorz hom.30. in Evang+ nálzá, i mi- 


Nunquam eH? amor Dei otiofws: operatur enim magna, fi efis fi vero o 
perari renuit, amor non efi: Miłosć ku Bogu nigdy nie iefl prożnniąca; 
czyni bowiem wielkie rzeczy, iexeli ie + á ieżeli wzbrańia fig czynić 
miłością nie ieff: iako też miłosć:a nie ieft przynamniey dofkonála, 
ieżeli dla Boga co czyni, nie wyśinienićie, śle niedbale, Więc i do- 
fkonátosé nafzą Chrzeščiáníka, ná tym ófobliwie należy , śbyfmy 
fprávy nafze wfzyfikie wyśmićnićie i przednie odprawowali: bo iá- 
ko blogoflávienítwo ludzkie według Fii r i Theologow należy 
in perfeth(fima anime operatione: ná [prárvie dufzy náfzey naydofko- 
nalfzcy, tak też i dofkonałość nólza : alezy na iprawach náfzych dò- 
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176 Ná Diien 9. Puftyni Bogomyslney 
fkonálych. 1 tak fig podobaia Pánu Bogu (právy nafze dofkondle: Oycu pov 
odprávione, že gdy ie pláči, nie ták patrzy colmy czynili, i iak dłu: | uczýniíz: 
gofmy cynili, śle idk dofkonalefmy czynili. Przeto robotníkom w | biefk 
winnicy tež dał zapłatę tym, ktorzy cały džien robili, idko i tym kto- | 
rzy v oftátnia godzing przyfzli ná robote, bo ći ochotniey i żywiej! 
przez godzinę robili; a owi przez dźień niedbále, abo nie ták doko- 
nále pracowali. Ná czym zás tá dofkonáłość (praw naízych należy, 
krotko opifzę. 
f 2. Naprzod należy ná tym, żeby człowiek w ten czás kiedy 
co dobrego czyni, był w wielkiey łófce Bolkicy poswiacaiacey. Bo 
gdy kto iet bez tey łafki Bofkiey, żadna (prawą iego mie przyigmna 
"Pánu Bogu, choćby pośćił o chlebie i wodźie, choćby czynił do ktwie | se ná wię 
Do (pravy dyfcypliny, choćby wiele milionow na iałmużny rozdał, jako mowi | Wyk 7 
o BA Paweł 1. Cor 13: Choćbym ná pokármy ubogich rozdał infzyftkie mo- | ży 
ná dufzy by. iť doftátki, i choćbym wydał čiálo moie tak, żebym gorzať, á gdybym 
4 taska Bo- pitas 61 Bojkiey; to ieft láfki nie miał , nic mt to nie pomože : át 
Wd AE czlowiek bez tálki Bolkiey poswiacaiacey, iet nieprzy 
a Bofkim, á zatym vízyfkkie iego (práwy nie fa przyiemne Pánu Bogu. 
I ták według zgodncy nauki [heologow, łalka Bolka poswiacdaiaca, 
ktora zawize zoftáie na dufzy ezlowická (prawiedliwego, wízyftkie 
uczynki iego nadprzyrodzone, czyni godne chwały wieczney, ważne 
do zafługi icy, i przyiemne Panu Bogu, iako uczynione od przyia- 
éiel4 i (yná Bolkiego. Ziczym, im więcey topni tey łafki Bofkie 
będzie ná dulzy fprawiedliwego, tym uczynki iego nadprzyrodzone 
fa godniey{ze, wazniey(ze, i przyięmnieyfze Bogu. dla czego (prawy 
Nayświętfzey Panny wfzyftkie nadprzyrodzone, były naygodnieyfze, i 
nay przyięmnieyfze ; bo ona od pierwfzego momentu żyćlą (wego, 
miała łalkę ná dufzy niemal niezmierną, viekíza nád łafkę wízyft kich 
Aniołow, i ludzi fprawiedliwych wefpoł zebranych. Kro tedy chce 
aby fprawy iego były dofkonate (taraé fig ma, aby ná dufzy miał wiele 
ftopni łafki Bofkicy poswiacaiacey, praymnazdiac icy częfto,to przez 
užywánie Sákrámentov, to przez uczynki nadprzyrodzone. 
§ 3 Do tego, zacnosé (praw nafzych należy ná zwyćjężeniu fariamy Ge 
trudnošči idkiey, I ták caters paribus, gdy infze prawy nalzey przy. | vel Rom) 
Trzeba też mioty (a rowne, im viekíza w odprawowaniu iey zwyćjężamy ti- dt wycie ; 
Z woli, dność, tym (práwá ieft zacnicyfza, i Paan Bogu milfza, iáko Theolo- Dale orig’ 
gowie nduczaia. Záczym S. Jgnacy i 5. Frančiízek Xawier, nie czę | czách Balk 
sčiey pie zálecáli (ynom fwoim duchownym, iako to, Vince te ipfum: | go Jákob ; 
Zivyťicňa) fiebie famego abo gwałt fobie czyń. I nafzemu A Moyi tenis 
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Oycu powiedział Chry ftus Pan: Gwałt fobie czyń, a mnie też gwałt 
uczynifz; iako i w Ewangelii powiedźiał Pan Mat, nu; Krolefiwo nie. 


dtnikom w bie fhe gwalt čierpi, i gwa trow nicy wydżieriią ie. A ktorzyż to fa 
i tym kto- gwaltown icy, | i, ktorzy fobie gwałt czynią? 
y i zywiejj chee aby (prá r dofkonale, ma fobie czefto 


tc tám, gdžie go chęć dwotna do patrzenia Čia- 
iac fię od iedzeni ja tey abo owcy potrawy, ktora mu 
Odwazaiac fig ná tę abo Owe przed ludźmi konfu- 
abo nd Owo przykre umartwienie cists 


Le 
zacr 


cnosči (právom dodiie inte ncya prze dnia, i vy- 
siey, ktorą iprawy nafze kieruiemy do Bo A czyniąc 


} 


De iego, i na ates fmaku iego Bolkiego. 


czyni emy „prz zećjwko t temi 1 końcu, 


ť 


© 


nerzamy, byleby (prawa (ámá przez (ie nie 
we Padded as A tu wiedzieé trzeba, že ie» 
oe ład pof, ábo dy (cy pli ing, możemy odprá- 


z intencyi przerzeczi oney miłośći Bofkicy, dle też o- 


ych rożnych €not; napczykład z pofi; sfenftivá, abym 
te da przykazanie koséielne + 


Z pokuty, abym (ie wy- 
i grzechy moie; z wdźięcznosśći zá dobrodkieystivá, A: 
ęk« ava zá di obrodži ieyfiwo odkupienia; 
cit Č iało moie, i podda al rozumowi. 
awie intenc 


z amartwienia, á- 
I im więcey bedžie w 
cyi rożnych enog, tym wigcey przybywa w niey 


$ - Oprocz tégó, áby [právy náíze były zacnieyfze, trzeba ie 
ná z podobnemi (právámi Chryftufa Pana, i ie go (práwámi nae 
{ze zdobić, i poświęcać, Sprawy bowiem náfze fame z fiebie, iako 
przez | mowi Prorok, fa iáko plat fukuń; pofzpecony, Jfai 64. Záczym gdy 


11€ w nie przybieramy, ile (a włafne nafze, zawfze w Ocząch Bofkich 
„vésezeníu | fiawiamy lię niepozorní: coż ted 


Cey przy” wei Rom. 13: Lnduinsini Dominu, 
nalzej 


! pe ne džiemagčie fac w Pana lezufa Chry ftufe, to left w zaflugi iego, łaczac SA M 
so Theolo- | nafze (prawy z iego zaflugómi ; a tak ftawiemy fig wdźięcznymi WO- i 
ako nic CZĘ” czách Bofkich: iáko fat fig wdzięcznym w oczach Jzááka Oyca fwe- 

[eh lum: | go Jákob, gdy fig ubrał w ízáty Efaa brátá (wego. Abowiem, iśko 

mee nu i mowi tenże Apoftoł Eph,1; Očiec przedwieczay gratifcat nos in dim 


oje | Z i 


lečia 


co v oja ly nie Ciagnac do tego koń- Trzebá in: 
€czne.: á przeć sivaym fpofobem n gdy w kla świ 


Trzeba fprá- 
y mamy czynić? odpowiada S, Pá: PRE 


m softu lefum Chriftum : Przyo- taczyé z 


Trzeba go- 
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leito Filio fuos czyni nas fobie miłymi w ukochánym Synu fwoim. A 
jáko kropla wody niefmaczney gdy bedžie wpufzczona w beczkę wi- 


wy n 


“ dohresc 4 Ta (macenan toe 1 (pr 
pa dobrego; ftaie fig (maczna; tak i (prawy naiz 


o 


kutne, gdy ie utopiemy we krwi Chtyfiufowey 
$ s. Do tego przybywa dolkonálosči (prawom náťzym, gdy ie z 

ą duchá, to jeft żywo, i ochotnie , i usilnie odprawuiemy. 
Bo láko ożiębłość (právy nalze, choć zh dobre, naprzykład mo- 
dlitwy, kommunie, czyni Pánu Bogu Omierzie, że takie (prawy letnie 
Bog pierśko wyrzuca z uft (woich, iako o człowieku oftygłym mowi 
Pan JEZUS Apoc. 3: ták przečivnym fpofobem (právy goraco od- 


co (právy PE E a ; 2 rot Z 4» z 
raco prawy nrámione fmakuia Panu Bogu; iáko też potrawa ćiepła ludžiom (má- 
odpravyo- © a MSZE Ę 2 

i 'ołą iefk piefmaczna. lták żywość, ochota, igoracasé ieft 


WAGI 


Trzeba roz 


fzerząć áf- 
fekt przy 
fprávvách. 


o: zaprawa: (praw náfzych>. dla czego mowia Qycowie Duchowni, że 
więcey u Boga waży ieden ákt goraco odprawiony, a niżeli tysiac 4- 
ktow ożiębłych. Przeto Duch S. mowi Prov: 22+ Uidifis virum ve 
lotem in opere fuo, coram regibus fłabik: Widžiales mężć prętkiego w 
šprámách [woich, przed trolmi słać bgdžie, to ret będźie wdžieczny 
w oczách krolewíkich, 4 zatym i w oczach Bofkich taki fuga iego 
ieft wielce przyjemny. 

$ 6. Jefzeze pomaga do zacnośći fpraw nafeych, gdy rozfze- 
rzámy ferca nalze wielka zadza, i pragniemy więcey 4 więcey dla Bo- 
gá czynić, nád to co-czyniemy. Náprzykľad gdy czyniíz jálmužne, 
pragniy rozdać miliony czetwonych złotych, gdybyś ie miał+ mo- 
dli(z fig práguiy chwalić Páná Boga śficktem Seráfinov. pracuielz do 


te 
avy 


"potu, pragniy i krew wylać dla Boga: ćierpifz co dla Boga; pragnty 


čierpicé wlzyftkie katownie Męczennikow. Abowiem Paa Bog nafz 
ták ieft dobry, že iako. mowi S. Auguftyns Coronet voluntatem, ubi 
non invenit facultatem: Koronuie wolę, gaźie nie nayduie możnośći , 
Záczym upomina każdego. Prorok Jfal 54: Dilata locum tentorij tut, 


Rozfzerzay namiot twoy, to ieft ferce w 


a 


longos f ac funiculos tnost 
kiorym Bog miefeka.iako pod namiotem, roséiagay (znury tvole, to 
ieft żadze twoie, I $„PAweł do Koryntyśnow mowi + Cor nofirum 
dilatatum eft: candem habentes remaneraitonem, dilatamini © vos 
Serce náfze rozfzerzone ješ), iednęż mdiac ze mng zapláte, voz fíerzaj- 
čie fię i wy 2. Gor. 6. Jákoby chčiáž mowić! Jednęż ze mna zapiatę 
mieć będźiećie, gdy fercem rozízerzony m, choć mniey odeninie pra- 
cować będźiećie. 

$ 7. Nie dość iednák ieft ná tákowey żądzy, gdy kto może co 

więcey 


więcej d 
hoýnie, í 


wami ZY 


onts, nad 
łe, Tak 
; 


fi M non) 


Ie ná uf 


tak moci 
Kontente 
bie, žebi 


1 party 


Zy, aby ic 


50 upom; 


beta 


122 
Wot y 
tempore ey 
[rájmy, bo 


upomina, 
SGL, ani € 
DiCWaź m 
it 0 Zap; 
Walac, i y 
tym fenfie 


Abiens, 
pientes, i 


o jaka ają spraw ná fych. 179 
PRE bo ao czynić co możelz; i 


1 Boga s me kont enruiac ug {pras 


wiecey dla Bo 
se hens ap 
}, ale (ez czyniąc opera 


in 
onó, nád to cos powinen a ve t 
łe. Tak mowi o człowieku dofkonałym Dach 5: Cogitationes radu 


fiiin abundantia: Zamyfly mocn tego w obfizośći, Pre 


fo 
e 
d 


n robsc 
nad povvin« 
Krory Z.to ność. 

J 


ieft ná ufingá wy trudnosć! zá. 
ftępuiace na uf já re ludzkie, ná 
| obmowi:fka, s bo jako mowi fo ; 
/ | A POE ae AS „2854 a Ra a Yur h L 
tym mowi robufiorum quafi turbo impelens parietem: Duch oczych 
otaco od- pchdiacy strane, to ieft łamie wizyftkie przećwno:óći. Kto tedy ieft 
ižiom (má- | tak mocny na ufiudze bol zie T tego za ny Ty [3 w obfitosói; bo nie 


bracość iet kontentnie fię tym tylk 


z ie, żeb Se 
chowni, že bie, zeby tylko reg 
Siac 4. 1 Oitnhartwiensa nad to, € 
virum ve: A czynić. Jeżeli ieft či 


© 
sči+ ieżeli ieft pokorny 
| v pnie fie do 


t J fiy MOChezo e a 05101 
| "m 8, Naoftátek do fpraw nafzych dobrych dofkonźłośći nale. 


| zy, aby ich było wiele, czeltoc zyniac akty rożnych cnot. Do cze- 


g9 upomina S, Pawet Gal. 6+ gdzie powiedžiawfzy 


g Y, że co siać będzie 
człowiek, to też żąć bę omiemaż kto firie nó.ćiele frpoim, 
7 


> 
po 
| tež żać będżie [kaženiez d kto fieie ná ducha, z duchá tež 


2 + 
ie 3 


z talá 


aé bedžie ży. 


mot wieczny, zaraz przydaie: Bonum autem facie 


estes mon di 1027 31 145, 
\ tempore enim [uo metemus non deficientes: 


Dob Yze Bas CZYMIĄC le 1. 
fiżymy, bo [wego czáľu oe bę. detemy nie uftawaiąc. Kroremi flowy Mee 
upo mina, śbyfu vy nie uftawali nag 6 dobrych uczynk 


ow, ani dla tefkno- dobryc h 
Sci, ani dla pi kros: niewcząfow, ani dla | o014Zni nieurodzśiu, po- czynić o- 


niewaž mamy z obietnic bofkich pewność o pożytku z z tey fieyby, to “ride 
CZalile 
icht o zapláčie wieczney w niebie 3 ktora zbie rać bedžiemy nie ufta. 


‘i y tgoie, (0 Waiac, i w tyra fenfie, że oná chwałą niebiefka nigdy nie ufłanież i w 
Cot „firm | tym fenfie, że i my iey zażywaiąc, nie uftaniemy ná śiłśch, iśko žen. 
mini 6 00%! | cy czálem we Žniwie fľábieia: ále ráczey zaw(zę iednęż ży sosai i czer- 


ftwość sit mieć bedžiemy po wfzy ftkie wieki, Z czym trzebą czáfu 
ochraniać, nie trawiac go na prožných fprawśch , śle go zážyWáiac 
degiie prá: ná dobre uczynki, iáko nas ná infzym mieyfcu tenže A poftoł apomi. 
ae na Eph.5: Videze quomodo caute ambuletń non quafi infipientes, Jed up 
ro może ©0 | abientes, redimentes tempusyquoniam dies "zeli funt: Pátrzćie iako- 


więcej | Za bysóie 
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rzy 


byscie offrożni e Modźili, nieiźko nieruzumni, ale iśko madrzy, odkupu- 
igt (zds, ponieważ dni złe fa, Każe nam tu A  poftoł czas okupować 
dwoiakim {pofobem, B > śbofmy go iuż ya pro ruinách utraéili; to 
mamy czas ten (trácony okupowáč, nagra dzáiac fzkody z utrácone- 
go czáľu podiete, to ieft, teraz przyczy nidiac modlitwy więcey, u- 
martwienia, i rożnych aktow cootzi: czy Inia pielarzymowie , kto- 
rzy poftrzegfzy fig, że wiele czafu ftrawili dirmo w drodze, fiedzac, a- 
bo piiąc w karcztniej potym prędzey w drodze bież% aby czas utrá- 
cony, praca {za okupili. Org zdyby fig potépieniec Z piekla ná 
ten świat wt toś, żeby a czás ftrácony okupić; czegoby nie czy- 
ftugim fpaniu, ná biefińdach, ná prożnych 

vrračii, ale użyczył 

Zas 


Wi 


nil? czyby czas trawił u i 
mowach? Wige i my s. nas Bog do piekła nie w 

jefzcze nam czá(u do zafługi, odobnym fpofaber fied acony oku- 
rodili ná ten świat. - Abofmy 


(4 


pować mamy, iakoby{my fig Z zpiekłe w 
czálu nie wiele dármo ftrawilifdle iet niebefpieczeńftwo, aby go nam 
nie wykradli lubo prayiadi A ná prożnych rozi mowac hs: lubo wezáfy 
4 fpaniu, na biefiadach; lubo ućiechy ná rekreac yach, igrzy(kach: to 
ipuy my, ako ina okupuje zdrowie od zboycow, 
zdrowie (zárý abo pieniadze; ták i my okupuymy czás, 
iwy gody, i učiechy? 


B 


1 


choćby dać zam. i ances ludzka, i reputacya, i 


yde aliquis dut Adm. as 
sżfzego nád czás, W 
Dia cze- 


jako upomina 5, Auguftyn hom.. 10. inter 50+ Pe 
tempus: Viráé co abys czás okupit. Bo nic dri 
ktorym fzczęśliwa wieczność, i Boga fobie zifiuguiemy. 
go mowi ieden S. Doktort Temps tantum U valet, quantum Dew, nam 
in tempore bene confumpto compar atur Dew: Czńs tak wiele waży 
idk Bog, bo m dobrze firawi ionym czáfie Boga nabywamy, Przeto 
Swięéi w niebie, gdyby fig. tam mogli fráfo wać, ni ocoby fięnie frafo. 
wali, iako 0 to, že tu ná ziemi maiac czás, nie zážyli 80 ná zafluze- 
nie fobie wighfzey talk bofkiey, i chwały vieczneý . Záczym flu- 
Genie. tu mowi S.Pawef; Pásrzčie żebyście ofirožnie chodžili, to ieh, 
firzegac fi EP pilnie utrá ty úl ná prożnych v ná (pániu, ná 
po Gedaemias ch, na nowinach;-nie iako głupi śle iako madrzyż bo wiel- 
kie ict gł piwe , czas tak drogi dármo trawić, iako powiedżiał Me- 
2: "Qui (ef Latur otium śłultfsimus ests Kto fig kocha w 


drzec a 12: 
prożnowóniu, ten ieft nayglup(zy. : 
O tey materyi-caytaé fig može Roderic, de perf. Trach. 2, Ni. 
remb, de Adorat. lib. 3. c... Gaudier par. 6. felt. 16.6.1. P. Gafpar 
Druzbicki Tome 1. Indufir. toto Trak. Et Tomo 2, d£ chavit, perfector. 
14, 69.6.16, Lancic, Zomo I, Opuf6, 3a Cr $e 
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Bekcya 3. a Pámieči ná Obecność Bofka. 


LEROY A IB 
O Pamięći ná Obecność Bofka, | 


Omnibus diebus vite tua in mente hebeto Deum: We wfzyfikie 
dnt žŽyčia śwego miej w myśli Pand Boga. Tow. 4» 
Miłość nafza: ku Bogu i w tym fig pokázuie, kiédy: o nim częfto 

| myslemy obecnym: bo tá rzecz ieft włafna kochaiacym fie w fobie, že 

o fobie częfto myśle; radzi ná fig patrza, i do obecnośći (woicy te- 
Ny nie czy- flenia. Pray Meditácyách tedy o miłośći Bofkicy, bedžie rzecz po- 
prożnych żyteczna czytáč o pamięći częftey ná Pana Boga, nam wfzędźie przy- 
tampego. 

$ s Tepámieé czefta nd-obecnasé Bofka, barzo nam záleca pi- 
{cno, + Oycowie SS, iáko (rzodek do nábyčia i zachowania dofkona- 
łośći.. Ták upomina Krol Dawid Pfal,104: Duarite faciem Domini 
confiewamini, guarite faciem ejus femper: zúkajčie twarzy Pań fkiey, Pilmo M 
zycie fię, fzukayčie twarzy iego zátmfze: ktore flowá uwazdiac lecia to 
guftyn S. mowi: Que eśl facies Domini, nifi prafentia Dei? Co ćwiczenie: 
jeff zarz Bofka, tylko obecność iego Tá tedy obecność Bolka závíze 
upatrować mamy w każdych fprawach nafzych. 1 Micheafz Prorok 
mowi cap.ót Indicabo tibi o home quid fit bonum ¿F quid Dominus requi- 
vat ates utid, facere judicium, F diligere mifericordiam, €5 folicitč am- 
bulare cum Deo tuo; Pokažeé człowiecze co ieft dobrego, i czego chce 
Pan od čiebie + czynić sprwiedlimość, miłowńć milofierdżie, á piltie 
chodžié z Bogiem twoim, to ick pamięrać ná Boga przytomnćgo. In- 
fze piímá.S. o tym mieyfcu nizey fig przytocza. Z Oycow Świętych 


za 


Grzegorz Náziánzeníki mowi orat. 1. de Theologia: Non tam [ape 
Auf śpiritwm ducere, quam Dei meminiffe debe: Nie tak czefto oddychóć 
czym du- záko ná Boga pómiętść mamy. IS. Auguftyn mowi: Quo tempore nô 
zili, to ieh, cogitaverw Deum, puta te ilud amififes  Rtorégo czófu nie myślifz “o 
á (pániu, ná Bogu; rozumiey es go [lráčiť: Przyczynę tego dále pomieniony Grze- 


gorz $, orat, de cura pauper. Bo Pan Bog'uftawicznie ná nas patrzy, 
i nam dobrze czyni, záchowuiac żyćie nafze, i-dodaiac nam tego 
czego potrzebuiemy, i gdyby ná ieden moment oczy od nas odyro-“ 
Git, zarazbyfmy (ię wniwecz obroéili; ták iáko obraz nálz w zwierig- 
dle záraz ginie, gdy fig odzwicrćiádłá odwroćiemy:' Toé tež i my. 
zawize mysla mamy być z Bogiem ziednoczeni.. Te flowa fa Doe 
ktora. S, 
S 2. Wielkie pożytki z tego nam duchownego ćwiczenia przy: 
cho» 


Tego Čvvi- 

czenia po- 

zytek pier- 
vyízy. 


Požytek 
drugi. 


Pożytek 
trzecie 
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chodza. Pierwfzy ieft, že tym fpofobem ftaiemy fię podobnymi A- 
niołom SS, ktorzy iako mowi Pan Mat.13: Semper vident faciem Pa- 
tr4, choć koto nas chodza; Zaw/ze iednók pátrza ná twarz Bofka. 
Takie było żyćie Anielíkie onych SS. Prorokow Eliafz i Elifeu(za, 
ktorzy o (obie mowili; Zyie Bog przed ktorego obliczem fivię. Tego 
żyćia Anielfkiego násládovať i nafz B. Aloyfins Gonzaga, ktoremu 
až Starsi musieli ząkązowźć myślić ták częfto o Panu Bogu, żeby fo- 
bie był głowy nie mordował. 

J 3, Drugi pożytek ieft, że nas tá pamięć zachowuie od grze» 
chow. „Bo ktoryfz ieft taki flugá, żeby przeftępował przykazanie 
Pana (wego, kiedy widži że on patrzy na niego? . Dla tego mowi o 
fobie Dawid Pal, 24+ Oculi met femper ad Dominum, quoniam ipfe e- 
velet de laqueo pedes meos: "Oczy moie záwfze obrotone do Pind: bo 
on wyrwie z sidlá nogi moie, Te śidłą fa pokufy czártovíki:, kto- 
rych pełen ieft ten świąt, iako widżiał S. Antoni. Coz czynić żeby- 
{my wnie niewpadli? nie trzeba w źięmię patrzyć, śle w niebo obra- 
cać oczy do Rana Boga; á ták od nich wolnibedžiemy. Ale nie dość 
ná tym žeby czálem tylko obročié oczy na Pana Boga, śle trzeba 
mieć w niego oczy wlepione: ‘Oculi mei femper ad Dominum. 1 ná 
drugim mieyfcu mowi tenże Prorok Pial. 15: Providebam Dominum 
in conśpedłu meo femper quoniam A dextri efi mihi ne commoveart V- 
pátrotvalem Páná záw/ze przed oczymó memis bo mi its ná prawicy, 
żebym nie był wzrufzony, to ieft, ábym nie utráćił (tátku w cnočie, 4: 
bo żebym fię nie zachwiał, i w grzech nie wpadł, Więc i 5. Hiero- 
nym in Ezech. lib, 7, c.22: mowiż Memoria Dei excludit omnia flagi- 
tia, Pamięć ná Bogó wyrzuca mfzyfikie grzechy, A przećiwnym 
fpofobem o niezbożnym napifat tenże Prorok Dawid Píal, 9: Non ei? 
Deus in confbectu ejus, inquinate funt wia ilius in omni tempore: Nie 
maf Boga przed oczyma iego: dla tego zmázáne [a grzechami drogi ie- 
8% káždego czófu, to iek (zpetne [a fprawy iego. NE 

S 4. Trzeči pożytek z tey pamięći ná Boga obecnego ieft, že 
nas umacnia ná zvyčieženie pokus, i nieprzyiaćioł dufznych. Bo 
jako Judas Machábeyczyk zwyćiężył Nikśnora, uzbroiony nadźieia z 
obecnośći Bofkiey, jáko mowi pifmo S. 2. Mach.15: Proftraverunt no 
minus 35 milia, prafentia Dei magnifice delectati: Psłożyli ná plácu 35 
tysięcy nieprzyiaćioł, mielmożnie cie fac fig z obecnośći Bofkiey: tak i my 
uzbroicni taż pámiečia ná Boga obecnego, fnadnie zvyčiežemy nic- 
przyiaćiele nafze dufzne. Czego doznata S. Sufanná, ktora będąc ná- 
gabana čielzka od owych Stárcow przećiwko czyftośći pokufa, tym 
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Lekcya 3. o Pámieči ná obecność Bofka. 183 
orężem ia zvyčicžytá, mowiac + Melizs eff mihi incidere abf, opere 
in manus vefiras, quàm peccare in conspectu Domini: Lepicy mi bez, 
uczynku wpóść w ręce wófze, á niżeli zgrzefzyć w oczách Bofkich, Dia 
tego śmiele mow: fpráwiediiwy Job cap. 17 do-Páná- Bosá“ Pone me 
juxta te, F cujuf vi mansa pugnet contra me: Położ mię prey tobie, 
przez pamięć na čiebie obecnego: á miech kogofžkolmick. reká woinie 
przećiwko mnie; pewnie nie wygra. R i 

S 5. Czwarty pożytek ieft, wielki poftepek wcnotách; i otrzy: 
mánie dofkonałośći. O czym tak mowi Mędrzec Prov. 3: In omni: 
bus vig tus cogita ilum, & ipfe diriger grefi tuos: We zv fzyfikich 
drogách twoich myśl ná Boga, á on bgdžie kierował kroki tpoie: To 
ieft we wfzyftkich (prawach twoich, ktore fa iako drogi, ktoremi i- 
dźiefz abo do nieba, abo do piekła, myśl o Panu Bogu, że ieft przy 
tobie, że ná čie. patrzy,. że čie kocha; á do tego czeíto wzyway iego 
pomocy, częfto odnawiay (praw twoich intencya; niechcac nie which 
tylko abys ię Pánu Bogu podobať, i iego wykonał wola, (bo te fto- 
wa: Cogita ilum, moge fig ták wykładźć: mysl ná Boga, to ieft patrz 
na Boga, iako ná koniec (praw twoich.) 4 zatym to bedzie, że Pam 
Bog bedžie kierował kroki twoie, żebyś niestylko fpráwámi twemi nie 
fzedł do piektá, ale żebyś znacznie poftępował zenotywcnotę. [tak 
iako gdy pielgrzym idżie przez wyfoka fkátg nieznajoma, ktora ieft 
nad głęboka przepásčia, boiac fig. aby zá káždym ftapieniem nie fpadł 
w przepaść, w każdym ftapieniu (woim myśli o przewodniku fwoim, 
ktory go zá rękę prowddzit ták i my w káždey fprawie nafzey my- 
śleć mamy o Pánu Bogu, ktory nas tzadži i prowádži: abyfmy w 
przepaść piekielna nie wpadli z śle żebyfmy. dobrze poftepowálr w 
światobliwośći, i fzli do nieba; 4 on nas też poprowadzi do wielkiey 
doíkonátosči. Przyczyna dálíza tego ieft + bo nas tá pamięć na Boga 
obecnego, zachęca i pobudza do wlzyftkich cnor, á zwłafzczą do mi» 
iośći Bofkiey, ná ktorey dofkonśłość náľzá należy. Jako bowiem 
poddany, gdy ná Krolá obecnego patrzy, pobudza fię do tego, aby 
fobie we wfzyftkich {prawach przyftoynie poftępował, i żeby wiele 
odważnie czynił dla Krolá-: ták i nas pamięć ná Boga patrzacego 
pobudza, abyfmy ochotnie dla upodubánia iego wiele śktow cnot 
czynili, A iaka gwiazdy do fłoricą obrocone, od niego zabierdia iá- 
fność i piękność fwoię: ták i my gdy liç obracamy ufláwiczna myśla 
do Boga obecnego, zabieramy Od niego swidtlo, i zápalamy lię do 
cnot wizeląkich, á zwłafzczą do miłośći Bofkiey, Jako też zigmia 
od flonca odyrocona nie rodźi kwiećla, ani owocow, śle tylka: 
chwaft 
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184 Ná Dźień 9. Puflyni Bogomytlney, 

chwaft i pokrzywy : ták duízá odwrocona od Boga obecnego, mic 
wydate cnoty ale defekt at iako mowi Prorok Jod: 2+ Duafi bort'u 
vol ee ‘is terra Coram co, poź St eum folituda def: certis láko ogrod rofk 0. 
[ey żięmiź przed nim, to iek przy obecnoś Ci Bofkiey, d-bez niego osie- 
pocenie wala, Dla tego Abrahamowi dał Pan Bog ten frzodek k do 
wielkiey dofkonałośći, mowiac do „a Gen. 17: Amóula coram me, 
17 esto perfects: Choć ‘praedemnd, pamietálac na mnie, á beds do- 
‘fkonaly, Ktore tež przykazanie S. Dorotheufz Opar, dał a ucznio- 
wi fwemu Dofiteufzowi, złotemi ać mi na sanie: Nunguam Deus 
cordi tuo excidat: Cogita Deum tibi [emper pr. afentem, ET a coram illo 
flare: Niech nigdy Bog z ercá sarge nie w yniażie: Mysl že Bog Zá» 
w/{ze tobie ieft fee i že przed nim fioi [/2. Co czyniac Dofite- 
ufz, przez pięć lat z żołnierza, i z miodziana rofpuftnego, zotat do- 
(konaly (m3 i po smieréi pokazał lig w niebie miedzy Swierymi Puftel- 
nikámi, 

S` 6. Opuśćiwfzy infze pożytki, ieft iefzcze z pami c 
ná Boga, wielka učiechá na(za i pokoy ferdeczny. Czego doznavízy 
Dawid, mowi Pfal. 73: Reznit confolari anima mea: memor fui Dei, F 
dele itatu fum: Niechéiálá być poćiefzona daja moiá + w [pommnialem 
ná Boga, i uciefzytem fig. I Mędrzec o Madroséi Bo fkiey, to ieft o 
Synu Bożym mowi Sap. 8: Intrans in domum meam congniefcam Ca 
ila non enim habet amaritudinem converfatio illivs, nec tedium cor 
Chew iliw, [ed latitiam GF gaudium: Wchodząc do pe mego, to ieft 
do ferca mego, Pi z nia, to ict z Madrosčia Bolka: bo nie 
yia gorzkosci obcowanie z nig, dm tefknosci [polžycie z nią, ale rddosé 
i wefele, Obcowanie z z ludźmi przynosi go 


rakosé; bo oni z przyro« 
dzenia (2 pyfzni, gniewliwi, melancholicy: fpolżyć też z niemi przy” 
nośi tefkność; bo zá czále m wy daia hę w nich rożne defekty. Ale P. 
Bog ieft z przyrodzenia fľodki, iako on o fobie mowi Eccl. za: Spiri- 
tus meus [uper mel dulcs: Dad moy nád miod flodľzy, i im kto dłu- 
żey z nim konwerfuie, tym więcey w nim widźi dofkonałośći; á zatym 
konwerfacya z nim nie przynosi gorzkośći i telknośći, śle wefele 
i radość, Z tad idzie pokoy ferdecany w tych, ktorzy fię bźwia 
tym ćwiczeniem o Bofkiey obecnośći, ze mowić Moga: Intrans in 
domum meam conquieftam tum illa: W chodząc do domu, to ieft do 
fercá mego, odposznę znig. Juz bowiem dulzá nie ma w ten czas, 
ktoby ia turbował: bo iuż w ten czás ultáie trzaík i fzeleft imáginá- 
cyi, uftála dyftrakcye rozumu; a duízá nic nie czyni, tylko na Boga 
obecnego patrzy, w fercu iemu fig džiwuie, w nim fig kocha, i maiac 
w nim 
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Lektya 3. o Pamięci ná obecność Bofka, 185 
w nim upodobanie, iakoby flodko zaly piáiac, odpoczywa z nim. Te- 
go zás miłego odpoczynku nie trzeba dáleko ízukáć : może go du- 
{za w fercu (woim naleść: nie trzeba iść do domu Páná Boga, to jef 
do niebá; dość wniść do domu fwego, do fercá, zamknąć zmyfły, od- 
dalić fig od obcowánia z fiworzexiem, wniść w (iebie we wnątrzę tám 
naydziemy obecnego Pana Bogi; on fam do nas przyidźie, iako mo. 
wi o fobie Salomon Sap.7: Invocavi, z venit in me Spiritus Sapientias 
Wezw alem, 4 wfzedl we mnie Duch ma@drosii: a my fig tam z iego o. 
becnosči ćiefzyć bedžiemy: Inirans in domum meam, conguieftaim cit 
ida. 
záchečié nas mdia do tego ćwiczenia fic w 
so č 
ig w náízey Theologii Duchowney w Częśći; 
i¢,. Tu krotko mowiac, możemy uparowaś częfto Páni 
obecnego to w całym swiečie, to w káždey z ofobną rzeczy 
y, to w nas famych: 4 to lubo przez imagindcya; lubo przez 
e W całym świećie pátrzáč mamy ná Bogá obecnego, iakg 
on przez (woię niezmiernosé i nieogrąniczoność ieft wfzędźie niciá. 
ko rožlany, toieft, ze iet w źiemi, i dokoła Žiemie, w morzu, w 
powietrzu, w niebách, i około tego całego świśta ; náwet i nád nies 
bami, i nad światem ieft fam w fobie, gdźie nic nie máfz: i ták fię nie. 
jáko rośćiaga przez one place i rozległośći prožne, ktore fobie im4. 
ginuiemy niefkończenie nád światem przećlagnione; á ieft takim {pos 
fobem w tym swieéic i nád światem, iáko wodá ieft w gęmbce, w mo- 
rzu zanurzoney; abo láko światłość foneczna ieft w gałce kryfztało- 
wey. Do tego ici w tym wfzyftkim świedić, i nád światem, nie tak 
roščiagniony, Žeby część Boga była w iedney częśći Swiata, á druga 
część Boga w drugiey częśći świata, (ponieważ Bog ieft nierozdźiel- 
ny, i nie ieft zczęśći złożony) śle ick wfzyftek cały w całym swiećie, 
i cały w naymoicyfzey częśći Świata ; ták idko duľzá ludzka ieft całą 
w całym ĉiele, i cała w naymniey{zey odrobinie i414; to ieft, w całym 
świećle, i w kizdey częśći świąta zoftdie Bog wizedzie, ze wízyftka 
fwoia możnośćia, madrośćia, dobroćis, piękaośćia, i ze wfzyftkiemi 
dufkonśłośćiami fwemi; Ogiec rodzacy Syna Syn pochodzacy od Qy- 
ca, Duch S. od Oyca i od 3yná nierozdžielnie, Z áe zaś w całym 
świećie Bog i w nay moieyfzey odrobinie 1630, UŻycząjąc mu tey pig- 
knošči idobroči ktora świat ima; záchowsiac i piaftuiac co moment 
icgo bytnosé; rzadzac nim wediug woli fwey; patrząc ná wfzyftko co 
| fig na swiede džicie, i {prawu'ac z kážda rzecza ktora ieft ná swic Čie, 
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. de la r rz D g 
te. wfzyftkie dzieła, ktore (ie ná świećie diela. Tak bowiem on o 
fobie mowi Jerem. 33: Nangnid non celum 65 terram ego impleo? di- 


cit Dominus: Aza ia niebá i ziemie nie napetniam? mowi Pan, 1 Job 


kość, i piękność ktorey wízyľtki 
tę nieograniczoność ktora wfzędzie iel, i tám gd 
lu fibi ipfe © mundus, € locus eS omnia: Sam [obie i swiatem, i miey- 
fiem,i wfe ko, jako mowi Tertulian contra Praxeam c. 5: abo já- 
ko mowi S.A upultyn in Plal. 122: In fe habitat, apud fe habitat, apud 
fe efi Dew: W fobie miefzka, u fiebie miefzka, w fobie ieft Bog; iako i 
przed ftworzeniem swiata, gdy nic nie było, ták też w fobie miefzkał, 

Podobnym (pofobem pátrzáć mamy pá Pana Boga w káždey z 
ofobnź rzeczy ftworzoney obecnego: Naprzyktad iako ieft cály w 
fłońcu, zichowniac ie, i užýczáiac mu (woicy piękność, i z nim 
wzrok nálz uwefelaiac: iáko ieft w cukrze, zachowuiac go, užyczálac 
mu fłodkośći, i z nim nas wdžiecznie posilaiac, Toż rozumiey O 
káždey rzeczy ftworzoney. A zatym w káždey tzeczy fivorzoney 
klániay fig Bogu przytomnemu, miłuy iego dofkonałość użyczona 
ftworzeniu, fmakuy w fobie ftworzeniu iego flodkosé, čielz fig Z 
jego pięknośći udžieloney ftvorženiu, 

Ale ofobliwie w nas famych mamy patrzać ná Boga obecnego, 
Bo iáko mowi S. Paweł AQ. 17: Non longè eff ab unoquag, m Strum; 
in ipfo enim vivimis, movemur, 6 fumus: Nie dóleko ieft od każdego z 
nas; bo w nim żyiemy i ieśiefmy, iáko ryby w morzu żyjąi żośłóia, A 
midnowidie kto ieft bez grzechu śmiertelnego, w tym ofobliwie mie- 
fzka Bog przez tafke, i kroluie iako w ktoleftwie fwoim, według te: 
go co mowi Pán Luc.17: Regnum Dei intra vos eft: Krolefitvo Boże 
to mas iefjf. Patrz tedy na Boga w tobie obecnego, iako čie wieczna 
miłośćia koeha, i życzyć tego wfzyftkiego dobrá ktore malz. Ja- 
ko nie tylko čie kocha, śle ná każdy moment piáltuie cig, i zachowu: 
ie dufzę twoię, čiálo, zdrowie, i śiły przyrodzone. Jako w tobie 2a- 
chowuie fake (woig poswiacaiaca, i wfzyfikie cnoty wlane, i vád- 
przyrodzone dary, Jako rozum twoy oswieca nákíztałt ee la; 
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Lekcya 3. o Pdmigti ná Obecność Bojka. 187 
ko ferce i wola twoig zagrzewa ná kfztałt ogniá, fwoiemi łafkami o- 
Swietálacemi, i zápalájacemi do dobrego. Jako z toba wfzyftkie 
{prawuie uczyoki dobre, zwłafzczą nadprzyrodzone: i ták fam fiebie w 
tobie, i ztoba chwali, miłuie; i {prawuie z toba akty wiaty, nádžsei, 
Religii, poflu(zenítwá, iinfze, Naoftatek patrz ná niego, 1ako wta- 
bie Očiec przedwieczny rodzi Syna; iako Očiec z Synem tchnie Du. 
cha S, iako w tobie poznawa fam fiebie Bog, i wízyftkie rzeczy ftwo- 
rzoać: idko w tobie czyni przedwieczne wyroki tak o tobie, iako io 
wfzyfikich rzeczach. A to uwažálac, kľániay mu fie w tobie, chwal 
go, miłny go, džiekuy mu, ućiekay fig do niego z wielka ufnosťia, 
powzdaway fig ná wola iego, Takim (pofobem S. Katarzyna Se- 
nenika w fercu {voim komorke budowała, dbo kaplicę Panu Bogu, ná 
ktorego tam patrzała miefzkaiącego, lego tam wieľbilá, z nim rozma- 
wiala, 

Te fa fpofoby ktoremi lúdžie pobożai ćwiczą fię w pámieči ná 
obecność Bolka, mowiac z Pfatwifta: Sicat oculi [ervorum in manibus 
Dominsrum fuorum: ita oculi nofiri ad Dominum Deum noftrum, do. 
nec mifereatur nofiri: Tako oczy flag pátrza na ręce Pánom fivoich: 
ták oczy náfze obrocone fx do Páná Boga nafzego, To zaś troiakim 
fpofobem czynia. Naprzod iako fiudzy uftáwicznie patrza ná Pana 
fwego, ták i ludžie pobožni pátrza ná Páná Boga, upátruiac (kinienia 
woliiego, aby ia wypełnili. Druga, patrza ná Páná iáko fľudzy, aby 
gdźie fig Pan obroči, fzli zá nim. A naoftatek, iako fladzy ná Páná, 
tak iludžie pobożni uftświcznie patrza na Boga, wygladáiac od nie- 
go wípomoženia w uboftwie, rátunku w przygodach, obrony w nie- 
befpieczeńftwśch. 

S 8. „W tym ćwiczeniu Obecnośći Bofkiey ofobliwi byli Sviečí. 
diere od S. Jgnácy, ktory nie tylko z weyrzenia ná niebo i ná gwia- 
T fez iz weyrzenią ną kwiatki, i ną rzecz naymnieyfza, zaraz 
b A > Pana Bogá podnośił, I zyezyt aby to aafzym zwyczayno. 
o odp we ke a EA a Ail cos S. Fránéifzek 
konwerfacye z ludźmi, śni poważne ię Ani fwemi, ták, že śni 
R A azmi, poważne zabawy do tego mu nie prze- 
fzkadzóły. I zwykł był mowić: że pola, gory, lá[y, rzeki, drzewá,zá- 
checály go do modlitwy, nak(atalt woźnego woláiac ná niego áby 
o Boga poznawał, miłował i chwalił, $, Filip Neriufz ták byt z 
sad S ny, że o nim Kośćioł mowi: Charitate Dei lana 

giers Od miłośći Bofkicy flabiat uftówicznie , A fam fobie 
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Bogiets. B. Aloyfius Gonzaga, ktory to o tobie mowił; że mu ták 
trudno było me myslié częfto o Bogu, iako drugim o nim częfto my- 
ślić jeft trudno. S, Magdalena de Pázzis, tak byłą z Bogiere ziedno- 
czona, že nie tylko ná modlitwach, i przy Komuniach świętych czę- 
{te miewałi záchwycenia, ale tež i przy infzych {prawach choć čig- 
fzkich, i umyff rozrywaiacych, v Refektarzu, w ogrodźie, w kuchni, 
przy roboćie, przy rozmowach; że w tych záchyyceniách právie wię- 
kfza część zyéia Zakonnego ftrawiła, iako ieft w Zywočie icy w RO- 
zdžiale 30. Nałog ten zawfze trzymać myśl w Bogu, fprawił to, że 
Sioftry czefto fiyfzały ia i przez (en z Bogiem rozmawidiace. Wi 
działy takze przy ftole, iáko częfto ułożenie rak odmieniaiąc, gdy 
czytać nieco przefławano, ond akty swiatoblive w ten czas czyniła, 
S. Katarzyna Senenfka, Matce (woiey ktoraia od nabożeńftwa odry- 
wld, powiedziala, že w fercu (woim miálá pokoik dla Pana Jézula,z 
ktorym przy fprawach (woich rozmawiała, 

O tey materyi (zerzeý ma Theol. Duchowna nafzd. Vincent: 
Caráfa Irin. celi p. r, Exerc. y Gaudier de perf, par. s. feig. Rodes 
tic. par. 1, Tract, ó, Gafpar Druzbicki Tomo I, in Exerc, pat. 3. Lan: 
cic. Tomo 2, Opuft, 11. 6,1. 2. Vitidars Bufei w. Cognit. Prafenii Dei: 


NA DAIEN A 
Puftyni Bogomyślney. 
W ktorym [a Meditacye 1. O Nabożeńfwie do Ducha S$; 
2. O Nabożenfiwie do Nayiwiętfego Sakramentu. 


3. O Nabożenfiwie do Matki Bofkiey. 
O Skúrkách krore w naš fbrawuie Duch $. i o dyfpozycj: 
ách náfzych do niego: 
O quam bonus © [vavi eš Domine Spiritus tums in omnibus. Sap. 12: 
O ik dobry i fágodny ieft Panie Duch tipoy we mfyftkich, 
Ná wzbudzenie w nas vabożeńftwa do Duchá 5. opiíze tu (Ku: 
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Lekcja 1. 6 Nabożeńfiwie do Dachá S. 189 
žemuták | (ke (woig: 4 oraz opifżę dyfpozycye, ktorych trzeba ná iego pizyięćie 
częlto my: i zachowanie, 
ere ziedno. S 1, Duch S. pokazał (ie na świećie wtroiakiey poítači. Na: 
ch czę- przod w poftaći wiátru, iáko zftapił z nieba ná Apoftoły w dierf Gzenfu Duch 
Swiateczny: Znowu támže pokazał (ie w poftaći ogniá: 4 na Chrzčie 5. Pokazał 
Ciwyftufowym pokazał fig w poftśći gołębicy, ako go tám widźiał psa wh.” 
nád Chryftufem Jan S, Przez co daie fig znać, że Duch S. ná duížy — mi. © 
| podobne (práwuie (kurki, tym rzeczom, ktorych ná fię wżiał poftać. 
| A lubo wfzyfikie džietá powierzchowne, ktore fię džicia w ftworze- 
| niu, fa nierozdźielne cátey Troycy S: iednakże te dźieła w ktorych fię 
| béržiey wydáie miłość Bofka ku nam, ofobliwie przypifnia fig Duchoe 
Wi 5: bo on ieh ifiotna i perfonálna Miłośćia Bolka, 
„, § z. Naprźod tedy pokazał fig Duch S. w poftaći wiatru. Bo 
jako wiatr przynośi defzcz; ták Duch S. gdy wiać pocznie, {prawuie 
łzy pokutne zá grzechy, abo łzy nabožerilitwá, © czym mowi P(l. 


chni, 
Ie Wig- 


eR 
A * NO 


awił to, że 
iaca. Wi 


Vincent: mitá Pfal. 147: Flavit Spiritus ejus, e9 fluent aque: Poczał wiać Duch 
Rode: | zego, i poplyna wody. 
r.ż, Lan: | Wi Pan JEZUS: Zrzodžo wody wyfkakuiacey ná żywot wieczny bedšie w 
nbs Dek nim, to ieft miłość Botka, ktota rožlewa Duch S. w fercach nafzych, 
jáko to micyfee wykłada At tý jw 
, fľodkie w Magdślenie, w Jenacym, w Stanifiawie, iw iufzych: Favie 


Spir 77 : 1 . i i 
A pirum ejm ES fluxerunt aqua: nie kto infzy tylko ten Aufer nicbie- 


1 z A HER z ZA ki 
S 3. Jako wiśtr niebo nieiśko zdóbi, kiedy rozpedzálac chma- 
ty, + wloczace fig po świećie dymy, odkrywa florice, mieśięc,i gwia- 


1 “ . + 4 DS . 
Ducha di i zdy ná niebie: tak o Duchu S, mowi Job cap. 26; Spiritus ejus orna- 
07 vit calos: Dach iego ozdobił niebá. © iśko wiele było ná swicčie 


fumow przed przysčiem Duchá S, owych mowię błędow , Ktore po- 
witaiac zogniá pożadliwośći iáko dymy, niebo ludžiom i rzeczy nie- 
biefkie záfonity, kiedy iedni blogoflawienftwo zakładali w boga- 
čtwach, drudzy w učiechách ćielefnych, drudzy w flawie i honorách, 
Coz (ię ftało £  Powfłał w dźień Swiateczny ten zbawienny Wiárr, až“ 
dy (pots) te dymy rozpedžií, až ludžie gárdza dobrami žiemíkiemi, 4 o nicbie- 
| fkie fig tylko ftárála+ až w Klafztorách Zakonnikow iáko gwiázd ná 

medies aż fig ták wiele gwiazd ná niebie pokazało, idk wiele Swigtych 


tg, Sap. tdi teraz liczemy, Kroż to fpráwit? Spiritus ejus ornavit calos, Bog 
k | Duchs, niebo ozdobił, 

ize tu ku’ ká $ 4: Jako wiśtr kiedy ieft gwałtowny, popycha y pędźi człowie- 
ka pices a (| ŠA przečiyko włafney fkłonnośći ybá czálem i kámieá Gięfzki pó» 


tke WWIE, 
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rwie, i wzgorę podniefie, nawet i wylokie drzewa łamie: ták i Duch 
$.ludźie przećiwko przyrodzoney fkłonnośći pędźi do dźieł heroi- 
czńych, trudnych i odważnych, ták gwałtownie (erca ich choć kámie- 
nifte, Cig(zkie, i twarde ku niebu podnośi; ták wyniofłość łamie. O 
czym mowi S. Paweł Rom.8: Qui Spiritu Dei aguntur, hi funt filij 
Dei: Ze fynowie Bofty pędzeni bywaią Duchem Bofkim. A kto zapę 
džiť tak wiele Xiazat, Krolow, Celarzow Wichodnich, Anaftáliu(á, 
Theodofiufa, Michała, 4 Zachodnich, Lotkáriufa, i Hugoná: owych 
Krolow we Wiofzech, Rachifiufa i Pipiná: w Hifzpanii, Weremunda, 
Ramira; w Anglii Sigebertá, Eltereda: w Germanii, Károlo mána i 
innych tak wielu Xiažat, ktorych rachuie Platus de bono fat. Relig. L 
2.6.26, ktorzy zoftali Zikonnikami, Kto to mowię fprawił, 1eželi 
nie Duch S? I tak fie w Kość:ele Chfyftufowym fpeimła to, i do 
tych czas pełni, ca o nim ptorakował Dawid w Pialmie 47: gdżie opi. 
fuia fundácya i budynki Kośćioła Chryftufowega , pod figura chwa- 
lebnego Miaftą Bofkiego, ktora fundácra (ala fig w déien Swiateczny, 
mowi žáraz do Pana Boga: In fpiritu vehementi conteres naves Thar- 
fist W wichrze gwaltownym polamie/x bogóte okręty kupcom do Thar 
[a płynate. Coz to zá okręty? Odpowiáda S. Angultyo ná to miey- 
fee pilzazt Per naves intelligitur fuperbia gentium, prefumens in in 
certo, tangnam in flatibus ventorum: Przez okręty rozumie fig pycha 
narodow ,dufaigca w niepewnych rzeczach, iśko w powiewónim twiatrow. 
Owoż te okręty kupieckie, naves poma portantes, ktore wiozły bo- 


gadwą, učiechy, fawe,iáka jablka Sodomikie, zwierzchu piękae, ze- 
wnatrz (zpetne, iáko iabłki w wodzie przed Tantalufem ućiekdiace, 


nigdy apetytu ludzkiego ukontentowdé nie Mogace, te mowię Okrę 
ty, ten to wicher Bofki, ktory w džieň Świąteczny ná gorze świętcy 
Syoritkiey powitał, połamał, zruinował;. kiedy przywodži ludźi bo- 
gátych, piefzczenie wychowacych, i ná świeśie iafnych, aby opuśći: 
wfzy doftatki, učiechy i honory, przečivko przyrodzeniu obierali 
fobie uboftwo Chryfiufowe, wzgarde u swiáta, i bolesči, In fpiritu 
vehementi conteres naves Tharfis. I dla tego tam zaraz Prorok pray 
daie: Ecce reges terra congregati funt, commoti funt, conturbati funt, 
tremor apprehendit eos, ihi dolores ut parturientú: Oto Krolowie 1 Pá- 
nomie swidta tego, ({naé w tych okrętach po morzu świata tego Ze” 
gluiacy,) zgromadzili (fe, fimrbowóli fie, porufzyli fig, to ieft do pokuty, 
poczęli fig bać Pana Boga, poczęli ięczeć od żalu, i od fkruchy zá grze. 
chy, A ktoż ich do tey odmiany pobudziłś Z» Spiritu vehementi (0- 
teres naves Tharfis, pewnie fam Duch S, ten wicher Bolki, Ten to 
NI? i połamał 
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Lekcya 1. o Nabożeńfiwie do Duchá S. 191 
połamał bulawy, bertá, i throny krolewikie, Tenze Duch S. i Mę- 
czennikow tak gwałtownie pędźił ná katownie, ná męki okrutne dla 
miłośći Chryftufa, że mowi S. Auguftyn o nich ferm. 185: Infufo pie- 
cordiń [us Spiritu Sanéto, ad dolores, ad fupblicia, tanquam ad confola- 
tiones, tangxam ad premia feflinabant :  Málac we #vngirznosčiách 
fwoich Duchá S. ná bolesči, ná męki, iáko ná učiechy, láka ná zapláte 
kip apili fig. 

$ 5. Jako wiśtr kiedy ieft południowy, ieft przyiemny, ćiefzy 
człowieka, 1 w upałach chłodzi: tak Duch S. čie(zy fmutnych počie- 
chámi duchownymi, i chłodźi, usmierzdiac boiaznia Boža upaly po- 
zadliwosci. Dla tego Pan JEZUS w Ewavgelii zowie go poćiefzy- 
Ćelem. I Kośćoł o nim mowi, że ieft in «fiu temperies, in fletu fo- 
latin: wupatach oihłodzenie, w płócza počiechá, 

5 6. Więc że Duch S. pokazał lig tež w Ogsin, (Právuie także 
podobne ná dufzy fkutki do ognia. jake bowiem ogien świeći i 
Sľzčie+ tak On przez fwoie oświecenia obiaśnia rozum nafz; co czy- 
nić, czego fię chronić mamy; 4 przez natchnienia fwoie zápala do 
miłość: Bofkiey, i do dobrego, wola nafzę. Dla tego o nim powie- 
dżiał Pan, że, Gdy przyidźie Duch S, on was náutzý w/zyftkiego Joan, 
14. Jako ogicń zawfze w gore čia gnic# i infze rzeczy z (oba w gore 
Čiagnie: ták Duch S. fetcá w gorę do miłośći dobr niebiefkich podno- 
si. Jako ogień oczyśćia krufzce, oddalaiac od nich rdzę i żuzele: 
ták Duch S, oczyśćia fercd nalze od grzechow i od niedoľkoná- 
łośći, pobudzdiac do obrzydzenia grzechow. Jako ogień miedzy 
wizyfikiemi elementami ief naybarźiey dżielny, i wfzyftkie przeči: 
wne fobie rzeczy zwyčieža i píuie+ tak i Diich S. takiey dzielnosči 
uzycza dufzy ná zwyćiężenie wfzyftkich tradnośći, i pizefzkod do 
cnoty, Jako ogień (ufzy rzeczy wilgotne: tak Duch $. fufzy w (ét- 
cu humory nieczyftośći; czyniac ferce ofchłe ná chuči Ćielefne. Já- 
ko ogień roztapia wolk, złoto, ołow; ták Duch S. fercá náťzé roz- 
ta pia welzy,i czyni miękkie, i powolne ná wolą Bolka; 4 to (právu. 
ie przez (woie natchnienie. O czym więcej pifze P, Lanciciuś O- 
pufc. 21, w Meditácyách ná dpi Swiateczne 

9 7. Nsofiatek, że Duch S. pokazał fię ý 1 ON: gołębicy; dla 
tego podobne gołębicy w nas (práwuie fkutki, Jakó bowiem gole- 
bica żołći w fobie nie ma: ták Duch 5. ich łagodny, bo sef fzczera 
iłośća perfonślra Bolka, iko mowi 6 nim I ecizee: O iak dobry 
1 przytemny icf Duch twey Panie, Jako gołębicą wisan 
tak Duch 5. pobudza Guize dO ięczęnia, to rcfl 
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do užalenia nad nędza bliżnich, do wzdychania do niebá + 4 do tego 
iako mowi S. Pawel: Spiritus poftulat pro nobi gemitibus inenarrabi- 


lib us: 


Bofkich; 


Chrzeft, z ktorego lie ludzie rodza fynami Bolkimi. 
fkutki Duchá. S, ktoré w nas {prawuie, 
g 8. A dyfpozycye do nabywania 
Ducha S, ktore fa? 
wiem modli (ie Dawid Pial 50+ Cor mó 
ritum rectum innova in vifceribus met: 
ie Du- mnie, á duchá dobrego odnow we wnętrznośćiA 
czynił wyrok Gen.6t Nie będźie Duch mo 
čiálem ieft, to ieft, bo ma myśli i affek 
Duch S. Samfona, Salomon, i inf 
O tey dyfpozycyi mówi 5, Bernard ferm, 3. P 
fordes, nec habitare potest in corpore fuba 
um eff peccata repellere, ipfi etiam propi 
nicnawidei plugafiwa, i me može miefz 
grzechom, Bo koma w! 
grzechy nienńwidźieć, 


ito peccatis, 
um peccata osie. Duch ten 
w ciele ktore ief podlegte 
afno ieft grzechy wyrzucóć, temu tež wlajno 
A nie tylko wielkie ale i mále grzechy niená- 


Duch S. prosi. zá nami ięczeniem niewypowiedźiónym, to ielt 
{prawuie w nas modlitwy z ięczeniem, iako to wykłada S, Augu 


Ryn. 


rf. rp i 
0, L 10 BOL Us 


} ite Bo UA 
L WOZLOŁRICKA OO 


Dia tego opuscif 


pozycy: nie mieli, 


Spiritus ifle odit 
Cui enim propri. 


widzi, bo tenże S, Bernard mowt fer. 1. de Spit. S$; Sanctus Spiritus 


nec minimam paleam intra cordis quod poffedes habitaculum, paticwr re. 


fidere: Duch S, i naymnity(zey plewy, w [ercu w ktorym maiefżiką, nić 


čier pi zoflaw ic. 


Druga dyfpozycya ieft fzezerość bez obłudy. Abowiem Duch S. 
Chryftus zowie záczym brzydźi (ię víze. 
a ieft przećiwna prawdźie. Dla tego mowi Mędrzec 
Duch S. ućiecze przed czlowiekiem 
zmyslonym, Wigs tenże Duch $, pokazał bę w poftaći golębicy, kto- 
ra iet znakiem izczerośći. 

Trzečia dyfpozycya iek fumnienie boidzliwe, ktore boi fig nay- 
mnieyfzym grzechem Boga obrážié. 
o S. Simeonie: Že był 


ieft Duch prawdy, iako go 


laka obłudz, ktor 


Sap. r: Spiritus S. effugtet fałumk 


był w nim. 


Tak bowiem mowi Ewangelia 
mężem jprawiedlipym i boińżliwym, á Dach S. 
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Lekcja 2. o Pokoinu wnętrznym. Ty 

Czwarta dyfpozycya ieft, częlta i goraca modlitwa. Ták bo: 
wiem mowi Dawid Phal. 118: Os meum aperui, 69 atiraxi [piritum: V- 
stá moie otworzyłem, to ieft przez modlitwę, i wéiagnalem w fig du- 
cha. Ták i Apoftołowie trwali ná modlitwie, kiedy ná nich zítapiť 
Duch S. Tu tež należy ofobność, abo odľaczenie (ie od zabaw ro. 
ztywaiacych, ile može być ; bo fię tak diz Apoftołowie ná przyięćie 
Duchá S. gotowali, jako im był przykazał Pan JEZUS: Sedeże in ci- 
vitate donec indtamini virtute ex altos Siedžčie w mieście, aż będziecie 
przyobleczeni moca ztwyfokesći, Luc. 24. 

Ale naylepfza dyfpozycya ieft, miłość goraca ku Bogu: bo Duch 
S. ieft perfonślna miłośćia Bofka, záczym to naybarziey miłuie lerce, 
ktore mu ičft dla Miłośći ku Bogu podobne. Aiákod yfpozycya á- 
by fig we drwách ogień zdiał, ieft ćlepło: tak áby Gig w fercu zśiał 
ten ogień niebie(ki, i zachował w nim, potrzebuie ciepła, abo go- 
racey iniłośći Bofkiey, 

Przykłady o nabożeńftwie do Duchá S, (+ w Ambonie iego na 
ten dźień w Meditacyi pierwfzey, 


Leo Res YAB 
O Pokoiu ferdecznym, ktory ieft ofobliwy pożytek Ducha S, 


Fryttms Spiritńs eft charitas; gaudium, pax, Pożytek Duchá ieft 
milość, wefele, pokoy. Gal.s, Ponieważ miedzy pożytkami ktore 
przynośi Duch S. rachuie tu Apoftoł, pokoy wnętrzny, o tym fię te- 
raz poda nauka, 

$. 1. Coby był ten pokoy, odpowidda S, Auguftyn 19, Civit. 13, 
że Pax eff tranquillitas ordini: Pokoy iesi Spokojnosť porzadku. Co ob- 
iaśnia tam S, Doktor wyliczdiac przykłady pokoiu. Ták bowiem (mo- 
wi on.) pokoy w ĉiele ieft porządne poślńnowienie czesti Cidtd, Pokoy 
dufzy nierozumney ief porządny odpoczynek żądz. Pokoy dufy rozu- 
mney iefl porzadna mysli i Spraw zgodd, —Pokay duffy i Cidta ieft pos 
rzadne žyčie i zdrowie żylacega. Pokoy człowiekó z, Bogiem sef! porzg- 
dne pod wiecznym prawem poflufenftme. — Pokoy ludzi ie fl porządna 
zgodá, Pokey domu abo miáflá, jej! porzadna wrofkazńnia i w pofin: 
feńfiwie miefikáiacych zgodd. Pokoy miáftá niebiefkiego iefł porządne i 
zgodne towarzyjiwo w zážy mániu Boga. Ná drugim zaś mieyfcu in 
Pial: 84 pyta fig: Pax quid efi? Pokoyco ieft 2 i odpoviáda+ Zbi nuls 
lumkellum eft, nula contradiččio, ubi nibil refiflit, nihil adverfum eit: 

Bb gdźię 


Co ich 
pokoy, 
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gdżie nie má 2. żadnej woyny, żadnego [przeczánia fig: gdžie nic fię nie 
rzečitvia, nic nie ieśl przeciwnego, Ten pokoy w człowieku iett tro- 
jaki, Jeden ieft pokoy, ktory ma człowiek z Bogiem, zgadzálac (ie 
z wola Boża; o ktorym pokoiu mowi Apoftoł Rom. $: V sprawie- 
dlimieni z tváry, pokoy mieymy 2 Bogiem przez Pand nafzego lezufa 
Chryffafa, -Drugi pokoy ieft człowieka z drugiemi ludżmi, gdy 
fie z niemi zgadza; o ktorym pokciu mowi Chryftus Mar, g, Patem 
| babete inter vos: Pokoj mieyćie miedzy wami, IS. Paweł Rom.1ż: Ie- 
BA żeli być może, toż was iefi, że wfzyfikimi ludźmi pokoy mieyčie. I 
JE znowu Eph. 4+ Staraycie fig pilnie chowóć iednosé ducha w zmiajku po- 
koiu. Trzeći pakoy ieft, który ma człowiek fam z foba, kiedy fig w 
nim nie burza námietnosči przećiwko rozumowi, ale (4 rozumowi 
pofłufzne. O tym pokoiu mowi Prorok Jfa 32: Erit opus justitia 
pax: Będzie brawa (pramiedliwośći pokoy. 1 S. Pawet Philip, 4: Pax 
Dei qua exuperat omnem fenfum cufiodiat corda veras  Pokoy Bofki, 
ktory przemyžfza wfeki zmyji, niech firzeže fercá wafze. Bo otym 
pokoru te fłowa rozumie S, Hieronym lib, 2. in Epi. ad Ephef. I 
znowu lib. 3. in Epif ad Galat: mowi; Non putemus pacem in co tan. 
tim efe gnarendam fi cum alts non jurgemur; fed tunc pax Chrifti no- 
bifium eji, fi tranquilla mens nulls palfionibus perturbetur. Nie yozi- 
mieymy že tylko m tym [Z2ukac mamy pokoin, żeby(my fic z dragim nie 
fvátzyli, ale w ten czas známi iefi pokoy Chryftufow, gdy myil [pokojna 
nie miefža fits 
§ 2. Jak fig podoba ten opifany pokoy Panti Bogu, ztad fig di- 
ie znać, že S, Paweł ezefto w liftach (woich twierdzi, że Pan Bog ieft 
Bog pokoin, Dei pacz, - Tenże we wizyftkich prawie liftách, dwuch 
rzeczy życzy Chrzesčiánom, to ieft tafki Bofkiey i pokoiu 3 ták ich 
pozdrawiaiac: Gracia vobs G pax a Deo Patre, & Domino nostro IESV 
Chrifto: Niech wam bedzie tafka i pokoy od Boga Oycá, i od kana nafego 
Iezufá Chryftufa. Wigc i P. Bog przez Proroka o fobie mowi Jia. 45% 
it Pokoy iak KAZ a 5 Ca 
miły Pánu Da to z nieba zftapił, i flat fig człowiekiem, aby był ten tfoiaki pokoy 
Bogu. miedzy ludźmi uczynił, Dla czego mowi o nim Paweł S. Eph, 2: I- 
pre eft pax nofira: On ief pokoiem náfzym, ut reconciliet ambos in uno 
corpore, Deo, interficiens inimicitias in [emetipfa, áby poiednał dwoid- 
ki narod, to ieft Zydow i Poganow, w čiele (woim 2 Bogiem, žábiiá- 
jąc nieprzyióżni w [amym fobie. Przeto gdy lig narodził Pan JEZUS 
zaraz spiewali Aniołowie; Chwała ná wyfokośći Bogu, 1 ná Žiemy po- 
koy ludžiom dobrej woli, 1 odchodząc z tego świata, po oftatnicy 
wiecze- 
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Lekcya 2. o Pokoiu wnętrznym, 19, 
wieczerzy ten pokoy uczniom fwym zál:caf, mowiac Joan. 14: Pokoy 
zoflátvnie wam, pokoj moy dále wam. Także po Zmartwychwitaniu 
fwoim, ten pokoy, ktory męka (woia i šmierčia nam kupiť, ofiarował 
Apoftołom, nie raz mowiąc do nicht Pokoy wam. A z tąd poznać 
możemy zacność i godność pokoiu Chrzesčiánikiego, 

$ 3. Jak zaś on ie nam pożyteczny z tad obaczyć możemy, 
Naprzod že ten pokoy ieft znakiem przebywającego wfercu Boga: 
aż ieft owoc Ducha S; á owoc wydaię fię na (woim drzewie. 
eto o Panu Bogu mowi Pfal miftá Pfal. 75: Factus eff in pace locus 
ejus: Stato fig ww pokoim mieyfce iego.. Do tego? iáko wízyftkie rze- 
czy rozerwániem pfui+ fig V rozdžieleniem: tak zgodą, złączeniem 
fig, i przez pokoy zachowuia fig wizyftkie rzeczy, i niebo, i żywioły, 
i mialtá, i kroleftwá, i Kośćioł święty; czego dowodži S. Grzegorz 
Názia az. Orat.1. de pace,  Záczym przez niepokoy wnętrzny píuia 
fig tež woas cnoty, á rożne wyftępki naftepuia. . Nad to, iako w mę- 
tney wodžie ryby łowia: ták czárt nas łowi przez rožne poku(y, tám 
gdžie widži niepokoy i pomieľzánie ferca, Naoftatek pokoy przy- 
nośi człowiekowi wielka poćiechę i wefele + bo iáko dowodzi tego 
S: Augultyn ferm, 2. ad Frat. in eremo; Sa niektore rzeczy dobre, ale 
nie wefole,ińkie [a pofly, umartwienia: fa niektore zás rzeczy wefole 
dle nie dobre, iakie [a piiáňštrvá, Zbytki; á iednó rzecz tylko iefł dobrá t 
wefola, to eft pokoy, I przydáie S, Doktor: .O pax! tu menti ferenitas, 
animi tranquillitas, amori vinculum., Hac eft illa [fumma felicitas, qua 
bella compefčit, iras comprimit, inimicos concordat, cunilú placet; acun- 
ĉin optatur. Beatus quite habet; maleditus qui te odit F frangit inter 
homines; quoniam Antichrifius est, EF filias perditionis. O pokoiu, tyś 
mysli mefolosé, dufty [pokoynosé, miłośći związek. Tá to rzecz sef! nay- 
wiçkfze [zczęsóle, ktora moyny hamuie, gniewy przytłamia, nieprzjiń» 
znych tedna, why ftkim fig podoba, od wjzyftkich ief pozadana. Błogo- 
Siawiony kto big ma, przeklęty kto cig nienátidži, i miedzy ludźmi tam 
mie, bo ies Antichryftem, i fynem zńtrócenia, 
ne ię a wielki fzácunek pokoju, i o pokoy usil- 
SA dz o azdega upomina Krol Dawid Pfal. 33+ Inquire 
pacem, 6 perfequere eam: Szullay pokoiu, śćigay go i chwytay. Srzod- 
ki zaś do nabywat zh 


Pokoy iáko 
nam pozy- 
teczny. 


ua 1 záchowániá pokoiu abo pomocy, te fa. Na- pomoc pier- 


przod umartwienię namiętnośći, zwłafzczą miłośći nieporzadney do vríza d0 zá- 


NÁS? ftworzoney, tákze nienawiśći, gniewu, fmutku, bôiáž 
a owiem»w nas bywa zámieľzánie, i niepokoy tak z ludzimi, iáko 
z Bogiem, i z (oba famym, iśko mowi S. Jakub w lisčie fwoim: Zkad 
Bb z wojny, 
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190 Ná Dźień 10. Puftyni Bogomyslney, 
woyny,i wary miedzy wómi: áza nie z pożądlimośći , ktore woinia w 
członkóch wófzychź Jacią. 1S, Chrýzoftom pifzac na Pfalm 4, mo- 
wi; że áni Turcy, áni Tatarowie, ani infe dzitie narody, tak frogiey woy- 
ny nie czynia, iáko zła myśl, i nieufkromiona lubieżność, abo moie pie- 
niçdzy, abo pragnienie wladzy, Wigcey bowiem fzkodźi to złe ktore 
fig wewnątrz rodzi, á niżeli to co zewnatrz náfiępuies iáko bórżiey 
pluie drzewo robak ktory fig w nim zólagł, i čiálo nófe báržiey pfuie 
chorobá, á niżeli infe pomierzchne rzeczy / I przydáie tam Doktor 
S. Siqués timorem Dei habens perturbationes animi fedaverit, i purif- 
fima © altiffima pace perfruetur, Hanc pacem Chriftws largitus efle 
leželi kto måigc beiatn Boga, usmierzy zámiefánia ná duffy, ten zážy- 
wit będzie [zrzerego i wielkiego pokoia, ktory Ghryflus dal. 

Druga pomoc 1 frzodek icht, rzec tig pilnie, żeby nikomu nie 
dać okázyi do niezgody; a gdy ia tobie kto da, nie uwazdc tego, śle 
uftapić drugiemu, Pr 


20, iak 
gdżieindźiey Gal.6. mowit Jeden drugiego ćiężary znosóle, á ták wypeł. 
ničie prawo Chryfiufowe, ktore iek z miłosć bližniego, Pamiętać 
bowiem na to trzeba, że lepfza ieft iedná uncya pokoiu, niż cętnar 
pieniędzy, abo flawy. 

Trzečia pomoc ieft, kocháč fig w fprawiedliwośći, i w 
tobliwym. Boiako mowi Prorok Jla. 48: Non eff pax impys: Nie 
miśf pokoiu niežbožným. ták mowi Pfźlwifta Pfal, 118: Pax malta dili- 
gentibus legem tusm Domine: Wielki pokoy tym ktorzy milnia przyka- 
zánietwoie Panie, | Prorok Jla:g2: Et erit opus jaflitie pax: Bedžie 
dzielo fprówiedliwośći pokoy. Wigci w Plálmie 84 mowi Dawid: tufli- 
tia Spar ofiulata funt; Spráwiedliwosé i pokoy posálowáty fig, Ktore 
flová uvážáiac Augufyn S. mowi: Fac juflitram €5 habebi pacem, ut 
oftulentur fe juftitia 6 pax: Amant enim [e dua isle amice juflitia oe 
pax, € ofculantur fe, ut qui fecerit jafitiam, inveniat pacem oftulantem 
juftitiam: Czyń Sprawiedlivose á bedžie[z. miał pokoy aby fig pováťomá- 
dá prówiedliwość z pokoiem, Bote dwie przyiaciotki kochaia fig w fo- 
bie, i caluia fic, žeby, kto czyni Sprátiedlimnosť, nálazi pokoy, ktory caiute 
fpramiedlimość. 

Czwarty (rzodek do pokoiu ieft pokorą i ćichość, Bo powie- 
dźiał Pan Mat. ni: Frzóie fig ode mnie, zem cichy i pokornego ferca, á 
naydžiečie odpoczynek dufom wńfym. Także Dawid Pfal. 36; Mam: 
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Lekcja 2. o Pokoje wnętrzny. 19, 
osiggna żięmię, 1 ćiefyć fig będa m wielkości pokoi. Przyczyna tego 
ich; bo dwie rzeczy nas miefzaia, á niepokoy w nasfprawuia: jedne 
fa powierzchowne; iako fa prześladowania, wzgardy od ludzi, i złe 
rzypadki; á w tych przečivnoíčiách abyś fię nie gniewał, i nie turbo“ 
wał, (prawnie cnota ćichośći abo łafkawosći, | Drugie zaś fa rzeczy 
wewnętrzne ktore nas turbuia, to ieft niedo(konałość: náfze, ták 
przyrodzone, iáko i do obyczálovw należące, naprzykład że nie malz 
dowéipu, zdrowia, że w grzechy wpadaíz: a te przyczyny žeby nas 
nie turbowaly, (prawuie pokora, ktora ttumi wyniofie o [obie rozu- 
mienie, 
$ 5. te (rzodki nabywaia pokotu, i záchowuta go ludzie 
fprawiedl iąfżcza dofkonali, i mála wielki pokoy tak wžyčiu 
fwoim, iako przy śmierćt, i po smierči, | Onich bowiem mowi P.Bog 
Jfa. 32: Sedebit populus m pulchritudine pace, in tabernaculi fi 
ducie, in requie of 
w namiožách uj 


Stal bud moy m pięknośći pokoju, 
zynku bogatym. Zowie tu Pan ludem 
Wi Die O tych ktorzy uftawicznić (1e 
sami, 3 námietnosčiámi + ale O 
odpoczynku, nie otych ktorzy ftoia w fay- 
| jni, ale o tych ktorzy fiedza panviac nád {wemi chučiámi: co 
znácza te flowá: Sedebit populus mews: Bedzie fiedźiał lud moy. Ci 
tedy ludžie w żyćiu (woim fiedzą w pigknosci pokoju, ktory, láko S. 
Auguítyn mowi: ich tranguillitas ordink, Spokoyność porządku; bo zá- 
chowuia porzadek z bliźnimi, niiępuiac drugim; nie zazdrofzczac, 
niewadzac fig, nie gardzac drugiemi,  Zachowuia tež porzadek w 
fobie; bo w nich žadze i namiętność! fuża, i (3 podległe rotúmovi, 
i nie máíz w nich zbytecznego ftáfunku, gniewu boiážm. Záchowu- 
ia ngoftatek porzadek z Bogiem; bo woli iego (4 zawfze poddani. 
Tak w żyćin (woim fiedzac w pokoiu ludžie dofkonśli, przy smieréi 
=: TÁ AN i 4 + ~ 
fiedza in tabernaculu fidusia, w namiotách ufnośći, nie turbúia fig, nie 
trwoża foba: alę odpoczywają w ranach Chryftufowych, maize w nim 
nadzieig, Ze ich nie opuśći w tak wielkiey potrzebie, ktoremu wiernie 
nay . + r4 r t A oar - É a, 
fiożyli: i ták gdy w ten czás czárči ná nich fzrurmowść będa, nie wy- 
nida ztych namiotow fwoicy, aby woiowali z piekłetn, śle tylko 
Chry ftufa prosić będa, aby ich zachówał w ránách (woich; — A iako 
gołębica nie wylatuie z džiur (káty, aby fię bila z iaftrzębem: ták i du< 
(za dolkonálcgo przy śmierći zoftśie Columba in foraminibws petra, 
jáko golębich w rojpadlinath Jkaly, w ráňách Chryftutowych.  Naoft4ź 
tek la Guiza dolizonałych ludzi iako przy śmierći bedžie fiedźiała w 


ev 
ra 
uo 
om 
m 

4 


tych 


Tále; A 
lákiegó po 
koiu zázy- 


dzie fi 
vviedlivvis 


198 Ná Džieň 10. Puflyni Bogomyslney, 
tych namiotach ufnoséi, ták po śmierói bedžie (ledžiálá inreguie opu. 
lenta, w odpoczynku bogátym, to ieft w chwale wieczney, woney nie 
biefkiey Jerozolimie, o ktorey mowi Dawid w Pľálmie 147: że Bog 
pofuit fines tuos pacem, oteczył grónice iey pokoiem, Tám dopiero bę 
džie odpoczynek bogaty i hoyny: bo te dobrá žiemíkie, nie moga tu 
ukontentowaé áppetytu nafzego, ktory tu ná žiemi musi zawfze być 
niefpokoyny, i zawfze czegoś infzego żadać i (zuk4é musi: ale w nie: 
bie tám dopicro odpocznie; bo bedžie nálycony, iako mowi tenże 
Dawid Pľal. 16: Satiabor, cùm apparuerit gloria tua: Bede mófycony, 
gdy fig pokaże Pánie chwal twoid. Bedise nálycony ná pamieč,kto- 
fa będąc uto piona w Bogu, bedžie go zawfze miała obecnego. Be 
dzie nafycony ná rozumie, ktory bedžie wfzyftko widžiat w Bogu, 1 
nie będzie miał żadney niewiádo mosči, áni čiemnosči,  Będżie nafy 
cony ná woli, ktora będąc pełna Boga przez miłość iego, w nim bę 
dzie miata wizyftko to, czego będźie chéala. Bedzie nafycony 
čiele, ktore bedžie nieśmiertelne, iafne 14k fonce, tak fubrelne 
chybkie, iikoby było duchowne,  Będźie nafycony ná ví: 
zmyffach: bo oko będzie patrzało ná rzeczy barzo śliczne i iśfne: u 
(zy beda fluchały hármoniy wdźięcznych głofow: Powomenie będzi: 
czuło zapachy nader przyigmne z čiat błogofłiwionych pochodzace, 
Smak będzie zażywał manny niebiefkiey, ktora w fobie będźie miala 
wfzyftkie (maki. Naoftatek będźie nafycony konwerfacya z Anyo 
łami i z Svietymi, ták miła. Taki ma, i mieć bedžie pokoy lud Bo- 
(ki, ludžie fprawiedliwi, ktorzy. fa ofobliwie ludem Bofkim, bo mu 
wiernie tu fľuža, i dla niego tu wiernie pracuia, áž im duch rzecze, 
ut requie(cant A laboribus [ug: Zeby odpoczęli od prac fwoich A poc. 
14. Tak te flowa Prorockie wykłada Manna del. Anima w Meditá: 
cyi 28. Mart, 

O tey máteryi pifze Bufeus in Vivid. v, Pax. Roderic, par. 2, 
Tract.6. Thomas a Kemp. de imir, lib.i. cap 1.6.1, 2. C. 3.13, 6. 23.25. 
Gafpar Drużbicki Tome 2, in Exerc, Menfis 11, Vincent. Garafa bar. 3. 


Exerc. 2, sš ; 
LEK OC YA IIF 
O Nabożeniiwie do Bogárodžicy Panny. 


Beatus homo qui audit me, © qui vigilat ad fores meas quotidie, © 
obfervat ad pofłes oflii mei, Qui me invenerit inveniet vitam, 9 han- 
vist falntem a Domino;  Blogofidwiony człowiek ktory mię flucha, ikto- 
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Lekcya 3. o Nabożeńśtwie do Mátki Bojkiey. 195 
ry cznie co džieň u drzwi moich, i poditrzega przy podwoidch drzwi 
moich, Kto mię naydżie, naydžie żywot, i wyczerpnie zbówienie od 
Pana, Prov.8. 

§ 1. Te fiowa kładzie Kośćioł S. w uftich Przenadoftoynieyfzey 
Matki Bofkiey, ktoremi flowami oná dáie znać, że nabożenńftwo do 
niey gruntowne ieft znakiem przeznáczenia do chwały wiéczney,iako 
Oycowie Święći nduczdiat ponieważ iáko oná tu mowi, kto ia znay- 
džie, to ieft, kto przez nabożeńftwo ku niey, znaydźie fafke u nicy, 
ten znaydzie żywot dvoiáki, to ieft, znaydźie łalkę Bolka, ktora Oży- 
wia dufzę nafzę, i (prawuieto, že dufza nafzą zyie miła Boguja oraz 


Nabożen- 
ftvvo do 


znaydžie żywot wieczny, i wyczerpnie zbawienie od Pini; to ieft, Mátki Bo- 


doftapi wytrwania w łafce Bofkiey oftamiego, ná ktorym należy żbą- 
wienie nafzcj a doftapi przez Matkę Bofka tak fácno tego zbawienia, 
iako łącno kto z zrzodła czerpa wodę; abo więc tak łacno otrzyma 
zbawienie, jako fácno kto piie napoy; co oboie znaczy to lowo han: 
riet falutem, wyczerpnie abo wypiie zbawienie. Więc i na infzym 


mieyfcu Eccl, 24, oná O tymže vas upomina, gdy mowiś Dixit mihi 
Creator omnium, G quitveavit me, requievit in tabernaculo meo: In lá. 


cob inhabita, gł in Ifrąel hereditare, ¢ in elet mei mitte radiceś, 
Rzekl.da mnie Stworca wfyfikich rzeczy, i ktory fiworzyw/zy mię, odpo- 
(ZAL w przybytku moim, to ielt, w żywoćie moim Mieftkay w domu 
lákobá, i mity dźiedzićłwo w domy Izraela, i tvkoržen fic miedzy wys 
bránymi moimi, | nizey przydaie: Ez radicavi in pepulo honorificato, 
€ in parte Dei mei hereditas ili, c? 1m plenitudine Santłorum detentio 
mea: Lwkorzenitam fic miedzy ludem psczćimym, á w częsći Boga mego 
dźiedźićiwo iega, i w żupelności Swiętychzatrzymanie moie, Zkad ug 
pokazure, že ra jeft wola Bofka, Nayswiętfzey Pánnie obiávioná, aby 
ona gdžie indžieý nie miefzkała przez habożeńftwo ku niey, i gdžie 
iodžiey nie miałą dziedzidwa, tylko w domu Izraela, (co fie wykłada 
widzacy Boga,) to ieft wfercu przeznaczanych do widzenia twárzy 
Bofkiey; á że oná tylko wkorzenitá fig przez gtuntowne nabożeń. 
ftwo w fercu wybranych Bofkich, ktorzy fa ludem poczć:wym; i kto. 
izy mála w częśći Bofkiey, to ieft w niebie džiedžiétvo: 1 że w 
nośći Swiętych Matka Bofka #átrzymuie fig przez nabozenttwo flá- 
teczne do niey; A ztad idžie, że kto ma nabożeńftwo gruntowne 
i ftateczne do Nayświętfzey Panny, ten iefł przeznaczony do chwały 
wieczney. Zaczym fłufznie mowi S, Betnard: Non poffam perire pra 
pietate Maria; Nie mógę zginąć dla pobożnuści Maryi, 1 S, Germat 
nus Patryarcha Konftántynopolitáňíki Orat, dé Zon, mows;  Zadnegó 


fie 


zupeł. 


skiey ieft 
znakiem. 
przeznaczeć 
nia do nies 
a. 
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nie mák ktoby był zbawiony, tylko przez, ciebie o Nayswietfa, Toż mo. 
wi S. Dámáken in Anpunt. B.V. Devożam tibi efe o Maria, eff auádá 
arrha [alniút Być doćiebie nabożnym o Marya, tes idkis zadatek zbá- 
mienia, IS Auguftyn fer. 11, Per Mariam Deus deftendit in terram, 
65 per ipfam homines merentur afcendere in calam: Przez Marya 
zftapil Bog z. niebá ná żięmię, á przez niç ludzie wsłępuia do nieba, | 
S. Anzelm Orat, ad B, V. O felix Maria, ficut omnis a te aver[us ne 
coffe eff, ut intereat; ita omni ad te sonver[t, impeffivile eft ut pereat: 
O fczesliwa Marya, iáko káždy od ciebie odwrocany, trzebá žeby zgi. 
nal, ták káždy do Ciebie nátvrocony, niepodobna aby zginał. 

S 2. Przyczyna tego táie(t, że ziedney ftrony dla godnośći 
Matki fwoiey Bog wfzyftko zwykł czynić, © co oná go prosi; z dru- 
giey ftrony oná bedac naymiłofiernieyfza, prosí Boga o zbas 
tych ktorzy fa do niey nabożni: toć oni d ta zbawieni: 
cey bowiem može fprawić u Boga uczćiwość, ktora on oddaie Mát- 


ce (woiey, á niżeli nieuczólwość náfzá, ktora Bogu Bo 
iezeli Chryftus zá tych ktorzy go ukrzyžováli ma brálí, O- 


fiároval żyćie {woie; czego nie uczyni dla Mitki fwoiey, od ktorey 
wiiat zyéie fwoie ludzkie? U dobrych fynow prośba Matki ft za 
rofkazanie: á ktoż lepízy fyn iako Chryftus? ktora lepiza Matką já- 
ko Marya Panna? toé prosba Naysw 1et(zey Panny vízy (tá o u nieg 
fprawi. Jako bowiem ieft nieiako nielkończona odl: í 
od niebytnośći; ták tež nieiako ici niefkończenie wiçkfta obligacya 
Syna względem Matki, ktora mu daie bytaość, nád inlze ob 
ktore zá infze dobrodźieyftwa , po bytnośći powftaia: á zaryn 
{yn dobry, pamięta ná tę obligdcya, Dopieroż pamięta Chr 
ktory więcey iek obowiazány Matce (woley, niżeli ins (ýnovi 
tkom {woim, Napraod dla tego, że obligacya infzych fynow ieft ro- 
zdzi¢lona na matkę i oycas ponieważ žyčie fwoie i bytnosć biorę od 
oycá i od matki; Chryftus zás famey tylko Matce ieft obligowany za 
Zyčie ludzkie; bo nie miał Oycá według nátury ludzkiey. Oprocz 
tego, fynowie powinni uczćjwość rodzicom, choć oni niechéielá 
zrodžié tego á nie infzego (yná, ale tylko chčieli zrodzić ktorego; 
kolwiek (yná, i choćby nie dobrowolme zrodźili. Toé wiekíza u- 
czčiwosé powinien Chryflus Matce (woiey, ktora nie tylko go zro- 
dzila, śle tego tylko Syna obrátá fobie, i nie infzego zrodźić chéiáła, 
zaczym tę wola iey ktora zezwoliła na urodzenie iego, nagradza 
Chryftus, czyniąc wola iey, gdy go o co prosí, A że fynowie za ży- 
čie ktore im dali Rodžicy, źadnemu dobrami fwoiemi nagrodzić im 
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nic iey nie 0 
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mele Piervy(zą_ 
„1 | że oná nayfkute- budká 
rfs ne | 3 
| 
reat | 
žeby zgi 


7 $i 

1 

p Ag. , zał: 

i PAC ze uczczenie N 

) 1 ja 79 
i wolą ofobliwie oświadcz 

08 KtOFE { 3 
z za 


yimy ia z nim, i 
miał, i nie miał iey 
ái 


l byé dlúžeý na í tji n ś 


ana i nas ná mieyfcu 
6 bytnastt fwoim, iakoby nami ikan zanowaniu, i w miło- 
agaca [A R; BO {we fins ie Tam tedy "Że u 


Kr żem oná nas lá za fy. 
2IKI6 Mi, nie w żywoćie (woim, 


fa: i to fynoftwo bywa (ku: 


Cy iz 
poniewaz nie ka 4 ktory fig w zy woéie iey ro: 
lźi, mátká mitui e, iáko mi iuie yná ktory fie w [ercu icy rodźi 
zez miřość. I godna ZECZ uwagi, że „ Chryltus w ten czas Matce 
woiey oddał nas zá iyoy, kiedy Ona | 


1: 


peli 1a była politowania nád fy- 
lem (woim ćierpiacym; á aby oná tọ politowánie nád r nedzámi nafzer mi, 
lá nas przeniofii: iákoby w ten czás do niey Chryftus ukt tzyżowany 
| mowił to, co mowił do oných Święty 
cych” nie płacz Mátko moiá radem 
nád temi ludźmi, kt 


Orych či zá fyny o oddaig, Jeżeli tedy ieft Mátka 
nafza ták miłofier na nád n ędza nafzą, i ieżeli ieft tá wola Chryftufo- 


wa, abyfmy iz iako Matkę n: UZ czóili i koc cháli, c zemuzeliny ták le~ 
niwi w nabożeńftwie ku niey? 
S 4. Ale choćby nam nie było ták Potrzebne to naboze ńiftwo) 


CE choćby. 


| 


ch Niewiaft nád foba płaczą” 
na, ale płacz kMicy kompaflya 


202 
choćby nie była tá wola Chry ftufowa, prz 
x 


a zentiwa. O tey goa i napili 


Ná Dzień 10. Puftymi Bogomyslnej 
zečie iednák fama godność 
44tki Bofkiey po Bogu naywięk (za, ma nas pobudzić do tego nabo: 
d i napifal S. Thomafz Doktor Anie fki 1. p. 
q, 25: at. 6: B, Virgo ex hoc quod ef Mater Dei, habet gusndam infini: S 
tam dignitatem ex bono infinite, quod. eft Dem:  Blogofidwiona Páhná 
z tad že ieft Matka Bofka ma niełókaś godność niefkończeną , z dobrá 
niejkończonzgo Nihil eż melin< fieri pstefi, ficut nihil potefi efe melins 
Deo: Nie może być nic lepBego nád nie, idko nie może być nic le pfzego 
nad Boga. Toż mowi S. Anzelm lib, de excel. Virg. €. 2. i S, Piotr 
Damian, ferm. de 1 O czym fig mowilo w Theolo. Du- 
chowney V Częśći Z. 3. 03. Taz godt osé Bogarodzicy Pam 
ny, pôchodži z łałki ktora ma u Boga naywiękfzcy, i z chwały W nie- 
bie, tikże po Bogu naywigk{zey. Dla tego Anioł Gźbryel zowie ie 
łą 


reki 


, 


tajki pełna: nie mowi że by Iniona lafka Befka; żeby kto nie 
rozumiał, aby kiedy był ktory mom 1, ktoregoby nie miała fá- 
(k, Bofkiey, śle mowi že závíz była pełna tilki, a to o(oblivym 
fpofobem. Bo była į elng taki, doftátecznie ia ná pelniálacey: pelná 
ypły wa pełna łafki, ví leg 


ki wylewaiacey, i ná nas wypływającej: } 


fiworzenia rozumnego tilki, przechodzacey. yia pełna tafi 
recznie ta napełnialacey: bo była pełna lalki we wfzyftkich częsćwch 
fwoich: pełna ná rozumie oświecebia, i wyfokiey umiejętpośći i t0- 
ftropnośći, pełna na woli goracey miłośći Bolksey, pe 
wliwey meftvá, pełna na sile pożadliwey odwrocenia fie od debe 
giemfkich, pełna ná zmyflach (kromno i pełna ná ćiele urody. Do 
tego była pełna łalki co do oddalenia wízyftkich przefzkod tae" 
przečivných, ktore w niey mieyfca nie miały: 4 že winfzych ludžiách 
znayduia (ie, dla tego Oni nie bywaia pełni Halki; jako roftrucho a ni + 
bywa pełen wind, kiedy ieft záprzatniony infzym liquorem. | tak re 
* zum iey był uprzathiony od zaśmienia, pomiefzania, piewiądomosń, 
i nierofiropnośći: wola była uprzatniona od fprzećiwiśnia fig dobe» 
mu: faotazya była uprzatniona od myśli nie(podžianie (g víbykáh 
cých: appetyty zmyślne były uprzatnione od wfzelakiey podniety ©. 
złego. Jefacze była pełna łafki: bę miátá wízelákie łafki Bofkić na 
ftopniu naywyżfzym od początku żfćia (wego: to iet naywiekíza PC) 
ę poświacaiaca, miálá łafki uczynkowe, to ich 
p agaiace do naydofkonálízych pczyn$ 
miała cnoty nadprzy rodzone wlane od Boga tak The- 
ologiczne, jáko i Morálne, wtymze itopmu, w ktotym była w picy ła” 
(ká poświacaiaca: miata naoftatek dary Ducha 5, po Chryitufie pay; 
zacniejs || 


tna na sile grie- 


ilag obiętnośći i prz 
tzeitwor ieft ni 


t pełne wody, 

S Bernat rd, ict B 
EF [uberf nipi obi więcey niž Dełną +4- 
a, CF / aperj sens nobis, € Z pełna ia 


fwoich wylewa, i ná nas 


ne mleká, ták 
roich, aby nas 
Anfite aa ME OKANEJ 94: co - 
le mini, id eft ab ube ribus: 
pter si moich n pel niaycie 
iko dla t l 
miálá wf ftkie grati rata datas, lófki iey użyczone ná 
ikie G ych» dar proroctwa, dar cudow 
ię Matka Bofka, tym lá- 
Oita Pofrzedniczka mieś 
w are Swiata, i D sípení fatorka 
az wizyitkic łĄfki przez ręce ie 24 
€ ernard. Hec est voluntas Dej, qui 
bere da per Mariam: Tå ‘efi wola Bogá, ktory chćiał, 
przez icy przyczynę i za. 
I g akoby one rowne w godno 
séi były wfzyftkim likom Botkin, nam użyczonym, (bo to fa 
memu należy Chryftulowi) śle przez zaflugi iey de congruo, Z nieia- 
kicy y przyzwoitosči. , Dla czego wciele mif tycznym, tó eft w Kośćie 
n giowa, 4 Marya Panna {zyia, przez ktora z 
Zywiaiace zpły wala posilki, to ieft łAfRi Bo- 
EEI m á Panna ták bytá pełna łafki, ze tá tá- 
íká była Ja as aque falients wyfoko wyfki fkuiaca, wzbiidiaca (ie, i 
wízyftkie łafki ví Ri Ka (ce tego ftworzenia przewy zizdiace, Co 
żeby fig lepiey rozumiáto 0, trreba wiedžieč, lakO náucza Suarez i z 
nim wiele aec aw, že Přguaydoj {toy aie víza Pánuá W pietwfzym 
momenčie Zyčia (w ego, dla tego že ius tám b yła przeznaczona, aby 
była Matka Syna Boże go, była o e ek od Bogą i łalka poświaciia- 
€2, i Cnotámi nád przyr rodzonemi wląne: Mi, Więkizemi niž fig znay* 
duia we wfzyftkich fugách Botkich, to ict we wizyftkich Aniofách i 
ludžiách, ktorzy fa, byli, i beda, ve(poł zebranych, Dlaczego mowi 
Cez , o tym 


S BA 
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o tym miesčie Bofkim Plalmiítá, że fundamenta ejus in montibus fan. 
čím, fundámest tego Miáftá, to ich pierwfzy moment zy Gia Nayswie- 
tízey Panny, Był ná gorách świętych, to iek, tam fig zaczał, gdzie Bay- 
wyzey (ie wyniofi “gwiatoblivosé, i łafka Bolka, w naywyżfzych 
Swietych Bofkich, i tc rzeba, że według tychże Theolo= 
7 pietwizego momentu zyéia (wego, 
ina fobie od Boga, po- 
fobie, czyniac ákty 
t: ktore ákty czymiła 
fwoie, nawet iáko nie- 
fen miała używanie 
ktora nie zawifła byłą ná fán- 
i morduiacey fię.) Do 
ia, juxta totam la- 
edentium, augendo gratiam faliem in 
Theologowie niektorzy, według wy* 
użyczonych, zá każdym 
icy we dwoyuafob’ 


maiac rozun 
WD RAY 
czelá zaraz tobić zła 
PETA AC 1 
wiaty, nad i 


ci, MI 
bez przett 


asťči 


1: R 


aktem przymnazaiac fobie łatki Bc 
to ieft ieżeli miała łafki Bofkiey w onéie ftopnie 

fto, czyniac znia 4kt pierwfzy, przyczyniła (obie w tym momende 
fálki Bofkiey ftopniow dwiesčie  w drugim momenčie przez drugi 
akt zta łafką ktora była ftopniow 200, przyczyniła fobie fitopnićw 
400, w trzećim momenčie przyczytá fobie ftopniow 800, w czvď- 
tym z ta łalka momenčie, przyczyniła (obie (topniow 1600, w piatym 
momenčie ftopniow łófki 3200, í tak więcey co moment 4 więcej, 
Więc że żyła lat 72, w ktorych tak wiele by ło milionow minut abo 


nie meri 
fluży ją 


CZNEMII n 
| dam zeub 


fe był 


[v 4501 ed) 


Marya Pół 
14 odkupi 


as 
16, 20 mi 


x 


me, ale Sy! 


momentov, przez ktore ona zawize we dwoyqaląb przyczyniała (o-i wem dá 


bie tálki Bofkiey przez akty cnot ; idžie zatym, że przy śmierói na 
(kárbitá fobie tak wiele fopniov łafki, że ich trudno policzyć, i my 
śle náľza Ogárnač, A przećię oprocz tey łafki, ktorey fobie co mc 
ment przez zafiugę przyczyniała , iako nagrody, pewnych czafow l 
JEZUS przydawał iey teyze Jalki, nakfztałt podarunku: naprzykła 
przy Narodzeniu iego, gdy go piáftoválá, tákže pizy Zroartwychw(ta. 
niu, przy W niebowftapieniu, &c; iakó niektorzy Theologowie UCZA, 
Więc że wiele kto ma przy śmierć ftopniow X4(Bi/ | oswiacdiacey, tyle 
też ma w niebie fiopniów chwały wiecaney, Niech każdy pomyśli, ake 
ma chwale w niebie Bogárodžicá Panna, Przeto O nicy mowi fiu: 
fznie Mędrzec Prov. 31. Wiele corek zgromaaz ty fobie bogów, ale 
Hi ofzyfikie przewyśjyłA, 13. Grzegorz in 1. Reg, L mow > ad, 
(AO z 


Mnie, Ii 


Lekcya 3, 0 NabosenSwie do Mátki Bofkiey, 

meritovum V yan em upra omnes rice lees m Choros, “fý, ad folii 
it: Marya zafiug wyfokosć nád u fy fikie Chory Ariolow, a 
ia Bofiwa wyniofla. 

{ s adi cz m wyfokiey godnośći Máčierzynfivá Bofkiego, i 
łalki Bofkiey ták wielkiey, winni fmy czčié, i miłować naywięcey po 
Bogu Nayświęt 4 Pán nne, i dla tego, że oná zChryftuf fem PORAZ 
fię do odkupie R i rant wienią nafz cgo, nie ty Iko mediate tym {po 
fobem, ze Chryftuľovi u życzyłą krvi ná odkupienie naz ze vylancy: 
ále tež immediate, dla tego, ze iáko Chryftus (i rawił ná(ze zbávi c. 
hic merita de condieno, zafľus my z doftdtecznoséis ták i oná wy- 
fiu żył á nam zbawienie meritó de congruo zaflugámi (wemi nie z dg- 

s. ds álle z przyz woitośići. Co Capi ofobliwie uczy. 

la eee WIERA nafzego ; ayswictíza Pánna 

či, kiedy ftoiąc 

o Pr h i pan przedwie- 

znemu na odkupienie nafze ofia rowala, Itak ia et; nie fam nas A. 
sá zgubił, śle też i Ewa do tego tie przyczyniła: ahs zy {ta śło, aby 
byla do zbawienia n go z Chryftufem Nayéwictt za Panna niciá. 

á, co uważa S,Bernard. AS. Bonáventurá i in fp ce, B. 

) 1 © iáko fig mowi; że Bog zák umiłował stviát, že Syng 
frego no zy onego dat ná odkupienie. iegoż ták $ może mowić, ze 
Marya Pannd ták świąt umiłował, że Syna {vego icdnorodzonego 
1a odkupienie iego dálá. Aiiko A + pofioł Gal > 2, MOWI o Chryftu- 
ne: że umilowal mię, i dal t fiebie [amego zá mnie: ták o Bľogofláwio- 
ney Pánnie mowié mogę: utmiłowśła mię, i dała lubo nie (iebie Ge 
mę, ale Syna {wes go, ktor rego nad fiebie mitow álá, dala zá mnie; io- 
wfzem ae i Gebie, nie fama w (obie, śle w Synu (woim dała zá 
mnie, k Chryftus na Gorz ze Kalwśryi Ćierpiał zá nas męczęń: 
ftwo ná sie: a Marya Panna é ćierpiała dla nas męczerń( two i ukrzys 
żowanie na duízy, A i OWEJ tam nas zrodźił fynámř Bofki- 
mi, i dla tego tig zowie, Pater Jutmbi feculi: Ojcem przyflego mie- 
kus tak i Marya Panna tam pas w bolesčiách zro dzonych wydała 
Bogu, i zowie fig Mater vi iveptium, Matka żylacych; iako wykłada 
Albertus M. owe flová pror «e © Miey: Farturivit Sion, id ef y; 
culatrix filios fros: Povodžilá Sion, Abo brzypatrmica fic A af 
Bi ogaflawiona Panna przypátroválá Chi j ltutowi umierdiacem 

ch [weich, Ja, 66, Zaczym chćiał Pan Bog śby 
valżzego przyczycy, C Diy as i Mary byty zawfze 
ZONE, Olde W picdeliynacyi Dofkicy, craz p É 


Czvvatt 
przyczyn. 


Na czym na- 


lezy Nabo- 

ża do po nabozenttwa do Mátki Bofkiey ftopien, fiuchać icy, co ona nai. 
ayivvié- + . 7 f A A A + . 
Panny. káže czynić, A coż oná rofkazuie? nie co infzego tylko to,co NiC”. 


efzey Pann 
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niu Syna Bofkiego, oraz przy Męce iego.  Žtad idžie, že Chtyftas 
zowie fig Zbawićielem nalzym, i Pośczednikiem,przednicyfzym (po 
fobem, 4 Marya Pannę zowie tež Oycowie 35. Pošrzedníczka, lubo 


poslednicy(zym (pofobem, w tym fenfie że fig zá nami przyczynia, i | 
zaflugi Syna wego za | 
wfzyftkie ná nas ialki 


jas ofidruie. Chryttus ieft głowa nafza 
plywaia; 4 Marya Panna icht (ayia, przez kt 
Chryftus ieft zrzodła wody zywey: A 


iako mowi S, Bernard ferm, de aguz ducta. Red: 
pretium contulit in Mari 


, 
of? 


pic Pan narod ludzki, wfyfike cenę odkupienia złożji 


przez iey przyczynę fpodziewah tig Z 1s O 
iż en karb, 4 1 tod 
tych ran ma klucze; i do nicy tract | tt 
nobi: Pani, Páni nafa-otworz nam. 271 doi 
bok Chrytufa,ktory o (obie mowi: Ego | 80 dma, 
i zi JĄ blívym 


mi, 1 Pźlmifta o tym boku mowi: fee pari 
por cam: Ta iefi bramd; [prátmiedlivvi wniyda 
cznej, A Panna Marya ma klucze do tych drzwi. 
Hec eft voluntas Dei, qui totum nos habere voluit per M api 
tenże §.Dokror: Tá ies? wola Pana Boga, ktory chéi sl abyfmy wfyfko winy ky 
od niego mieli przez Marya, 4 to dla wigkizey uczliwosći Matki (wor zuinie (ig 
iey, Dia tych tedy przyczyn mamy mieć naywiękfze po Chryftu lie Da 
bożeńftwo do Przenadoftoynieyfzey Panny Maryi. Mowię po Chrj- 
fule: Bo przy tym vízyftkim on ielt Głowa w čiele mitycznym: 4 
oná icf (zyia : onieft Słońce fprźwiedliwośći+ á oná ieft piętna iáko święt(zey 

e od Chtyftufa, i ziegeh Bh Ya a tak 


Księżyc, ktora wizyftke zacność (woię bierze 
zaílug: iáko księżyc wfzyftkę gwidtiosé (woig bierze od flońca. ľa 

g 6. Naczymże to ku nicy nabożeńitwo należyć odpowiadam, Yne ku A 
ze vflovách wyžey założonych oná fama nas uczy, iż należy 8 lilke, ży 
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